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К Н И Г А  Д В А Д Е С Я Т Ь  О С М А Я  
ІС Т О р ІЯ  О Г рА К Х А Х Ь

1 I. Т, ГракхЪ и Корнелія, оте^Ъ и мать ГракхамЪ. -Див
ное попеченіе Корнеліино о воспитаніи обоихЪ своихЪ Сы- 
новЪ. Подобіе и различіе характера между обоими брата- 
ми. Тіберій , еще вЪ юности своей , нареченЪ АвгурЪ. 
СлужитЪ онЪ вЪ лфрікѣ при Сціпіонѣ, потбмЪ вЪ Іспа· 
Ніи при МанцінѢ КвесторомЪ. Договорѣ Нуманшійскій при
чина и начало его злоключеніямъ. Тіберій прилѣпляется 
кЪ Народу. СтавЪ ТрібуномЪ , возобновляетъ пашенныя 
узаконенія. Жалобы отЪ богачей на Тіберія. Октавій, 
одинЪ изЪ таварищей его, противится узаконенію онаго. 
Тіберій старается преклонить т  а варища своего ласкою , 
но втуне. ПредпріемлепЪ низложить Октавія, и полу- 
ч а е т і  успѣхѣ, размышленіе осемЪ наГломЪ предпріятіи 
ТіберіевомЪ узаконеніе о раздѣлѣ земель принято. Опре
дѣляются три  человѣка НаказныхЪ на исполненіе. Муцій 
опредѣленъ вмѣсто Октавія. Тіберій внушаетЪ Народу, 
ч то  есть умыслѣ на жизнь ёго. ПреклонилЪ НародЪ пове
лѣть , чтобЪ имѣнію Атталову быть раЗдѢлену побБд- 
нымЪ Гражданамъ. ПредпріемлетЬ оправдить низложеніе 
Октавію а себѣ чтобЪ быть пробавлену вЪ Трібунствѣ. 
убитЪ онЪ вЪ КапітолІи. размышленіе о СемЪ приключе
ніи. Сообщники Тіберіевы осужіены. ОтвѢтЪ возмути-
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иіельный отЪ блозія. П. Крассѣ нареченѣ Тріумвірѣ на 
мѣсто Пберіево. Сціпіонѣ-НаЗіка посылается вѣ Азію , 
дабы его укрыть отѣ  ярости Народныя. Каій о тл у ч ает 
ся ОтвѢтЬ отЪ Сціпіона - Афрікана о смерти Ііберіевой. 
Исчисленіе, рѣчь Мегаелла Ценсора, на преклоненіе Граж
данѣ кѣ Женитьбѣ. Ярость Трібуна Атінія протпвѣ Ме· 
шелла. Трудность вѣ раздѣленіи земель. Находится онѣ 
мершвѣ на своемѣ ложѣ. Погребеніе ему. Скупость небла
гопристойная Тубероноза. удаленіе о тѣ  пышности Сціпі- 
оново Похвала сему великому челов1 ку. Каій прилагаетъ 
раченіе кЪ Краснорѣчію ОтѣѢзжаетѣ вѣСардінію вѣ ка
чествѣ Квестора. СновидѢн’е Каіево. Мудрая сбратность 
его вѣ Сардініи. Великая слава его опечаляетЪ СенатЪ. 
Смутныя намѣренія Фулвіевы. умышленіе утолено вЪ 
Фрегеллахѣ. Каій возвращается вѣ римЪ, Оправдилѣ себя 
жсесовершенно предЪ Ценсорами. НареченЪ онЬ вѣТрібуна 
не смотря на сопротивленіе отЪ благородныхъ. Похвала 
ему. Предлагаетъ онЪ многія узаконенія. ПредпріемлетЪ 
и совершаетѣ многія общенародныя строенія и притомЪ 
важныя К. Фанній нареченЪ вЪ Консула Сильною посту- 
про Каіевою. Каій нареченЪ вЪ Трібуна вторично Перено
ситъ  Суды Сената кЪ ВсадникамЪ. Сенатѣ, на опровер
женіе силы Каіевы , предполагаетъ противѣ него Друза, 
одного изѣ его Таварищей, и становится самѣ Народо- 
чтителенЪ. Каій ведетЪ усадьбу вЪ КарѳагенЪ. ДрузЪ 
употребляетъ вѣ свою пользу небытность его. Каій воз
вращается вЪ римЪ. Перемѣняетъ Обиталище. ѴказЪ 
Консула Фаннія , вЪ противность пользамъ Каіевы мЪ. 
Каій поссорился сЪ своими таварищами. Препятствую тъ, 
чтобЪ ему не быть наречену вѣТрібуна третично. Все 
готовится кѣего пагубѣ КонсулѣОпімій склонилѣ Сена
торовѣ кЪ воспріятію оружія, ЛІЦІНІЯ  у вѢщасаетѣ Каія , 
Супруга своего , потщаться о своей безопасности. Пы
тается  втуне о примиреніи. Фулвій убитѣ на горѣ Авен- 
гсінской, а._Полкѣ его обращенѣ вѣ бѣгство. Горестная 
кончина К а іе т  Голова его, за которую цѣна поставлена, 
принесена кѣ ОпІмІю.~ ’іѢло его брошено вѣ рѣку Тібрѣ. 
Храмѣ созданѣ во имя Конкордіи [СогласЬ]. Честь воз
данная Грахамѣ отѣНарода, узаконенія пашенныя Грак- 
ховы уничтожены. Отлученіе Корнеліино вѣ Мізену.
Участь Опіміева. размышленіе о Гракхахѣ. -  а.

$. II  Віна Консулства Опіміева. Афріка опустошена Саран
чами, а потбмѣ заразою, происшедшею ©тѣ ихѣ пада
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даляща Семпроній тр іу м ф у етѣ  надЪ Яподами, а Ме- 
теллЪ надЪ Далматами. Война на белеарц >вЬ, и на нѣ
который Народы Галліи заалпінскія. Фулвій тріумф уетЪ  
первый надЪ Галлами заалпінскими. Секстій покаряетЪ 
Саллувіанцовѣ , и стрбитѣ городЪ Ак е -С ек ст іе  [Эзѣ]. 
Аллоброги и Арвернійцы привлекаютъ на себя оружіе рим 
ское. Изобиліе сихЪ послѣднихъ. Посольство отЪ Царя 
Арвернійскаго кЪ Доміцію. Аллоброги и Арвернійцы по
бѣждены Доміціемѣ. большая побѣда, одержанная ФабіемЪ 
надЪ тѢмижЪ Народами. Вѣроломство Доміціево кЪ би- 
т у іт у .  Провінція римская вЪ Галліи. Трофеи постав
ленный Побѣдителями. ИхЪ тріумфы. Воина на Скорді- 
сковЪ. ЛепідЪ запятнанЪ Ценсорами , что обиталЪ вЪ 
наемномъ домѢ за превесьма высокую цѣну. Т ридцать 
два человѣка Сенаторовѣ отрѣшены Ценсорами, а между 
прочими Кассій Сабаконѣ, другѣ МаріевЪ Начала С авро- 
вы. Характерѣ его Краснорѣчія. Добродѣтель его сомни
тельна вѣ разсужденіи денегЪ. ОнЪ написалѣ самѣ свое 
Ж итіе Консулство его. Избранѣ онѣ вѣ Князя Сенату. 
Счастіе М етелла- Македоніка. Препрославленная знамени
т о с т ь  рода Метелловыхѣ Три Вестали попускаются вЪ 
поползновеніе. ОнѢ осуждены. Словесникѣ Маркѣ-Антоній 
приплегаенЪ кЪ сему дѣлу , однакожЪ оправданЪ. Храмѣ 
созданѣ Венерѣ Вертікордіи. Закалаемыи вѣ Жертву чело
вѣки. Карбонѣ навѢіпуемый Крассомѣ. Великодушіе Крас- 
сово. боязливость его. Единственный токмо случай , вЪ 
кой Крассѣ восстаетѣ на Сенатѣ. К. Катонѣ осужденѣ за 
Мздоимство. Точная исправность Пізонова, по причинѣ 
золотаго Перстня. -  -  -  -  ηв.

К Н И ГА  Д В А Д Е С Я Т Ь  Д Е В Я Т А Я
ί. I. Предначатіе. Сокращенная Тсторія о МасініссѢ, Похва

ла сему Государю. раздѣлѣ наслѣдія. Характерѣ и вели
кія качества Югуршины Міціпса, сынѣ Масініссинѣ, по- 
СылаетЪ Ю гурту служ ить при осадѣ Нуманціи. Полу- 
чаетѣ  онѣ себѢ т у т ѣ  великуюславу Сціпіонѣотпускаетъ 
Ю гурту вЪ свою землю, сЪ письмомЪ кЪ МІціясѢ, испол
неннымъ похвалЪ. Міціпса усыновляетъ его по возвраще
ніи онаго. При смерти увѢщаваетѣ ѵ. во и хѣ трехѣ СыновЪ, 
ж и ть  между собою вЪ крайнемъ согласіи. Смерть Міціп- 
сіна. ГіемпсалЪ , меньшой изЪ его Сыновѣ, поссорился

Л
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/Ь  Югуртою , который велѢлЪ его убить. АдгербалЪ ,  
старшій СынЪ, побѣжденъ бывЪ на сраженіи Югуртою, 
убѢгаетЪ вЪримЪ. Югурта посылаетЪ Лос/овЪ вЪ римЬ^ 
и подкупаетъ деньгами Главныхъ изЪ Сенаторовъ. Ге- 
натЪ посылаетЪ надазныхЪ вЪ Нумідію, чтобЪ передѣ
л ать  вновь । аздѢлЪ Царству между Югуртсю и Адгер· 
баломЪ. Югурта нападаетЪ на Адгербала, и принужда
е т ъ  его воспріять оружіе. разбиваетЪ войско брата сво
его ,  и осаждаетЪ ,егр вЪ ЦІртѢ. СенатЪ повелѢваетЪ 
имЪ чре.зЪ .своадЪ Посланниковъ , положить оружіе, 
Югурта не смотря на сіи повелѣнія, продолжаетъ осаду 
жарко. АдгербалЪ дищетЪ письмо вЪ сенатЪ , про я 
у  него себѢ помощи. Посылаются Послы кЪЮгуртѢ, кои 
возвращаются не заключивши ничего. АдгербалЪ з іаепг- 
ся, и потребленъ Война обЪявлена ЮгурпіѢ, СынЪЮгур- 
тинЪ, посланный какЪ Посланникѣ дЪ рямЬ, получаетъ 
указЪ выѣхать изЪ Ішаліи. Консулѣ Калпурній прибыьд- 
ещЪ вЪ Нумідію сЪ воинствомЪ. Югурта подкупаетъ 
его , такж е какЪ и Скавра , и заключаетъ сЪ ними 
Договорѣ притворный. Калпурній возвращается вЪ 
римЪ 4 и всеобще тамЪ охуждаемЪ бываетЪ. Трі- 
бунЪ Ме.ммій возбуждаетъ НаррдЪ ,  рѣчами своими # 
на Ю гурту и ма его Сообщниковъ, А. Кассій посланЪ 
кЪ ЮгѵртЪ , и п^екланяетЪ его прибыть вЪ римЪ сЪ 
отвѢтомЪ о свсей поступкѣ. Югурта прибываетЪ пЪ 
римЪ, и подкупаетъ Трібуна К. бебія. Меммій допра
шиваетъ посудной урядности Югурту предЪ Народомъ, 
бе ій ТрІбунЪ запре щ аете .ему отвѣчать, и прерываетЪ 
Собраніе. Ю-урта поп щ'лея потребить Массіву вЪримѢ. 
ПолучаетЪ указЪ выѣхать изЪ рима и изЪ Італіи . Ю і

II. Югурта увертывается отЪ нападеній Консула Албі'на, 
размышленіе Саллустдево о настоящемъ состояніи рима. 
Метеллу поручена Война Нумідійская. ВыбираетЪонЪ Ма
рія вЪ одного и.зЪ ссоихЪ ПамѢстниковЪ. ПрибывЪ вЪ лф- 
ріку , прилѢжитЪ сперва кЪ возобновленію благо тройно- 
сти  вЪАрмеѢ. Югурта посылаетЪ Посланниковъ кЪ Ме
теллу , который ихЪ скланяетЪ , выдать себѢ Государя 
ихЪ. МетеллЪ ведетЪ своюармею вЪ Нумідію сЪ великою 
предосторожностію. Югурта, видя себя проводима , воз
намѣрился обороняться оружіемъ, битва , на коей 
Югурта побѣжденъ. -НабираетЪ онЪ новое Войско. Ме- 
теллЪ разграбляетъ всю гладкую землю. Югурта 
уловляетЪ расплохомЪ часть римскія Армеи. Великая 
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радость вѣ римѢ обѣ одержанной побѣдѣ надѣ Югуртою, 
Новое прилѢжаніе Консулово, не дать себѢ быть исплоше- 
ну. Югурта продолжаетъ свои небольшіе схватки. Ме- 
теллЪ осаждаетЪ Заму. Югурта нападдешЪ на римскій 
СтанЪ. КонсулЪ о тсту п аетъ  отЪ Замы. Во время зим
няго пребыванія , старается подговорить НаперсниковЪ 
ЮгуртиныхЪ. Царь, преданный бомілкаромЪ , соглашает
ся о тд ать  себя вЪ волю римлянамЪ. Обнаженный всего, 
воспрІемлетЪ паки оружіе. МетеллЪ пробавленЪ вЪ ком- 
мандованіи. Югурта готовится кЪ Войнѣ. Обыватели го
рода Вакки , побиваютъ римскій ГарнізонЪ. ГородЪ пре
данъ огню и мечу отЪ Метелла. Начало недружбы меж
ду МаріемЪ и МетелломЪ Начала Маріевы. рожденіе его. 
Воспитаніе его и характерѣ. СлужитЪ вЪ первыхъ Наполь- 
ностяхЪ при СцІпіонѢ АфріканѢ, и заслуживаетъ себѢ лю
бленіе. Опредѣленъ вЪірібуна Военнаго, потбмЪ вЪ На
роднаго ТрібунажЪ. Домогается подтвержденія одному у за 
коненію прогпивЪ воли Сената. Не допускаетЪ щедрость, 
какую одинЪ изЪ его Таварищей хотЬлЪ здѢлать Народу. 
ПолучаетЪ два отказа вЪ одинЪ день. НареченЪ ПреторомЪ 
на великую силу, и оговоренЪ вЪ проискѢ. Сочетавается 
сЪ Юліею, бодрость его вЪ болѣзни. ИЗбранЪ МетелломЪ 
вЪ Намѣстника своего Поступка его вЪ семЪ чинѣ. Ме
теллЪ не даеніЪ ему позволенія , Ѣхать вЪ римЪ ,  про
сить Консулства. Марій оглашаетЪ его. умыслѣ боміл- 
каровѣ на Югу рту  у вѢданЪ. КазненЪ онЪ смертію, ужа
сное смущеніе Югуртино. Мепгеллѣ даетѣ Марію отпускѣ, 
Μλρϊή нареченѣ вЪ Консула. Стараніе о Войнѣ на Югур- 
т у  ввѣрено ему. разсужденіе Ціцероново о способахѣ, вос- 
пріятыхѣ МаріемЪ на полученіе себѢ Консулства. Вели
кіе сомнительности Югуртины. Сраженіе , на коемЪ по- 
бБжденЪ. уходитЪ вЪ Тѳалу, и выходитЪ изЪ сего горо
да вскорѣ. ГородЪ осажденЪ и взягпЪ римлянами. Югур
т а  вооружаетЪ ГетуловЪ. СкланяешЪ бокха восстагаь на 
римлянЪ. Оба Царя идутЪ кЪ ЦіртѢ, МетеллЪ гпудажЪ 
прибываетъ, болѣзнованіе Метсллово ,  когда увѢдалЪ ,  
что Марій опредѣленъ смѣнить его. ВступаетЪ вЪ сно
шеніе чрезЪ посланниковъ сЪ бокхомЪ. - -  i jp

f. 111. Марій пріуготовляетъ все кЪ своему отбытію . Гово
ритъ  рѣчь Народу. Отправляю! я изЪ рима , и прибы
ваетъ вЪ Афріку. МетеллЪ преизрядно принятѣ вЪ римѢ. 
Почесть Тріумфа дозволена ему. ВЪ наважденіи на него 
за взятки, судіи не хотяшЪ свидѢтельсиіювать приход-

X  х  X  иыхЪ
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ЯыхЪ и расходныхъ книгЪ его. Марій начинаетъ обучать 
и охрябрять новое свое Войско. ОсаждаетЪ и беретЪ Кап- 
су , городѣ важный. ОсаждаетЪ замокЪ, слывшій непре
одолимымъ , и почитай отвращенЪ былЪ превеликими 
трудностями при томЪ. нѣкто ЛГгурянинЪ ,  всползши 
по дикимЪ камнямЪ , взбирается на верьхЪ Крѣпости. 
ВсходитЪ паки туда сЪ небольшимъ отрядомЪ, даннымЪ 
ему отЪ Марія ОтрядЪ вх дитЪ вЪ Крѣпость ; а го
родъ и взятЪ. СІ'ла прибываетЪ вЪ СтанЪ. рожденіе и 
>ар к.перЪ славшаго сего римлянина. бокхЪ соединяетъ 
Свое Войско сЪ ЮгуртинымЪ. НападаютЪ они на Марія , 
и одерживаютъ сперва нѣкоторое преимущество. ПотомЪ 
они побѣждены, и приведены кЪбѢгству. Смотреливость 
Маріева ьЪ походахЪ. Новое сраженіе, на которомЪ рим
ляне еще побѣдили. бокхЪ посылаетЪ посланниковъ кЪ Ма
рію , потомЪ вЪ римЪ. Ма і̂й , по многимЪ прошеніямъ 
бокховымЪ посылаетЪ кЪ нему СІл/у. По многихЪ сом
нительностяхъ , отдаетЪ Югурту вЪ р-уки СіллѢ Сей 
приписываетъ себѢ, сЪ пр< избыточнымъ іысоксмѢрІемЪ, 
сляву за сіе приключеніе. ТріумфЪ МаріевЪ: бѣдная кон
чина Югуртина. бы тія особныя. Ценсорство Скаврово. 
СынЪ І’абія-Сервіліана сосланЪ , потомЪ умерщвленЪ о т -  
цемЪ своймЬ за его беспушство. Сыну Фабію Аллобро- 
гіка Запрещено имѣніе отЪ Претора. Характеръ особли
вый Т. Албуція. Величавность его. Осужденъ онЪ за взя
тки . СкэврЪ навѢтуемЪ предЪ НародомЪ, и опрагданЪ сЪ 
превеликою трудностію. ТрібунЪ Доміпій переноситъ 

кЪ Народу нареченіе ПонтіфіковЪ и АвгуровЪ. -

К Н И Г А  Т Р И Д Е С Я Т А Я
f. I. Цімбры и Тевтоны , Наролы ГерманіческТи. Прохож

денія сихЪ Народовъ по разнымЪ странамъ. НападаетЪ на 
вихЪ вЪ НсрІкЪ КонсулЪ КарбонЪ, котораго разбиваютЪ. 
ГриходятЪ вЪ землю Гелветіческую. Игурінцы и ТугенІ- 
анцы соедин-ются сЪними. Побѣждаютъ вЪ Галліи Кон
сула Сілана. Игурінцы одерживаютъ большею побѣду надЪ 
Кон. у«омЪ КассІемЪ. КснсулЪ ЦепіонЪ похищаетъ 
Золото вЪ ТолозѢ. Кн. Маллій, человѢкЪ безЪ достоин
ства. выбранЪ вЪ Консула, и посланЪ вЪ Галлію на вспо- 
*” женіе Ііепіону. Нессгласіе между ЦепіономЪ и МалліемЪ. 
А°ре?Ій СкаврЪ ра^битЪ и вз’тЪ ЦІмбрами. ужасное раз
битіе двумЪ рим< кимЪ армеямЪ. Цімбры намѣряются и т -  
т и  подЪ римЪ. Тревога и трепетаніе римлянЪ. рутіл ій

обучаетЪ
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обучаетЪ, и вЪ совершенную приводитъ благостройность 
Воинство. Марій нареченЪ вЪ Консула вторично. Цім
бры обращаются кЪ Іспаніи. ХодЪ ЦімбровЪ вЪ іспанію 
оставляетъ Марію время, устроить свое Воинство, и з
рядное дЬяніе Маріево. Новый піокЪ рѢкй родана , вы- 
рытЪ МаріемЪ. НареченЪ вЪ Консула третично. Сілла 
прекланяетЪ МарсійцовЪ вступить вЪ союзЪ сЪ римля
нами. Цімбры разбиты вЪ Іспаніи. Марій нареченЪ вЪ 
Консула вЪ четвертый разЪ. Цімбры и Тевтонцы раз
дѣляются ,  и Консулы также. Марій убѢгаетЪ отЪ 
сраженія сЪ Тевтонцами. Марѳа , женщина Сіріанка , 
дана МаріемЪ за Прорицательницу. Марій отрицается 
отЪ самоборнаго сраженія. Тевтонцы продолжаютъ свой 
походЪ , и гдутЪ  кЪ горамЪ АлпійскимЪ. разбиты они 
всесовершенно МаріемЪ близЪ города Акве-Секстіе [  ЭзЪ ]. 
Армея римская даритЪ всю добычу Марію, который т у  
продалЪ дешевою цѣною. Марій , упражняясь вЪ жертво
приношеніи , увѣдомляется что  нарчченЪ вЪ Консула 
вЪ пятый разЪ. Цімбры вступаю тъ вЪ італію . Осили
ваютъ переправу чрезЪ рѣку Атеэісь [ АдіжЪ J. Марій 
соединяетъ свою Армею сЪ Армеею Катуловою. бой 
данЪ близЪ города ВерцеллЪ [ Верчелли 3· Цімбры все
совершенно разбиты, вѣдомость о сей побѣдѣ разсВваетЪ 
вЪ римѢ радость невѣроятную. Марій тріумфуетЪ  сово
купно сЪ КатуломЪ. Несчастія Цепіоновы. СодѢлалЪ 
себя пріятна Сенату узаконеніемъ , отдававшимъ сему 
Чиноначалію СудЪ и расправу частію. ОтрѢшенЪ онЪ 
отЪ комманды , а имѣніе его взято вЪ казну. ПотбмЪ 
выключенъ изЪ Сената. ОнЪ паки осужденъ Народомъ 
за похищеніе золота вЪ ТолозѢ. Послѣдованія изЪ сего
Осужденія. -  207.

$· И. Возмущеніе рабовЪ вЪ Італ'іи , возбужденныхъ В ет- 
ЦіемЪ ВсадникомЪ римскимЪ. Случай возмущенія рабовЪ 
вЪ Сіціліи. Шесть тысячЪ человѣкъ рабовЪ забунтовав- 
шихЪ , поставляютъ себѢ Салвія ЦаремЪ. СовокупляютЪ 
армею , состоящую вЪ дватц ати  тысячахъ человѢкЪ 
1 Ѣхоты , да вЪ двухЪ тысячахъ Конницы. Другое бун
тованіе рабовЪ , у коихЪ АтеніонЪ есть Предводитель. 
Салвій , называвшійся ТріфономЪ, соединяетъ подЪ свои 
повелѣнія всѢ силы бунтовщиковЪ. ЛукуллЪ посланЪ вЪ 
Сіцілію , и одерживаетъ большую побѣду надЪ рабами. 
Но не радитЪ употребить ея вЪ пользу. Серв’ілій на- 
стаетЪ  по лукуллѢ ТріфонЪ умираетЪ , а АтеніонЪ

Х ) ( Х  2 выбранЪ
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выбранЪ вЪ Царя на его мѣсто. КонсулЪ М. Аквіллій 
окончаваетЬ Войну. Отцеубійство , содѣянное Публх- 
ціемЬ МаллеоломЪ. Казнь Отцеубійцамъ. Марій домо-

’ гается проискомЪ и деньгами шестаго себѣ Консулства. 
Начало нечави*ти Сагпурніновы на СенатЪ. Происходитъ 
онЪ вЪ Трібуна народнаго ,  и подружается сЪ МаріемЪ. 
Ценсорство Метелла-Нумідіка , и наглые распри между 
нимЪ и СатурнІномЪ. Сей бесчеститЪ пословъ отЪ М1- 
тр ід ата . Призванный вЪ СудЪ , оправданъ, убившій 
Нонія , выбранЪ на его мѣсто ТрібуномЪ вторично. 
Предлагаетъ и домогается подтвержденія новому Закону 
пашенному. Злобное плутовство Мархево. МетеллЪ , 
одинЪ изЪ всѢхЪ Сенаторовъ , не хочетЪ дать клятвен
ныя присяги неправедно. ОнЪ сосланЪ вЪ ссылку. На
хальство Сатурніновэ. Негодное шилничество Маріево , 
на большее отчасу огорченіе серсцамЪ. Новыя изли
шества Сагпурніновы. ВсѢ чиноначалія вЪ республікѢ сое
диняются противЪ него. Ѵме(ЩВленЪ онЪ. Память его 
вЪ мерзости. развратЪ МаріевЪ недопускаетЪ возвратить 
Метелла. Славное возвращеніе Метеллово. Марій оста
вляетъ римЪ , да не видитЪ возвратившагося Ме
телла. - - - - - -  243.

III рожденіе Цесарево. Антоній торжествовалъ надЪ 
Піратами. Аквіллій , оговоренный во взяткахъ , спа- 
сенЪ Краснорѣчіемъ АнтоніевымЪ. Грабительства Градо
начальниковъ римскихЪ вЪ ПровінціяхЪ. удивительная 
поступка Сцеволы Проконсула А зейскаго. Закланія вЪ 
жертву людей Запрещены. Дороній изгнанЪ изЪ Сената 
по причинѣ ве.ьма достойной примѣчанія. Царство 
К'іриніи дано римлянамЪ по завѣщанію. Серторій , Τρϊ- 
бунЪ военный , прославился вЪ Іспаніи. Похвала Крас- 
су и СцеволѢ. ЗаконЪ , положенный сими Консулами 
на удержаніе раздаяній Права Гражданства римскаго. 
Сцевола отказы вает я отЪ правленія вЪ ПровінціяхЪ , 
доставшихся ему. беспорочность и благородное надѣ
яніе Крассово. бунтованіе Норбаново. ПризванЪ онЪ 
вЪ СудЪ. Характеръ СулпіціевЪ Мудрыя увѣщанія ему 
отЪ Антонія. П ,еторство Сіллино. Представляетъ 
побоище ста  ЛьвовЪ , спущеныхЪ сЪ цѣпей, указѣ отЪ 
Ценсо^овЪ Красса и Доміція на ригпоровЪ ЛатінскихЪ. 
Стяганія между Ценсорами. роскошь Оратора красса. 
Осужденіе неправедное рутілію . ОнЪ отлучается вЪ 
ссылку добровольно. Призываемый возвратишься вЪ римЪ

СІЛ-
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Ш лою  * о тр и ц а е тс я . ОбнялЪ онЪ всѣ изрядныя По
знанія. -  -  -  ~ “ 2^8

К Н И Г А  Т р И Д ь С Я Т Ь  11 Е μ В А Я

f Т, Война Союзническая. Природа ея , Начало , и Про
долженіе. Вожделѣніе пристрастное Сі юзниковЪ , вЬ 
разужденіи качества Гражданѣ римскихѣ Сенаторы ,  
дабы достать себѢ вЪ руки паки судѣ исасправу, под
крѣпляются ІрібуномЪ ДрузомЬ. Сей ТрібунЪ стар ает 
ся задобрить Народѣ Законами благопріятными Множе
с тв у , а Союзниковъ обѣщаніемъ, содѢлать ихЪ Гражда
нами. Консулѣ ФіліппЪ противится узаконеніямъ Дру- 
зовымЪ. ЦепіонЪ , другій соперникѣ Друзу Наглости 
Друзовы прогпивѣ Пепіона и Філіппа. узаконенія под
тверждаются Новое узаконеніе Друзовэ, о раздѣлѣ Суда 
и расправы между Сенаторами и Всадниками Затруд
неніе Друза , не могущаго устоять вЪ словѣ имѣ дан- 
НомЪ Твердость непреклонная Катона , еще < трока. 
Движенія Союзниковѣ. Слово Філіппово , обидное Сенату. 
СпорЬ по сей причинѣ между Крассомѣ и ФіліппомЪ. 
Смерть Крассова. размышленіе Ціцероново о сей смерти» 
Смерть Друзова. Характерѣ его. ВсѢ его узаконенія уни
чтожены. Законѣ , положенный ВаріемЪ , слѣдовать 
тѢ хѣ, кои благопріятствовали Союзникамъ. К о тта  осу
жденный отходитЪ вЪ добровольное Изгнаніе. СкаврЪ избав
ляется отЪ напасти тзердос гію свсею и высокомѢріемЬ. 
Варій, самѣ осужденный посилЪ собственнаго своі го у за 
коненія , погибаетѣ бѣдно Союзники готовятся бун
товать. располагаются вЪ Сбщ ство. убійство Ас- 
скулское. Явное бунтованіе Народовъ ІталіискихЪ. По
сольство отѣ Союзниковъ кЪ римлянамЪ , прежде не
жели вступили вЪ дѢ ство. Лю тости , показанные Со
юзниками. Сперва имѢютЪ они преимущество Непра
ведныя подозрѣнія Консула рутглія на многихЪ изЪ 
благородныхъ Исполненіе закона Варіева остановлено. 
Марій совѢтуетѣ втуне Консулу , уклониться отЪ 
битвы, рутілій  побѣжденъ и убитЪ. болѣзнованіе и 
страхованіе вѣ римѢ. Цепіонѣ , обманутый ПомпедіемЪ, 
погдбаетѣ вЪ Засадѣ сЪ великою частію своего Вой.ка. 
Побѣда Консула Юлія , которая подала причину кЪ об
леченію вѣ римѢ Мирнаго одѣянія Побѣда начата
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рІемЪ а совершена Сіллою. Марій уклоняется отЪ сраженія. 
ОтходитЪ прочЪ сЪ малою славою. Серторій себя отмѣняетъ. 
Глазѣ у него выбитЪ. Мнѣнія его по сей причинѣ. Два раба 
вЪ разореніе Грум ента, спасаютЪ свою Госпожѵ. Побѣда 
Кн. Помпеія, коея по причинѣ Градоначальники римскій 
берутЪ паки украшенія своихЪ Достоинствъ. Право 
Гражданства римскаго , пожаловано тѢмЪ изЪ Союзни
ковъ , кои пребыли вѢ, ны. Отпущеники допущены кЪ 
службѣ Сухопутной. Консулъ Помпеій производитъ Оса" 
ду Аскулу.] Побиваетъ МарсійцовЪ , и покаряетЪ дру
гій окрестный Народы. рабЪ ВетціевЪ убиваетЪ своего 
Господина, и потомЪ самЪ себя. Консулѣ Порцій убитЪ 
на нѢкоторомЬ сраженіи. Юный Марій подозрѣвается 
бы ть содѢлателемЪ сея смерти. СІлла разоряетъ городЪ 
Стабій , и осаждаетЪ (іомпеіи. беретЪ начальствованіе 
надЪ армеею Постуміевою , и не м ститЪ  за смерть 
сего Полководца , убитаго Воинами своими, разби
ваетъ армею СамнітянЪ , коммандуемую Клуенц!емЪ. 
ПочтенЪ вѢнцомЪ ОсаДнымЪ. ПокаряетЪ ГірпініанцовЪ. 
ПриходитЪ вЪ Самній , и одерживаетъ т у т Ъ  разныя 
преимущества. Возвращается вЪ римЪ просить Кон- 
сулства. СтавилЪ себѢ вЪ славу т іт л у  СЧАСТЛИВАГО. 
Строптивость Характера его. Марсійцы кладутЪ Ору
жіе. С'овБтЪ общій Соединенія перенесенъ вЪ Эзерпію. 
Юіацілій , отчаявшійся спасти АскулЪ Отечество свое , 
умерщвляетъ себя ЯдомЪ. Взятіе Аскула Кн. ПомпеіемЪ. 
ТрІумфЪ Кн. Помпеія ,  вЪ коемЪ Вентідій веденЪ Плѣн
никомъ. Помпедій входитЪ вЪ Торжествѣ вЪ бовІанЪ , 
побитЪ , и убитЪ. Посольство отЪ Союзниковъ кЪ МІ- 
іпрідату безЪ плода, брань Союзническая только ч то  
слабѢетЪ. Восемь новыхЪ ТрібовЪ , содѢланныхЪ для 
новыхЪ Гражданъ. Ценсоры. АзеллІонЪ , ПреторЪ Град
скій , потребленъ на Площади развратомъ богачей , 
дававшихЪ деньги вЪ ростЪ. ЗаконЪ ПлавтІевЪ о явномЪ 
Насиліи. ДругимЪ узаконеніемъ отЪ тогожЪ Трібуна , 
Сенаторы получаютЪ вЪ свое вѣдомство часть судныя 
расправы. Сілла нареченЪ вЪ Консула, СпорЪ по сей 
причинѣ между нимЪ и ЦесаремЪ. -  -  2Р7·
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202 - лостопатствіями , • * достопам ятствіям и ,20J - вЪ Кампаніи. «■ о вЪ Кампаніи.

rdinquerat , • * reliquerat }
tanto·



2θ5 -  tintun
a i o  -  ёси , В стал и  -
2 і i  -  Талазяие ,
233  -  сЪ требозанІемЪ

ВЪ тожЪ вЬ самое
242  -  предстатедьстводадиж Ъ
248  - онЪ самый ,
251 -  qunm -
2 53  -  deferbuisse ь
257 -  Л . В А Л Л Е РІИ
258  -  и посед ΜΪ
265 -  mifccordia
2 6 6  -  М еиелла
268  -  Р у т іл д и а
2 7 0  -  indicant -  ■
278  -  etat -
«79 * а Сцввсла
2 8 9  .  ДаешЬ сраженіе
289
290
291
2 9 2

ГГр. 1, X. 32.
293
2 9 4
295 
1^6  
> 99  · Acheos , 
301 -  б олте

а о т с т у п и л и  
3 ° 3  * и  сверькЪ 
321 -  ГерпІиіанЦОвЪ 
3 24  -  и трепешЬ 
337  -  prosecriptione 
3 4 *  -  калсшод.

tantum
Веси , с т а л и
Толозяне , 
сЪ требованіемъ· 
ВЪ тсжЪ самое 
предстатедьствовадиж Ъ  
оіЪ самый , 
quum 
deferbuisse м 
Л .  В А Л Е Р ІИ  
и поселенія 
misericordia 
М етел л а  
Руш ідію . 
inclinant 
erat 
а Сцевола 
ДаешЪ сраженіе

Πρ. I. X, 92.

Achaeos ,  
больше

а о т с т у п и л и  
и сверьхЪ 
ГірпІні'анцовЪ 
и тр еп етЪ  
proscriptione 
каш ш рд.
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ошЪ

И ЗД А Т Е Л Я  Г. К р Е В ІЕ р А .
\О* чЛ 'ZT' «Zb <^» ЧР» 'Л' 'ZZ»

3^сь гпо уже Общество имѢетпЪ почувствовать 
всесовершснно , что  оно лишилось Г. ролленя. 

ХотяжЪ и ещё самая большая часть сего Тома на
ходится имЪ сочинена : но , сверьхЪ того  что  по
слѣдній участки , составляемый АвторомЪ , коему 
Смерть пресѣкла трудѣ , суть необходимо не толь 
совершенны, Г. роллень оставилѣ порожнія м ѣста, 
которыя наполнять мнѣ надобно стало ; а прежде 
нежели Томѣ приведенѣ кѣ окончанію , Предводи
тель мой меня и покидаетЪ , такѣ  что  я всеко
нечно оставленъ токмо самЪ сЪ собою.

ИтакЪ „ Смерть (а ) Г. ролленя , хотя и не- 
,, ранняя , не меньшежЪ печальна есть для Общс- 
„ ства„. Можно еще назвать ея и прсдускоритель- 
ною , по разумѣнію Плінія молодшаго , „ который 
5> (ь ) находитЪ такою всякаго Кончину , к то  уго- 

Риуиск. Іет. ТоліЪ IX .  ) (  X  товляетЪ
(а) Mors quam matura , tam acerba.

T it. Liu. V I. i .
(b) Mihi videtur acerba femper et immatura mors eorum , qui im

mortale aliquid parant. Nam qui voluptatibus dediti , quafi ia
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„ товлястЪ /Ьла достойны безсмертія. Ибо , ври- 
,, совокупляегпЬ онЪ , предавшійся своймЪ сладостра- 
„ стгямЬ , живутЪ , да такЪ скажу , на единЪ ток- 
„  мо день , и потому видятЪ окончавающіеся сЪ 
„ каждымЪ днемЪ причины , побуждавшее ихЪ хо- 
,, тѣш ь жить. Но кЪ взирающимЪ на будущій родЪ , 
„ и приводящимъ вЪ вѣчность память имени своего 
„ изрядными и полезными трудами , смерть всегда 
„ приходитЪ преизбыточно скоро , длятого ч то  
„  всегда она пресѣкасшЪ нѣкое предпріятіе начатое,,» 

Но не сіе поисшиннѢ пустое воззрѢлище без
смертія мечтательнаго , упражняло Г. ролленя. 
Взоры кЪ Вѣчности твердѣйшей , и припюмЪ Хрі- 
стіаннѣйшей трудѣ его направляли. ВпрочемЪ прав
да , желалЪ онЪ окончатъ рИМСКуЮ свою ТСТО- 
рІЮ. Да и помню что , по первой его болѣзни , 
бывшей вЪ Маіи мѣсяцѣ , 174 г гола 7 когда ему
поздравлялЪ видя его притедша паки вЪ прежнее 
Здравіе , и т о  вѣроятно на многое число лѢшЪ , 
кои я распростиралЪ толь  далеко Т коль можетЪ 
распространишься самый долгій предѣлЪ человѣче
скія жизни , предпріялЪ ОнЪ сЪ устремлсніемЬ : 
МчІібЬ т о  печально было. Но желалЪ бы я , ежели есть на т о  
божія Воля ,  ж ить толь долго г  чтобЪ возмощи охончать моіЬ 
работу.

богЪ сему быть не благоволилЪ. Ни его же
ланія , ни мои , нижё и всѢхЪ любящнхЪ Добродѣ
тель и Науки , Не услышаны вЪ томЪ. Но толи· 
кожЪ есть праведно , колико и потребно покарять- 

ся
diem viuunt , viuendi cauifas quotidie finiunt. Qui vero pofteros 
cogitant , et memoriam fui operibus extendunt , his nulla mors 
жоо repentina eft , Tt quae femper inchoatum aliquid ambrumpat.

Plin. V. Epifl. 5.
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ся ПсвелѣнІямЪ Провидѣнія. Я не могу и не дол
женствую , какЪ токмо стараться , сколько во мнѢ 
еилЪ станетЪ , чтобЪ подражать толь любезному 
учителю , и Образцу совершенному толико.

ГТризнаваюсь , что изЪ всѢхЪ качествѣ , при
водящихъ Писателю вЪ удивленіе , нѣшЪ ніединаго, 
которое мнѢбЪ вожделѣнно было столько , сколько 
пріятный его Характеръ Простоты , Сладости , 
Скромности , прекланяющій ему сердцѣ во всѣхЪ 
ЧитателяхЪ. Однако , восхотѣлЪ нѣкто славный 
Авторѣ , по симЪ причинамъ , содѣлать ему раз
ныя пореченія , кои всѢ клонятся кЪ сему , что 
онЬ имѣлЪ преизлишнюю почтительность кЪ Вла
сти древнихЪ Писателей. СодѢлалЪ бы я обиду па
мяти Г. ролленя , еслибЪ предпріялЪ извинять его 
вЪ томЪ , что ставилЪ самЪ себѣ вЪ славу. Превесьма 
онЪ былЪ удаленЪ отЪ сея мысли , какѣ т о  На- 
зорщикЪ его помышляетЪ , что надобно начинать 
прямое раченіе кЪ Істор'іи сЪ окончанія пяіпагона- 
десять С толѣтія , и слѣдовательно , должно почи
та т ь  За ничто не токмо Геродота , но и Туціді- 
да , Ксенофонта , Полібія , Саллустія , Т іта - ЛІ- 
вія , Таціта , и всю Древность, больше я о семЪ 
ничего не пре Jложу. Коль ни великую чувствую вЪ 
себѢ ревность кЪ отрѢянію наскоченій на Г. рол
леня ; но лучше хочу взять себѣ за правило умѣ
ренность , какову онЪ являлЪ во всю свою жизнь : 
и толь наипаче, что слова тутЪ  излишны , гдѣ дѢлі 
вѢщаютЪ , и что всеобщая любитсльность , засви- 
гпе льствуемая ему истиными учеными Людьми, так 
же и Читателями неуглубившимися хотя вЪ Науки, 
содВлываетЪ громогласно не Защищеніе оному 
«окмо , но и Похваленіе.

X X ь Осшанов-
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Остановляюеь посему вдругѣ , и воспріемлю 
удобѣе намѣреніе молчать , нежелибѣ мнѢ способно 
было заключиться вЪ нѢкоторыхѣ предѣлахѣ , ко- 
гдабѣ я далЪ себѣ единожды волю кЪ предложенію вЪ 
отвѣ тѣ  противнику словами. Осталось только на- 
помянуть Читателю о двухЪ вещахѣ.

Первая , чтобЪ избѣжать , сколько возможно 
есть , отЪ присвоенія Г. ролленю погрѣшностей , 
собственныхъ моихЪ ; т о  я означилЪ прибавки 
нѣсколько важнѣйшіе, внесенные мною вѣ Содержаніе, 
да и потщался обЪявить точное м ѣ сто , гдѣ окон- 
чавается Рукописное его Сочиненіе.

Второе наблюденіе , касается до приведенія 
Монетѣ Греческихѣ и римскихЪ вЪ наши [ фран
цузскіе ] Деньги. Я полагалЪ сходственно сЪ Ок
ладомъ Г. ролленя , не почитая его за всеконечно 
точный, какЪ т о  онЪ и самЪ не почиталЪ же она
го такимЪ. Сіе безспорно , что  единственное сред
ство кЪ полученію вЪ семЪ родѣ точ н ости , состо
и тъ  вЪ томЪ , чтобЪ держаться Вѣса ; но и вЪ 
разсужденіи сего премного разныхЪ мнѣній между 
учеными Людьми. СлѣдовалЪ впрочемЪ я Счета Обы
кновенію , какѣ досгповѢрнѢйтему , вЪ Изданіи мо- 
емЪ Тіта-Лівія. Мы не пріобычны кЪ понятіямъ 
Вѣса, когда дѣло идетЪ о Деньгахѣ ; да и многимЪ 
бы изЪ Читателей показалось странно и дико , ес- 
либЪ предлагаемы имЪ были Суммы фунтами , у н 
ціями , Лбтами , Золотниками , и прочая. Однако 
сіе можно утвердить , что Окладѣ Г. ролленя под- 
ходитѣ болѣе кѣ исправности , когда онЪ сравнит
ся сЪ т Ѣ м ѣ ч т о  многій изѣ Народовѣ почитаютѣ 
за внутреннюю Цѣну Золоту и Серебру, нежели ког
да кіпо стан етѣ  держаться дѣйствительныя Ц ѣны , 
какову сіи Металлы имѢюшЪ во франціи. рОС-



Р О С П И С Ь
ГодамЪ и Консуламъ содержащимся вЪ семЪ ТомБ.

П. МѴЦІЙ-СЦЕВОЛА.
л. К А Л п у р н ій -п ізо н Ъ -ф р у гій .

П. ПОПІЛЛІЙ-ЛЕНАТЪ.
п. р у п іл ій .

П. ЛІЦІНІЙ-К рАССЪ-Му ЦІАКЪ.
Л. ВАЛЕрІЙ-фЛАККЪ/

М. ПЕрПЕрНА-
К. КЛАВДІЙ-ПуЛХЕрЪ.

К. СЕМПрОНІЙ-ТуДІТАНЪ.
М. АКВІЛЛІЙ. •
К. ОКТАВІЙ.
Т. АННІЙ-руфЪ.

Л. КАССІЙ-ЛОНИНЪ.
Л. КОРНЕЛІЙ-ЦІННА.

МАН. ЭМІЛІЙ-ЛЕПІДЪ.
Л. АВрЕЛІЙ-ОрЕСТЪ.

»
М. ПЛАВТІЙ-ГІПСЕЙ.
М. фулВІЙ-фЛАККЪ.

К. КАССІЙ-ЛОНГШЪ.
К. СЕКСТІЙ-КАЛВИГЬ.

*
Кв. ЦЕЦІЛІЙ-МЕТЕЛЛІ) бАЛЕАрТ).
Т. КВІНТІЙ-фЛАМІНІНЪ.

X X }

Л. р. б t д, 
II р. I. X. 
»33·
Λ. ρ. б2О· 
Пр. I. X. 
1 32.
Л. р. б2і»  
Пр. I. X. 
« З і.

Л. р. б 2 2.
Пр. I. X. 
ІЗО.

Л. р .б 2 3 . 
Пр. I. X.
І2Р.

Л . р. 624. 
Пр. I. X. 
128.

Л .р . 625. 
Пр. I. X. 
127.

Л. р .б г б .  
Пр. I. х .  
I 26.
Л. р . 627 . 
Пр. 1. X.
I 2 $·

л .  р  628. 
Пр. L X. 
124.

Л . р .б £ >  
Пр. I. X . 
«23.

К и ·
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л. р. 530. Кн. ЛОМТЦІЙ-АГЕНОблрбЪ.
Пр. I. х к . фАННІЙ. 
>22. w

л. р.^г-Кв. флбІЙ  МАКСІМЪ-АЛЛСбрОГІКЪ.
^ р\ Ъ х · Л. ОПІМІЙ. 
13 *
π ή Ρί Τ Π · МАНІЛІЙ.
І2О , К. ПАПірІИ-КАрбОНЪ.

*
„  Р ‘/ * Λ · № ЦІЛІЙ-МЕТЕЛЛЪ КЛАВЪ, 
i f k  ' л . АВрЕЛІЙ-КОТТ А.

*
По Р / Зх М · П 0 РЦІЙ- КАТОНЪ.
ι ί 8 . * Кв. МАРЦІЙ-РЕКСЪ.

Λ. р . ^ . л , ЦЕЦТЛТЙ-МЕТЕЛЛЪ ДАЛМАТІНЪ.
’ Х Кв. МуЦІЙ-СЦЕВОЛА.

4f·
ПрР / х ' К ' Л І Й І Н ІЙ-ГЕТА.
υσ . ' ‘Кв. фАбІЙ-МАКСІМЪ-ЭбурнЪ.

л. р. $3-7. м .  
Пр. Ь X м  
I V .

ЭМІЛ1Й-СК АВрЪ. 
ЦЕЦІЛІЙ-МЕТЕЛЛЪ.

л. р. 5)8. м . АЦІЛІЙ-бАЛбЪ.
Пр  ̂L х. к  ПОрЦіЙ- КАТОНЪ.

*
ί ρ

Ρ ° ’χ Κ · « Е Ц Ш Й  МЕТЕЛЛЪ-КАПрАріЙ.
зіз. Кн. ПАПІріЙ-КАрбОНЪ.

л .р .5 +о М . ЛТВІЙ-ДруЗЪ.
Ь  Х’Л. КАЛПуРНІЙ-ПІЗОНЪ ЦЕЗОНІНЪ.

*· Р <+T-n . КОрНЕЛТЙ-СЦТПЮНЪ НАЗІКА.
"Гі. U X ’ КАЛПурНІЙ - бЕСТІА.
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м . м ін у ц т й  - руфЪ.
Сп. п о с т у  МІЙ - АЛбІНЪ.

K R. ЦЕЦІЛІЙ - МЕТЕЛЛЪ - НуМІДІКЪ.
М. ЮНІЙ - СІЛАНЪ.

Сер. СуЛПІЦІЙ - ГАЛбА.
М. АВРЕЛІЙ - СКАВрЪ.

А. КАССІЙ -ЛОНГІНЪ.
К. МАРІЙ.

*
К. АТІЛІЙ - СЕррАНЪ.
Кв. СЕрвІЛІЙ - ЦЕПІОНЪ.

п . р у т іл ій  - руфЪ.
Кн. МАЛЛІЙ.

♦

К. МАРІЙ. И.
К. фЛАВІЙ - фІМбрІЯ.*

К. МАрІЙ. ІІІ.
А. АВрЕЛІЙ - ОрЕСТЪ.

*
К. МАрІЙ. IV.
Кв. луТАЦІЙ - КАТулЪ.

К. МАрІЙ. V.
М. АКВІАЛІЙ.

♦
К. МАрІЙ. VI.
Λ. ВАЛ ЕріЙ - фЛАККЪ.

*
М. АНТОНІЙ.
А. ПОСТуМІЙ - АЛбІНЪ.
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пр. і .  х . 
1 іо .

Л. р  б ц .  
Пр. 1. X* 
ю р .

Л. р.
Пр. L X. 
ι ο ί .

Л .р .  
Ж р. I, X. 
Ю7.

Л . р. ^ Г .  
Пр. I. X, 
іо Л

Л . р. (У4 у. 
Пр. L X. 
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Л . р. <r+ f .  
Пр. I. X. 
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Λ · Р «4Л  
Пр. I. X. 
ю з .
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Пр. I. X.
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пр. 1. X. 
■ ©і.
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іо о .

Л . р.
Пр. I* JQ 

К і .
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Л. р. в f+. Кв. ЦЕЦІЛІЙ - МЕТЕЛЛЪ - НЕПОТЪ, 
пр. I. X т  Д Т Д ІЙ .

л. р. 653 Кн. КОРНЕЛІЙ - ЛЕНТулЪ.
L  x ' П. ЛІЦІНІЙ - КРАССЪ.

л. р. бьб. Кн. ДОМІЦІЙ - АГЕНОбАрбЪ.
Пр. I. Х .£ КАССІЙ - ЛОНГІНЪ.

Л. р. 6;7. Л. 
пр. I. X К в <

л . р. 558. К. 
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ЛІЦІНІЙ - КрАССЪ. 
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ЦЕЦІЛІЙ - КЛАДЪ. 
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# 
ВАЛГрІЙ - фЛАККЪ. 
ГЕрЕННіЙ.

* 
КЛАВДІЙ - ПулХЕрЪ. 
ПЕрПЕрНА.

МАРЦІЙ ~ фіЛІППЪ.
Пр. i. х Секс. ЮЛІЙ - ЦЕСАрЬ.

ЮЛІИ - ЦЕСАРЬ, 
р у т іл ій  - л уп Ъ .

ПОМПЕІЙ - СТрлбоНЪ.
ПОРЦІЙ - КАТОНЪ.

послЪ-



П О С Л Ѣ Д О В А Н ІЕ

РИМСКІЯ ІСТОРІИ

КНИГА ДВАДЕСЯТЬ ОСМАЯ.

( > І я  Книга заключаетъ вЪ себѣ время почитай дватца- 

тилѣшнсе , отЪ лѣта рима 638 , и насколько да
лѣе. Содержитъ она особливо Історію о ГракхахЪ ; ни
которые внѣшніе бр^ни , изЪ которыхЪ важнѣйшая есть 
іпа , коею римляне содѣлали себѣ Провинцію ьЪ Галліи ; 
да различныя Дѣла Градскія.

§. I.

і с т о р і я  О Г р А К Х А Х Ъ .

Т. ГракхЪ и Корнелія , ОшепЪ и м ать ГракхамЪ. Дивное 
попеченіе Корнеліино о воспитаніи обоихЪ своихЪ СынсвЪ· 
Подобіе и различіе Х арактера между обоими Вратами. 
Тіберій , еще вЬ Юности своей , нареченЪ ЛвгурЪ. Слу
ж и тъ  онЪ вЬ АсЬрікЪ при СціпіонѢ , потомЪ вЬ Іспаніи 
Р и л с к .  Іст . ТожЪ I X .  к  при
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при Манпінѣ КвесторомЪ. Договорѣ Нумантійскій , при
чина и начало его злоключеніямъ. Тіберій прилѣпляется 
кЪ Народу. СтавЪ Трібуномѣ , возобновляете Пашенныя 
узаконенія. Жалобы отЪ Богачей на Тіберія. О ктавій , 
одинЪ изЪ Таварищей его , противится узаконенію онаго. 
Тіберій ста р ае тся  преклонить 'Товарища своего ласкою , 
но втуне. Предпріемлетѣ низложишь О ктавія , и полу- 
Чаетѣ успѣхѣ. размышленіе о с мѣ нагломЪ предпріятіи 
Тіберіевомѣ. узаконеніе о раздѣлѣ земель принято. Опре
дѣляю тся т р и  человѣка Наказяыхѣ на исполненіе. Муцій 
опредѣленъ вмѣсто О ктавія. Тіберій вну шаетЪ Народу , 
ч т о  есть  умыслѣ на жизнь его. ПреклонилЪ Н родѣ по
велѣть , чтобѣ имѣнію Атігалову б ы ть  раідѣлену по 
бѣднымѣ Гражданамъ ПредпріемлетЪ опраг.дипи. низло
женіе О ктавію  , а себѣ чтобЪ б ы ть  пробавлену вЪ Трі- 
бунствѣ. у б и т ѣ  онѣ ьЪ К іп іт  ліи. размышленіе о семѣ 
приключеніи. Сообщники Тіберіевы осуждены. О т в ѣ т ѣ  
возмутительны й о т ѣ  Блозія. П КрассЪ нареченЪ Тріум- 
вірѣ на мѣсто Тіберіево. Сціпіонѣ Назіка посылается вѣ 
Азію , дабы его укры ть о т ѣ  ярости Народныя. Каій 
о тл у ч а ет с я . О т в ѣ т ѣ  отЪ  Спіпіона Афрікана о смерти 
Тіберіевой. Исчисленіе, рѣчь М етелла Ценссра , на пре
клоненіе Гражданѣ кЪ женитбѣ. Ярость Трібуна А т ін ія  
противѣ М етелла. Трудности вѣ раздѣленіи земель. На
х о д и тся  онЪ мертвѣ на своемѣ ложѣ. Погребеніе ему. 
Скупость не благопристойная Туберонова. Удаленіе отЪ  
пыш ности Сидпіново. Похвала сему великому человѣку. 
Каій прилагаетъ раченіе кѣ Краснорѣчію. ОтЪѢзжаетЪ 
вѣ Сардінію вѣ качествѣ Квестора. Сновидѣніе Каіево. Му
драя обратность его вЪ Сардініи. Великая слава его опе- 
чаляетЪ Сенатѣ. С м утны я намѣренія Фулвіевы. Умыш
леніе утолено вѣ Фрегеллахѣ. Каій возвращается вѣ римѣ. 
ОправдилЪ себя всесовершенно предѣ Ценсорами. НареченЪ 
ОРЪ вѣ Трібуна не смотря на сопротивленіе ошЪ Благо
родныхъ. Похвала ему. Предлагаетъ онЪ многія у зак о 
ненія. ПредпріемлетЪ и совершаетъ многія общенародныя 
Строенія и притомЪ важныя К. Фанній нареченЪ вЪ Кон
сула сильною поступію  К ііевою. Каій нареченЪ вѣ Т р і
буна вторично. ПереносипЪ Суды С ената кЪ В аднм- 
камЪ. СенатЪ » на опроверженіе силы Каіевой предпола
гаетъ  протииЪ него Друза , одного изЪ его Таварищей , 
и становится с амЪ Народочтпителеі Ъ Каій ведетЪ Усадь
бу ьЪ Карѳагенѣ. Друзѣ у потребляетъ вѣ свою пользу не- 

быіпност*
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бытпностпь его. Каій возвращается вЪ римЪ. Перемѣняетъ 
обиталище, указЪ Консула Флннія , ьЪ противность 
пользамЬ КаіевымЪ. Каій поссорился сЪ своими тавари- 
щами. П репятствую тъ  , чпюбЪ ему не бы ть наречену 
вЪ Трібуна третично. Все готовится кЪ его пагубѣ. Кон
сулѣ (Химій склонилѣ Сенаторовъ кЪ воспріятію оружія. 
ЛіЦінія увѢщаваетЪ Каія , Супруга своего . потщ апися 
о своей безопасности. П ы та е тс я  втуне о примиреніи, 
фулвій убито  на горѣ Авентінской, а полкЪ его обращенъ 
вЪ бѣгство Горестная кончина Каіева. Голова его , за 
которую цѣна поставлена , принесена кЪ Опімію Тѣло 
его брошено вЪ рѣку ТібрЪ. ХрамЪ созданЪ во имя Кон
кордіи [ Согласія j. Ч есть возданная ГракхамЪ отЪ На
рода. узаконенія пашенныя Гракховы уничтожены. О т 
лученіе Корнеліино іЪ Мізену. у ч а с т ь  Опіміева. разм ы 
шленіе о ГракхахК

Д виженія Гракховы су ть  печальное начало Повѣсти 
вЬ римской Історіи. Сіи точно сймые первые Сва

ры , кои окончаны наглостію и убійствомъ, и гдѣ кровь 
Римская изліяна есть римлянами. ОбразецЬ смерто
носный , который вскорѣ возобновленъ и размноженЪ , и 
который привелЪ до междоусобныхЪ браней, до Отписа
ній Живота на см ерть, а наконецъ и до премѣны Прави
тельства , также и до паденія Вольности , служившія 
токм о  кЪ произведенію ТіранновЬ вЪ республікѣ подЪ 
именемъ Защитниковъ.

Оба брата Тіберій и Каій Гракхи , коихЪ я буду Т. ГракхЪ 
обыкновенно называть , для сокращенія , одного Тібері- и Корне- 
емЪ , а другаго КаіемЬ , были дѣти  Т іерія  Гракха , ко- л ія  > 
торый , бывЪ ЦенсорЪ и дважды Консулѣ , да и дваж- 0 1 г е ц ° и 
дыжЪ имѣвЪ честь Тріумфа , получалЪ еще болѣе свѣт- “ а т ь _ 
лости и сіянія отЪ единыя Добродѣтели своея , нежели 
отЪ всѢхЪ Достоинствѣ, Достойность его , возобли- плут. Л  
ставшая, заблаговременно , пріобрѣла ему презнаменитое гракх, 
Свойство. Сочетался онЪ супружествомъ сЪ Корнеліею, 
дщерію великаго Сціпюна , Побѣдителя Аннібалова. Ви
дѣли ужё мы, какЪ состоялся сей бракЪ, который былЪ 
плодомЪ Великодушія , сЪ какимЪ Т. ГракхЪ , не взирая 
на древнюю недружбу , сталЪ явно за пользу СціпіоновЪ

А 2  во
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во время гоненія , подЬятаго на нихЪ Трібунами На
родными.

Дивное 
попеченіе 
Корне- 
ліино ό 
воспи
тан іи  
обоихЬ 
сынувЬ.

Ѵчх Маке. 
IV.

Корнелія , по смерти Супруга своего , оставивша
го ей двенашцать чадЬ , приложила радѣніе ,кЪ благопо· 
веде ию Дому своего сЪ мудростію и благоразуміемъ т а 
кими , кои привели ея вЬ великую отЪ всгхЪ почти
тельность. ИлутархЪ повѣствуетъ , что Птолемей 
Царь Егііегпскій [ сему не і^ожно быть иному кромѣ 
ІІшмемея Фикона ] хотѢлЬ со дѣлать ея участницею вЪ 
Своей ДіадлмѢ, и послалЪ просишь оную BD замужство за 
себя , но она ему отказала. былЪ бы т о  СупругЪ · пре- 
весьма недостойный жены пюль совершенныя. Сіе бытіе 
не весьма есть вѣроятно. Во вдовствѣ своемЪ лишилась 
она почитай всѢхЪ своихЪ дѣтей. Осталась у  нея толь
ко одна дочь Семпронія , выданная за втораго Сціпіона- 
Афрікана , да два Сына , Тіберій и Каій , коихЪ воспи
тал а  сЪ толикимЪ попеченіемЬ , что , хотя они всеобще 
признаны родившимися cb преблагополучными природны
ми свойствами и сЪ преизрядными расположеніями , раз
суждали всѣ болѣе быть ихЪ одолженыхЪ еще воспита
нію , нежели природѣ. Ошвѣ пЪ ея обѣ нихЬ Госпожѣ 
Кампанянкѣ , есть очень славенЪ. Сія Госпожа , кото
рая была очень богата , и больше еще пышнолюбива , 
явивши ея очамЪ , при отданіи еи навощанія , Алмазы 
свои , Земчуги , и другія драгоцѣнныя у гаш ен ія  , про
сила оную убѣдительно , показать ей такж е и свои. 
Корнелія привела нарочно рѣчь ко всему другому , ожи
дая возвращенія своихЬ СыновЪ , бывшихЪ тогда вЪ Учи
лищѣ- КогдажЪ они пришли домой и вошли вЪ комнату 
Матери своея ,  вотЪ , сказала она госпожѣ КампанпмФ 
показывая ей ТпѢхЬ рукою, мои Алмазные и драгоцѣнные ве
щи. Слово весьма достопамятно , и заключаете вЬ себѣ 
великія наставленія Госпожамъ и МашерямЪ.

Гракхи отличили себя попремногу , между юными 
римлянами своего временя , дарованіемъ Словесности; да 
и  примѣчено , что они піѢмЪ одолжены особенному ра- 

- . Дѣнію
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дѣчѣо « какое имѣла „Корнелія (а) Матерь ихЪ о томЪ, 
„ д ;я  шого что всегда содержала при ннхЪ спмыхЪ ис- 
„  ку ныхЪ учителей , какій тогда были ьЪ римѢ , ко- 
„имЪ бы обучать ихЪ Греческому Языку , такж е Сло- 
„ веснымЬ и другимЪ ВысокимЪ НаукамЪ,,. „ O ta  ( Ь ) 
„сама говорила я ыкомЬ своймЪ очень испра'но : такЪ 
„ ч т о  и дѣтей ея слово , по премногу сходствовало сЪ 
„ея Словесностію , да и дѣлало честь ей , длятого 
„ ч т о  матернія попеченія ея меньше , какЪ казалось , бы- 
„ ли обЬ ихЪ т ѣ л ѣ , нежели обѣ оныхЪ слоіѣ. I .йсьма ея 
„приводятся сЪ похвалою ЦіцерономЪ и КвінтіліаномЪ,.. 
ЧреаЪ сіе отдается ГоспожамЪ Справедливость , что  онѣ 
превосходны вЪ ГрамматочномЪ СтілѢ , котсрый дол
женствуетъ быть простЪ , вразумителенъ , природенЪ , 
имѢющЪ избранность словЪ и нѣжность.

Корнелія имѣла много другихЪ великихЪ Качествѣ, 
содѢлывавшихЪ ея крайне достопочитаемою. ЮвеналЪ 
приписываетъ ей видѣ высокомѣрія и надменія , который, 
по его мнѣнію , умалялЪ по премногу достоинство ея , 
когда онЪ говоритъ , „  что вЪ избраніи себѣ Супруги , 
„  должно предпочитать простую Гражданку изЪ Еенузіи, 
„Корнеліи Матери ГракховЪ , буде сія , при всѢхЪ сво- 
,, ихЪ рѣдкихъ добродѣиеляхЬ , несетЪ вознесенное чело, 
„ и  мнитЪ что Тріумфы отца ея долженсшвуюшЪ счи- 
„сляемы быть вЪ еяжЪ ПриданомЪ,,.

Malo Venufinam , quam te , Cornelia , mater 
Gracchorum , fi cum magnis virtutibus adfers 
Graade fupercilium ,  et numeras in dote triumphos»

A 3 ДО'Жно (*)

(*) Gracchus diligentia Corneliae Matris a puero doctus , et Graecis 
literis eruditus. Nam iemper habuit exquifitos e Graecia M agi- 
ftros.

Cic. in Brut. 104.
(b) Legimus Epiftolas Corneliae matris Gracchorum. Adparet filios 

non tam in gremio educatos , quam in fermone matris.
Id ibid. 211.

Gracchorum matrem ,  cuius codiffimus fermo in pofieros quoque 
«ft Epifiolis traditus.

Qui odii. If
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подобіе и Должно возвратишься кЪ ея дѢтямЪ. Сквозь подо- 
различіе біе сихЪ обоихЬ брашовь , вЪ разсужденіи в.его касав- 
Характе- шагося до бодрости, до цѣломудрія , до щ едрости, до 
ра между великодушія , усмотрѣвасмы однакЬ были вЬ нихЪ разно- 
еб ими СГПй о ч е н ь  знаменитые. ВспервыхЪ , чіпо до обличія, до 
разами. вдОра  , дО ПОХОд КИ  , и  дО всгхЬ обратностей , Тіберій 

былЪ тиш е и постояннѣе , а Каій живяе и стрем итель
нѣе : шакЪ что  , когда они вѣщали всенародно , первый 
пребывалЪ всегда на одномЪ мѣстѣ вЪ важной и скром
ной Осанкѣ ; а другій былЪ спмый первый.изЪ римлянЪ , 
который нпчалЪ быть вЪ движеніи на КанцелѢ , расха
живая во всѣ стороны , и употребляя рукодвижности 
крѣпкіе и размашистые. Сіе различіе усмотрѣваемо бы
ло такж е и вЪ Характерѣ Словесности wxb , зѣльныя 
и пылающія вЪ Каій , тихія жЪ , и способныя паче кЪ 
возбужденію сожалѣнія , вЪ Тіберій. Слово сего было чи
стое и крайне выработанное ; но Каіево свободно т е к у 
щее и смѣлое. ТажЪ разность находилась еще вЬ ихЪ 
Столѣ и вЪ обыкновенныхъ иждивеніяхъ. Ті ерій былЬ 
простЪ и благоиобыпюченЪ ; но Каій , вЪ сравненіи сЪ 
другими римлянами , находился шрез>Ъ и воздерженЪ, а 
вЪ сравненіи сЪ братомЪ свгимЪ, казался онЪ любишь но
вый вкусЪ пышности и расшочиігельносп.и.

Нравы ихЪ не меньшежЪ были различны во всемЪ 
прочемЪ. Тіберій былЪ тихЬ , мѢренЬ , и учшивЪ : но 
Каій жестокЪ , наг/Ь , вспылчивЪ , попускаяйся вЪ рѣ- 
чахЪ свсихЪ вЪ чрезмѣрныя движенія гнѣва , ксего не 
мсгЪ уже воздержать , и такж е вЪ слові и вЪ крикЪ 
сходствовавшій сЪ онымЪ. „ЧтожЪ (а) бы поправить сіе 
„ неудобство j т о  , когда онЪ ни говорилъ рѣчь всена-

„ род но

(а) С Gracchus . . . quoties npud populum concionatus eft , fer- 
uum poft fe musicae artis peritum habuit , qui occulte eburnea fi- 
ftula pronunciationis eius modos formabat , aut nimis retniilbs ex
citando , aut plus iuilo conchatos reuocando ·. quia ipfum calor et 
impetus a&ionis adtentum huiufce temperamenti aeftimatorem e(Te 
non patiebatur. Val i m .  V III. io.

Cic. de Orator. III. 22 ;.
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„  родно , СвирѢльщикЪ всегда стоялЪ позади его : такЪ 
, что когда сей почувствуетъ , по зыку голоса Каіева , 

,, чгпо сей раскрикивается , и распаляется своимЪ ог- 
,,немЪ , бралЬ мѣру на свсей Свирѣлѣ тиш айш ую  , ко- 
,,то р ая  приводила Словесника кЬ провозглашенію мѢр- 
„нѣйшему. будежЪ , напротивъ , ниспадалЪ онЪ вЪ 
„слабость , что впрочемъ рѣдко случалось ; т о  оный 
,, же Свирѣльщикѣ, воспріимая звонѣ высочайшій и острѣй- 
„ шій , возбуждалЪ его , чтобЪ такЪ сказать , и оду- 
„шевлялЪ паки. Сіе было весьма чрезвычайное , что  (а ) 
,, во время общенароднаго Собранія , при дѣйствіяхъ 
„оныхЬ мятежныхЪ , при которыхЪ Каій или устра- 
,,шалЪ благородныхъ , или самЪ отЪ нихЪ былЪ вЪ стра- 
,, х ѣ , повиновался онЪ слухомЪ то м у  Свирѣльщику воз- 
,,вышая или понижая голосѣ , смотря по мѣрѣ даемой 
,, omb онаго,,.

Тіберій былЪ старѣе брата своего девятію годами, плуіп. 
Сія есть причина , что вступленіе ихЪ вЪ ДѢл4 раздѣ
лено было знатнымЬ разстояніемъ времени. Сіе точно , 
какЬ т о  наблюдаетЪ ІілутархЪ , и поспѣшествовало по
премногу кЪ опроверженію всѢхЪ ихЪ предпріятій и намѣ
реній , длыпого что не могли они соединить своея 
Силы , которая моглабЪ быть очень безмѣрна , и мо- 
жетЪ еще быть непобѣдима , тѢмЪ самымЪ соедине
ніемъ.

Тіберій , почитай при исшествіи изЪ Отрочества , Тіберій вЪ 
содѢлалЪ себя толь славна и достохвальна , что разсу- « M0“ 
жденЪ достоинЪ пріобщенія кЪ собору АвгуровЪ , болѣе своей  
весьма по своей добродѣтели , нежели по великому ро- Ю но т̂ “ 
ду. А Апп. Клавдій , который былЪ Консулѣ и Цен- ' ъ 
сорЪ , и дѣйствительно Князь или первенствующій Се- 
наша , поспѢшилЪ всячески присовокупить его кЪ своему 
Свойству , выданіемЪ за него вЪ замужство Дочери. сл ѵ ж и т ъ 
Служилъ онЪ вЪ Аф Ьѣ при СцТгЛонѢ , сочетавшемся сЬ вЬ'лфрі- 
его Сестрою : а пребывая такЪ сЪ нимЪ , имѢлЪ онЪ кѣ при- 

случай СцшснБ.

(а) Haec ei cura inter turbidiflimas adioncs , vel terrenti optimare* 
vel timenti fuit. Quindil. V1IL



8 І С Т О р І  Я

случай насмотришься изблиска сему обрасцу великому , 
то ль  могшему воспламенить его ревнованіе. У потре
билъ онЪ т о  вЪ своіЬ пользу , и дал'Ь видЪ добрыя своея 
поступки и храбрости. ПолучилЪ славу , взлѣсть с£- 
мый первый изЪ всѢхЬ на Карѳагенскую Стѣну. Ти
хость и благосклонная обходительность , привели его 
вЪ любовь войску ; а когда онЪ оставилъ армею , т о  
покинулЪ превеликое сожалѣніе о себѣ во всѢхЪ сердцахЪ.

П отом ъ 
вЪ Іспаніи 
при Ман- 
и<нЬ Квес- 
торомЪ.

ДоговорЪ 
П ум ан- 
ІПІЙСКІЙ 
причина и 
начало 
его не- 
с ч а с т і-  
ямЪ.

Ставшему КвесторомЪ , досталась вЪ распредВлЪ 
Іспанія , а вЪ Полководца неблагополучный МанцінЪ , ко
его несчастія подали случай Тіберію кЪ умноженію своея 
славы , показаніемъ не токмо проворности и разумѣнія 
вЪ дѢлахЬ , но еще и почтенія , кое не-дало ему нико
гда позабыть , чпю-былЪ долженЪ отдавать своему Кон
сулу , длятого что МанцінЪ самЪ , уничиженный сво- 
ймЪ злоключеніемъ , забылЪ почитай что онЪ находился. 
Мы видѣли , какое надѣяніе имѣли на него Ну мантійцы, 
и к^кЪ онЪ заключилъ Договоръ, спасшій римскую Армею. 
Приключеніе смертоносное для Тіберія , которое было 
причиною и началомъ всѣмЪ его НесчастіямЪ.

Сей Договоръ принятЪ и толкованЪ различно вЪ Ри
мѣ , по различію ПользЪ. Сродники и пріятели служив
шихъ на сей Войнѣ , когда Тіберій возвратился вЪ римЪ, 
обстали его толпами вЪ округЪ, крича, что т о  ему од
ному одолжены животомЪ дваігцать тысячѣ человѣкѣ 
ГражданЪ , и приписывая Полководцу все, что было бес
честное вЪ шомЬ Договорѣ. СЪ другія стсроі ы , Почи
тавшій МирЪ , заключенный имЪ, за недостойный и по
срамительный римлянамЪ , [ а были т о  с^мыи сильный 
и превозмогающій вЪ Сенатѣ ] хотѣли , чтобЪ при семЪ 
случаѣ слѣдовать ПредкамЪ, кои , вЪ подобномъ же слу 
чаѣ , отослали кЪ СамнітянамЪ не только Полководцевъ, 
но еще и всѢхЪ , имѣвшихъ участіе вЪ договорѣ Кавдін- 
скомЪ , и оный подтвердившихъ , какЪ т о  КвестсровЪ , 
ТрібуновЪ , и другихЪ Начальниковъ , обрушивая такимЪ 
обравомЪ на ихЪ головы всю ненависть нарушенныя к л я т 
вы и разорваннаго Мира. Здѣсь не поступлено шакЪ

точно
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неотступно, 
Множеству,

точно. НародЪ указалЪ , чтобЪ одному Консулу Маи- 
ціну быть ошдану головою НумантінцамЪ , а прочихЪ 
ісѢхЪ исключилъ отЪ Наказанія Тіберія ради.

Веселясь симЪ родомЪ Побѣды, одержанныя надЪ Се· тіберій 
натомЪ , и сердясь что сіе Клевретство восстало на п Ри лЪп- 
него , „ошсталЪ (а) онЪ отЪ ВельможЪ и Старѣйшинъ , ^ еі^ " 00 
„при которыхЪ отецЪ его всегда пребывалЪ 
„  и присталЪ всесовершенно кЪ Народному 
„стараясь сему угождать всячески , чтобЪ ослабить и 
„  низложить силу нечитаемыхъ имЪ себѣ за Непріяте- 
„лей„. ВымыслилЪ онЪ на сіе способъ, который не т о к 
мо не имѢлЬ ничего ненавистнаго , еще казался быть 
единственнымъ плодомЪ ревности его кЪ Правосудію и 
общему Добру , и могЪ быть подлинно такимЪ до нѣ
которыя мѣры.

ОбЪявлено мною , когда мнѣ былЪ случай перво- СшавЪ 
кратно * говоришь о пашенныхЪ Уставахъ , что римля- Трібу- 
не , сЪ самыхЪ первыхЪ временЪ , имѣли обыкновеніе , номЪ  в 0 3“ 
когда побѢдятЬ сосѣдній нѣкоторый НародЪ , брать се- о б н °- 
бѣ часть земель , и присоединять т ѣ  кЪ владѣнію рес- 
публіки. Нѣкоторые изЪ п ѢхЪ земель продавались, Дру- „ ^ еН~ 
гіе раздѣляемы были бѢднымЬ Гражданамъ , посылаемымЪ y cmaBW 
жить вЪ Поселеи ія усадебЪ, а иные отдавались на оброкЪ. · ТомЪ L 
СимЪ уставле іемЪ республика довольствовала препита- стран. 
віемЪ своихЪ Обывателей и умножала оныхЪ. Но вЬ по- 301. 
слѣдованіе временЪ большаки и богачи захватили почи 
тай  всѣ т ѣ  земли , бывшіе сЪ начала Казенными , или 
т о  покупкою , или отдачею себѣ за большую плату  , 
сЪ коихЪ оброкЪ былЪ посредственный , или наконецъ 
сильнымъ отЪемомЪ. Положены были многія учрежде-

Рм^исх. Іст. ТоХЪ I X .  б  нія

(а) Т. Graccho inuidia Numantini foederis , cui feriendo Quaeflor 
C. Mancini Cos. cum edet , interfuerat , et in eo foedere im
probando Senatus feueritas do’ori et timori fuit : iftaque res illum 
fortem et clarum virum a grauitate Patrum defeifeere coegit.

Cic. de Harufp. Reip 43.
Ad quem [ Tribunatum j  ex inuidia foederis Numantini bonis 

iratus aecederat.
Id. in Brut. 1^3.
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' томъ II· нія на удержаніе такихЪ хищеній. Одно *  узаконеніе 
стран. положено Трібунами СекстіемЬ и ЛіцініемЪ , которое
2^2. запрещало имѣть болѣе пяти  сотѣ десяшинЪ земли. Но

пожеланіе досужее изобрѣтать новый Подлоги на пре- 
хищреніе силы вЬ Законахъ , пробивалось всегда сквозь 
сіи слабые преграды, у  богачей сперва чредили земли 
люди, родившійся вЪ т о й  самой странѣ, кои были воль
наго состоянія ί но какЪ сіи Земледѣльцы вольный, были 
Часто принуждены , вЬ военное время, быть вЪ Воинской 
службѣ t  и потому , оставлять землепаханіе ; т о  , 
вмѣсто природныхъ тѣхЪ , употребили они рабовЪ , дѣ
ла; ШлхЪ имЪ весьма больше у  слугЪ, а число ихЪ и умножа
лось неисчетно * числожЪ Подданныхъ республікѣ ум аля
лось по равномѣрности ; такЪ что легко понять , коль 
Велико было вЬ семЪ Несчастіе для Государства.

Тіберій былЪ то м у  самЪ очевидный Свидѣтель , и 
ПораженЪ живо , Когда , проходя ТусЦіЮ идучи вЬ Н у- 
МанціЮ , ВидѢлЪ онЪ зёмли лежащіе впустѣ , и не на- 
шелЬ другихЪ ЗемледѢльцовЪ и другихЪ Пастуховѣ , 
кромѣ рабовЪ * пришедшихЪ изЪ чужихЪ Странѣ , койкѣ 
состояніе ихЪ отрѣшало отЪ Войны.

П. МУЦІЙ-СЦЕВОЛА.
и ’ѣ ’ Λ · КАлпуршй-пізонЪ Фрупй.

Когда Тіберій сталЪ быть ТрібуномЪ НароднымЪ ; 
tno предпріялЪ Поправить сей непорядокЪ , и вовстано- 
ѣить бѢдныхЪ ГраждЯнЪ во Владѣніе землями , о т н я т ы 
ми у  нихЪ , возобновленіемъ Узаконенія Ліцініева , о ко- 
ШоромЪ я предложилъ недавно. Корнелія м ать  его , ко- 
Шорая Непрестанно укаряла своихЪ д ѣ т е й , что  они вет- 
ШаютЬ во Мракѣ , Не отмѣняя себя НикакимЪ славнымЪ 
дѣйствіемъ , и что  римляне называютъ ея только 
Матчихоіо сціпіоиу , а не и Матерію ГракхамЪ , преклонила 
Пюго сильно кЬ предложенію онаго узаконенія. СклонилЪ 
егожЪ КЪ то м у  еще больше НародЪ , который Писульками, 
Прибиваемыми на ПрисѢнкахЪ , на СтѣнахЪ , и На Гроб- 
НиЦахЪ , прйнуждалЪ его ежедневно , с т а т ь  за оный 
Противъ немилосерДыхЪ богачей. Однако не разсудилъ 
За должное , взяться за т о  безЪ согѣта. Сообщилъ онЪ

свое
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свое намѣреніе нѢкоторымЪ изЪ тѢхЪ , кои почитаемы л. р. 5и», 
были Первенственными вЬ римѢ , по Славѣ своей и по Пр. і* X» 
Добродѣтели. ИзЬ числА сего были КрассЪ : ставшій U3» 
вскорѣ послѣ ВерьховнымЪ ЦонтіфікомЪ $ усшавосказа* 
тель Муцій Сцевола , бывшій тогда Консулѣ $ да Аішій- 
Клавдій Тесть ТіберіевЪ,

Кажется , говоритЪ ПлутархЪ , что  никогда не* 
было устава тишайшаго и человѣколкбнѣйшаго на т а 
кую несправедливость , и на хищеніе толь безмѣрное, 
Ибо , вмѣсто чшобЬ тѢмЪ жаднымЬ Владѣтелямъ чу- 
жимЪ ДобромЪ , надлежало быть выгнаннымЪ бесчеспіно 
изЬ земель , которыми пользовались вЪ противность 
УставамЬ , и осужденнымъ возвратить всѣ прибытки , 
полученный ими неправедно, онЪ токм о указалЪ, чтсбЪ 
имЪ сойти сЪ нихЪ , взявшимЪ изЪ Казны цѣну за піѢ, и 
чтобЪ Гражданамъ , имѣвшимъ нужду , вступить на 
оные за нихЪ. Казалось Народу , что  богачи должен
ствовали быть очень довольны тѢмЪ , что не наложено 
на нихЪ никакова штрафа за прошлое , и что требова- 
но omb нихЪ только , чтобЬ они попусіпили вступишь 
вЪ свое Стяжаніе , у  которыхЪ оное о т н я т о  было, Но 
богачи сами весьма инако о семЪ мыслили, Они пред- ^ ало6ьг 
став\яли , что сіи зёмли были такое Добро , которое о т ъ б о .  
пребывало отЪ врсменЪ вышедшихЪ изЪ Памяти за ихЪ г а чей н» 
фамиліями , что они т у тЪ  построились , что  многій Цберія. 
насадили Вінограды , и что имѢютЪ т у т Ъ  Гробницы Апп. 
своихЪ ДѣдовЬ и ПрадѢдовЪ. Достались онѣ имЪ по г аз- междо- 
дѣлу между братами , или употребили Приданое взя- Усобн· 
тое за женами своими , на покупку оныхЪ ·, дали они $ H’ ’’ 
ихЪ вЪ Приданое за своими Дочерями , или наконецъ за
няли суммы денегЪ на т ѣ  , и положили ихЪ подЪ за- 
кладЪ до заплаты долговЪ, Превеликіе под\инно т р у д 
ности, кои даютЪ намЪ причину мыслить, что т о  осно- 
вэтельчо Лелій , во время своего Трібунства , имѢвЪ 
тожЪ сймое намѣреніе , кое и Тіберій , оставилъ оное , 
и заслужилъ себѣ сею смогпреливостію Прозваніе Муд
раго , принесшее ему толь великую честь у  ПотомксвЪ. 
ИтакЪ богачи , горюя по правдѣ , восставали на Узако
неніе , и доходили даже до нападенія на особу За ко но-

б 2  давцову
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А. р. вч>. давцову , предпріемля удостовѣрить Народѣ , ч то  Τϊ- 
пр. і. х. берій предлагаешь новый сей раздѢлЬ землямЪ , на под- 
•JJ· нятіе великихЬ смятеній вЬ республікѣ, и на приведеніе 

ея вЪ раздоры.
Не получили они себѣ ни малаго успѣха всѢмЪ сво- 

ймЪ КрикомЪ » и в Ѣми жалобами. Тіберій ихЪ збивалЪ 
до т л а  : а стоя  за дѣло , которое по первому взору 
было ч стное и праведное , Краснорѣчіемъ такимЪ , кое 
МоглобЬ одобрить неправедное и худое , являлЪ себя 
страшна св-ймЪ Соперникамъ , когда, при собраніи всего 
Народа , стоящ аго кругЪ Канцеля , содѢлывалЪ онЪ ва
жными , вЪ пользу 6ЪдныхЪ , доказательства благовид
ныя и народочтительныя , коимЪ не можно не быть 
препохваляемымЪ отЪ слуш ателей , имѢвшихЪ вЪ томЪ 
ПОЛЬЗу , Да б у д ѵ т Ъ  ОНЫЯ ДОбрЫ. Дикій Звѣри , рыщущій 
по горамЪ и по лѢамЪ ІталійскимЪ , говорилЬ онЪ , имѢютЪ 
свои Вертепы и Норы кЪ убѣжищу : но сіи храбрый римляне , 
сражающійся и подвергающійся смерти да защ и тятъ  Італ ію  , 
пользуются токмо свѢпюмЪ и воздухомЪ , коихЪ не можно у  
иихЪ о тн ять  , и не стяж утЪ  ни Крова ни угла , кудабЪ имЪ 
укрываться отЪ НепогодЪ и обидЪ воздушныхъ. Не имѣя ни До- 
мовЪ ни прибѢжищі , скитаю тся вЪ самомЪ нѢдрѢ своего О те
чества , сЪ женами и сЪ дѣтьми , какЪ Злодѣи и Изгнанники. 
Полководцы , во время сраженія , побуждаютъ ихЪ биться за 
Гробницы ОтцовЪ своихЪ и за боговЪ домашнихЪ: а между всѢмЪ 
тѢмЪ великимЪ множествомъ римлянЪ , нѢтЪ ніединаго , ко
торый бы имѢлЪ Ж^ртвенникЪ отеческій , или Гробницу своихЪ 
ІІредковЪ. бьются они и умираютЪ за роскошь и за умноженіе 
богатства другихЪ^ однакЪ же н ес т ы /я т с я  называть ихЪ ОбЛА- 
Д А іЕ ѵЯМИ ВСЕЛЕННЫЯ , когда подлинно не имѢютЪ они ни н* 
жерстЪ земли собственныя.

Слыша сіи слова , произнесенныя сЪ нѢкоторымЪ 
огнедыханіемЪ, означавшимъ „ ч т о  (а) они шли отЪсёрд- 
„ца , и что онЪ крайно болѢзновалЪ о бѣдности Наро- 
„  Да л» било ни одного изЪ его Соперниковъ , который 
бы дерзнулЪ что предложить вЪ сопротивленіе. Неу
добности вЪ пресбращеніи имѣнія и вЪ низверженіи са- 
мыхЪ первенственныхЪ домовЪ римскихЪ и ІталіискихЪ , 

могли
(») Scias fentirc cum quae dicit. QuindiL
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могли подлинно поражать разумы , споссбныи разсуж- л. р.бтг. 
дать и размышхяшь. Но Множество , приманенное на- П Р· L  χ · 
деждою поселенія выгоднаго и безденежнаго , да и пред- χ 33· 
упрежденное доказательствами такими , какія мы видѣ
ли приводимы КраснорЪчивымЪ ТрібуномЪ , не слушало 
отнюдЪ ничего , что ни моглобЪ представлено быть сб- 
мое сильное вЪ противность. ИтакЪ , богачи оставляя 
чшобЪ ош Ѣ.пствовашь Тіберію , ухватились за М. Ок
тавія , одного изЬ ТрібуновЪ , Юношу важнаго по нра- Октавій ,  
вамЪ , исполненнаго умѣренности и смиреномудрія , а одинъ изЪ 
сЪ другія стороны особливаго друга Тіберію. Чего ради іавари- 
Октавій , cb поваги кЪ нему , и отказался сперва про- щ е и  1!$е * 
т и  виться его узаконенію. Но понеже почитай всѣ Вель- Ріевы хЪ  » 
можи римскій, просили его и молили не оставить ихЪ;
т о  наконецъ , какЪ присиленный тою  наглостію , под- у з а к 0 -  
нялся оні) на Тіберія , и воспротивился его Узаконенію. нен1ил 
Но прерѣканіе и одного токмо Трібуна остановляло все ;
и коль долго оно пребывало , не можно было иіпти да
лѣе , и вершить.

Тіберій , раздраженный симЪ прерѢканіемЪ , скрылЪ тіберіі 
оный Законѣ, вЬ которомЪ, какЪ т о  мы обЪявили, вклю- СТПа- 
чены у него были снаровленія , и предложилъ другой рается 
жесточайшій противЪ богачей , а по сей причинѣ еще прекло- 
пріятнѣйшій Народу. ПовелѢвалЪ онЪ , чтобЪ всЬмЬ имЬв- нить Тд- 
ніимЪ больше земель , нежели сколько древнія узаконенія попу- варища 
скали , оставить шЬ немедленно , не упоминая НИ О KaKOMD своего 
за шо Награжденіи. Тихо-

Ежедневно были сраженія между нимЪ и ОктагіемЪ СІПІ(К>» И|Э 
на КанцелѢ. Но х о тя  они говорили cb крайнею дѣльно- β0ΓΏΙ^· 
стію ; однакожЪ ничего не вырывалось у  нихЪ другЪ про
тивъ друга досаднаго , такЪ что вЪ сймомЪ жарѣ гнѣва, 
не вылетѣло отЪ нихЪ ни одного слова , кое можнобЪ 
было назвать неблагопристойнымъ : толикую  шо диброе 
воспитаніе имѢетЪ силу надЪ сердцами , на удержаніе 
МхЪ вЪ предѣлахъ смиреномудрія и умѣренности !

Тіберій мня , что  собственная польза заставляетъ 
дѣйствовать Окпаавія , длятого что владѢлЪ онЪ самЪ 
довольнымъ числомЪ земель , зависѢгшихЪ ошЪ республі- 
ки , а чтобЪ преклонить его о т с т а т ь  ошЪ сопротивле-

6 3  НІЯ
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л .р . сір. нія ; т о  обѢщалЪ ему заплатить за т ѣ  изЪ собствен- 
jip. I- X. ныхЪ своихЬ денегЪ , х о тя  и былЪ не чрезвычайно богатЪ.
пз· Октавій не согласился на т о . Тогда Тіберій , да поко

леблетъ постоянство своихЪ Соперниковъ, выдалЪ указѣ, 
которымѣ запретилъ всѢмЪ Градоначальникамъ , отпра
влять какое дѣло , касавшееся до ихЪ должности , пока 
НародЪ разсудитъ и поставитъ что  на мѣрѣ сбЪ у зако 
неніи. Заперѣ еще онЪ и двери Сатурнова Храма , гдѣ 
лежала Общенародная Казна , и запечаталЪ своею печа
т ію  замки , дабы Квесторы или Казначеи не могли ни
чего вынять о т т у д у  , ни т у д а  положить ; да и осу
дилъ на великіи штрафы тѢхЪ изЪ ПретороьЪ , кои не 
повинутся сему Указу. Ишакѣ всѣ Градоначальники, 
6езЪ изЪятія , боясь подпасть подЪ тако й  штрафѣ , 
оставили служеніе , и остановили всѣ свои должности. 
Ч то  т о  за безмѣрная сила вЪ республікѣ, которая нахо
дясь вЪ рукахЪ у  Юнаго человѣка тритцатилѣш наго  , 
можетЪ такЪ запретить однимЪ словомЪ всѢмЪ д^угимѣ 
Градоначальникамъ !

Между тѣмЪ назначенный день на Собраніе насталѣ. 
Но когда Тіберій хотѢлЪ послать НародЪ кЪ поданію 
мнѣній ; т о  нашлось , что  6- гатыи унесли Ларцы сЪ 
ярлычками , потребными кЪ то м у . Сіе приключеніе при
чинило великое смятеніе , и могло имѣть пресмерто
носныя воспослѣдованія. Манлій и Фулвій , Мужи Кон- 
суларныи , пали кЪ ногамЪ ТіберіевымЬ , прося его , благо-

Прелпрі- 
емлетЪ

волить предупредить страшное неудобство , которому 
онѣ подверженъ будетѣ , и облегчиться вЪ Сенатѣ для 
требованія себѣ тамЬ Совѣта. ПрибылЪ онЪ т у д а  не- 
медлѣнно. Но видя , что  оное Августѣйшее Клеврет
ство не опредѣляло ничего , по причинѣ богатыхЪ , кои 
т у т ѣ  имѣли великую силу и власть , воспріялЪ намѣ- 

жить'ок- всеобще не похвалено было всѣми дсбры-
ми Людьми : оно е с т ь , отрѣш ить Октавія отѣ  Трібун- 
скаго чина , не уповая домощись инако , чтобЪ узако-

апавія , и 
нолу- 
•чаеіпЪ вЬ 
семЪ ус- 
ІіЪхЪ.

ненію своему состояться.

Однако
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Однако, прежде нежели понесся кѣ сей Крайности, 

пытался употребить способы Тихости. ИтакЬ , про- 
силѣ его при всемѣ Собраніи , и говорилЪ словами самы
ми умильными , какими возмогѣ , сжимая ему руки , и 
умоляя его , ,. о т с т а т ь  огпЬ свсего прерѣканія , и пока- 
,,зать  сію милость Народу , требовавшему пресправед- 
„  ливыхЪ вещей, который , получивши іпо, полу чипѣ т о к -  
,, мо малое Воздаяніе за многіе толь трудн ости  , т р у -  
„  ды , и бѣдствія , претерпѣнныя за республіку,,. О кта
вій сіпоялѣ всегда вЪ своемЪ отказѣ. Тогда Тіберій обЪ- 
явилЪ свое намѣреніе. Мы , говорилЪ , два таварища , непре
станно противящійся другЪ другу вЪ дѣлѣ самыя большія важ
ности. Я не вижу кромѣ одного токмо средства кЪ окончанію 
нашея распри ! сіе есть , чтсбЪ одному изЪ двухЪ быть лишену 
своего чина. Я подвергаюсь том у первый. Октавій можетЪ пред
ложить на СовѢтЪ , что до меня касается. Если НародЪ пове- 
л и тѣ  ; т о  я сойду Простолюдиномъ сЪ Канцелй. Октавій о т ·  
нюдЪ не восхотѣлъ согласиться на такое предложеніе. 
Ну когда такЪ , ПредПріялЪ Тіберій , завтра я предложу На
роду совѣтовать обЪ отрѣшеніи Октавія. НародЪ опредѣлитъ , 
должноль Трібуну ,  Сопротивляющемуся упрямо его польЗамЪ 9 
Пребывать вЪ Чинѣ , полученномъ единственно для moto , чтобЪ 
«тояшь за оный и покровительствовать.

НазавтрѢе , когда Народѣ собрался , Тіберій вос- 
шелЪ на КанцелЬ , и старался ещё , словами пресердо- 
любными , Преклонить Октаьія. Но видя, что  онЪ пре* 
бывалЪ не умолймЪ , предложилъ указѣ отрѣшавшій его 
отѣ Чина , и послалЪ Народѣ кѣ поданію голосовѣ. бы
ло тр и тЦ зть  пять ТрібовЪ. Семнашцать уж е дали 
СВ· и голоси противѣ Октавія , надобенѣ былѣ токм о 
одинЪ , по коемѣ , понеже большинстю содѣлалось , т о  
Трібунѣ и отрѣшенѣ. Тіберій указавъ остановиться , 
НачалЬ еще его просить , обнялѣ онэго предѣ Народомъ , 
и показывалъ ему всякую ласку , прося того  и моля , 
не подвергаться добровольно таком у безчестію , чтобѣ 
быть лишену Чяна Народомъ , и не привлещи на него 
укоризны вЪ томѣ , что былѣ заводчикѣ способу толь  
жестокому.

л. р. б і$ . 
Пр. 1. X. 
133.

Октавій
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л. р.бДр. Октавій не могЪ слышать такихЪ прошеній без- 
Бр. i. х. умиленія. Нѣсколько пролилЪ слезЬ ; молчалЪ онЪ чрезЪ 
»33· довольно долгое время , какЪ размышляя о томѣ , что 

ему надлежало дѣлать. Но наконецЬ, по воззрѣніи сьо- 
емЪ на богачей и на Владѣтелей землями , кошорыхЪ 
стояло премножество около е го , показался усрамиъшій- 
ся , что  не усшоитЪ вЪ словѣ имЪ данномЪ , потбмЪ 
обратившись кЪ Тіберію , обЪявилЪ ему голосомЪ твер
дымъ , что можетЪ онЪ дѣлать все что  изволитЪ.

ИтакЪ , понеже отрѣшеніе ему состоялось ; т о  
Тіберій приказалъ одному изЪ своихЪ ОтпущениковЪ , 
совлещи его сЪ Канцеля , длятого что Отпущеники у  
него были вмѣсто Приставовъ. Сія окрестность умно
жила еще недостойносіпь Поступки , претерпѣваемыя 
ОктавіемЬ. Однако Народѣ не токмо не сжалился , еще 
началЬ-было ужё и кидаться на него , еслибЪ богачи не 
поспѣшили кЪ нему на помощь , и не воспротивились 
неистовству множества Народнаго. Октавій спасся на 
великую силу : но одинЪ изЪ его рабовЪ , прес^мыхЪ вѣр
ныхъ , который всегда стоялЪ предЪ нимЬ защищая его 
и воспріемля на себя удары , лишился обоихЪ своихЬ 
глазЪ , длятого что они выбиты. Тіберій , усльшавЪ 
мятежЪ , и увѣдомився о приключившемся , пришелЪ вЪ 
превеликое соболѣзнованіе , и псбѢжалЪ ту д а  кЪ остано
вленію воспослѣдованій.

р»змы- Все содѣланное по сіе время ТіберіемЪ , имѣло по 
іиленіе о меньшой мѣрѣ видЪ Справедливости. Но , предпріяті- 
семЪ наг- е м ·}, неслыханнымъ и беспримѢрнымЪ , низлагать точно 
*иМ за т о  , что употребляема была власть , соединенная сЪ 
а ч и н о м ^  , Градоначальника , коего Особа бы/а Священная 
бер̂ е- и  н е  прикасаемая ; т о  сіе дѣйствіе возмущзетЪ виругЪ 
•имЪ. сердцѣ. ВсякЪ легко чувствуетъ , что чрезЪ т о  Тіберій 

приводилъ во всесовершенное безсиліе власть Трібунсгг.ва, 
и лишалЪ республіку пссобія , несказанно полезнаго во вре
мена смутныя и раздорныя. ,, Ибо (а ), какЪ т о  наблюдаетЪ 

ЦіцеронЪ

(а ) Quod enim eft tam defperatum Collegium , in quo nemo e decem 
ia na mente fit ?

de Leg. I I I , 24.
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„ЦіцеронЪ , моглоль случаться часто , чтобЪ Собраніе л. р. ві о. 
„цѣлое ТрібуновЪ такЬ было повреждено и ошчаяно , Π Ρ· I· X· 
„ч то  изѣ десяти особѣ не нашлось бы ни единаго, ко- и з·

торый бы благосмысленЬ былѣ и доброе имѣлѣ намѣре- 
,,ніе„? Но сопротивленіе отЪ одного только останов- 
ляло злое намѣреніе девяти прочихЪ. ИтакЬ , право сіе 
пререканія было Стражею республікѣ ; а Тіберій , уни
чижая оное , поражалЪ смертно Государство. Но сверьхЪ 
того  , содѣла <Ъ еш,е и самому себѣ вредЪ превеликій. 
Попустилѣ онЪ на себя своихЪ Непріятелей : простудилЪ 
усердіе и ревность вЪ бывшихЪ сЪ его стороны , какЪ 
находившихся исполнь почтенія и благоговѣнія кЪ Трі- 
бунству, и не могшихЪ видѣть безЪ болѣзнованія уничи
женное т о  и приведенное вЬ подлость. „Чего ради (а) 
„  и приписана , сей наглой Поступкѣ Тіберіевой , глав- 
„нѣйшая причина гибели его,,. Мы увидимЪ вскорѣ , 
ЧШ0 онЬ станетЬ говорить вЪ оправданіе себѣ. Но бы
т ія  , также какЪ разумѣ и Справедливость , говорятѣ 
прошивЪ него обвиняя.

По отрѣшеніи Октавія, не осталось болѣе ничего , узаконе- 
что моглобЬ воспрепятствовать состояться узаконенію. *Че  ° Ра3* 
Принято оно раздѣлѣ землямѣ у казанѣ, и опредѣлены трое 3e’ 
НаказныхЬ, или Тріумв/ровЪ , на изслѣдованіе и раздѣленіе, ПРИ* 
именножЪ , самЪ Тіберій, Тесть его Аппій - Клавдій , ДэО предѢ- 
братЪ егожѣ Каій , имѣя только тогда отЪ рожденія не л е н ы  
весьма болѣе дватцати лѣтѣ , и бывѣ дѣйствительно вЪ трое На· 
Службѣ на осадѣ Нумантійской при Сціпіонѣ. Народѣ казныхЪ 
разсудилъ , что надобно ему было выбрать на исполне-на испол· 
ніе Узаконенія , толь попремногу потребнаго для него , неніе. 
такихЬ токмо людей , на кошорыхЬ бы онѣ достовѣрно 
ногѣ надѣяться.

Все еле произошло сѣ довольною тишиною , длято- МуцУй 
го что никто не смѣлѣ сопротивиться Тіберію. былѣв ы °РанЪ 
онѣ также властенЪ и вѣ избраніи Трібуна на мѣсто 1110

Ри ѵсх. Тот. ТьМЪ I X .  В ___ __________ О к т а -0 κ π ι*Βί<·

(а) Qnid illum aliud perculit, nisi quod poteilatem intercedendi Collegae 
abrogauit ? Cic. ibid.

I I
I j Ккягояраннпищь * 1
| Кѵй̂ ыш-г **re i
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л. р. бір. Октавіево. Не выбралЪ знатнаго человѣка , но одного 
пр. і. х. и з ь своихЪ ЗнакомцовЪ , именемЪ Муція , которому одо- 
I J 3 ‘ бреніе его было вьіѣсто достоинства.

благородный однако , соблюдая вЪ сердцѣ свсемЪ 
живую досаду на него, и страшась умноженія силы его, 
показали ему вЪ Сенатѣ всякія бесчестія , какія можно 
примыслить. Требованію его , чтобЪ ему дана была 
П алатка , какЪ т о  обыкновенно іелось , дабы вЪ 
ней жить вЪ полѣ во время того  раздѣла , отказано , 
х о тя  сія и всегда даема была людямЪ , отправлявшим
ся для дѢлЪ не столько ьеликихЪ.

Здѣлали они еще больше , и опредѣлили ему на 
расходЬ только по девяти оболовЪ на-день , тоеси ь , по 
п а тн а тц а ти  копеекЪ нашими деныами. Сей худой kb 
нему поступкѣ былЪ причин< ю 11. (*) Назіка , который 
обІявилЪ себя ему Непріятелемъ безЬ в якаго щадѣьія. 
ВладѢлЪ сей многими Казенньми землями , и снссилЪ 
сЪ трудностію  , ч то  присиленЪ будешЪ т ѣ  оставить.

Всѣ сіи затрудненія только что  раздражали ВародЪ 
Тіберій отчасу болѣе. Сказываемо было ему , что Защип ни- 
улоипо-. камЬ его надлежитъ всего бояться, ошЪ наглости и отЪ 
вЪряетЪ ненависти богачей. Тіберій , по случаю скоропосіг.иж- 
НародЪ , ныя смерти одному своему Сообщнику , о коемЪ мни- 
что жи-л и  Ч(ПО умерщвленЬ ядомЪ , или притворился бояться , 
витЪ егои ; , и  ПОдЛ И Н Н О  убоялся , чтобЪ не лишиться жизни. 
1 о п а  ОблекЪ онЪ на себя черное одѣяніе ; а приведЪ дѣтей 

своихЪ на-Площадь , препоручилъ ихЪ Народу , и про- 
силЪ его не оставить тѢхЪ бесчастныхЪ, такж е и Мать 
ихЪ , какЪ отчаявшійся спасти свей живоіі.Ъ , и ожи
давшій себѣ токм о смерти. Можно легкб гн нять, сколь
ко такое зрѣлище могло трон уть  Множество Народное.

ВЪ -

(·) былЪ онЪ Консулъ Л  С14 лѣто рима. Мы гоьорили о м еЛ  
лодЪ симЪ годимЬ.
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ВЪ сіе точно время , АтталЪ ФіломегпорЪ , послѣд-л. р-би>. 
ній Царь Пергамскій , умерЪ , а вЪ римЬ привезено Завѣ η Ρ· k  χ · 
щаніе его , коимЪ опредѣлилъ вЪ Наслѣдника себѣ Ha- ^ζ· 
родѣ римскій. Когда т о  Завѣщаніе прочтено ; т о  Тібе-^'^ζΡ” 
рій ухватился за сей случай , и поедложилЪ узаконеніе 
такое , ЧтобЪ ьсѢмЪ наличнымъ деньгамъ изЪ Наслѣдія т о Г °ѵ казать  
Государя , бы ть разлѢленымЪ по бЬднымЪ Гражданами , дабы *
можно имЪ было чемЪ завесться вЪ новыхЪ своихЪ стяжаніяхЬ , Л п ]П !а> 
и закупитъ потребныя орудія кЪ ЗемледѢльстлу. 1 Ір и . овоку-ло во  и м$_ 
ПИлЬ , что вЪ раз ужденіи ГородовЬ и Земель , бысшихЪ вЪ А т - Н Іе  ра 3 дЬ· 
іпалозомЪ обладаніи , не принадлежитъ ничего опредѣлять Сена- Д И ІП Ь  
т у  , но Народу. бѢднымЪ

СимЬ точно образомЪ Тіберіи не хрэнилЪ ни малыя гражда- 
предохрани ости  иснаровленія Сенату, нападая на Власть на мЪ. 
цѣлаго Клевретства , по приведеніи вЪ колебаніе имѣніи 
почитай всѢхЪ ЧленовЪ , составлявшихъ оное. Чего ра
ди и былЪ онЪ подверженъ премногимЪ нареканіямЪ и 
укореніямЪ отЪ ВельможЪ , и ошЪ стоя ш.ихЪ сЪ ихЪ 
стороны. Но не-было ему жесточайшаго нападенія, ка
кое должечсшвопалЪ онЪ выдержать ошЪ нѣкотораго Ли
вія , человѣка отнюдЪ сЪ нимЪ не моішаго сравнишься , 
ни родомЪ , ни Дарованіями , ни Нравами , однако вЪ 
распряхЪ имѣішаго особливое искусство кЪ запутанію 
Сопе^нлковЪ ухищренными вопросами , или хитрыми и 
збойливыми отвѣтам и. Сей Линій дерзнулЪ принуждать 
Тіберія согласишься . что онЪ обидѢлЪ Градоначальника । 
коего особа была Священная. ТрібунЪ раздраженный со
зываетъ тошчасЪ Собраніе Народное, вЪ коемЪ ж алуется 
на Линія , и гошов. шея битьчеломЪ на него. Но сей , 
чувствуя сколько тягаться  сЪ нимЪ не равенЪ , ухва- 
іпилія за т о  , вЪ чемЪ вся его состояла сила. ПросилЪ 
онЪ позволенія ѵ Тіберія, предложить ему оДинЪ випросЪ. 
Тіберіи согласился j а весь НародЪ и замолчалЪ. Тогда Линій 
ВЫГОВОрилЪ Сіе краткое : Вы х о т и т е  мнѢ м сти ть . Но я по
лагаю , что призову вЪ помощь одного изЪ вашихЪ Тавариіцей. 
Если онЪ приметЪ меня вЪ свое покровительство , и потому 
стан ете  гнѣваться j т о  отрѢшитель вы его отЪ Трібунства ? 
Тіберій такЪ збиіпЪ сЪ пахвей симЪ вопросомъ , что , 
хотя онЪ былЪ епмый способный человѣкъ говорить не 
готовившись , и былЪ же Вѣщатель пресмѣлы'й и преот-

В 2 важ-
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л .  р. важный , онѢмѢлЪ , не-далЪ вЪ отвѣтЪ  нн одного слова, 
Іір. і. х. и распустилЪ тотчасЬ Собраніе.
*з 1· Почувствовалъ онЪ изрядно , что изЪ всего содЪ-
Тіберій ян наго имЪ вЪ чинѣ своемЪ , низложеніе Октавію было 
емле̂ пЪ* , п о  * ЧГПО с о Д^л ы в а л о  е г о  наиболѣе ненавистна , да и 
оп а̂ в- с а м Ь НародЪ шѣмЬ былЪ недоволенъ. ГоворилЪ онЪ по 
литься с е “ причинѣ большую рѣчь, изЪ которыя ПлутархЪ при- 
вЪ низло- водитЪ нѣкоторыя мѣста , дабы показать , какое было 
женіи его Краснорѣчіе , и искусство кЪ представленію вещей , 
Октавія. распещоенныхЪ пріятными красками. ЖелательнобЬ бы

ло , чіпобЪ сему участку  быть у  насЪ по Латінски.
ИтакЪ говорилъ онЪ , ч то  Особа Трібунова Священна и 

неприкасаема длятпого токмо , ч т о  Ί рібунЪ есть  человѣкѣ На
родный , посвященный Обществомъ для Покровительства Народу 
и защищенія Но , присовокуплялЪ , ежели ТрібунЪ , измѣняя 
т о  на ч то  опредѣленъ , дѢлаеп.Ъ вредЪ Народу , вмѢ то  чтобЪ 
оный Покровительствовать , приводитъ вЪ слабость Могущество 
его , и не допускаетЪ до поданія голосовЪ вольнаго; т о  онЪ самЪ 
себя лишаетЪ ПравЪ своихЪ и Преимуществъ , каковы ему даны , 
понеже не исполняетъ того , на ч то  единственно тѢ  онЪ полу- 
чилЪ. Ибо инако надлежалобЪ сносишь , чтобЪ Трібуну разорять 
К ап ітол ій  , и огнемЪ жечь Оружейный домы : хотя еще и тогда 
былЬ бы онЪ ТрібунЪ , негодный подлинно , однакожЪ ЧрІіунЪ. 
Напротивъ же , когда онЪ разоряетъ и ниспровергаетъ власть , 
силу , и Могущество Народа ;  т о  онЪ ужё тогда нектому 
ТрібунЪ.

Н о, не странноель т о  дѣло, чтобЪ Трібуну имѣть власть, 
когда ему поизволится , влещи ьЪ 'Іемницу Консула ; а Народу 
не имѣть ея , чтобЪ отнять у Трібуна Градоначальство его , 
когда онЪ т о  употребляетъ противЬ давшихЪ ему оное ? Ибо 
т о  НародЪ , который поравну избираетъ какЪ Консула ,  гоакЪ и 
Трібуна.

Самое Царствованіе , сверьхЪ что  оно заключаетъ вЪ себѣ 
всю власть и силу другихЪ Градоначальниковъ , происходящихъ 
отЪ него , было такожде посвящено богамЪ обрядами святѣйши
ми , и священнодѣйствіемъ АвгуспіѢйшимЪ; Однако римЪ изгналЪ 
Тарквінія за его Неправду. Непотребство одного токм о человѣка 
было причиною, ч т о  сіе Могущество, самое древнее вЪ сей Дер
жавѣ ,  и давшее Начало риму , уничтожено есть в.есовершенно.

Ттй-



муц. и кллпурн. коис. 21Лшб-есшь Священнѣе и досточтим ѣ е вѣ римѢ ДѢЛ ,  с т р е - Л . р , тущихЪ непрестанно божественный огнь ? Но ежели которая изЪ Пр. I .  X . нихЬ поползнется и упадетЪ вЪ погрѣшеніе ; т о  оная тотчасЪ  133. погребается живая безЪ всякаго пощадѣнія. Ибо согрѣшая противЪ боговЪ, н ектом у уже имѢетЪ она характеръ оный неприкасаемый, бывшій на ней токмо боговЪ ради. равнымЪ образомЪ, когда Т рі- бунЪ преступаетъ  противЪ Народа j  т о  уже не праведно имѣть ему Характеръ , полученный имЪ для Народа : ибо онЪ у  самЪ истребляетЪ моіць того , ксму долженЪ есть  своею силою и всею властію . И поистиннѢ , ежели онЪ справедливо избранЪ вЪ Трібуна , когда большее число ІрібовЪ подало на него сваи голосы 3 т о  какЪ не будетЪ  онЪ лишенЪ справедливѣе своего чина , когда всБ Трібы подадутЪ свои голосы на низложеніе онаго ?нѢтЪ святяе и неприкосновеннѣе вещей ,  которые посвящены богамЪ. Однако ,  никто никогда не препятстг.овалЪ Народу употреблять оные ,  премѢнять имЪ мѣсто ,  и преносить ихЪ по своему изволенію. Слѣдовательно ,  позволено ему дѣлать т о  и сЪ 'ІрібунствомЪ ,  ч т о  дѢлаепіЪ онЪ сЪ вещами самыми Святыми , и преносить онсе на то го  , на кого благоизволитЪ.Наконецъ , Доказательство достовѣрное ,  что сей чинѣ есть ни ненарушимый ,  говоря по всеконечнсСти ,  ни неизмѣняемый , длятого что многажды ,  бывшій вЪ немЪ , сами отЪ него добровольно отрѣшались ,  и просили сы ть отЪ того уволь- ыены.
Таковы суть  благовидныя умствованія , коими Ті- 

берій старался покрыть свою наглость: слабый подлоги» 
оружіе об-»юіу острі е , клонящееся привесть все kb Закону сильнѣйшаго : ибо ІПОіГіЪ ИйЬ обОИхЪ ТрІбунОвЬ , КО- 
пюрый и/ѢешЪ больше повѣренности и силы, всегда бу
детъ имѣть благолѣпныя доказательства кЪ уд остс- 
в ренію , что противникъ его нападАетЪ на власть На
рода.

При наступленіи времени кЪ нареченію новыхЪ Трі-™ е Р*“ 
буновЪ , обѣ стороны метались великими движеніями -п Ре л п Р5" 
одни , чтобЪ дагпь т о  мѣсто благосклоннымъ кЪ бога . 
тымЪ , а другій, чтобЪ пробавить на ономЪ Тіберія. Сей ы.^Тсебі 
старался еще , сверьхЪ того  , дать себѣ гЪ Таварища въ Τ ρ ϊ_ 
браша своего Каія , а вЪ Консулсшво произвесть т е с т я  бу не твѣ .

В 3 АППІЯДІОК.
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л. р. б'э. Аппія , мня чшэ т о  единственное средство кЪ успѣху 
Пр. і. х. вэ своихЪ предпріятіяхъ. ИіпакЪ , пошщался онЪ пріо- 
’ЗЗ· б рѣшать себѣ отчалу большую благопріятность ошЪ На

рода , новыми узаконеніями , а понижать всякими обра
зы власть Сената ; сіежЬ все болѣе вЪ раздорЪ и мщеніе, 
нежели взирая на Справедливость какую , и на пользу 
Правительству. Предложилъ онЪ, сократить время слу
жбы Воинскія , у стави ть  право отзываться кЬ Народу 
отЪ всѢхЪ рѣшеній , опредѣленныхъ вЪ разныхЪ Судили- 
щахЪ , примѣшать кЪ СудіямЪ , емлемымЬ тогда всѢмЪ 

Велл II и 3  ̂ Сенаторовъ , равное число изЪ ВсадниковЪ , и еще 
t ’ дать всѢмЪ ІшалійскимЪ Народамъ право римскаго Граж

данства
Плупіарх. Между тѢмЪ назначенный день на избраніе Трібу- 

новЪ насталЪ. Тіберій , и всѣ его единомышленники , 
видя что  они не-были самыл сильный, длятого что мно
гій изЬ Народа , упражняясь вЪ поселянскихЪ дѢлахЪ , 
отсутствовали  , начали сперва распыхашься ГНѢЕОМЪ , и 
ссоришься сЪ другими Трібунами , дабы пріобрѣсть себѣ 
время , у  каряя ихЪ , что  , для собс твенныхъ своихЪ 
пользѣ , измѣняютъ они пользамъ Народа ; а наконецЪ 
Тіберій и рзсиустилЪ НародЪ , приказамъ собраться на- 
вавтрѣе. ПотомЪ , пришедЬ на площадь вЪ черной Оде
ждѣ и вЪ сАмомЪ смиренномъ образѣ, а притомЪ и умываясь 
слезами , просилЪ и молилЪ НародЪ взять его вЬ свое 
покровительство , говоря . ”шо боится , чтобЪ Непрія
т е л и  не пришли ночью сЪ наі аденіемЪ на него наглымЪ, 
и не потребилибЪ его. Сими словами подвигѣ онЬ такЪ 
НародЪ , что многій пошли , стали  СтаномЪ при его 
ворошахЪ, и начали быть стражею чрезЪ всю піу ночь.

увчтЪ НазавтрѢе вышелЪ онЪ на спмомЪ разсвѣтѣ , и по-
онЬ вЬ шелЪ вЪ Капішолій. При его прибытіи казалось все вЪ 
К а п ! '  преизрядномЪ и благоуспѢшномЪ для него расположеніи : 

еще издалека увидѣнному ему , Народѣ возгласилЪ ра
достнымъ крикомЪ , оЛявляя свое усердіе ; а когда онЪ 
востелЪ , т о  принятЪ сЪ превеликою честію , да и при
ложено стараніе , чтобЪ никто изЪ НезнаемыхЪ кЪ нему 
не приближался. Миную я премногія смертоносныя пред- 
внаменованія , коими у  КторіковЪ всегда возслѣдуемм 

быва-
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бываютЪ чрезвычайныя приключенія , а обЬявляютЪ они \ .  р. 
Тіберія бывша устрашена ими такЬ, что  разсуждать оні.пр· i. х* 
сталЬ , не лучшель ему возвратишься вспять, и не о т - ’ ЗЗ· 
стать  ли oinb своего начинанія. Но К. блозій Кумля- 
нинЪ , бывшій крайній ему НаперсникЪ , возободрилЪ 
его представляя ему живо, что коль т о  великій будешЬ 
стыдѣ для него, ежели онЪ шакЬ у с т у п и т ъ  свиймЪ Су- 
постатамЬ , и обманетЪ чаяніе Народное.

ВЬ шожЪ время , вЪ которое Народѣ былЪ собранЪ 
вЪ Каппиолій, СенашЪ находился равнымъ образомЪ ві бли- 
жайшемЬ Храмѣ. Но вЪ томЪ и вЪ другомЪ изЪсихЪ Со
браній, не-было ни порядка ни тѵш  ны. Только и были 
что  Крики , что гнѣвныя Воспламененія , что раздоры, 
и что Смятенія.

Муцій , оный ТрібунЪ , который опредѣленъ на 
мѣсто икшавіево , когда началЪ призывать Трібы на по- 
ДиНіе ГолосовЪ ; т о  никакЪ не можно было домсш,иѵь 
Совѣщанія , шолико т о  шумЪ , стукЪ , и юпль были 
безмѣрны. ВЪ т о  замѣшательство , Фулвій-ФлаккЪ , 
одинЪ изЪ Сенаторовъ , восшедЪ на нѣкоторое высокое 
мѣсто , дабы ему быть видиму ошЪ всего Собранія , но 
не возмогая однако получишь желаемое ошЪ Крика, далЪ 
з^акЪ рукою , что опЪ желаетЪ нѣчшо сказать особливо 
Тіберію. сей повелѢлЪ вЪ тожЬ время Народу раздать
ся , дабы ему была дорога ; а Фулвій , приближившійся 
кЬ нему насилу , увѢломилЬ его , что  вЪ Cfбраніи Сена
т а  , благородный и богачи всячески силились , привле- 
щи Консула Сневолу на свою сторону , и что , не воз
могши того склонить вознамѣрились убить его Тібе
рія сами : а для сего собрали они уже Великое Множе
ство Пріятелей своихЪ и рабовЪ , всѢхЪ же вооружен
ныхъ.

По силѣ сего увѣдомленія , бывшій около Тіберія, 
начали готовиться кЪ оборонѣ. Подш ясали они верхніе 
свои Одежды ; а ламая надвое Палки , кси Сторгжи 
употребля>и на отгнаніе толпы гпЪ Градонача.-ьн ка , 
взяли по обломку вЪ руки , дляшого что  не могли 
имѣть другаго оружія.

ВЬ
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л. р 619. ВЪ т о  время Тіберій , не возмогшій быть слышимЪ 
гір. i. X. дальнымѣ , дляшиго что  шу мЬ продолжался , поло аилѣ 
»33· руку своіЬ нА-голову, дабы чрезѣ сіе дашь знать Множе

ств у  Народному о напасши , коею былЪ угрожаемъ , и 
чіпо хошяіпЬ его лишишь живота. „ С упостаты  (а) 
,,его  , для сему неповинному знаку злодѣйственні е и 
,, обол га тельное толкованіе , возопили , что онЬ тр е - 
„  буетѣ явно Діадимы,,, уж е издавна Кв. Помпеій пріуго- 
товилЪ способы кѣ сей клеветѣ , утверж дая , что при
везшій вЪ римЪ Завѣщаніе А тталово , отдалЪ вѢ руки 
Тіберію Порфіру и Діадиму , и что  ТрібунЪ принялЪ сіи 
утвари  Царскіе шакЪ , какЪ имѣющій самЪ царствовать 
вЪ римѢ вскорѣ.

Ложь сего Навѣта есть  видима. Но чего не упо
требляется на псгубленіе Непріятеля ? Сціоіонѣ Ьазіка, 
сшавЪ Предводитель сАмымѣ наглымЪ Противникамъ Ті- 
беріевымЪ , поимался вЪ тожѣ мгноіеніе за случай , о 
которомЪ предлагаемо, и принуждалЪ Консула сцеволу, 
дать  помощь О течеству погубленіемЪ Тіранна. Консулѣ, 
человѣкѣ благоразумный и кроткій , отвѣшствовалѣ сѣ 
ти хостію  , „ что  никогда не дастѣ онѣ повода кѣ свое- 
,, волію рукѣ , и не лиш итѣ отнюдЬ жизни Гражданина 
„безѣ осужденія по всей у  рядности. Но , бу де Народѣ, 
„п о  возбужденію и совѣту Тіберіеву , воспріимешѣ нѢ- 
„ что противное Закснамѣ ; т о  нимало онѣ на т о  не 
„посм отритѣ  , и того  не уважишЬ,,. Тогда Назіка , 
востая сѣ превеликимѣ разѣяреніемѣ , з^кричалѣ : понеже 
КонсулЪ , прилѣпившись т в е р д о  кЪ урядностямЪ  ЗаконовЪ , под
вер га е тъ  республику и самый Законы достовѣрной п агу б ѣ ; т о  я ,  
х о т я  есмь и п росты й  человѣкъ ,  буду вамЪ Продводитель. 
ВЪ тожѣ самое время, обернувѣ лѣвую свою руку полою, 
а правую поднявѣ : С л ѣ д у й те  за мною , сказалѣ , в.Ѣ хотя- 
ІЦІИ сп астй  республіку. Почитай весь Сенатѣ востаешѣ , 
и идегпѣ за Назікою , пошедшимъ прямо вѣ Капігполій. 
_____________________  Не 

(а) Cum plebem ad defenfionem fa'utis fuae ,  mann caput tangens ,  
hortaretur , praebuit fpeciem regnum libi et diadema pofcentis.

Flor. III. 4»
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Не многій смѣли противиться шествію Сонма, со-л .р . 
стоящаго изЪ всѢхЪ презнаменитыхЪ людей вЪ Городѣ, пр. I. X* 
Препровождавшій Сенаторовъ, принесли сЪ собою изЪ до -и э· 
мовЪ толсты е Палки и рычаги ; а и сами они , подхва
тывая ножки и обломки отЪ Скамей , изломанныхъ отЪ 
Народа бѣжавшаго , протискивались сквозь тѣ сн о ту  кЪ 
Тіберію , и поражали на право ина лѣво всѢхЪ предЪ со
бою , нещадя ніединаго. Всѣ побѣжали ; да и многій 
убиты. И какЪ Тіберій самЪ бѢжалЪ же ; т о  нѣкто 
удержалЪ его за одежду. ОнЪ ея оставилъ вЪ рукахЪ у  
хотѣвшаго его остановить, и бѢжалЪ вЪ одномЪ Подпла- 
щчикѣ. Но понеже упалЪ бѣжа ; т о  , вЪ самый то тЪ  
часЪ какЪ онЪ вставалЪ , П. Сатуреій , одинЪ изЪ Тава- 
рищей его , поразилЪ того первый , и ударилЪ сильно 
по головѣ ножкою отЪ Скамьи : Вторый ударЪ данЪ ему 
А. рубріемЪ , другимЪ ТрібуномЪ , который тѢмЪ вели
чался еще , какЪ дѣйствіемъ с^мымЪ честнымЪ и слав- 
нымЪ. Тіберій имѣлЪ только тр и тц ать  лѢтЪ отЪ рож
денія , когда убитЪ. болѣе трехЪ сотЪ челоьѢкЪ поби
т о  Палками и Камнями ; но ніединЪ не палЪ отЪ меча.

Сіе есть , какЪ т о  я уже обЪявилЪ , первое замѣ- . 
шательство , вЪ которомЪ , отЪ времени изгнанныхъ 
Царей изЪ рима , кровь Гражданская пролита. Видѣлио с е м ъ 
мы , вЪ лучшія времена республіки , распри очень силь-п р и к л ю .  
ные и жаркіе между СенатомЬ и Народомъ. Но нако-ченіи. 
нецЪ , при уступленіи Сената по снисхожденію , или 
Народа сЪ почтенія , все утолялось и окончавалось спо
собомъ примиренія. МожетЪ быть что , и вЪ настоя
щемъ случаѣ, не труднобЪ было Сенаторамъ подражать 
Мѣрности своихЪ ПредковЬ , и утолиш ь Тіберія ти х о 
стію : или, когда уже надобно стало употребить Силу, 
не нужнобЪ было доходишь толь до лютыхЪ излишествъ. 
Сей ТрібунЪ не имѣлЪ при себѣ болѣе трехЪ тысячѣ че
ловѣкѣ , имѣішлхЪ вЪ оружіе однѣ только Палки.

Вельможи имѣли несумнительно доброе право сЪ 
своей стороны. Предпріятіе Тіберіево негодно было само 
вЪ себѣ. ОтнюдЪ не должно было отнимать имѣніе у  
дѣйствительныхъ Владѣтелей , и у всея самыя знаме
нитыя Половины вЪ Государствѣ , чтобЪ о тд ать  оное 

Р и лек . Іст. ТЬмЪ I X .  Г вЪ
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л. р. σιρ-вЪ другіе руки. ХогпяжЪ сЪ начала и была вЪ томЪ нѣ- 
Пр. I. х.которая несправедливость ; но она уже покрыта долго- 
133. врэменнымЪ Владѣніемъ : да и не безЬ основанія, отказѣ 

записаніемЪ за кого Владѣнія, названЪ Покровителемъ роду че-

Древк.
Істор. 
ТомЪ
VIII.

ловѣческому. СЪ другія стороны , какое могло быть сред
ство кЬ упованію , чтобЪ всѣ Граждане, сімыи могуще
ственный , попустили спокойно отЪемлемому быть у  
себя всему своему Стяжанію ? ИшакЪ , узаконеніе Т і- 
беріево вооружало одну часть города на другую , а слѣ
довательно и не можетЪ не почтено быть за пагубное.

Сіи размышленія произвелъ (*) ЦіцеронЪ , предпола
гающій поступкѣ ГракховЪ, и ему подобныхъ , П оступ
ку Арата , основателя Соединенію Ахейскому. Сіцюна, 
Отечество его , была чрезЪ пятьдесятъ лѢтЪ уіпѣсняема 
Тіраннами. АратЪ истребившій Тіраннію , и привед
шій возвратно сЪ собою шесть сопЪ человѣкъ 
Изгнанниковъ , сталЪ быть вЪ превеликомЪ затруд
неніи , длятого что сЪ одной стороны Справедли
вость требовала , чтобЪ тѢмЪ Изгнанникамъ о тд ать  

назадЪ

(*) Qui agrariam rem tentant, vt pofTeffbres fuis fedibus pellantur . . .  ii labe
factant fundamenta reipublicae: concordiam primum j quae eile non 
poteft , quum aliis adimuntur, aliis condonantur pecuniae j deinde 
aequitatem , quae tollitur omnis , si habtre fuum cuique non licet. 
Id enim eft proprium cinitatis atque vrbis . vt sit libera , ct non 
folicita fuae rei cuique cuftodia . . . Quam habet aequitatem , vt 
agrum multis annis aut etiam feculis ante poiTt-iTum ,  qui nul
lum habuit ,  habeat, qui autem habuit , amittat ?

moecnib :
Исторгающій у ПомѢщнковЪ собственныя ихЪ владѣнія . . , ра

зоряютъ основанія Общества : вопервыхЪ Согласіе , коему 
бы ть не возможно , когда у однихЪ отЪемлются , другимЪ 
же отдаются имѣнія , потомЪ Правоту , которая вся исгпре- 
бляепкя , буде имѣть Свое каждому не вольно. Ибо сіе свой
ство есть  і рада , чтобЪ бы ть свободному и безопасному 
СвоихЪ вещ й у всякаго храненію . . . Какая т у т Ъ  Справедли
вость , чтобЪ кому , землй чрезЪ многія лѣ та  , ияи еще и 
вѣки , прежде не имѣвшему , имѣть оную , и к т о  ея имѢлЪ, 
лишиться ? о должн. 11, 78. 7р.
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назадЪ ихЪ имѣніе , а сЪ другой не казалось же быть л. р. 
праведно , о тн ять  т о  у  Владѣвшихъ имЬ чрезЪ ііятьде- пр. 1. х. 
сяшЬ лѢтЪ. [ КольмижЪ бы паче не прикоснулся онЪ кЪ Ч ь  
Стяжанію, бывшему во Владѣніи чрезЪ многія Столѣтія], 
ЧтожЪ здѢлалЪ АратЪ ? ВыпросилЪ у  Птолемея Філа- 
делфа , Царя Егіпетскаго , знатную сумму денегЪ , 
коею примирилЪ всѣхЪ пользы. „ О  ! Веліяго (а) М уж а, 
„восклиірепіЬ ЦіцеронЪ , и достойнаго родиться рим- 
,, ляниномЪ. ТакЪ т о  должно поступать сЪ Гражданами!
„Здравая Політіка , и Мудрость истиннаго Государ- 
„ственнаго человѣка , долженствуютъ имѣть вЪ воз- 
,, зрѣлище , чтобЪ не раздѣлять Пользѣ между Гражда- 
,, нами , но сообнимать ихЪ и соединять всѢхЪ спаси- 
„ тельною Правотою,,.

Сіи Основанія, коихЪ твердости и ясности не при
знать не возможно , су ть  с^мое Осужденіе и Обвиненіе 
Тіберію. Дѣло Вельможей и богашыхЪ людей было по 
сему лучшее. Но они посрамили гпо сами лю тостію  , 
и дали образецъ смертоносный , изЪ котораго воспослѣ
дованія были еще смершоноснѣйши.

Явно , что Страсть и бѣшенство пріобщились кЪ 
ихЪ Поступкѣ. Ибо убіеніе Тіберію , и кровь его про
литая толь бесчеловѣчно , не могли погасить ненави
сти  ихЪ кЪ нему. Показали они тѣ л у  его такую  лю тость, 
которая дошла до Варварства. Не-дали Каію , б р ату  
его , не взирая на гарячія его прошенія , Позволенія 
взять оное , и о т д а т ь  то м у  послѣднюю честь ночью ; 
да и бросили его вЪ рѣку ТібрЪ со всѣми другими у б и 
тыми. СимЪ образомЬ погибЪ , ?Ъ цвѣтѣ возраста сво
его , человѣкѣ с£мый блистакщій , каковаго никогда вЪ 
римѢ не бывало , и который бы могЪ быть вЪ красоту 
своему Отечеству , еслибЪ направилъ Мудростію упо
требленіе своихЪ ТалантовЪ.

Г 2 П.

(Ю 9  virum magnum , dignumque qui in noflra republica natus eA 
fet. Sic par eft agere cum ciuibus . . . eaquc humana ratio 
et fapientia boni ciuis : Commoda ciuium non diuellere , atque 

omnes aequitate eadem continere.
de Offic. Ц. 8$,
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Λ. р. <Г2о. П. ПОПІЛІЙ-ЛЕНАТЬ.
Лр. I. X. и . р у іп л ій .
132. Консуламъ поручено оіпЪ Сената , предслѣдство-
Сообщни- Вать  Сообщниковъ ТіберіевыхЪ. Но рупілій , получивЬ 
хи пбе- BD распредЬлЬ сеоѢ Сіцілію , гдѣ мы видѣли ©кончавшаго 
р^выосу-е г о  благополучно воину на рабовЬ , оставилъ вскорѣ 
ждены. ррадскія дѣла Таварищу своему , который отправилЪ 

положенное на себя дѣло cb великою срогостію , или па
че свирѣпостію. Многій изЪ Пріятелей неблагополучна
го Трііуна сосланы вЪ ссылку безЪ Суда , многіижЬ и 
умерщвлены : изЪ сихЪ числй былЪ ДіофанЪ риторЪ. 
ПлутархЪ прибавляетъ , что нѣкто К. біллій , или 
Віллій , заключенъ вЪ бочку сЪ Зміями и Ехіднами ; 
родѣ казни превесьма странный , и видится быть не 
имовѣрный , развѣ они почли его за Отцебійцу Отече
ству своему.

ОтвѢтЪ Прежде отбы тія Рупіліева вЪ Сіцілію , Делій , быв- 
жозмути- пЯй Сосѣдатель Консуламъ , и ЧленЪ вЪ Судѣ о Дѣлѣ 
тельный ТрібуновомЪ, сказываетЪ вЪ ЦіцеронѢ, что блоаій, имѣв- 
блозіевЪ. шій великое участіе вЪ мятежныхъ предпріятіяхъ Тібе- 
о Яру- ріевыхЪ , прибылЪ сЪ прошеніемъ у  него помощи , убѣж- 
жеспів. д а я  настоятельно простить его. Не запирался онЪ, вЪпо- 
37· моществованіи Трібуну и вЪ подкрѣпленіи его во всемЪ , 

что  зависѣло отЪ него ; да и приносилъ вЪ единствен
ное извиненіе + бывшую вЪ себѣ толикую  почтитель
ность кЪ Тіберію и преданность ему , что мнилЪ быть 
принужденна себя дѣлать все имЪ ияволяемое. Но , Де
лій ему сказалъ , еслибЪ онЪ гаебѢ велѢлЪ зажечь Капітолій , 
то  зажегЪ либЪ ты оный ? ОгЪ , отвѣтствовалъ блозій , 
онЪ бы мнѣ сего отнюдЬ не могЪ повелѣть. Но ПОДХватилЪ 
Делій повторяя всегда тотЪ  же вопросЪ , ежелибЪ 
повелЬлЪ ? ДбЪ , продолжалЪ блозій , послушался. Не
стерпимое и законопреступное слово , восклица
етъ  Делій , воспріявшій отЪ сего случай кЪ по
ставленію преизряднаго сего основанія , ’ пю (а) никогда

не

(а) Haec igitur prima lex in amicitia fanciatur , Tt neque rogemu» 
res turpes , nec faciamus rogati. Turpis enim excufitio ctt , et 
minime accipienda , cum in ceteris peccatis , tum fi quis contra 
xcanpublicam fe amici caufla feciUc fateatur» de Amicit. 4«.
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не должемствуемЪ тр е б о в а т ь  у  П р іятел ей  нашихЪ не праведныхъ л .  р.(У2о. 
м не позволенныхъ вещей ,  ниже д ѣ л а т ь  , когда они насЬ кЪ т а - П р .  1. X. 
кимЪ принуждаю тЪ : ибо Д руж ество не м ож етЪ  ни при какомЪ 132. 
случаѣ б ы т ь  извиненіемъ ни законною причиною , кЪ содѢланію 
нѣкоего злодѣйства , какое онобЪ ни было , и ещ е меньше кЪ 
п р е д ат е л ь ст в у  п о л ьЛ  О т е ч е с т в а . Чего ради Лелій И о(Ъяв- 
ляетЪ вЬ томЪ же с^момЪ м ѣстѣ , что Пріятели Тібе- 
ріевы , и между прочими Кв. ТуберонЪ , оставили его , 
когда увидѣли , что  онЪ замышлялЪ противЬ Государ
ства. ГоворитЪ онЬ ясно , что то тЪ  хогпѣлЪ вдѣлать
ся ЦаремЪ , или паче , что  царствовалЪ чрезЪ нѣсколько 
мѢсяцовЪ. Сіи слов^ очень крѣпки , но обЪявляютЪ ко
нечно только пребезмѣрное могущ ество , какое имѢлЪ 
Тіберій вЪ республикѣ , а не точное намѣреніе кЪ вос
пріятію имени Царскаго , сЪ СкипетромЬ и Діадимою. 
Лелій былЪ преразсудительный человѣкѣ , и потом у не 
могЬ утвердиться на ПлощадныхЪ разглашеніяхъ , не 
имѣвшихъ отнюдЪ подобія Правдѣ.

Однако СенатЪ , видя что  надобно дать нѣкоторое п. КрассЪ 

удовольствованіе Народу , согласился , чтобЪ Закону о нареченъ 

раздѣлѣ земель быть исполнену , и нашелЪ за благо ,ьЪ і р а 
спредѣлить Наказнаго или Тріумвіра нам ѣсто  Тіберіево. в ’Ра  ВМѢ- 
ВыборЪ палЪ на П. Красса , коего дщерь Ліцінія была вЪс т о  Ί *00" 
замужствѣ за КаіемЪ. Рія ·

Сенатская сія Поступка не у то л и л а  впрочемъ П ос«- 
сердецЪ ; и видѣли , что Народѣ ожидаетЬ токм о бла- (

л  4 ’.см
ъ  

говременія , кЪ отмщенію за смерть Тіберіеву. Мно- 
гіи грозили явно Сціпюну - Назікѣ , повлещи е г о

А : ІЮ 
вЪ СудЪ ; а когда онЪ являлся ні - Площадь ; п іоч ,псбъ ’ 
Множество Народное обставало СонмомЪ вЪ округі ем у  у й т и  

его , называя шого нечестивымъ ТіранномЪ , злодѣ оп>ъ яро*
Г 3 е '4  сти Ня—

—----------------------------------------------------------— --------------------родныя·
Т . quidem Gracchum  rempublicam vexan tem , a Q  Tuberone aequa- 
Lbufque amicis derelictum videbamus.

37.
T. Gracchus regnum occupare cil conatus : vel regnauit is quidem 
paucos nicnlqs.

40.
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л. р,б2о. емЪ , осквернившимъ кровію Градоначальника, священнаго 
Jlp. i. X. и  неприкасаемаго , святѣйшій , августѣйшій , и досто- 
’ 3 2 · чтимѣйшій изЪ всѢхЪ Храмовъ вЪ римѢ. СенатЬ стра

шась о человѣкѣ , толь ему любезномЪ , увидѢлЪ себя 
принужденна , да того  у д ал и ть  отЪ напасти и приве
дешь вЪ безопасность , выслать ивЪ Італіи , хотя  онЪ и 
ймѢлЪ спмое на себѣ большое Священноначальство , для- 
того  что былЪ Верьховный ПонтіфікЪ. ИтакЪ, посланЪ онЪ 
вЪ Азію , за дѢломЪ благовиднымъ , но утаевавшимЪ ис
тинную  ссылку. Замѣшательства ,  какія АрістонікЪ 
іатѢялЪ вЪ той  Странѣ , по смерти А ттала  Філоме- 
тора , послѣдняго Пергамскаго Царя , подали Сенату 
благохвальный предлогѣ кЪ посланію онаго піуда. Нё- 
былЪ онЪ тамЪ живЪ долговременно. ОбремененЪ бывЪ пе
чалію, чгпо ведетЪ жизнь скитающуюся внѣ своего О те
чества , едва токм о прибылЪ вЪ близость кЪ Пергаму , 
какЪ и умерЪ. ,, Аелій (а) не могЪ помышлять о горе- 
„ с тн о й  участи Особы толь достохвальныя, не приходя 
,,вЪ Сожалѣніе, и слезЪ не проливая,,. ЦіцеронЪ упомина
етъ  о немЪ всюду сЪ похвалою. ВЪ рѣчи за Мілона, „  рав- 

•  Древи. „  няетЪ (Ь) его *  АгалѢ , убившему Сп. Мелія , и гово- 
істор. „  ритЪ что оба они , истребляя пагубныхЪ ГражданЪ , 
Темѣ II. „наполнили Вселенную славою своего имени,,. „ Н а  (с) 

„  другомЪ м ѣстѣ превозноситъ вЪ немЪ бодрость , Муд- 
„  рость , Великодушіе , и удостовѣряетъ , что самый 
„лучш ій Граждане , почитали его за Избавителя рес- 
„публікѣ,,. К то не чувствуетъ вЪсихЪ чрезмѣрныхъ по
хвалахъ , даемыхЪ Заводчику наглости , толь законо- 

преступ-

(а) Qui in Р. Naficam effecerint , fiue lacrimis non queo dicere.
de amicit 41.

(b) Sp. Maelium . . . T . Gracchum . . . quorum interfeSores imple
runt orbem terrarum fui Nominis gloria.

Pro Milon. 72.
(c) Pater tuus [ ЦіцеронЪ говоритЪ-Фузію Калену 3 homo feuerus 

et prudens , primas omnium ciuium P. Nasicae , qui T. Grac
chum interfecit, dare Colebat. Eius enim virtute, conCilio, magni
tudine animi liberatam rem publicam arbitrabatur

Phil. VIII. I 3 .
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преступныя, пристрастія, производящаго все выте мѣръ, л. р. 
и не попускающаго никогда пребывать вЪ праведныхЪ Πρ. I. X. 
Границахъ ? Назіка имѢлЪ причину противиться Тіберію: »33· 
но что онЪ его пошребилЬ бесчеловѣчно, т о  сіе дѣйствіе 
есть не извиняемое , не т о  чтобЪ оно Похвалы достой
но было·

П. ЛІЦІНІЙ-КрАССЪ. Л. р-<Г2і.
Д. ВАЛЕрІЙ-ФЛАККЪ. L  χ ·

Первый изЪ сихЪ обоихЪ Консуловъ есть тотЪ  , 
который опредѣленъ вЪ Тріумвіра кЪ раздѣлу земель , 
вмѣсто Тіберія. ПосланЪ онЪ вЪ Азію на Арістоніка , и 
тамЪ погибЪ , какЪ т о  уже предложено мною.

Каій-ГракхЬ, во времена слѣдовавшія непосредствен- Кагй 
но по смерти брата его , или убоявшійся своихЬ Непрі отлу- 
яшелей , или хотѣвшій привлещи на нихЪ ненависть 'жпкл. 
Всенародную, страхомЪ притворнымЪ, вознамѣрился о т 
с т а т ь  omb Собраній » и ж ить вЪ уединенномъ спокой
ствіи. Но отлученіе сіе не долговременное было : ибо 
вЪ сей же самый годЪ явился онЪ подкрѣплять Карбона , 
старавшагося возвысить сторону Тіберіеву.

К. Папіріи-КарбонЪ , дѣйствительно ТрібунЪ На
родный , былЪ одинЪ изЪ СсімыхЪ краснорѢчивыхЬ Словес- 
никозЪ вЪ свое время , да и употреблялъ часто свой Та
лантѣ , на оплаканіе смерти Тіберіевы. Предложилъ онЪ 
два Узаконенія , обажЪ противныя вожделѣніямъ и могу
ществу Вельможей. Первое вводило способЪ ярлычковЪ 
вЪ совѣщанія о новыхЪ уставахъ. Я уже говорилъ о семЪ 
выше. Второе отражаемо было великими трудностями, 
хотя и подкрѣпляемое КаіемЪ , а наконецъ оно и о т 
вержено. ПовелѢвалось имЪ, чтобЪ Народу имѣть воль
ность вЪ пробавленіи своихЪ ТрібуновЪ толь долго, коль 
онЪ благоизволитЪ. Делій , и особливо СціпіонЪ-АфрЬ 
канЪ , возвратившійся недавно изЪ подЪ Йумачціи , вос
противились сему сильно. При семЪ случаѣ Сціпі нЪ 
имѢлЪ сссру очень жаррую сЪ ТрібуномЪ , и лишился 
дружбы кЪ себѣ отЪ Народа , бывшаго ему по т о  время 
крайно усердна. ВотЪ же какЪ дѣло бы/ур.

КарбонЪ
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л. р. 5 2 І . КарбонЪ упоминалЪ непрестанно убійство Тіберію ; 
Dp. i. х. а  в], оаспрЬ сЪ СцшіономЪ , спросилЪ у  него , % чп ό мы- 
ОтвѢтЪ СЛИІТ1  ̂ о н  ̂ °  С е^ Смерти. Надѣялся получать благопрі- 

т  ятный оіпвѢтЪ своимЬ намѢреніямЬ , гоъоритЪ Валерій 
Лфріканд МпксімЬ , длятого что  СціпіонЪ былЪ зять ГракхамЪ , 
©смерти к о и х ^ з а  Н И М Ь была Сестра вЪ зам уж сітѣ : или можетЪ 
ТіберіевЬ. быть , вѣдая совершенно что онЪ о твѣ тств о в ать  ста - 
Вал.Маке. нетЪ , подЪискияался содѣлать его ненавистна Мвоже- 
VI. 2. ству  Народному. КакЪ т о  ни есть ; но СціпіонЪ былЪ 

весьма выше сбоихЪ сихЪ разсужденій. Когда еще сгпо- 
ялЪ подЪ Нуманцісю , онЬ уж е обЪявилЪ себя нескрытно 
о семЪ дѣлѣ. Ибо , увѣдомився о смерти ТіберіеъѢ , 
произнесЪ громогласно СтіхЪ ГомеровЪ, котораго разумѣ 
есть Сей : Да (а) погибаепіЪ какЪ онЪ , кто ни восхечцетЪ по
дражать его дѢламЪ. При случаѣ , о кото^омЪ слово , 
сшоялЬ онЪ за первое свое разсужденіе , и сказалЪ , что 
Тіберій весьма заслужилъ смерть , претерпѣнную имЪ. 
НародЪ раздражился симЪ О твѣтом ъ : а СціпіонЪ , чего 
еще ему никогда не случалось , и былЪ остановленъ во- 
племЪ Негодованія и ропота. Но сей великій человѣкѣ , 
оною властію , какову подаетЪ верьховнссть достоин
ства , и какову едино оно подавать можетЪ , привелЪ 
оный вЪ молчаніе голосомЪ Властительскимъ : и какЪ 
шумЬ происходилъ , безЪ сомнѣнія , отЪ толпы сймыхЪ 
ПодлыхЪ людей , смѣшанныхъ еще знать сЪ Пришель
цами И рабами , Мокните , (Ь) сказалЪ имЪ , ВЫ братцы , 
коимЪ Італія есть Матчиха , а не Мать. Сей ГОЛОСЪ повели
тельный , и слова толь сильныя , подняли новый крикЬ 
между Множествамъ. Но СціпіонЪ , не токм о имЪ не 
уступилъ  , еще говорилъ и жарчае первыя свои укоренія. 
Я (с) васЪ , ГОВОрИлЪ , привелЪ скованныхъ : а жоиежс теперь 

, нѢтЪ

(а) Ώ,ςτ άπολοιτο καί άλλος οτις τοιαυτά y t  ρεξοι. 
т о е с т ь  :

ВсякЪ да-псгибнетЪ и-йнЪ , таковаяжде кто содѢваетЪ
Одісс. 1. 47·

fb) Taceant , quibus Italia nouerca eft.
(c) Non cfScictia Tt folatos verear , quos alligato· adduxi.
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иѣтЪ уж£ на васЪ КандалЪ , то вы хотите меня устрашить. Не на- А. р. б2і. 
дѣйтесь вЪ томѣ получить себѢ успѢхЪ. Сіе послѣднее полу- П Р· L  X· 
чило свой) содѣятельность , и привело все Собраніе вЪ *3Ι ·ΐ 
молчаніе. Но опіЬ сего времени благопріятство отЪ На
рода кЪ Сціпюну начало ум аляться , и всегда оно ниспа
дало даже до с£мыя его смерти.

К. КЛАВДІЙ-ПуЛХЕрЪ. Л.р.<Н».
М. ПЕрПЕрНА. L  *·

ВЪ сей годЪ былЪ ОбрядЪ заключенія Лустру. По И с ч и с_ 
Исчисленію , бывшему римскимЪ Гражданамъ , нашлось л е н іе , 
тр и ста  три н атц ать  тысячЪ, восемь сотЪ дватцать три  
человѣка.

Ценсоры были Кв. МетеллЪ-МакедонікЪ, да Кв. Пом- 
пеій , обажЪ Плебеяне. СЪ начала Ценсоры емлемы были 
оба изЪ Чиноначалія Патрікійскаго. К. Марцій-рушілЪ былЪ 
первый изЪ ПлебеянЪ вЪ семЪ чинѣ ; а вЪ продолженіе 
двухЪ сотЪ дватцати  лѢтЪ, обыкновеніе было, присово
куплять всегда Патрікія кЪ Плебеянину вЪ Ценсорство. 
ВЪ сей же годЪ оба Ценсора были взяты , первократно 
еще , изЪ состоянія Народнаго.

МетеллЪ , вЪ продолженіе своего Ценсорства , гово- рѣчь Пек- 
рилЪ рѣчь Народу , возбуждая Гражданъ жениться. Хо- сора ме- 
лостое ж итіе , толь  почетное и достохвальное пюль , шелла , 
было у  сихЪ ЯзычниковЪ поводомъ кЪ непотребству сЪ Б°збуж- 
самоволіемЪ еще невоздержнѣйшимъ , и кЪ облегченію лающая 
себя отЪ воспитанія дѣтей , воззрѣлища толь важнаго ^же-** 
для республіки. Сіе злое употребленіе начало уже BEO- нИ т бѣ. 
диться вЪ римЪ : толикое т о  худый нравы содѣлали 
тамЪ происшествіе вЪ краткое время ’

АвлЬ-Геллій [ или Агеллій J соблюлЪ для насЪ два д Вл. Гсл. 
участка отЪ рѣчи Мешелловы о семЪ дѣлѣ. ОдинЪ изЪ і. б. 
тѢхЪ заключаетъ вЪ себѣ преизряднсе размышленіе , ко
торое и слѢдуетЪ.

Видно что вЪ предЪидущемЪ, котораго у  насЪ нѢтЪ, 
МетеллЬ жаловался на поврежденіе нравовЪ , и хотѢлЪ 
устраш ить НародЪ , привлеченіемъ на себя за т о  гнѣва 
отЪ боговЪ. А чтобЪ дать чувствовать , что  они надѣ- 

Ри^исх. ]ст. ТожЬ I X .  Д ются



3* КЛАВД. И ПЕрПЕрН. КОНС.

л. р. б а .  юшся т щ е т н о  на Небесную благость , безсмертный (а) 
Пр. I. X. боги , говорИлЪ , не принуждены хотѣ ть  намЪ болѣе добра , 
ц о .  нежели собственный отцы наши. Но родители наслѢд тва ли-

шаютЪ своихЪ дѣтей неисправляющихся. ЧсГожЪ посему должны 
мы ожидать отЪ безсмертныхъ боговЪ , когда не отстаем ъ  отЪ 
нашихЪ бе«.путствЪ ? Одни п;Окмо пЛ могутЪ себѣ ч ія т ь  ми
лости отЪ боговЪ , кои самимЪ себѢ вреда не дѢлаЮтЪ. ОКОН-

•  Зри чоВаетЪ онЬ основаніемъ *  пю > ь  лю бев^ымЬ Г о р д о с т и  че - 
ТомЪ V I I .  лпвЪчеСКОЙ : Ибо боги долженствуютъ награждать Добродѣтель, 

с т р н  А н е  подавать ея
HJ· Другій участокъ не весьма можетЪ полюбиться

Я ростъ

Госпог.амЪ. Я его вношу какЪ токмо ІсторікЪ , не одо
бряя в его вЪ немЪ язвительнаго. ЕжелибЪ (Ь) содружноств 
человѣческая , ГоВОрИГпЪ СрОГІЙ ЦеНСі ph , могла пребыть безЪ 
Женскаго пола } тобЪ мы вСЪ навсе не имѣли себѢ непріятностей 
и хлопотЪ, причиняемыхъ отЪ нихЪ. Но понеже естество благо
изволило , что не можно ж ить ни іЪ ними спокойно , ни т а к 
же жить и безЪ нихЪ всеконечно J т о  лучше надобно тщ аться  о 
размноженіи рода человѣческаго , нежели Стараться токмо , ди 
имѢемЪ жизнь сладостную , которая толь кратка есть

КтобЪ поварилъ , чіпобЬ челоіѣку спи пени М етел-
Т лбу на ловы , и дѣйсіпвигпель ю Ценсору , быть вЪ < пасности о 
лтінія на своемЪ животѣ» вЪ ри^ѣ , и находиться подвержену ги- 
Метелла. бе л и  бѣлый день каз Ію сАмыхЬ больи йхЪ влодѢевЪ ?

Сіе ненавистное излишество , было ещё плодомЪ Неи- 
сшовспівЪ Трібунства. МешеллЪ отрѢшилЪ гтЪ Сената 
К. Апіінія Трібуна Народнаго. Сей , исполнь сумозброд- 
нзго и бѣшенаго желанія кЪ О тм щ енію , усмотрѣвъ Цен- 
сора , возвращавшагося сЪ Марсова Поля вЪ полдень вЪ с4-

мый

(а) D i i  immortales . . . non plus velle debent nobis , quam paren
tes. A t parentes , si pergint liberi errare , bonis exheredant. 
Quid ergo nos a diis immortalibus diutius exspedamus , nisi ma
lis rationibus finem facimus ? His demum deos propitios efle aeq
uum eft , qui fibi aduerfarii non funt. D i i  immortales virtutem  
adprobare , non adhibere debent.

(b) Si fine vxore potiemus, Q u irites, eiTe, omnes ea moleftia careremus. 
Sed quoniam ita natura trad id it v t nec cum illis  fatis commode, ncc 
sine illis  v llo  modo viui poflit j  fa lu ti perpetuae potius ,  quam 
breni voluptati confidendum.
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мый большій жарЪ дня , когда на Всенародной Площади л. р. <?2і. 
не было никого , такж е какЪ и вЪ Капітоліи , велѢлЪ пр. i. X, 
его поймать , и повесть на верьхЪ Камня Тарпеина ; а ’3°· 
отіпуду и низринуть стремглавЬ, Д ѣти мужеска пбла 
Метелловы [ имѢлЪ онЪ ихЪ четверыхЬ , всѣхЪ же ивЪ 
первыхЪ вЪ Сенатѣ ] увѣдомившись о н ап асти , вЪ какой 
находится ихЪ родитель , летятЪ  kb нему на помощь. 
Но что они могли вдѣлать Градоначальнику , коего осо
ба была священная и неприкасаемая ? Надобно стало Цен- 
сору принудить т а щ и т ь  себя , дабы симЬ сопротивле
ніемъ продолжить время. ПретерпѢлЪ онЪ жестокій сов
ки и толчки, піакЪ что  хлынула у  него кровь ивЪ ушей, 
Но наконецъ нашелся другой ТрібунЪ , взявшій онаго вЪ 
свое покровительство , и спасшій его отЪ ярости Та ва
ри ще вы. Похвалаль т о  нравамЪ (а) того  времени , гово- 
„  ритЪ Пліній , соблюдшій для насЪ сіе приключеніе , 
„и ли  новая причина кЪ негодованію , что , при толь 
„многихЪ МетеллахЪ, злодѣйская дерзость Атініева пре- 
„была всегда безЪ отмщенія,.?

К. СЕМіірОНІЙ-ТудіТАНЪ. Л .о .б іу
М. АКВ1А1Й, Пр. i. X.

I  2р .
Трое НакавныхЪ , выбранныхЪ кЪ раздѣлу земель , Трудно- 

именножЪ , К. ГракхЪ , К. КарбонЪ, и М. Фулвій-ФлаккЪ с т и  
[сіи послѣдній оба настали , одинЪ по Апп. Клавдіи , а раздѣлъ 
другой по П. КрассѢ] начали поднимать великія см яте- з е м в л ь · 
нія вЪ Римѣ. Изслѣдованіе , положенное на нихЪ , было 
сАмое трудное , сАмое запутанное, и хлопотное сАмое 
ивЪ всякаго помышляемаго. разные перемѣны , слу
чившіеся землямЪ о которыхЪ слово, переносомъ Границѣ, 
сочетаніями брачными , перенесшими ихЪ отЪ одного ро
да вЪ другій, продажами или дѣйствительными и добро
порядочными , или притворными и покрытыми долго
временнымъ владѣніемъ , не попускали усм отрѣвать ,

А 2  к о и
(а) Quod fupercft , nefcio morum ne gloriae : an indignatonis dolori 

accedat , inter tot Metellos tam fceleratam C. Atinii audaciam 
femper fuiffe inultam ?

Г1ІП. V III. 4 *
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.кои изЪ тѢхЪ земель принадлежали Обществу, или осо- 
бливымЪ ЛюдямЪ ; коими владѣли Господа законно , или 
по силѣ неправеднаго , хотя  и стариннаго , похищенія. 
Сіи т о  трудн ости , ставшіе быть непреодолѣемыми отЪ 
долготы временЪ , которые , какЪ т о  мы уже обЪявили, 
приводили всегда сАмыхЪ разумныхЬ и добрыхЪ людей вЪ 
республікѣ , кЪ неодобренію новыхЪ сихЪ раздѣловъ зем- 
лямЪ, кои произвелибЪ вЪ премногихЪ ФаміліяхЪ преврат
ность странную и необходимую , хотябЪ сіе дѣло по
ложено было и на особЪ сАмыхЪ СвѢдущихЪ , и пребес- 
пристрастныхЪ. ЧегожЪ посему надлежало ждать отЪ 
НаказныхЪ , выбранныхЪ кЪ сему изслѣдованію , который 
дѣлали по страсти  , по ненависти , или для корысти ?

Чего ради изЪ вСѣхЪ мѣстѣ ІталійскихЪ , Союзники 
и Граждане , опечаленный и приведенный кЪ отчаянію 
такими Сысками , приходили вЪ римЬ сЪ представленія
ми Сенату о напасти и о крайнемъ злополучіи , коими 
были угрожаемы. Прибѣгали они особливѣе кЪ Сціпіону- 
Афрікану , при копюромЪ премногіи изЪ нихЪ служили 
долговременно , какЪ кЪ таком у , о которомЪ мнили 
имѣвшемъ больше силы вЪ Государствѣ , и бывшемЪ рев
ностнѣйшемъ кЪ общей пользѣ. Сіе точно сАмое толь 
изрядно изображено вЪ Сновидѣніи СціпіоновѢ. „ по (а) 
„  возвращеніи швоемЪ отЪ Нуманціи , ГОВОритЪ первый СцІ- 
„ піонЪ-Аф( ікгнЪ Сціпіону , о которомЬ слово , найдешь 
„ т ы  республіку вЪ ужаСномЪ смятеніи , причиненномъ отЪ вну- 
» к а  моего [ ТіберІЯ- I рЗКха ]. Тогда т о  , любезный АфрІканЪ, 

надобно производишь вЪ дѣло просвѣщеніе твое , благоразуміе ,  
„ и  бодрость на защ иту О течеству. ри.мЪ станетЪ  ждать π ό - 
„  мощи отЪ тебя единаго токм о. СенатЪ , всѢ добрый Люди *

,, Союз-

(а) Cum eris curru Capitolium inuedus , offendes rem publicam per
turbatam confiliis nepotis mei. Hic tu , Africane , oftendas opor
tebit patriae lumen animi , ingenii , confiliique tui . . .  In te 
vnum atque tuum nomen fe tota conuertet ciuitas. Te Senatus,, 
te  omnes boni , te focii , te Latini intuebuntur. Tu eris vnus 
in quo nitatur ciuitatis falus. Ac , ne multa , Didator Rempubli- 
Cam conftituas oportet ,  fi impias propinquorum manus effugeris.

Somn. Scip. in Fragm. Cicer.



СЕМПрОН. И АКВІЛ. КОНС. 37

„Союзники , ЛатпІняне , всѢ возведутъ свои очи на тебя един- л .р .  623. 
„співенно. Ты будешь почитаемЪ за претвердую подпору Гра- пр. L X» 
„ д у . СловомЪ, ежели можешь избѣгнуть отЪ нечестивыхъ рукЪ 12р. 
„родственниковъ твоихЪ , надобно тебЪ , имѣющему верьховную 
,, власть Д іктаторства , возобновить благочиніе вЪ республікѢ,,.

ПоистиннѢ, т о  и намѣреніе его было. Не могЪ онЪ 
пренебрещи жалсбЬ толь отЪ многихЪ добрыхЪ людей , 
да и говорилъ сильно вЪ ихЪ пользу вЪ Сенатѣ , не 
опровергая прямымЪ образомЪ , и самого вЪ себѣ , узако
ненія Тіберіева , дабы не раздражить Народа ; но до
вольствуясь токмо совершеннымЬ изЪясненіемЪ всѢхЪ 
трудностей , находившихся вЪ исполненіи того. Требо
валъ онЪ токмо , чшобЪ рѣшеніе спорамЪ , происходив
шимъ о томЪ , не-было оставляемо тремЪ НаказнымЪ , 
бывшимЪ преизлишно подозрительнымъ вЪ разсужденіи у  
Соперниковъ. СенашЪ слѣдовалъ сему напоминанію , и 
отдалЪ вЪ вѣдомство всѣ спорныя дѣлп , которыя бу
дутъ  касаться до раздѣла ЗемлямЪ , Консулу Семпро- 
нію. Но сія поправа пребыла безЪ плода , длягпого что 
Консулѣ , почувствовавшій вскорѣ трудность порученна
го ему дѣла , или паче невозможность кЪ приведенію 
его кЪ доброму окончанію , ощбылЪ вЪ Іллірію , которая 
была его распредѢломЪ.

НародЪ , видя чшо надежды его вЪ даль отвлека- находиш- 
ются , и что дѣло , кое было ему толь у  сёрдца , н і- ся мертвъ 
чало ослабѣвать , опалился нагло на Сціпіона , у каряя на с™е м ® 
его , ч т о , не взирая на всѣ милости , какими взысканъ, * *
именножЪ , бывЪ избранЪ дважды вЪ Консула безЪ прозьбы 
своей Консулства , оставляетъ онЪ потребности его.
Трое НаказныхЪ употребили вЪсвок? пользу сіи располо- плупг. 
женія вЪ Народѣ , и разгласили » что готовятся уни- лпсф- 
чтпожить узаконеніе силою и оружіемъ. Каій пришсмЪ теги, 
и такЪ говорилЪ , предлагая о СцініонѢ вЪ Собраніи , рим. 
Нто надобно истребить ТІранна. Непріятели О течества ,  BO3- 
ошвѣтствовалЪ сей Великій человѣкъ, имЪютЪ причину же
лать  мнЬ Смерти : ибо вѢдаютЪ они совершенно , что  римЪ не мо- 
жетЪ погибнуть, доколѣ СціпіонЪ живЪ будетЪ , ни СціпіонЪживЪ 
быть не можетЪ же , ежели римЪ погибнетЪ. ЗлДень до его 
Смерти , было еще на него нападеніе опА Фулвіл , с&-

Д 3 наго
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л . р. стгз. маго нахальнаго изЪ ТріумвіровЪ , который поносилЪ его 
Пр. i. х, в ь Собраніи Народномъ , не храня никакія ь<Ѣры. Суіпі- 
, 3 ·9· онЪ , беспокоясь о Намѣреніяхъ , о коихЪ зналЪ чгпо вос

пріемлются на его животЪ не могЪ удержаться , и не 
жаловаться о томЪ говоря, „  что  весьма худое дѣлает- 
„ся  ему Награжденіе , за его Услуги , отЪ Гражданъ 
„недобросовѣстныхъ и неблагодарныхъ,,, ревность до- 
брыхЬ людей возрастала кЪ нему вЪ толикой же равно
мѣрности , вЪ коликой Ненависть возм утителей мя
тежныхъ ; да и можно сказать , ч то  то тЪ  день былЪ 
для него сімый красный и с&мый славный изЪ всѢхЪ дней. 
Исходящаго его изЪ Собранія , Сенаторы } Союзники На
рода римскаго, и Латінуы , препроводили СонмомЪ вели- 
кимЪ , и какЪ торжествую щ аго , даже до его дому. 
Не знали они , что  т о  были , какЪ погребательные 
чести , отдаемые ему предварительно. НайденЪ онЪ 
мертвЪ воутріе на своемЪ Ложѣ, было ему отЪ 

gfg. з* рожденія пятдесятЪ шесть лѢтЪ. „КоликоежЪ (а)
міл. і5. „было болѣзнованіе всѢхЪ нпвсе добрыхЪ людей

,, вЪ римѢ · Коль и стенанія ихЪ были велики , видя 
„ ч т о  Супостаты Сціпіоновы не могли пождать Есте
ств ен н а го  предѣла животу его , и что премергскимЪ 
,, злодѣйствомъ упредили смерть таковаго Гражданина, 
,, которомубЪ желали всѣ быть безсмертну *

Щц. кЪ Не можно сомнѣваться , чтобЪ сіе злодѣяніе нё -
Квінту было дѢйствомЪ единомышленниковъ ГракховыхЪ ; да и 
б рату  трудно повѣрить , чтобЪ Каій не имѢлЪ тушЪ своего 
К.Н. I . участія , дляпіого что всѣ , имѣвшій сЪ нимЪ спмый 
Эпісш. з· СоюзЪ родствѣ , были превесьма вЪ ьеликомЪ по

дозрѣніи. ПлутархЪ сіе говоритъ точно о Фулвіи , 
Помпей признавалъ Карбона за достовѣрно виноватаго. 
Семпронія , Сестра ГракховЪ , а жена Сціпіонова , обви
няется Эп/томою Тііт-Лівіевою и ОрозіемЪ ; а АппіанЪ 
пріобщаетЪ кЪ ней и Корнелію Мать ихЪ. ОтЪ свидѣ- 
тельстьа сихЪ разныхЪ Писателей , происходитъ , что

Сем-
(а) Quis tum non gemuit ? Quis non arfit dolore 1 Quem immorta

lem , fi fieri poiTet , omnes еіГе cuperent , huius ne neceffariam 
quidem exipedatam effe mortem. Cic.
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Сем про нія , коя не любила своего мужа , и не была лю л р. 
бимажЬ oinb него , какЪ бывшая не взрачна и бесплодна , ГІР· L  x ’ 
преклонилась безЪ труда на прошенія Корнеліины и ΤρΙ- | 2 > · 
умзіровЬ , да или дала ядЪ Сціпіону , или впустила 
ночью вЪ домЬ его СмертноубійцевЬ , кои его удавили. 
ПашеркулЬ прибавляешь , чіпо найдены на его шеѣ зна
ки наглости , показанныя ему ·. а предосторожность не- А 
обыкновенная , какові употреблена вЬ несеніи его вѣ ЗН

В̂ ^ '  * 
Гробницу , имѣвшаго покровенную Голову , кажется 
обЬячля.пь , что опаслись Смотрителей Любопытныхъ.
Сіе умножило еще попремногу подозрѣнія , и привело вЪ 
негодованіе ДобрыхЪ людей , что не-было никакбва Сы
ску о смерша толь великаго человѣка ; а Плутархѣ и 
не преминулЬ дать намѣ вѣдать причину опущенія толь 
странніго. ,, Ито, говоритъ онѣ, Народѣ боялся» чтобЪ; 
„ когда изслѣдуется дѣло» К.ій не нашелся Виноватымъ,,.

Вотб же , посему , кЬ какой мерзости честолюбіе 
можетЪ несть человѣкомъ ! Каій родился сѣ пре весьма 
изрядною остротою природною , и cb преблагополучны
ми расположеніями кЬ Добродѣтели. Но необузданное 
жечапе , чтобѣ увеличиться , какимЬ бы т о  способомъ 
ни могло быть , привело его кѣ воспріятію участія вЪ 
убійствѣ сАмомЪ проклятомъ , по всѢмЪ окрестностямъ, 
какбча еще никогда не быва\о , т о е с т ь , вЪ потребленіи» 
Свойствеі шка, родственника, и первенственнаго Граж
данина вЪ Римѣ.

Не отдано Сціпіону чести , бывшія впрочемѣ у  по- погре- 
піребительчыя для презнамечитыхѣ Особѣ. Не отправ- беніеему. 
лено ему Інігребечіе всенародное , тоесть , указанное 
Властію всенародною и на Государственномъ иждивеніи. 
Но гарячія и искреннія жалѣнія Гражданѣ , с^мыхѣ о т -  
мѣнитыхѣ во всѣхѣ Чиноначаліяхѣ , препровождавшихъ 
его пѣло , были ему вмѣсто всѣхѣ оныхь Честей. Кв. 
МетеллЪ-МакедонікЬ , противившійся всегда Сціпіону , уц"" 
велѣлЪ одчакЪ дѢтямЪ СВоимЬ , Отдать ему послѣдній ’ *** 
Долгѣ П одите д ѣ ти  , ГоворилЪ  ОнЪ имЪ : вы йе уви д и те  
Никогда Погребенія величайш ему Человѣку , нй лучш ем у Гражда
нину. Кв. Фаб гй-МАксІмЪ , Племянникъ его , Говорилъ 
ему надгробную Похвалу , ѵзЪ которыя ЦіцеронЪ соб
люлъ для насѣ досшопямятное Мѣсто. „ ВозблагодарилЪ
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Л. р. <?2з.,,(а) онЪ богамЪ , чгпо даровали родишься Сцішону вЪ римѢ. 
Пр. I. х. „И бо, присовокупилъ , сіе было необходимыя непреложности , 
і з р ,  „ ч то б ѣ  Державѣ всесвѣтной слѣдовать за участію  сего великаго 

„  человѣка ,  и быть ей вѣ том ѣ градѣ , вЪ коемѣ онЪ будетѣ 
,. Гражданинѣ.,.

Скупость Тоіпже Кв. Фабій , представляя , по обыкновенію , 
безвре- СтолЪ Народу вЪ честь Сціпіона-Афрікана , дяди своего 
меннаж п о  ОтцѢ , просилЪ Кв. Туберона , Племянника томужЪ 
Туберо- С ціп іону ) но по Матери , представить такж е СтолЪ 
jiooa. Народу. ТуберонЪ производилъ удаленіе отЪ роскоши 
Ціц. за да ; к е  дО старинныя простоты  , и еще даже до любви 
Ва^мѴс Убожеству. Сія ревность , впрочемъ достохвальная , 
VII 7 3Д^СЬ была не ко времени, равно какЪ будтобЪ надле

жало почтить смерть Філософа Цініческаго , каковЪ былЪ 
ДіогенЪ , а не великаго Сціпіона , удовольствовался онЪ 
Ложами при СтолЪ) сімыми простыми и токм о оболва- 
неными , кои накрылЪ Козьими Кожами ; а вмѣсто сере
бряныя посуды , поставлялъ Кушаніе вЬ глиняныхЪ Гор- 
шкахЬ. ,, Принята (Ь) ВЪ толикую  досаду ‘не пристой- 
„ ность сія , что  , по нѢсколысомЪ времени , когда онЪ 
„просилЪ себѣ Преторства , не взирая на личное его до- 
„  стоинство , и на свѣтлость презнаменитаго рода, Ко- 
„ зиные оные его Кожи привлекли ему посрамленіе о т -  
„  каза„. ЦіцеронЪ по сей причинѣ производитъ разсуди
тельное размышленіе : Народѣ римскій , г о в о р и т ъ  , нена- 
видитѣ роскоши вѣ простыхѣ людяхѣ , но любитѣ великолѣпіе 
во всемѣ касающемся до Общества. Не одобряетѣ онѣ на пиро- 
ваніяхѣ расточенія чрезмѣрнаго , но еще меньше скупости и не 
благопристойныя гнусности. Хочетѣ , да будутѣ  искусно разли
чаемы времена и Должности. СцІ-

(а) Gratias egit diis immortalibus , quod ille vir in hac republica 
potiffimum natus effet. Neceffe enim fuiffe ,  ibi e(Te terrarum im
perium , vbi ille effet. Pro Mur. 75.

(b) Itaque homo integerrimus , cinis optimus , cum effet L. Pauli 
nepos , P. Africani fororis filius , his hoedinis pelliculis praetura 
deie&us eft. O dit populus Romanus priuatam luxuriam , publi
cam magnificentiam diligit. Non amat profufas epulas , fordes 
et inhumanitatem multo minus. Diftinguit rationem officiorum ac 
temporum. Cic.
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СпіпіонЪ-АфріканЪ былЪ богатЪ , но всеконечно уда-л . р. б^з. 

ленЪ отЪ расточительности и отЪ пышности , возслѣ- пр. i. X. 
дующими обыкновенно за богатствомъ. Примѣчено, ч т о 1 2 ·̂ 
никогдя онЬ не купилЪ ничего , никогда и не продалЪ У А.аленТ е 
ничего , да и никогда ничегожЪ не строилЪ. По смер-оггЬ  nbIUI" 
т и  его , все его сереоро наиденое состояло всссмЬ ток- Си(ПІОН-£ 
мо вЪ триш цати двухЪ фунтахЪ, а золотыя посуды бы-цлуІП , 
ло только вѢсомЪ же полгпретья ф унта : ясное дока- лпсфт. 
зательство , что , имѣющій личное достоинство , и плін. 
кои суть  велики сами по себѣ, могутЪ содержать честьХХХІП. 
сАмыхЪ мѣстѣ высокихъ , и сімыхЪ великихЪ ЧиновЪ , и .
безЪ сіянія omb Пышности и Велелѣпія. А ВШОр. О

былЬ онЪ , какЬ т о  мы уже сбЬявили , СынЪ слав-м }ж  зна* 
наго Павла Эмілія , побѣдившаго Персея , послѣдняго Ца- weH· 
ря Македонскаго. Усыновленъ сыномЪ пер*его Сщпіона-ІІ0 Х вал г 
Афрікана , и наименованЪ , П. Корнелій-СціпіонЪ-АфріканЪ- ве“ 
ЭмШанЪ ; соединяя щій , по обыкновенію усыновленій , 
имена ооѢихЪ Фамілій. ,, ЗдержалЪ (а) онЬ , или еще ч ел о в  КУ* 
„умножилЪ ихЪ славу всѣми великими качествами , мо- 
„ гущими прославить Начальство Гражданское и Воин- 
,, ское. Во все теченіе жизни своея , говоритъ одинЪ 
,,изЪ ІсторіковЪ , не усмотрено ничего вЪ немЪ , кро- 
„м ѣ достохвальнаго , по ДѣламЪ , по рѢчамЪ , и по 
5, Чувственностямъ,,.

И поистиннѣ , можетЪ онЪ почтенЪ быть за Героя 
пресовершеннаго . каковаго вЪ римѢ еще по іпо время не 
бывало. На Войнѣ , ВоинЪ и Военачальникѣ , отмѣнилъ 
себя р^вно и должностями Подчиненныхъ, и повелитель- 
ствомЪ Главнымъ. КЪ бодрости неустрашимой , и кЪ 
Великости Намѣреній присовокупилЬ Твердость вЪ содер
жаніи благостройности , поспѢтествовавш'я наиболѣе 
ПобѢдамЬ его , нежели спмая Сила Оружія. УмѢлЪ онЪ 
и сражаться и побѣждать не изЪемля меча. Первый 
Аф іканЪ , ДѣдЪ его , одержалЪ ббльшее число ПобѢдЬ.
Рн.ѵск. Істп. ТауиЪ ТХ. Е Н о

(а) Р. Scipio AEmilianus , v ir auitis P. Africani paternisque L . 
Pauli virtutibus simillimus , omnibus belli ac togae dotibus , in
geniique ac fludiorum eminentifiimus feculi fui : qui nihil in vita 
nisi laudandum aut fecit . aut d ix it  , aut fensit

Vcll. Pater. I. 12.
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л. р .^ і-Н о  , не вступая здѣсь вЪ сравненіе выше силЪ моихЪ , 
пр. i. x .Cje  достоверно , что  шо великія и дивныя Военныя дѣ- 
1 2 ·̂ я тя  , взятіе пюесть Карѳагена и Нуманціи.

ВЪ правленіи Гражданскими дѣлами , СціпіонЪ нашЪ 
не меньшимЪ показалЪ себя ГероемЪ. Пылая предѣльною 
любовію кЪ Отечеству , и прилѣжа непрестанно кЪ Об
щему добру , предпочтилЪ сіе единственно воззрѣлище 
всѢмЪ другимЪ смотрительностямЪ. ДалЪ опып.Ь Верь- 
ховнаго своего просвѣщенія , п< сігюянства , великодушія , 
и презрѣнія кЪ наивеличайшлмЪ напастямЪ , а наконецъ 
нашелЪ себѣ вЪ томЪ смерть , спасшую его прежде вЬ 
ВоенныхЪ отважностяхъ.

Что скажу о поступкѣ его домашней иособенной? 
Коликая т о  щедрость ! Коликая изящность благомы
слій ! Коликая простота , соединенная сЪ превовнесе- 
ніемЬ рода и разума I былЪ снЪ щедрЪ , благодѣтеленъ , 
добрЪ СынЪ , добрЪ родственникъ , добрЪ Пріятель j тихЬ 

ЦІЙ l i 
tta Верр.

безЪ слабости , а безЪ суровости твердЪ.
Одно нѣчто , не обЪявленное нами , имѢетЪ здѣсь

28. 2р. себѣ пристойное мѣсто. Когда ойЪ отправлялся вЪ Аф-
ріку ; т о  н ѣ к т о , усердствовавшій ему издавна, и при
служивавшійся оному часто , просилЪ у  него себѣ мѣста, 
быть Главнымъ надЪ Лопатниками и Мастеровыми 
[ Praefectus Fabrum ] вЪ его Воинствѣ : ЧинЪ сей былЪ при
быточенъ у  римлянЪ. И какЬ СціпіонЪ отЪ того ему о т -  
казалЪ , а человѣкъ то тЪ  превесьма тѣмЪ былЪ недово
ленъ ; , „ т о  , (а) не дивись , говорилъ ему СціпіонЪ вЪ 

ти х о сти  и сЪ благоразуміемъ удивительнымъ , что  т ы  
,„н е  получилЪ отЪ меня мѣста , желаемаго тобою : я

самЪ

(а) Noli, inquit, mirari, fi tu a me hoc non impetras. „ E g o  iam pri- 
„  dem ab eo, cui meam exiftimationem caram fore arbitror, pe- 
,, to vt mecum praefedus proficifcatuf , et adhuc impetrare non 
о  poiTum,,. Etenim reuera multo magis eft petendum ab homini
bus, fi falui et honefti efle volumus, vt eant nobifeum in prouin- 
Ciam , quam hoc illis in beneficii loco deferendum.

Cic.
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г ,самЪ давно ужё прошу взять сей сАмый чинЪ человѣка,л, р. бгі. 
который , какѣ мню , будетЪ радѣть тщ ательно о ”р· ь 
моей чести , а однако понынѣ не могЪ еще его у про- , 2 ·̂ 
сить „. „ ЗналЪ онЪ , какЪ т о  наблюдаетѣ ЦіцеронЬ ,

„чгпо Чиновный люди долженствуютъ отвѣ тствовать 
, вЪ поступкѣ имѣющихся при нихЪ ; и слѣдовательно , 

,»буде т ѣ  радѣтельны kb ихЪ славѣ , т о  имЪ самимЪ 
„ должно просить Пріятелей , дпбрыхЪ людей , чтобЬ 
„приняли сіи т ѣ  повѣренностей Чины , а не давать имЪ 
„оный вмѣсто благодѣянія,,.

СціпіонЪ любилЪ Науки ; а родившись сЪ Героіческою 
душею, удобрялЪ снЪ Естественныя Дарованія раченіемЪ 
ж'Ь изряднымѣ ГІознаніямЪ. ИмѢвЪ равумЪ твердый , по- 
лучилѣ себѣ изЪ того  весь плодѣ вожделѣнный : искалЪ 
вЪ томѣ не столько пріятности , сколько поль
зы , не столько украшающаго , сколько приводящаго 
1Ъ сове| шенство нравы. Чувствуя , колико былЪ одол- 
женЪ НаукамЪ , прилѣпился кЪ нимЪ вѣрно: попустив
шись вѣ т ѣ  отЪ самаго своего отрочества , имѣлЪ сЪ 
ними всегда Сообщеніе , еще и во времена с^ыхЪ боль
шихъ своихЪ упражненій. Можно видѣть сіе вЪ предло- 
женчомѣ мною обѣ *  уединенной и простой Жизни сего«Том^ 
великаго человѣка. „Здѣсь (а) прибавлю , что К сено-уц]е 
, фонтЪ былЪ ему Авторъ любимый,. НаходилЪ онЪсп1ран . 
вЪ немЪ все чего желалЪ : увеселеніе пріятное ; наста- 2ро. 
вленія твердыя какЪ вЪ разсужденіи Нравоученія , такѣ и 
Войны , коя у  него никогда изЪ ума не выходила.

Ко всѢмЪ симЪ неоцѣненнымъ преимѣніямЪ , полу
ченнымъ отЪ раченія кѣизряінымЪ НаукамЪ, должно при
совокупить , что далЪ себѣ такж е совершенство , тѢмЪ 
же способомъ , вЪ Талантѣ Словесности , толь нужныя 
вЪ Республикѣ , гдѣ дѣлп Всесвѣтныя опредѣляемы были 
Совѣщаніями Сената и Народа. Я ужё обЪявилЪ , что

Е 2  ЦіцеронЪ

(а) Africanus fcmper Socraticum Xenophontem in manibus habebat» 
Tufcul. Q uadi 1L 6*.
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л. р. δ 2 j. ЦцеронЪ не меньше похвалялЪ Краснорѣчіе Сціпіоново , 
пр. і. х коль и Леліево ; и означаетъ онЪ т о  начертаніями все- 
І 2 5 · совершенно приличными толь великому человѣку, имен

но.кЪ „йеличіемЬ , (а) Властію , Силою мыслей , благо- 
„ родствомЬ , и Высотою умственностей. Чувствуемъ 
,,вЪ немЪ былЪ Вождь , дававшій громогласно ЗаконЬ На- 
„  роду , а не взимавшій тотЪ  отЪ сего,,.

ИпакЪ , СціпіонЪ имѢлЪ вЪ одномЪ себѣ всѣ Добро
дѣтели , содѣлывающіе человѣка Военнаго , человѣка 
Гражданскаго , и человѣка Добросовѣстнаго. Но сіе есть 
единственно особливое , что толь вЪ изрядной жизни , 
Історія не обрѢтаетЪ ніединаго порока : она его похва- 
ляетЪ безЪ всякаго изЬятія ; да и вся его поступка не 
представляетъ ничего , имѣющаго нужду вЪ оправданіи.

Власть и совѣты Полібіевы , были ему преполезны, 
какЪ т о  уже я обЪявилЪ , кЪ том у  , да достигнетъ на 
сію высокую степень славы. Великій примѣръ для моло- 
дыхЪ Господичей. НашлибЬ они и нынѣ ПолібіевЬ , еже- 
либЪ искали j да и воамоглибЪ быть сами Сціпіонами.

ВЪ теченіе двухЪ годовЪ , слѣдовавшихъ по смерти 
Сціпіона Афрксана , Історія не обЬяв-яегпЬ намЪ нечего о 
распряхЬ, кЬ которымЪ подавалЪ причину раздѢлЪ Земель. 
УвѢдомляетЪ насЪ только Плутархѣ , что Каій содер- 
жалЬ всегді благородныхъ вЪ беспокойствѢ ДобродѢте- 

Каійпри-Л я м и  и  Талантами , проявляемыми вЪ себѣ. ВидимЪ 
лЪжитЪ бы/ь крайчо удаленЬ отЬ празнпсти и отЪ нѣги , не по- 
К п Ус к а я г ь  н и  непогпребничество, ни вЪ стараніе кЪ обо- 

М0Р * гащенію себя ; а сверьхЪ того прилѣжа кЪ Краснорѣчію ,
которое подавало ему оружіе , могущее выдерживать 
сраженія на Общенародной Площади. ,, Извѣстно , что 
,,вЪ римѢ были два токм о средства кЪ достиженію вЪ 
„  первыя Достоинства , Храбрость Полководческая , и

,, Искус-
(а) Quanta illa , D ii immortales ! fu it grauitas ! [  говоритъ cie 

Лел:й обЪ олной Сціпіоновой іЪчи ]  quanta in oratione maie- 
flas 1 Yt facile ducem Populi itomani , non Comitem diceres.

de Amicit,
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, ,Искусство Красновѣщательное. £іи сба Таланта почи- л. Р· в ц .  
„таем ы  были вЬ равенствѣ, изЪ которыхЬ первый защ и-П Р· L  X» 
„  щалЬ Государство ошЪ Непріятелей иноплеменныхъ , І ? £· 
,,а  вторый помогалъ внутрь ГражданамЬ , и пособство 
п валЪ самой республикѣ,,.

Каій далЪ опыты успѣхамъ своимЪ вЪ Краснорѣчіи, 
когда вѢщілЪ за одного изЪ своихЪ Пріятелей , имено
вавшагося ВетціемЪ. НародЪ такЪ усладился и совосхитил
ся пріятностію вЪ слышаніи его , что не могЪ удержать
ся , чтобЪ не засвидѣтельствовать явно своея радости. 
МнилЪ онЪ видѣть вЪ его особѣ возродившагося Тіберія , 
и новаго Зіщ итника ПашеннымЪ уставамъ. Чегоради , 
говоритЪ Плутархѣ , Каій при семЬ случаѣ вложилЪ о 
себѣ такое во всѣхЪ мнѣніе , что другій Словесники были 
Дѣти вЪ сравненіи сЪ нимЪ. Сей великій успѣхѣ , содѣ- 
лывалЪ его отчасу подозришельнѣйша и страшнѣйша 
благороднымъ ; да и сЪ того  времени согласились они , 
что надсбно воспріимать всяческіе мѣры , кЪ недопуще
нію его вЪ Трібунсіпво.

М. ЭМІМЙ-ЛЕПІДЪ. ? ‘ л  -
Л. АіфЕЛІИ-ОрЕСТЪ. Пр' і. хі

I 2б.
К іій когда избранЪ вЪ Квестора , гпо жребій далТкаій ст

ему вЪ ра.предѢлЬ Сардінію , при начальствованіи Кон- бываетъ 
сула Оресша. Квесторсгпво было первою Степенію , в е - ‘ ар’ 
дущею вЪ другія Достоинства. Непріятели его былилінію 
очень довольны , видя его принужденна ЧиномЪ своимЪ к  вссгп°· 
удалиться omb Города , и отЪ Собраній НародныхЪ ; а РомЪ· 
онЪ , сЪ своей стороны , не меньшежЪ радовался , для- 
того что любилЪ сприроды Войну , и не меньше успѣ
ховъ имѢлЪ вЪ Оружіи, коль и вЪ Словесности. Сѣ дру
гія стороны , боясь еще Канцеля , бывшаго толь смер- 
пк носна брату  своему , и не чувствуя вЪ себѣ доволь
но силЪ , противиться Народу и ПріятелямЪ, звавтимЪ 
его на оный , ухватился охотно за случай сего о т с у т 
ствія , ставшаго ему необходимымъ , и бывшаго по его 
склонности.

Е 3 Ежели
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л .р . 62δ. Ежели сіе так Ъ '; т о  кажется , что  паче необхо- 
Ир. і. х.димосігіію , нежели хотѢніемЪ , вступилЬ онЪ вЪ дѣлі 
12<J. Правительства. По малой мѣрѣ сіе достовѣрно , что 
сновидЪ- к аі1д ж е л а лЪ чтобЬ сіе такЪ вѣримо было. Ибо , по сбЬ- 
ніе каі- я в л е и ,ю  Ціцеронову , разсказывалъ онЪ самЪ , к т о  ни 
пш' Га- х о т ^ л  ̂ е г о  слуш ать , Сновидѣніе , полагающее вЬ немЪ 
дашел. I. противленіе , побѣжденное одною Судьбиною. У твер- 

Плут. я^далЪ , что вЬ т о  время , вЪ кое требовалЪ себе Кве- 
вал Маке.сторства , братЪ его Тіберій показался ему во Сне , и 
I. 7. говорилъ : Каій ! Коль т ы  ни убѣгаеш ь j  но Судьбы готовд тЪ  

тебѢ  у ч а с т ь  подобную моей.

М удрая Каій , по прибытіи вЪ Сардінію , далЪ всяческій 
П о сту п ка  опыты редкаго вЬ себѣ достоинства. ОтменилЪ себя , 
Каіева вЪ выше всехЬ молодыхЪ людей , Мужествомъ прошивЪ 
С ар д ш и . Непріятелей , Правотою и Справедливостію кЪ Подчи

неннымъ себЪ , усердіемъ же и Почтеніемъ кЪ Военачаль
нику. Но что  касается до целомудрія , до склонно
с т и  кЬ П р о сто те  , до Трезвости , и до Трудолюбія j 
т о  превозшелЪ и тѢхЪ всѢхЪ , кои были старѣе его.

Случилось , ч то  вЪ сей годЪ зима была очень с т у 
дена и не здорова вЬ Сардініи. Полководецъ послалЬ вЪ 
Городы просить одежды ВоинамЪ. Городы прислали вЪ 
тожЬ время Посланниковъ вЪ СенатЪ , прося благоволишь 
ихЪ увольнить отЪ сего Налога , очень тягостнаго  , 
и превосходящаго ихЪ силы. СенатЪ принялЪ благосклон
но ихЪ прошеніе , и приказалЪ Консулу искать индѣ , 
чемЪ одѣть свое Войско, Сей указЪ привелЪ его вЪ ве
ликое затрудненіе , длятого что  не-было у  него ніеди· 
наго средства на сіе иждивеніе , и на отраду ВоинамЪ , 
коихЪ видѣлЪ сЪ трудностію  претерпѣвающихъ весьма 
жестокую  стуж у . Каій , бывЪ вЪ великомЪ почтеніи и 
любленіи на всемЪ островѣ , ѢздилЪ ивЪ города вЪ го
родѣ , и домогся своею Словесностію т о л ь , что прекло- 
нилЪ гг/Ѣ всѣ кЪ присланію самимЪ отЪ себя Платья , и 
кЪ помоществованію римлянамЪ толь вЪ крайней нуждѣ. 
Явно ивЪ сего приьіѣра , коль есть важно , поступать 
изрядно сЪ Народами, и быть у  нихЪ вЪ любви.

Когда
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л. р б іу .  
Пр. і. х. 
12$.

Когда вѣдомость о семЪ пришла вЪ римЪ ; т о  сіял .р . б2<г. 
большая заслуга показалась опытомЪ и предначинаніемЪ пр. і. х. 
того , что Каій можетЪ дѣлать , на пріобрѣтеніе себѣ 12<у· 
усердія отЪ Народа ; да и устрашила СенашЪ. Зависть Великая 
сего , или паче зложелательность , была толь велика , сл ав а  е г0  
что Послами [ прибывшими вЪ тожЪ время вЪ римЪ 
Царя Міціпсы, и объявившими Сенату , что Царь Госу- 
дарь ихЬ , сЪ почтительности кЪ Каію , послал'Ь вЪ Сар- 
дінію кЪ римскому Полководцу великое множество За
пасовъ ] сталЪ быть очень недоволенъ и выгналЪ ихЪ 
вонЪ.

М. ПЛАВТІЙ - ГІПСЕЙ
М. ФУЛВ1Й -ФЛАККЪ.

Фулвій , КонсулЪ сего года , былЪ одинЪ изЪ трехЪ м я т е ж -  
НаказныхЪ вЬ исполненіи Пашеннаго узаконенія, человѣкъ имя на- 
буйный и беспокойный, который, вЪ утѣшеніе Союзни- п р е н ія  
камЪ за потеряніе земель , отЪемлемыхЪ у  нихЪ , под-ф 7лв іевьг’ 
тверждалЪ всею властію Консулства , предложеніе пред-Л п п ‘ 6ран* 
ставленное ТіберіемЪ , какЪ т о  я уже обЪявилЪ выше , 
чтобЬ давать ІталійскимЪ Народамъ Право римскаго 
Гражданства. По счастію для Всеобщія тишины , Обы
ватели Массілійскіи прибыли вЬ римЬ , сЪ прошеніемъ 
помощи на ГалловЪ Сосѣдей своихЪ, кои ихЪ беспокоили. 
Попеченіе о сей Войнѣ , которое Фулвій взялЪ на себя 
охотно вЪ надеждѣ Тріумфа , избавило ГородЪ на время 
отЪ сего развратника.

ВЪ сихЪ обстоятельствахъ , злое умышленіе , про-злый 
изводившееся уже давно , загремѣло вдругЪ , б у н то м - умыслѣ 
ніемЪ ФрегеллЪ , города Латінскаго ;но успокоено оноУНЛтІ1 вЪ 
вЪ сімомЪ своемЪ началѣ , стараніемЪ Претора Л. Опі ф Ре в е л" 
мія , осадившаго Городѣ и взявшаго оный. ЕслибЪ сей *ах ’ 
умыслЪ не увѢданЪ заблаговременно ; тобЪ онЪ мсгЪ „ ζ ζ /” 
дать случай тогдажЪ кЪ Всеообщему отступленію Союз
никовъ , которое потомЪ привело республіку кЪ велико
му бѣдству. Сей ПрешорЪ , бывый явный Непріятель 
роду ГракховЪ, вЪ отповѣди своей Сенату о томЪ умы

шленіи
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л. р-^27. шленіи , вкинулЪ подозрѣнія на Каія , и изЪяснилЪ дѣлі 
пр. і. х. 1ПакимЪ образомЪ , что  почитать бы его за Главнаго 
1 2 *· Молчащаго Предпріятію.

К. КАССІЙ-ЛОНГІНЪ.Л. р 52 8., к< СЕКСТій_КАЛВ1НЬ.
11р. I. X

Уже прошло два года , какЪ Л. Аврелій былЪ вЪ 
Сардініи. Однако пробавлено ему еще и на сей годѣ 
Начальствованіе вЪ т о й  же сАмой Провінціи ; да и-три- 
слано кЪ нему новое Войско вмѣсто онаго , которое по 
т о  время служило при немЪ сЪ пользою. Главное намѣ
реніе Сената , вЪ продолженіи Начальства Аврелію вЪ 
Сардініи , состояло вЪ томЪ , чтобЪ задержать тамЪ и 
Каія такж е вЪ качествѣ Проквестора , и не допустить 
бы его , подЪ симЪ предлогомъ, явиться вЪ римѢ, гдѣ при
су тств іе  его было страшно. Но Каій не далЪ себѣ быть 
піакЪ проведену ; а сѣвѣ вЪ Судно , прибылЪ вЪ римЪ , 
гдѣ явился вдругЪ вЪ такое время , вЪ которое мнили 
его еще быть вЪ Сардініи. Непріятели его не преминули 
поставить ему сіе вЪ преступленіе , и ухватились за 
сей случай кЪ соДѣланію его ненавистна , какЪ Юношу 
смѣлаго и предпріимчиваго , который становится выше 
ЗаконовЪ. СамЪ и НародЪ похулилЪ сперва Возвращеніе 
толь  стрем ительное, и почелЪ за весьма странное дѣло, 
что  КвесшорЪ возвратился прежде своего Военачальника.

ОнЪ себя

совершек
но предЬ 
Ценсо- 
рАМИ.

Принужденъ бывЪ с т а т ь  предЪ ЦенсоровЪ , и о т -  
очищает в^ т ствовать имЪ вЪ своей поступкѣ , з щитилЪ себя 
совеишен в е с ь м а  с и л ь ч 0  * н о  и  в е с ь м а  воздержно. НредсшавилЪ 

имЪ , ,,ч то  служилЪ вЪ Воинствѣ двенагпцать лѢшЪ , 
„ х о т я  Законы и требуютЪ только десяти,,. Что былЪ 

цѣлый два года при своемЪ Полководцѣ , отправляя 
„долж ности Квесторства , хотя ЗаконЪ и позволяетъ 
„К вестору отбы ть по прошествіи года вЪ Службѣ. 
,„Ч то  (а) чревЪ все т о  время не-ввялЪ онЬ отЪ Ссюзни- 

КпвЪ
(а] Ita verfatus fum in provincia , vt nemo pofiit vere dicere affem 

aut eo plus in muneribus me accepifle ; aut mea opera quemqnam 
fumeum feciiTe . . .  Si vlla meretrix domum meam introiuit . . .
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„,ковЪ ни Мордки вЪ подарокѣ , и не попустилЪ чгпобЪ л .р . <Уг8. 
,„они  какую вдѣлали на него издержку. Ч то ежели пр· ь  X» 
,„могуіпі> его укорить , чтобЪ была когда у  него Жен- >2 4·

щина непотребная , т о  соглаш ается быть почитаемЪ 
за самаго послѣдняго и предосшс йнаго презора изЪ 

,„СмершныхЬ. ИрисовокупилЬ , что одинЪ только онЬ 
„,изЪ всея пюя Армеи , который взялЬ сЬ собою полный

Черззы денегЪ , а привезЪ оный навадЪ пустый , вмѣ- 
,„ с т о  того  , ч то  всѣ другій выпили віно взятое сЪ со- 
,,,бою вЪ КувшинахЬ , а привезли навадЪ сіи спмыи Кув- 
„,шины наполненный ЗолошомЪ и Серебромѣ,,. Выгово
рилъ онЪ толь  изрядно свое Оправданіе , что  премѢнилЪ 
расположенія во всѣхЬ своихЪ Слушателяхъ , что  оправ- 
ленЪ чисто и совершенно , и что  Судіи его удостовѣ
рились о содѣланной ему великой Несправедливости.

По семЪ дѣлѣ подняты на него многія другія , и 
составлены многіижѣ доносы еще важнѣйшій. Ибо до
носимо было , чіпо подговаривалъ онЪ Союзниковъ кЪ 
отступленію  отЪ римлянѣ , и что  имѢлЪ участіе вЪ 
возмущеніи , бывшемЪ во ФрегеллахЪ. Но онЪ отвѢчалЪ 
толь  изрядно на всѣ сіи улики , чіпо загладилЪ всѣ по
дозрѣнія бывшія на себя. Когда онЪ очистился , т о  н^- 
чалЬ просишь себѣ Трібунсіпва.

Всѣ благородный и богаты й люди всеобще , toc- Каій на- 
противились ему вЪ сей прозьбѣ , изЪ чего бояхись очень 
воспослѣдованій. Но народѣ такЪ былЪ кЪ нему благо
склоненъ, ч по изЪ всея Італіи  прибыли , какЪ наводненіе 
какое , люди вЪ Городѣ, дабы имѣ им ѣть участіе вЪ его 
избраніи. Соймѣ т у т ѣ  былЪ то ль  великій, что  премно· 
гіи не могли н айти  себѣ СтоялыхЪ ДомовЪ , и что Мар
сово поле нашлось очень мало , на вмѣщеніе всего того

Риліех. Іст . ТоліЪ I X .  Ж Мно-

Ί  рібу- 
номЪ не 
взирая на 
сопротив
леніе сігіЬ 
благо-

omnium natorum poftrerniflimum nequiiTimumque exiitimatote. Ita 
que , Quirites , cum Roma profedus fum , Zonas , quas plenas 
argento extuli , eas ex prouincia inanes tetuli Alii vini 
amphoras quas plenas tulerunt ,  cas argento plenas domum repor- 
^uerunt. Aul. Geli XV. ia .
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л. р. 628 . м  южествз ; іпакЬ что  многій подали свои мнѣнія гром- 
іір. i. X. клмЪ голосомЪ cb верьху кровли на дворахЪ. Весь илодЪ , 
ϊ 2 +· каковЪ себѣ получили благородный изЪ великія £всея ме- 

чагпливости , состоялъ вЪ іцомЪ, что  досадили Каію на- 
речсніемЪ его Четвертаго , вмѣсто то го  , что  онЪ на- 
дѣя\ся быть Первый , Но не много они тѢмЪ себѣ 
пріобрѣли : ибо едва онЪ токм о вступилЪ вЪ сію долж
ность , какЪ и вдѣлался первенствующій Веръховностію 
своего достоинства , бывшаго выше всѢхЪ своихЪ Тавари- 
щей.

„ЦіцеронЪ (а) не усумнѣвается у тверж д ать  , что 
Попала имѣлЪ чемЪ сравниться , еслибЬ долговременнѣе
е м У' „  пребылЬ вЪ жизни , сЪ своймЪ отцемЬ ГракхомЪ , и cb 

„дѣдомЪ своймЪ СціпіономЪ лфріканомЪ. Соболѣзнуетъ 
„  онЪ крайно, что восхотѢлЪ паче показать опытЪ усер- 
„ д ія  своего кЪ памяти братней , нежели благочтивосши 
„  кЪ О течеству , да и признаваетЪ , что  Государство 
„ и  Науки потеряли много смертію его. Ч пожЪ до 
„Краснорѣчія егожЪ ; т о  препохваляетЪ оное весьма. 
,, ХвалитЪ вЪ немЪ изображеніе благородное , Мысли 
„тверды е , богатое изобиліе , Силу и Важность вели- 
„ чесшвеную , которыя его произвели выше всѢхЬ бывшихЪ 
„ п о  т о  время СловесниковЪ , и могли вознесть на т а -  
,, кую степень совершенства, гдѣ не могЪ бы онЪ отнюдЪ 
„опасаться, чтобЪ к т о  происшелЪ его вышше,,.

„Краснорѣчіе (а) его громогласило наипаче отЪси- 
„лы  , вдыхаемыя вЪ него почтеніемъ и сердолюбіемЪ кЪ 

б р ату
(а) N o li putare , Brute , quemquam pleniorem et vberiorem 

ad dicendum fuifle . . . Damnum , illius immaturo in teritu , res 
Romanae Latinaeqne literae fecerunt. V tinam  non tam fratri pie
tatem , quam patriae praeftare vo lu ifle t! Quam ille  facili ta li inge
nio' , diutius ii vixiiTet , vel paternam eliet vel auitam gloriam 
confecutus 1 E ’oquentia quidem nefeio an habuiflet parem nemi
nem. Grandis cft verbis , fapiens fententiis , genere toto grauis. 

Brut. 125. 125.
(b )  C- Gracchum mors fraterna , pietas , dolor , magnitudo animi > 

ad expetendas dom dlic i fanguinis poenas excitauit.
Cic. de Hatufp. Refp 43.
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„ б р а т у  , воспоминовеніемъ горестныя его Смерти, быв-л. р. 
„ш ія всегда у  него предЬ очами , и прободавшія его жи-пр. I. х. 
„вою болѣзнію , а наконецъ , наглымЪ желаніемъ кЪ о т - ^ ^  
„мщенію,.· Ибо о какомЪ бы онЪ дѣлѣ ни вѢщалЪ, все
гда находилЪ случай кЪ оплакиванію смерти брата сво
его, и возбуждалЪ непрестанно ьЪ Народѣ сіе помышленіе, 
подававшее ему Каію мысли и изображенія умилительныя. 
Куда (а) я скроюсь бѣдный, ГОВОрИлЪ, и гдѣ найду себѢ убѣжище ?
ВЪ Капітоліиль ? Но сей ХрамЪ , іполь святый , поіпопленЪ 
кровію брата моего, утаю сь ли вЪ моемЪ ДомѢ? Но увижу тамЪ 
Матерь плачущуюся горько , и приведенную кЪ крайнему Отчая
нію. КЬ рѣчи толь жалостной присоединялъ онп провоз
глашеніе жаркое и одушевленное ; такж е зыкЪ Гласа , 
Рукодвиженія , и Нзоры такій  , кои приводили кЪ еле* 
замЪ и самихЪ его Непріятелей.

Иногда противополагалъ кроволитной наглости , 
показанной Тіберію , поступку весьма несходственную , 
бывшую вЪ древнихЪ РимлянахЪ. Ваши предки , говорилъ 
ИмЪ , обЪявили древле Войну ФаліекамЪ , вЪ отмщеніе за Ге- 
нуція Ірібуна народнаго , коего сіи обесчестили токмо Словами; 
осудили они на смерть К. Ветурія , длятого ч т о  , когда одинЪ 
изЪ ТрібуновЪ шелЪ по Площади , то тЪ  только одинЪ не восхо- 
тѢлЪ устраниться , и д ать  ему ходЪ свободный. А напротивъ 
СІИ люди , указывая на благородныхъ , убили предъ вашими 
очами Палками брата моего ТІберія : ярясь же надЪ его тпѢломЪ, 
влекли оное по городу , и бросили вЪ 'ИбрЪ , да лишатЪ чёсти  
Погребенія, умертвили притомЪ , безЪ всякаго Суда , всѣхЪ его 
Пріятелей , попадшихся имЪ вЬ р^ки. Однако , прИСОВОКуП- 
ЛЯлЪ , есть такое обыкновеніе , наблюдаемое издревле вЪ римѢ, 
что , когда Человѣкъ преслѣдуемъ бываетЪ уголовнымъ СудомЪ , 
а онЪ не является кЪ о твѣ ту  , т о  посылается сЪ утр а  самаго, 
кЪ ВоротамЪ его Дому С луж итель, призывающій того ТрубнымЪ 
гласомЪ ; а никогда , прежде сея Повѣстки , Судіи не присту
паютъ кЪ онаго осужденію. Толикую т о  Предки наши имБли 
Воздержность и Предосторожность вЪ своихЪ СудахЪ , когда дѣло 
шло о Жизни Гражданиновѣ !
_________   Ж 2 _____________________т Р I -

(bj Quo me mifer conferam ? quo verram? in Capitoliumne ? At 
fratris (anguine redundat. An domum ? Matrcmne vt miferam , 
lamentanicmque videam et abieram ?

C. Gracch. apud Сіе III de Orat· 214.
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т р і б у н с т в о  К А І Е В О  
Λ. р.
Пр. i. X. Кв. ЦЕЦ1ЛІЙ МЕТЕЛЛЪ.
ϊ 2 3· Т. КЪІНТШ-ФЛАМІНІНЪ.

Каій
предла
гаетъ
многія 
узако
ненія.

Кай , разгарячивЪ сердца вЪ Народѣ подсбными рѣ
чами , предложилъ два Узаконенія , клонившіяся оба кЪ 
нападенію на Непріятелей ТіберіевыхЪ. Одно гласило , 
ЧтобЪ всякому Градоначальнику , отрѣшенному Народомъ , не 
можно было домогаться никакова себѢ впредь Чина. Другое по
велѣвало , ЧіпобЪ Градоначальнику , изгнавшему Гражданина 
безЪ всякаго сему Суда , быть призываему и судиму НародомЪ. 
Первое изЪ сихЪ узаконеній касалось прямо до Октавія , 
коего Тіберій отрѢшилЪ Народными голосами ; а вторге 
падало на Попілія , который , бывЪ КонсулЪ , сослалЪ 
вЪ ссылку Пріятелей ТіберіевыхЪ , безЪ наблюденія над
лежащаго поурядностямЪ Правосудія. Попілій несталѣ 
ж дать Суда Народнаго , и изгналЪ самЪ себя доброволь
но изЪ Італіи. Ссылка его не была долговременна. Ед
ва токм о Каій убишЪ , какЬ ТрібунЪ Л. Калпурній 6е- 
ст іа  и возвратилЪ назадЪ Попілія , голосами пюгожЪ са
маго Народа. ЧтожЪ до другаго узаконенія ; т о  Каій 
оное уничтожилЪ по прошенію своея Матери , благо
пріятствовавшія Октавію. НародЪ на т о  согласился , 
длятого что почиіпалЪ очень Корнелію , и т о  какЪ для 
двухЪ ея СыновЪ , такЪ и ради О тца оныяжЪ : сіе ока
залось ясно , по нѢсколькомЪ времени , С татуею  Мод
ною , поставленною вЪ честь ей , сЬ такою надписью : 
Корнелія матерь ГракхамЪ.

Сіи оба первыя узаконенія были токм о предначина- 
ніемЪ многихЪ другихЪ , слЪдоваішихЪ послѣ ; и Каій 
не опустилЪ ничего , что могло понизить власть Сена
т а  , а возвысить силу Народа.

Возобновилъ узаконеніе брата своего о раздѣлѣ Зе
мель , и привелЪ себя опредѣлить или подтіердить Трі- 
умвіромЪ на т о  раздѣленіе, сЪМ. ФулвіемЪ и К. КрассомЪ. 

указалЪ
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УказалЪ , давать ВоинамЪ Одежду, не вычитая ни-л . р 
чего за шу изЪ ихЪ платы  ; и не записывать ніединаго , ΠΡ· Е  х · 
Гражданина , не имѣвшаго семнашцшіи лѢтЪ полныхЪ. 1 2 Ь

Не забылЪ Множества , обитавшаго вЪ Римѣ , и 
указалЪ раздѣлять ежемѣсячно , изЪ Общенародныхъ ж и т 
ницѣ , бѢднымЪ Обывателямъ нѣкоторое количество хлѣ
ба , цѣною по тр и  деньги нашимЪ счетомЪ за четверикЬ. 
„Сіе (а) Узаконеніе содѣлало несказанную пріятность 
„ Народу , который чрезЪ т о  находился вЪ д о статк ѣ  , 
,, и увольнялся отЪ работы. Но всѣ добрый люди вобще 
„  противились том у  : первое , что  оно истощало Каз- 
„ ну , а особливѣе длятого , что  х о тя  и мудраго т о  
„  Правительства дѣло , чшобЪ дѣлать отраду прямо не 
„  имущимЬ людямЪ , и не вЪ состояніи промыслишь се- 
„  бѣ нужное , однако не меньшежЪ досшовѣрно есть , 
„ ч т о , отвлеченіемъ безразборно народныя черни отЪ прі- 
„  обыкновенія и необходимости кЪ тр у д у  , дѣлается пре- 
„  безмѣрный вредЪ Обществу , отягощаемому Множе- 
„ствомЬ празднымЪ , и попускающимся во всякія бес- 
„пугпства и из\иш ества„. ИшакЪ сіи щ едрости д о с то -о  10лжн> 
хвальны, какЪ т о  примѢчаетЪ Ц’церонЪ, когда онѣ у м ѣ -ц  7 0е  
ренны, и распредѣляются смотря по исшиннымЪ нуждамЪ: 
но чрезмѣрные и неопредѣленные , каковы Каіевы , не 
могугпЪ быть почтены , какЪ токм о за всепагубные.

раздаянія Хлѣба , указанныя КаіемЪ , были подлин
но неопредѣленныя: ибо кажется что  включали они какЬ 
богатыхЪ такЪ и бѣдныхЪ. бы тіе , которое теперь 
предложу , есть т о м у  Доказательствомъ. ,,Л . ПізонЪ, 
„(Ь) по прозванію Фрупй , то есть  добрый человѣкъ , осо-

/К ,, ба

(а) Frumentariam legem С. Gracchus ferebat. lucunda res plebi 
Romanae : victus enim fuppeditabatur large fine labore. Repugna
bant boni , quod et ab induftria plebem ad defidiam auocari 
putabant , et aerarium exhaurri videbant. Cic. pro Sext. 103.

(b) Pifo ille Frugi femper contra legem frumentariam d ixera t, 
I s , lata lege, Confularis ad frumentum accipiendum venerat. 
Aniinaducrtit Gracchus in concione Piionem. flantem. Quae-
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Каійпред 
пріем- 
летЪ и 
совер
ш аетъ  
многія 
важныя 
Строенія.
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,, ба тогда Консуларная , но достохвальнѣйша еще по 
„своей добродѣтели , всеобще признанной , былЪ одинЪ 
,,изЪ тѢ хЪ , кои наисильнѣйше пр гпивились узаконенію 
,, Каіеву , о которомЪ говоримъ. Когда сіе преодолѣло 
, всѣ препятствія , и начало быть исполняемо ; т о  Каій, 
,,видя его сЪ тѣм и  , кои приходили по раздаяніе , огла- 
„силЪ шого предЪ Народомъ и укорилЪ , что онЪ самЪ 
„сЪ собою вЪ прекословіи , требованіемъ себѣ части изЪ 
„ ж и т а  , по силѣ узаконенія , которому противился. 
„ я не хочу , отвѣтствовалъ ему Пізон* , чтибЪ т ы  раз- 
,, давалЪ мое добро Гражданамъ : но ежели станешь т о  дѣлать , 
,  т о  по крайней мѣрѣ потребую изЪ того и себБ доли моея. 
,, Говоришь такимЪ образомп , есть явно осуждать у  за- 
„  коненіе Каіево, какЪ истощевающее Казну, и разоряющее 
„  общенародное Стяжаніе, а однако К аій величала я словами, 
,, чіі о онЪ т о м у  ЗащишникЪ и Хранитель : шольксжЪ 
,,дѣла его доказывали все противное,,.

ВыдалЪ онЪ такж е Узаконенія на поселеніе УсадебЪ, 
на здѣланіе большйхЪ ДорбгЪ , на построеніе казенныхЪ 
Житницѣ ; да и взялЪ самЪ на себя надзорЪ и веленіе 
сихЪ важныхЪ работѣ , никогда піѣмѣ не утруж даясь , 
и не показываясь быть вЪ хлопотахЪ толь оп.Ъ мн< гихЪ 
и такЪ оіпЪ великихЪ предпріятій , но напротивъ испол
няя т ѣ  всѣ сЪ толикимЪ поспѢшеніемЪ и радѢніемЪ, что 
будто  каждое изЪ онЫхЪ и было только одно кѣ совер
шенію. Народѣ радовался всегда сЪ ни.мЪ встрѣчаться , 
что  видѣлЪ его всегдажЬ препровождаема СонмомЪ Под* 

рядчикойі

fit , audiente populo Remano qui fibi conftet , cum ea lege 
frumentum petat , quam difluaferat. , ,  Nolim , inquit , mea bo- 
„  na , Gracche , tibi viritim diuidere liceat : fcd h facias , par
i t e m  petam,,. Parum ne declarauit vir grauis et fapiens , lege 
Sempronia patrimonium publicum diflipari ? . . C. Gracchus, cum 
largitiones maximas feciffet et effudiffet aerarium , vcibis tamen 
defendebat aerarium. Quid verba audiam , cem fada videam ?

Tufcul. Quaeit. Ш  48
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рячиковЪ , работникомъ , ПословЪ , Начальниковъ , лю- л. р бц>. 
деи ученыхЬ, cb коими со всѣми разговаривали онЪ дру- Π Ρ· х· 
жески , и благосклонно , храня всегда Важность свою и 1 2 3· 
достоинство при самыхЪ шѢхЬ пріемахъ ласковыхЪ иуч- 
шивыхЪ , принаравливаясь кЪ свойству тѢхЪ и другихЪ , 
и говоря каждому шжЪ , какЪ пристойно было : Талан
ты  рѣдкій , но необходимо нужный тѣмЪ , кои пребы- 
ваюпіЬ на высокихЪ мѣ. шахЪ.

работа , о которой имѣлЪ наибольшее радѣніе , и 
кЪ коей прилѢжалЪ сЪ б6’>ыпимЪ попеченіемъ , была , ка
савшіяся до большихъ ДорогЪ , вЪ коей смоіпрѢлЪ онЪ осо
бливо выгодности , не пренебрегая впрочемъ ни красоты 
ни пріятности. ПровелЪ сіи Дороги прямою лінеею по 
земламЪ , выстлалЪ ихЪ преизрадными Камнями , гдѣ 
было надобно , или усыпалЪ щебнемЪ и хрящомЪ для 
твердости. Всѣ ямины и перервины , вдѣлавшіеся отЪ 
источинЪ и застойныхъ водЪ , или засыпалЪ , или по
ложили чрезЪ н.іхЪ твердый мосты. СверьхЪ η ого , раз
дѣлилъ ВѵѢ Д іроги на равныя разстоянія, каждое по ты 
сячѣ стопЪ , и подѢлалЪ нѣкоторый родЪ КаменныхЪ 
СшолбовЪ , на коихЪ число тѣхЪ тысячъ [ Міль ] озна
чено было , начиная счисленіе отЪ рима. ОтЪ сего пю 
взялись изображенія , толь обыкновенныя вЪ НисателяхЪ 
ЛашінскихЪ , tertio , quarto ab vrbe lapide [ на третіемЪ  , 
четвертомъ omb Города камнѣ ] то есть  , на трет іей  
или на четвертой отЪ Города МілѢ. ГелѢлЪ такж е по
ложить , на разныхЪ разстояніяхъ , по обѢимЪ сторо
намъ Камни , дабы cb нихЬ садишься ПроѢзжимЪ на Ко
ней : ибо тогда не-были еще вЪ употребленіи Стремена.

Сила Каіева умножалась сЪ дня нп-день вЪ Народѣ, 
препсхвалявшемЪ его , и бывшемЪ вЪ готовности , пока
зать ему знаки самый дѣйствительный своего любленія. 
Каій употребилъ вЪ св.ю пользу такое доброхотство , 
на удаленіе отЪ Консулства Опімія , явнаго и неприми
рительнаго св' его Непріятеля , который прежде сего 
взвелИ на него Заведеніе Умысла во ФрегеллахЪ , а на из
браніе Фаннія , omb коего знать что чаялЪ себѣ больше 
подкрѣп\енія , нежели получилЪ дѣйствительно. ИтакЪ 
нѣкогда сказалЪ онЪ Народу, говоря ему рѣчь, что еди

ныя
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л. р. ныя только милости имѣетЪ у  него попросить , вЪ день 
Пр. I. х, выбора Консуламъ , которая ему будешЬ вмѣсто всѢхЪ 
>23· возмездій, ежели ея получитЪ, а однако нестанетЪ  жа- 
к . Фан- ловаться , хотя  и не у д о сто и тся  оныя. Сіе объявленіе 
НІИ наре- в в е рГЛО  сердці вЬ превеликое беспокойство, и произвело, 
чен кон- ОСО0Л Я В О^  в і) Сенаторахъ , острыя сокрушенія. Каждый 

толковалЪ по своему Намѣреніе Каіево. Когда жЪ день 
Избранія насталЪ , и были всѣ вЪ ожиданіи , чего онЪ

сулЪ по 
предста
тельству  
Каіеву.

Каій вы- 
вранЪ Τρϊ- 
бунЪ вто
рично.

просить сіпанетЪ ; т о  увидѣли его идуща на Марсово 
поле , ведуща зА-руку К. Фаннія , и предстательству- 
юща о немЪ со всѣми своими Пріятелями. НародЬ не 
опнулся ни на мгновеніе , да и нарекЪ вЪ Консула Фан
нія , давЪ ему вЪ Таварища Кн. Доміція. ЗдѣлалЪ онЪ 
еще больше , именножЪ , пробавилЪ самого Каія вЪ Трі- 
бунствѣ , хотя онЪ того  и не домогался , и отнюдЪ не 
метался для полученія: дѢлА его искали довольно, вмѣс-
т о его самого.

Л. р. б2р. 
Пр. I. х . 
>23.

К. ФАННІЙ.
Кн. ДОМ1ЦІЙ.

Каій, упражняясь всегда вЪ ослабленіи и умаленіи 
власти Сенатскія , а видя что Вольность , вЪ дѣланіи 
расправы , подавала великую силу Сенаторамъ , не удо- 
волился пріобщить ВсадниковЪ кЪ Сенату для СудовЪ и 
тяжебЪ , какЪ т о  говоритъ Плутархѣ , вЪ чемЪ ученый 
Мануцій доказываетъ его обманувшася ; но еще и ош- 
нялЪ т о  совершенно у  Сената , и отдалЪ ВсадникамЪ. 
Дѣлались (*) вЪ семЪ частые перемѣны вЪ послѣдующія 
времена. Вопіющіе Неправды , бывшіе вЪ СудахЪ , гдѣ 
Преступники , сАмыи оглашенный ВоровсшвомЪ и Плу- 
товствомЪ , находили достовѣрное себѣ Покровитель
ство, подкупая Судей Дарами, были благовидными предло
гами Каію на предложеніе своего узаконенія, а Народу на 
подтвержденіе своими голосами. СіежЪ сАмое было при
чиною , что  СенатЪ постыдился то м у  противиться-

Когда
(·)  Всадники пользовались властію , данною имЪ отЪ Каія , ше- 

снатцать или сем натцать лѢтЪ , даже до Консулства Сер-
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Когда Каій домогся подтвержденія сему уааконе- л. р ffjo. 
нію ; т о  величался явно , что онЪ ниспровергЬ до осно- лр. і. х. 
ваній Силу Сената. ОнЪ вЪ семЪ и не обманывался. Всад- 1 22- 
ники , ставши одни Господами вЪ СудахЬ , вдѣлались A n n fa ir·  ̂
страшны Сенаторамъ. Вскорѣ слѣдовали они поврежде- 
нію , и еще превзошли неправотою тѢхЪ , на коихЪ j 
мѣстѣ сѣли. И какЬ Зборщики КазенныхЪ доходовъ бы
ли емлемы изЪ ихЪ Чиноначалія ; т о  новая тѢхЪ сила 
дала имЪ способЪ дѣлать смѣло Хищенія , и растощ ать 
республику небоязненно. Не довольствовались они Мздо
имствомъ кЪ оправданію Виноватыхъ ; шли даже до по
губленія невинныхЬ. Мы увидимЪ опыты, кои докажутъ, 
что , наисправленіе злыхЪ употребленій , не надлежало 
переносить Суды отЪ одного Чиноначалія кЪ другому , 
но надобно было поправить все Государство поврежден
ное Всеобще , и возобновить по прежнему , еслибЪ воз
можно было, благомыслія Чести и Добродѣтели древнихЪ 
римлянЪ.

Другая Перемѣна , кою онЪ ввелЪ или (* *) возобновилъ, 
хотя и легкая на видЪ , обЪявляетЪ совершенно намѣре
нія Каіевы, и показываетъ , что предвоспріятіе его было 
перемѣнить всесовершенно Правительство вЪ Римѣ, исо- 
дѣлагпь оное всеконечно Демократіею [ Народодержа
віемъ ] лишая Сенатѣ Первыя Степени и Влпсти. было 
обыкновеніе , чтобЬ вѢщающимЪ рѣчи , обращаться все
гда кЪ Сенату , и кЪ том у  м ѣсту , которое именова
лось Ком/ціями. Каій говоря Слова , обращался кЪ дру
гому Краю , который былЪ Общенародная Площадь. А 

Ри^исх. Іст. ТожЪ I X .  3 начавЪ

>Шя Цепіонова, который кЪ нимЪ присовокупилъ Сенаторовъ. 
Всадники были потомЪ возставлены вЪ полную власть Сужде- 
денія , которая паки , по нѢсколькомЪ времени , раздѣлена 
сЪ Сенаторами , и была тпакЪ до Сюллы , который отнялЪ 
ея совершенно у ВсадниновЪ.

(*) ЦуцеронЪ и ВарронЪ ставятЪ заводчикомЪ сего обыкновенія 
нѣкотораго Л ІЦІНІЯ , Трібуна бывшаго вЪ лѣто рима 607. 
ЧтожЪ бы согласить сЪ ними Плутарха ; т о  можно догады
ваться , что примѣру ліцініеву не-было слѣдуемо Преемни
ками его , и ч то  Каій уже тотЪ  возобновилъ.
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еву , вы
ставля
е т ъ  προ- 
іпичЪ него 
Друза , 
одного 
изЬ его 
Та пари- 
1Ц й. и 
стан о
вится 
СамЪ На- 
родоч т и 
ше ленЪ.

Істор. 
римск. 
ТомЪ I.

38
л. pusjo. начавѣ такѣ , слѣдовалѣ онЪ всегда сему постоянно, по- 
Пр. і. х. казывая , что  т о  вЪ Народѣ пребывало Верьховное Могу- 
І 2 2 ,  щ ество , и что  на Народѣ , а не на СенатЪ , должен

ствовали взирать всѣ , которымЪ надлежало говорить о 
Всенародныхъ дѣлахѣ.

Каій видя , что  Консулѣ Фанній , не взирая на 
одолженіе ему , простылъ крайно кѣ нему усердіемѣ , 
тщ ал ся  пригвоздить кѣ Себѣ наипаче НародЪ новыми 
Узаконеніями. ИтакЪ , предложилъ поселить Усадьбу 
вЪ ТарентѢ и вѣ Капуѣ , и предпріялѣ пожаловать Пра
во Гражданства и Голосовѣ , всѣмѣ італійскимѣ Наро- 
дамѣ , почитай до сімыхѣ Горѣ АлпійскихЪ ; а сіе приве- 
лобѣ его вЪ Состояніе, подтверж дать вѣ Собраніяхѣ все, 
что  онѣ бы ни восхотѢлЪ.

Сенатѣ Сенатѣ , устрашився силы Каіевы, которая сЪ дня
да низ- ні-день становилась безмѣрнѣйша , и опасаясь , чтсбѣне 
ложитѣ произошла она вѣ такую  наконецѣ высоту , сѣ копи рыя 
силу Каі- ужё не возможнобѣ было ея низложить , вздумалѣ сред

ство совсѢмЪ новое , и по т о  время не бывалое , на 
опроверженіе , или , по малой мѣрѣ , на ослабленіе По
сту п и  его при Народѣ. Средство сіе было , содѣлать 
самого себя народочтительнѣйша, нежели былѣ Каій, и до
зволять Народу , не взирая ни мало на честь , все что 
ему могло быть пріятно.

Между Та варница ми Каіевыми , былѣ одинЪ весьма 
способенъ быть ему Соперникомъ. Сей есть Лівій Друзѣ , 
коего благополучныя природныя расположенія , были удо
брены сДмымѢ изряднымѣ воспитаніемѣ , и былѣ онѣ бо- 
гатѣ  , Словесенѣ , да и единЪ изѣ первыхѣ Гражданѣ во 
всякомѣ родѣ. Вельможи ухватились за него , и убѣ
ждали его воспротивиться Каію , и соединиться сѣ ни
ми , не восстая нагло на Народѣ и сопротивляясь его 
изволенію , но , напротивѣ , стараясь ему угож дать во 
всемѣ , еще и вѣ такихѣ вещахѣ , вѣ которыхѣ бы слав
нѣе было заслужить себѣ отѣ  него ненавидѣніе, у ж ё  
тогда не оное было время , вѣ которое одинѣ Консулѣ 
Говорилѣ Н а р о д у  : Я весьмабЪ желалЪ , римляне , вамѣ уго
д и ть  , но угоднѣе мнѢ васЪ спасти , какимЪ бы образомЪ ня 
были вы расположены ко мнѢ, добрымЪ или худымЪ. Сія твер

дость
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дость не казалась ужё больше ко времени ; да и ЛРШ И Л- л. р. tfjo. 
ся жизни СцшіонЪ-Афріканѣ , что хотВлЪ слѣдовать пр. і. х. 
древнимѣ Симѣ обычаямЪ. ИшакЪ СенатЬ прегибается ’2 *· 
здѣсь , и чрезѣ т о  получаетѣ свое намѣренное : но на
добно сказать , что т о  сѣ ущербомъ своей Славѣ.

Чувственность зависти , весьма обыкновенныя и 
какЪ природныя тѢмЪ , кои видятѣ нѣкоего изЬ своихЪ 
Таварищей , возносящася выше всѢхЪ другихѣ достойно- 
сшію своею или довѣренностію , и хотящ а нѢкакЪ 
Господствовать надЪ ними , была довольнымъ Побужде
ніемъ Друзу , склониться на предложеніе себѣ. Общена
родная польза , представляемая ему , такж е и честь вЪ 
примиреніи Государства , и вЪ содруженіи обѢихЪ сопер- 
ныхЪ сторонѣ , показались ему еще и достойными при
чинами Добраго Гражданина. Итакѣ предался онЪ Сена
т у  : предложилъ уставы  и домогся имЪ подтвержденія, 
кои ничего не имѣли вЪ себѣ честнаго, ни прямо полез
наго , но токмо вся ихЪ цѣль была , содѣлать для На
рода еще больше , нежели дѢлалЪ Каій , и такимЪ обра
зомъ отн ять  у  него любительносшь кЪ нему отЪ Мно
жества. Одобреніе , даемое Сенатомъ всѢмЪ предпрія
тіямъ ДруаовымЪ , показало ясно , говоритъ П лутархѣ, 
что не столько ему узаконенія Каіевы не угодны были, 
сколько Особа е го , и Власть превеликая.

И подлинно , когда Каій опредѣлялъ поселить двѣ 
Усадьбы , для которыхѣ хотѣлѣ быть выбранымЪ сАмымѣ 
добрымѣ Людямѣ изѣ Гражданѣ ; т о  Сенатѣ поднимался 
на него , и называлъ его Ласкателемѣ Народу : а когда 
ДрузЪ поселилѣ оныхѣ двенатцагпь, и послалѣ вѣ каждую 
п отри  тысячи бѣдныхѣ Гражданъ ; т о  онѣ пособство- 
валѣ ему всею своею Силою. Такѣ и во всемѣ поступалѣ 
прочемѣ ; а Друзѣ не оставлялъ никогда, предлагая свои 
Узаконенія , сбѣявлять, что руководствуется совѣтами 
Сената : сіежѣ и умягчило попремногу Народѣ кѣ первен- 
ствующимѣ вѣ семѣ Клевретствѣ, да и погасило вѣ немЪ 
почитай вполнѣ распаленіе , кое Гракхи подожгли ме
жду обоими Чиноиачаліями.

3 2  ТаковЪ
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л. р. tfjo. ТаКовЪ былЪ плодЪ , спасителенЪ безЪ сомнѣнія , 
пр. і, х. П ол ітіки  Сенагпскія и узаконеній ДрузовыхЪ : плодЪ , 
1 2 2 · дающія весьма явно верьховность дѣлу Вельможей надЪ 

дѢломЪ ГракховЪ , потом у что  всѣ предпріятія обоихЪ 
братовЪ , клонились только кЪ размноженію раздора ; 
а напротивъ мѣры , воспріемлемые Сенатомъ , возобнов
ляли Согласіе. Да прибавитсяжЪ , что  ежели полезно 
было Государству , какЪ т о  и не можно вЪ семЪ спо
рить , чтобЪ Главной власти Правительства , остать
ся вЪ рукахЪ у  сего августѣйшаго Клевретства паче , 
нежели чтобЪ преданой быть Самонравію Множества ; 
т о  окончагпельство , какое себѣ предлагалъ Сенатѣ вЪ 
узаконеніяхъ ДрузовыхЪ , было доброе и достохвальное , 
хотя  средства, употребляемыя имЪ, и недостойны были 
его Важности.

Каій ве- Каій долженствовалъ чувствовать , что  сила его 
детЪ умаляется. П оступка его нѣкоторая вЪ т ѣ  времена, 
одну даетЪ причину сомнѣваться обЪ ощущеніи семЪ отЪ не
усадьбу го. Кв. Рубрій , одинЪ изЪ ТрібуновЪ , да не пребудетЪ 
вЪ кар- празденЪ , когда Таварищи его вЪ толикіе попускались 
ѳагенЪ. подвижности , и да такж е отм ѣнятъ  себя нѢкоторымЬ 
плутарх. дѣйствіемъ громкимЪ , домогся подтвержденія указу 
А п п ‘ отЪ Народа , чтобЪ Карэагену , разрушенному недавно 
с п ,₽а н · ^ .  еще СціпіономЪ , быть населену паки , и чтобЪ туд а

послать одну Усадьбу. По разоре іи его , запрещено 
было именемъ Народа римскаго, ж ить вЪ немЪ впредь, и 
запрещено подЪ страшнымЪ проклятіемъ , ктобЪ , вЪ 
противность т о м у  , ни предпріялЪ возобновлять оный. 
Каій не убоялся то го  , а чтобЪ прислужишься Народу , 
можетЪ же быть чтобЪ дать и исчезнуть ТрофеямЪ 
СціпісновымЪ , предпріялЪ населить то тЪ  вновь , и по
весть туда усадьбу , состоящую вЪ т е с т и  тысячахъ 
ЧРЛОВѢКЪ ГражланЪ. Отлучаться изЪ Рима вЪ состояніи, 
вЪ какомЪ дѣл4 находились, и оставлять вЪ немЪ своего 
Соперника , не была поступка Добраго Ііол іт іка .

ірузЬ Чзгоради ДрувЪ , употребляя себѣ вЪ пользу о т -
употреб- сѵ тств іе  его, тщался отпасу болѣе прекланять кЪ себѣ 
ллетЪ Народѣ , и сыскивать вЪ немЪ кЪ себѣ благосклонность: 
себЪ ώ  іЪ семЪ превесьм ему воспоспѣшествовала П оступка 

Фулвіеіа
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фу\віева. Сей былЪ особливый другЪ Каію , и находил- л. р. <Тз*· 
ся совокупно сЪ нимЪ НаказнымЪ при раздѣлѣ землямЪ : П Р· L 
ЧеловЬкЬ мятежный и здорный , ненавидимый всему Се- 1 2 2 · 
начіу , и подозрительный всѢмЪже добрымЪ Гражданамъ, ПОЛЬЗУ 
какЬ воз.мущікщій Союзниковъ , и подіемлющи тэй і с- ^ и ^ е го , 
Інплійскіи Народы кЪ бунтованію, были т о  Слухи с т ь  L егс* 
только, не подтверждаемый никакимЪ доказательствомъ 
достовѢрнымЪ и яснымЪ ; но онЪ ихЪ содѢлывалЪ имо- 
зѣрны нелѣпостями своими , не воспріемля никогда бла
госмысленнаго начинанія , и востая всегда на мирное 
Согласіе. Сіе точно поспѣшествовало наивящше паде
нію Каіеву : ибо вся ненависть , бывшая на Фулыя , на 
того единаго упала.

Каій однако упражнялся вЪ возсозданіи и вЪ воспо- к а »й Воэ- 
селеніи Карѳагена , которому перемѣнилъ онЪ имя , и вращает· 
назвалЪ Юнон/я , тоесть , градЪ Юноны , божественно- ся вЪ 
сти  хранительныя древнему Карѳагену , какЪ (а) т о  римЪі 
Віргілій сзначилЪ по прошествіи ста  лѢтЪ отЪ сего. 
ТрібунЪ нашелЪ препоны своему предка чинанію , о чемЪ 
уже я предложилъ вЪ прошедшей Книгѣ. Однако не 
отсталЪ отЪ предпріятія , а учредивъ и распорядивЪ все 
во время седмидесяти дней , сѢлЪ паки вЪ Судно , и 
возвратился вЪ. римЬ. Между прочими причинами , по
нуждавшими его поспѣшить возвратиться , одна глав
нѣйшая была , СшрахЪ отЪ Консулства Опіміева , ко то 
раго онЪ недопустилЪ вЪ прошломъ годѣ , но который 
паки просилЪ себѣ того , и нареченЪ дѣйствительно 
быть Консуломъ вЪ слѣдующій годЪ.

Каій нашелЪ вЪ Римѣ перемѣнившіяся сердца ; а перемѣ- 
Сіе долженствовало ему дать знать погрѣшность вЪ о т - няетЪ 
лученіи отЪ рима. ЧшожЪ бы не оставишь ничего , что обитали· 

3 з моглсбЪ

(а) Quam luno fertur terris magis omnibus vnaia 
Poft habita £amo.

тоесть  :
РЪ коемЪ Юнона , какЪ-слухЪ, пріятнѣй изЪ-всѢкЪ с іи тала  > 
Сдой пренебреги СамонЪ.

Эиеід. Км- L си . 1$, і<5,
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л.р-^зо. моглобѣ ему пріобрѣсть паки благопріятство Народа ; 
Пр і. х. (по разсудилъ за должное , перемѣнить свое обиталище. 
»22. Вмѣсто того , что онЪ жилЪ прежде на горѣ Палатінской, 

перебрался и сталЪ ж ить ниже Площади $ пребываніе 
весьма НародочпіительнѢйшее , длятого что было т у т ѣ  
м ѣсто С^мыхѣ людей малыхЬ, и Гражданъ пребѣднѣйшихѣ.

УказЪ  [Іотщ ался онЪ о другомЪ средствѣ дѣйспівитель-
К о н с Ул а  нѣйшемѣ сего : было т о  провозглашеніе многихЪ новыхЪ 

’ Узаконеній. Весьма вѣроятно , что узаконенія , пред« 
ный поль- ложенныя имЪ вЪ настоящемъ случаѣ, были о сообщеніи 
замЪ Kaf- Права Гражданства римскаго и ГолосовЪ ЛатінянамЬ , и 
«вымЪ. другимЪ ІталійскимЪ Народамъ. И какЪ т о  , посему , 

Союзники прибѣгали со всѢхЪ сторонѣ, и обставали кру
гомъ Каія ; т о  Сенатѣ присовѢгповалЪ Консулу Фаннію , 
выгнать весь то тЪ  Сонмѣ , не сбывавшій вЪ Римѣ , а 
оставить вЪ Городѣ однихЪ только Гражданѣ. ОбіявленЪ 
всему Народу,трубнымѣ гласомѣ,указѣ почитай неслыхан
ный по т о  время, и показавшійся очень СтраненЪ , который 
Запрещ алъ всякому, к т о  ие-былЪ Гражданинъ , о с та в а т ь с я  ьЪ городБ 
или  п р іѣ зж ать  кЪ нему ближе п я т и  МІль [ во сем ь  верСПіЪ сЪ 
ЛиткомЪ J во все т о  время , когда будетЪ  СовѢтЪ о новыхЪ 
узаконеніяхъ. Каій сѣ своей стороны , прибилѣ повсюду 
Листы , коими жаловался на т о  объявленіе отЪ Консу
ла , шоль несправедливое , и сбѢщалЪ приставить силь
ную оборону ко всѢмЪ Союзникамъ , имѣющимъ о стать 
ся вЪ Римѣ. Однако не устоялЪ онЪ вЪ своемЪ словѣ. 
Ибо , видя одного изѣ своихѣ Пріятелей и Гостей . біе- 
ма по причинѣ ослушанія то м у  запрещенію Служ ите
лями Консуловыми , прошелЪ мимо , и не-далЪ то м у  
никакія помощи : или т о  , чувствуя силу свой) упада- 
ющ у , убоялся онЪ вступиться ; или , какЪ т о  самЪ 
говорилъ , что  не хотѣлѣ дать своимѣ непріятелямъ по
вода , каковаго они искали кЪ схваткѣ и кѣ сраженію.

К аій  пос- Случилось вЪ тожЪ время, что поссорился онЪ край- 
сорился н 0  своими Таварищами по причинѣ , которую теперь 
сЪ своими предложу. Народѣ долженствовалѣ присутствовать на 
Тавари- битвѣ Гладіаторской, пріуготовляемой для него на все- 
щ ами. народной Площади. Многій изѣ Градоначальниковѣ по

ставили кругомѣ т о я  Площади рундуки , на отданіе 
изЛ 

і
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ихЪ вѣ наемЪ. Каій приказалѣ имЪ т ѣ  рундуки снять л. р. 6je. 
долой , дабы бѣдный могли имѣть т ѣ  мѣста, и сЪ нихЪ Пр. I. X. 
видѣть Зрѣлище оное не платя ничего. И какЪ н и к т о 1 2 2 · 
не послушался повелѣнія его ; іпо онЪ дождался ночи , 
бывшія прежде піѢхЪ Потѣхѣ : а взявѣ cb собою всѣхѣ 
Плотниковѣ и работниковъ , бывшихЬ вЪ его повелѣні- 
яхЪ , сломалЪ онЪ ими т ѣ  рундуки ; и такимѣ обра
зомъ очистилѣ м ѣ ст і для всѣхЪ Гражданѣ безразборно.
За сіе Дѣяніе почтенѣ онѣ отЪ Множества за человѣка 
проворнаго и смѣлаго : но Таварищи его были тѣмѣ не
довольны , и приписали ему продерзость и Наглость»

Л. ОПІМІЙ. х о
Кв. ФАбіЙ-МАКСІМЪ. п · З

х ;
Опімій не улучилѣ вЪ Консулство вѣ прошедшемъ И ед0Пу . 

годѣ , какѣ т о  я предложилѣ , отѣ силы Каіевы , кото- с к я е га с 1  
рый тогда домогся быть Консуломъ Фаннію. ВЪ сей каій 
годЬ отмщено за него Каію , длятого что онЪ и самЪ бытьтрі- 
надѣясь быть третично Трібуномѣ, недопущенѣ вѣ сей чинѢ.буномЪ 
Впрочемъ имѣлѣ онЬ, по объявленію нѣкопюрыхѣ Писателей трети- 
большинство голосовЪ: но Таварищи его , несогласію мо 4Ηβ· 
жешѣбыть сЪОпіміемЪ, сшильничали пренесправедливо вѣ 
Исчисленіи и показаніи тѣхѣ голосовЪ , данныхѣ ему вѣ 
пользу. Сіе бытіе не изслѣдовано вЪ т о  время, и пребыло 
сомнительно. Вражда у  Каія сѣ ОпіміемЪ, которая проя
вилась уже прежде , загремѣла тогда сѣ большею нагло
стію, нежели когда , и дошла до крайнихѣ излишествѣ.

Опімій едва токмо увидѣлѣ себя Консуломъ , какѣвсегото- 
и предпріялЪ уничтожить многія изѣ Узаконеній Каіе-вится кЪ 
выхЬ. Опровергалъ онЬ особливо оное , которое касалосье г0  гибе- 
до возобновленія Карѳагену , понося сильно Каія , ч т о л и · 
онЪ вздумалЪ и исполнилъ т о  предпріятіе , не смотря 
на прежнія запрещенія , Возставлять Стѣны Соперника 
риму , и вЪ противность благоизволенію боговЪ , кои 
явно себя обѣявили дивами и прознаменованіями таки м и , 
по которымѣ бы тотчасЪ надлежало о т с т а т ь  отЪ на
мѣренія. Итакѣ , одинЪ ТрібунЪ , подкрѣпленный вла
стію Сената и Консула , предложилъ уничтоженіе За

кону



61 Л. ОПІМ. Кв. ФАб. КОНС.

Л. р. f f j i .  
Пр. I. х . 
121.

кону , касавшемуся до усадьбы Карѳагенскія , и можетЪ 
быть еще другимЪ нѣкоторымъ узаконеніямъ КаіевымЪ. 
Собраніе было назначено , такж е и день на Совѣщаніе. 
Каій несЪ сперва всѣ піѣ посрамленія сЪ терпѣливностію , 
и казался хотяй употребить , противЪ своихЪ Сопер
никовъ, способы Тихости и Справедливости : сіежЪ для- 
то го  , что  онЪ не надѣялся уже на своіѣ силу вЪ Наро
дѣ , или что  , по смиреномудрію , не хотѢлЪ дать Кон
сулу причины кЪ поднятію шума , и кЪ утѣсненію На
глостію. Но Пріятели , а особливо Фулвій , ободрили 
его такЪ сильно , что  онЪ собралЪ Единомышленниковъ 
своихЪ на сопротивленіе Консулу. ЧрезЪ сіе самое на
чалѣ онЪ проявлять свой продерзость : ибо , бывЪ толь
ко простый человѣкъ , противился Силою Могуществу 
Законному.

ВЪ день то тЪ  , вЪ который надлежало быть Собра
нію , Опімій сЪ одной стороны , а Каій сЪ другой , за
хватили Капітолій на спмомЪ разсвѣтѣ. Когда КонсулЪ 
совершилъ свое жертвоприношеніе ; тогда одинЪ изЪ его 
Служителей , именемЪ Кв. Антіллій , относившій прочЪ 
утробы ЗакланныхЪ , сказалЪ Фулвію , и всѢмЪ бывшимЪ 
сЪ нимЪ вЪ великомъ множествѣ , Недобрый Граж дане, дай
т е  дорогу и п р о п у с т и т е  добрыхЪ людей. Сіе обидное СЛОВО 
раздражило ихЪ толь , что они кинулись на Антіллія , 
и убили его тотчасЪ С тілетцам и , коими писали на до- 
щечкахЪ , и который здѣлали нарочно , какЪ увѢ^яютЪ, 
побольше обыкновенныхъ , чтобЪ быть имЪ вмѣсто Ору
жія при нуждѣ.

Сіе убійство подняло великій шумЪ и смятеніе. 
Каій очень о томЪ горевалЪ , и опалился на СвоихЪ f 
браня ихЪ , что  они дали поводЪ своймЪ Непріятелямъ 
кЪ востанію на нихЪ, искавшимъ давно уже предлога кЪ 
пролитію крови. Опімій напротивъ , почитая сіе при
ключеніе за благопоспѣшествующее свсимЪ Намѣреніямъ, 
пріуготовился употребить т о  вЪ свою пользу , и воз- 
двигЪ НародЪ кЪ отмщенію. Но выпалЪ тогда толь ве
ликій и сливный дождь ? ч то  принудилЪ всѢхЪ разой
тись.

Назав-
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НазавтрѢе Консулѣ собралЪ Сенатѣ. А когда онЪл. р. i j i .  

говорилЬ рѣчь ; ню ЛюДи , подсітвленны и нарочно, no пр. i. X. 
доживши Антілліево т ѣ л о  на ОдрЬ , несли оное по п л о -1 2 1 · 
щади даже до Сената , проив одя превеликое рыданіе. 
Опіміи , слыша т ѣ  вопли рыдательный , притворился 
быть ужасшійся ; да и в Ь Сенаторы вышли вонѣ , дабы 
видѣть чш б-т > м^глобѣ быть. Ііо поставленіи Одра по 
срединѣ Площ ади , вышедши об. шали оный кругомЪ ,  
начали рыдать и рваться н^дѣ убитымЪ , какѣ <удшо 
при какомѣ пре еликомѣ злоключеніи : негодн я комедія, 
которая по правдѣ произвела негодованіе вЪ Народѣ. , Они 
„убили  вѣ К апітоліи , говорили, Т  Гракха Грібуна На- 
,, роднаго , и бросихи тѣ л о  его вЬ ТібрЬ; а теперь С т о -  
,,рож ѣ , копі<ірый можешѣ с т а т ь с я  ч то  и не заслужилъ 
„себѣ несчасіпія , но , по малой мѣрѣ , привлеки оное 
„ н а  себя нсблагоразуміемѣ , вы став'енЪ  на Площ ади , 
„СенаіпЬ римскій окружаешЪ Одрѣ его , рыдаешЪ и пла- 
„  чешѣ по умершемѣ , да и препровождаетъ сѣ пышно- 
„ с т ію  ничтожнаго сего человѣка , дабы чрезѣ т о  домо- 
„  щись гибели послѣднему Защ и тн и ку  , о ставш ем у сяу  
„ Народа римскаго.

Сенатѣ , вшедЪ паки вѣ Храмину , гдѣлалѣ Опре- Консулѣ 
дѣленіе , коимЪ указалѣ Консулу , „  попнц^тьгя дѣй Опіміи 
„  ствительчо  о бе’епаСчости рег пѵбЧкѢ : ѴТ1 L. ОР1- с к л^нилЪ 
„M1VSC0NSVL REMPVBLICAM DEFENDERET. Сеи Образ- С е™ ‘'°· 
чпко изображенія давалѣ ему неограниченную Силу. Тог р0 ^ ^ 0 0 - 
да Консулѣ приказалѣ всѣмѣ Сенаторамъ воспріять Ору- Opy x i e t  » іе  , а Всадникамѣ прибыть кѣ сеоѣ на другой день по- 
у т р у  , каждомужѣ сѣ двумя Слугами си ьно вооружен
ными· ВЪ тожЪ самое время повѣстилЪ Каію и Фулвію 
свиться самимѣ , и о т в ѣ тс т в о в а т ь  С енату  вЪ своей по
ступкѣ .

Не имѣли они Намѣренія послуш аться т о г о  позыва, д ппІаж> 
т о е с т ь  , о т д а т ь с я  сами вЪ руки своимѣ Непріятелямѣ. междоу- 
Фулвій собралЪ и вооружилЪ сколько могѣ больше Лю- Собн. кж. 
дей. Каій не казалсп м ы слить о своей оборонѣ ; но ю з-1 . страя, 
вращ ясь сЪ Площ іди , остановился при С т а т у ѣ  своего 
О т ц а , с м о т р и ^  на нея очень долго не говоря ни слбва, 
да и не г;огЪ удеоя аться ошЪ слезЪ и ВОЗДЫХАНІЙ « со- 
Рнмск. Іст. То^иЪ IX . И жалЪі
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л - Р жалѣя можетЪ быть , но уже поя до, чіпо не слѣдовалѣ 
пр. i. X. п р и в р у  родителя толь знаменитаго , который всегда 
, а І · стоялЬ твердо на сторонѣ Арісшократіи [ Вельможедер

жавія], и находился чрезЬ т о  вЪ изрядномЪ толь  случаѣ. 
Народѣ , видя Каія вЪ такомЪ состояніи , пришелЪ обЪ 
немЪ вЪ сожалѣніе. Всѣ совокупно , укаряя себя ззтр у - 
сость свой), что оставляю тъ и предаюпіЬ толикаго По
кровителя , слѣдовали за нимЬ до его дому , и препро
вождаютъ тамЪ ночь предЪ Воротами. Имѣли они т у т ѣ  
Караулѣ , но КараулЪ ихЪ былЬ печальный, и вЪ тум ан
номъ Молчаніи , размышляя всѣ обЬ Общенародномъ бѣд
ствіи , и о напастяхЪ угрожающихъ каждому вЪ особен
ности. у  Фулвія , напротивъ , были токм о Пированія 
и гулянія ; самЪ онЪ напился прежде всѢхЪ : а разгаря- 
чившись отЪ ВінА , не-было такбва скосырствА , какЪ вЪ 
дѢлахЪ такЪ и вЪ словахЪ , коіпорымЪ бы не хошѢлЪ онЪ 
себя прославить.

ЛІЦІНІЖ НазавтрѢе поутру  разбудили его насилу. ВсталЪ 
проситЪ онЪ однако , имѣя еще вЪ головѣ весь вінный чадЪ. Ког- 
Каія , дажЪ люди его вооружились ; т о  и пошли всѣ сЪ вели- 
Мужасво-кимЪ крикомЪ , сЪ угрсженіями исполненными наянства, 
•го , по-да и захватили Авентінскую Гору. ЧіпожЪ до Каія ; то  
ста рать- о н ъ н е  восхогПѣлЪ воспріять Оружіе , и вышелЪ вЪ Тогѣ, 
ся себЪ о к а к ], будтобЪ шелЪ вЪ обыкновенное Собраніе , имѣя ток- 
сносгаи" м о  ПРИ одинЪ Кинжалѣ. Когда онЪ выходилЪ; т о г 

да Ліцінія , Супруга его , остановила онаго , и пала кѣ 
ногамѣ его на порогѣ дверей : а потомЪ взявши его зА- 
руку , другоюжЪ держа Сына своего, „ представила ему, 
„прерываемымъ голосомъ отЪ рыданій, достовѣрную па- 
„  губу , коей подвергается, чѣ такомЪ своемЪ состояніи, 
„идучи самЪ кЪ убійцамЪ Тіберія брата своего. Похва- 
„ли ла она Великодушіе его , что не благоволилЪ вос- 
„  пріять Оружія на своихЪ Согражданъ , но просила его 
„  привесть, по крайней мѣрѣ, жиѵотЪ свой вЪ безопасность 
„  Наконецъ , ежели онЪ нечувствителенъ кЪ собственной 
„своей смерти , оставляющей республику бевЪ Защ ит- 
„  ника ; т о  умоляетЪ его богами , сжалиться о вло- 
„счасшной женѣ , и о маломЪ дѣтищ ѣ , кои имѣютѣ 
ж лишиться всего , лишившись онаго , и будутЪ под- 

,, вержены
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„вержены всѢмЪ недостойностямѣ , какихѣ ожидать л . р· *зі. 
л должно отѣ  Супостатовѣ остервѣнившихся толь , и П Р· 1· х · 
„ толико бесчеловѢчныхЪ, злодѣйствующихъ его роду.,, 1 2 1 · 
Каій выперсшился полегоньку изЪ ея рукѣ , и пошелЪ вЪ 
жлубокомЪ молчаніи , окруженный пріятелями своими. 
Жена его , хотя побѣжать за нимЬ и удержать его за 
одежду , упала нп полЪ , и стала быть безгласна и бес- 
чувственна , пока уже Слуги , видя ея ьЪ сбморскЪ 
у падшую , взяли оную, и отнесли кЪ брату  ея К рассу.

Когда Люди Каіевы и Фулвіевы собрались всѣ на Пмтаепі- 
жорѣ Авентінскои ; т о  Каій , чтобЪ ему не имѣть ни- ся °н ’ · 
жакія на себя укоризны , уговорилъ Фулъія , послать на- ? е з н о  
Площадь втораго своего Сына , сЪ ЖезломЪ Пс сольскимЪ ПрИМИ-* 
вЪ рукѣ. Юноша сей былЪ Красоты чрезвычайныя , а рИШ>сж. 
благолѣпотствіе Лица его было еще удобрено взоромЪ 
кроткимЪ и скромнымЪ , сЪ какимЪ онЪ предсталЪ , и вЪ 
СлезахЪ предлагалъ Консулу и Сенату о Примиреніи , 
которое ему поручено. Многій изЪ Сенаторовъ не уд а
лялись отЪ ходатайства о дѣлѣ. Но Консулѣ Опімій не 
хотѢлЪ о вдѣлкѣ и слышать. Не чрезЪ провозвѣстниковъ , 
ГОВОрИлЪ онЪ , сіи Мятежники долженствуютъ изЪясняться г 
пусть они придутЪ сами на СудЪ какЪ Преступники , просить 
прощенія вЪ семѣ состояніи , и уто л и ть  гнѢвЪ Сената раздра
женнаго ихЪ бунтованіемъ. ВЪ тожЪ сЪмое время повелѢлЪ 
онЪ тому Юношѣ прочЪ и т т и  , да и запретилъ ему 
именно возвращаться , буде не принесетъ повинныя отЪ 
Каія и Ф/лвія , и послушанія повелѢніямЪ Сената. Ко
гда Юноша принесЪ отповѣдь ; т о  Каій хотѢлЪ псви- 
нуться , и предстать предЪ Сенатѣ сЪ оправданіемъ. Но 
понеже всѣ прочій том у  воспротивились ; т о  Фулвій 
по лалЪ паки сына своего , сЪ вторичнымъ предложе- 
ні мЪ о томЪ же. Опімій , который желалЪ токмо 
ок нчить дѣло оружіемъ, бывЪ вЪ нетерпѣливности сра- 
зитюя , велѣлЪ взять Юнаго Фулвія ; а отдавЪ его подЪ 
крѣпкій караулѣ і адежнымѣ людямѣ, пешелѣ на не боль
шое Фулвіево войско сѣ доб|юю Пѣхотою и сѣ Критски
ми Сш(5ѣлкДми , кои , стрѣляя по то м у  Войску, и раня 
многихЪ , привели т о  вскорѣ пѣ СеспопядскЪ. Во мгно
веніе ока разбитіе стало  всеобщее. Фулзій ушелЪ вЪ

И 2 пустую
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л. р. бз»· пустую  общенародную баню , гдѣ найденЪ вскорѣ по- 
пр. 1. X. слѣ , и убитЪ сЬ СшаршимЪ изЪ своихѣ СыновЪ. На 
’ 2 1 · u Сраженіи семЪ-и вЪ бѣжаніи , пало двѣсти пятьдесятъ 
Фулвій , чеЛОВЪкЪ сЬ Фулвіевы стороны. Ісшорія не обЪявляетЪ 
уёит на * былоль нѣсколько убитыхЪ на другой Сторонѣ, 
лв нтін- Ѣѣдаемѣ только , что  U. ЛентулЪ , Князь или Первен- 
ской' а ствующіи ЧленЬ вЪ Сенатѣ , получилЪ т у т Ъ  большую 
войско рану· '
егэ раз- ЧтожЪ до Каія ; т о  никто не видѣлѣ его сра- 
вито. жавшася , ни мечЪ извлекша. Пребезмѣрно горюя о всемЪ 
Ц ІЦ. что  происходило , убрался вЪ Храмѣ Діанинѣ. Тамѣ хо- 
Фтліпп. піѢлЬ употребить свой КинжалЪ на убіеніе самому себѣ; 
ѴШ. ц . н о  Не допустили ему убиться самый вѣрный изѣ Прія- 
Горест- телей  , Номпоній и Ліціній , отнявшій у  него Кинжалѣ, 
чин^каі и  П0НУ-4ИВІІ!ІИ е г о  бѣжать. Каій , прежде нежели вы- 

'  шелЪ изЪ Храма , сшалЪ на Колѣна , а воздѣвая руки 
кЬ богинѣ , молилЪ ея , чтсбЪ Народѣ римскій , вѣ 
казнь за своіб Неблагодарность и адское предательство 
[ ибо почитай всѣ оставили его по первомЪ с^момЪ объ
явленіи обѣщаемаго имЪ прощенія ] , не свободился ни
когда оігіѣ жестокаго пораб. щенія , вЪ которое мчится 
самоохотно. Гонившіися за КаіемЪ , настигли его при 
деревянномЪ Мостѣ. Двое Пріятелей его, не оставившія 
онаго , стояли твердо при Входѣ на МоспіЪ , дабы ему 
дать  время спастись , и сражались храбро , пока уже 
изнемогши пали убиты на мѣстѣ. Но сіе весьма стран
но, что  все оное Множество бывшее т у т ѣ  , оные тыся
чи Народа, имѣвшіе толикую  обяз тельность Каію, пре
были токмо простыми Смотрителями , ободья его 
и прося бѣжать прытче , рпвно какѣ будтобЪ дѣло шло 
о просіпомЪ іпокмо и обыкновенномъ бѣжаніи ; шакЪ что 
ніединѣ не нашелся, который бы осмѣлился , не говорю 
с т а т ь  за него и оборонять, но ни дан ь Коня, чтобЪ ему 
побѣжать поспѣшнѣе. Примѣрѣ знаменитый невѣрности 
и измѣны Множества Народнаго , который должен
ствуешь научить всякаго благосмысленнаго человѣка что 
благо ірічтство Народное естьп >дп >ра весьма удобогокру- 
виемая, к торая таетЪ  в рукахЪ, к то  ей себя повѢрилЪ, 
когда напасть становится важная. Каій однако ушелЪ тЪ 

н! ко-
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гіѣкоторую рощу , посвященную * ФурІямЪ. Непріяте-л. р. tfj». 
ли его токмо что не вошли БЪ оную , какѣ одинѣ изі Нр. L X· 
его рабовЪ , именемЪ ФілократЪ , слѣдовавшій одѵнЪ1 2 1 · 
только за нимЪ , и лишилЪ его жизни , а пошомЪ и 
самЬ себя убилЪ.

СенашЬ - не постыдился положить цѣну за Головы * яро- 
Каіеву и Фулвіеву , и обѣщать всенароднымъ обЪявле- стям Ъ . 
ніемЪ , к то  ни принесетъ шѣ , награжденіе золотомъ , голова 
столько по вѣсу , сколько потянетѣ каждая. ОдинЪ взЪе г о  , 3* 
Пріятелей Опіміевыхѣ , именемЪ Септімулеій , вы̂  вавѣк о ю  п о " 
голову Каіеву у  Воина , отсѣкшаго т у  , иринесЪ ея кі г Ъа ' л е н а  
Консулу на Копьѣ ; да еще и толь былЪ п< длЪ и в?р-у  на ’ 
варЬ , что выкинуло изЬ нея весь мозжечокЬ , и влилЪ к£ О п Ь  
на его мѣсто Свинцу расгпопленаго. Нашлось вЪ ней вѣ- м ію / 
су Семнатцать ФунтовЪ шестдесяшЪ четыре золотника, 
который ему отвѢшенЪ былЪ тотчасЪ золотомЬ. За сіе 
дѣйствіе укоренЪ онЬ былЪ , нѣсколько времени послѣ , 
вЪ смѣхѣ , который не недостоинЪ быть здѣсь предло
женъ. ТребовалЪ онЪ у  Сцеволы , нареченнаго вЪ Прокон
сула Азійскаго , чина себѣ вЪ его Провінціи Ты (а) не 
разумѣешь пользы твоея  сею прозьбою. ВЪ рим Ѣ  столь много на
ходится худыхЪ Гражданъ ,  ч т о  , пребывая вЪ немЪ неисходно ,  
можешь скоро, какЪ и удостовѣряю , превесьма о б о гати ться . 
Принесшій голову Фулвіеву , не получили себѣ за нея 
ничего , длятого что т о  люди были подлый.

ТѢлА Каіево и Фульіево , такж е и всѢхЪ прочихЪ е г о  
убитыхЪ на сраженіи, или умерщвленныхъ вЪ тюрьмѣ поб рСШено 
Коксу лову Указу , брошены ьЪ ТібрЪ ; а числомЪ ихЪ бы- вЪ іібрЪ. 
ло три  тысячи человѣкѣ. Все ихЪ имѣніе отписано ьЪ 
Казну. Запрещено женамЪ ихЪ надѣть черное платье. 
Ліцінія , жена Каіева , лишена своего Приданаго. Вто
рый йзЪ СыновЪ ФулвіевыхЪ , задержанный подѣ карау
ломъ по Консулсколу указу  , і егда онѣ приходилъ сЪ 
предложеніями о примиреніи , Юный человѣкѣ , имѣвшій 
только осмнаігціть лѣтѣ  ошЪ рожденія , пренеповивньй

И 3 - во
(а) Q uid til i V’s In ia n t ? T an ta  malorum <ll multitud· ciuii m , v t 

tibi ego hoc confirn tm  , fi Rom ae macieris ,  te  paucis annis ad 
p maximas pecunias «ile vcntuium .

Cic. de Orat. 11.
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л. р-(Тзі.вэ всеиЪ , 
Пр. i. х.сражался , 
1 1 ь  жлмЪ былЪ 

же одніко

что приписывалось о тц у  его , который жи 
нижб и могЬ сражаться , дляпого что  дер- 
вЪ темницѣ во время битвы , умерщвленЪ 
бесчвловѣчно. Дано ему , изЪ милости , на

ХрамЪ 
создінЪ  
ib  чеспіь

волю токмо, выбрать себѣ родЪ смерти какой похочетЬ. 
Но понеже онЪ не хопіѢлЪ выбирать ничего ; т о  , не 
смотря на его моленіе и слезы , удавленЪ вЪ Тюрьмѣ.

ЧтожЬ досадило Народу , и опечалило его наичув- 
ствительнѣе ; т о  было беспутство Опіміево , вЬ по
сгпроеніи , на память сему Приключенію , Храма пссвя- 

Конкордіи [ Согласію ]. Ибо явно было чрезЪ 
іпэ , что онЬ ставилЬ себѣ вЪ славу оные лю то сти  , и 
почита^Ъ Торжествомъ убіеніе толь многимЪ Гражда

Согласію. Цѣннаго

намъ. Чегоради ниже Надписи , положенныя надЪ дверь
ми Храма , нѣкто написалЪ ночью одну строчку вЬ т а 
к о й  Силѣ : Сей ХрамЪ Единомыслія [ согласія ] , есть дЬло
безсмыслія. Не могЪ я по нашему изобразить лучше при- 
бранство и пріятность подобозычносши . гласящія какЬ 
по-Латінски , такЪ и по-Греческм. Veccrdiac opus aedem fa
cit Concordiie. Е’руои άπονο ιας ναόν Ομόνοιας тгсія.

tecnf* НародЪ, оставившій толь  подло ГракхозЪ ярости
показан- Непріятелей ихЪ , оказалЪ по смерти оныхЪ сожалѣнія 
жая оак-я о з н ы я  * и  ч е с т ь  пустую . Поставлены имЪ

С т а т у и  на Всенародной Площади , посвященыи м ѣ ст і , 
на которыхЪ убиты  , куда приносимы были Начап ки 
ПлодовЪ вЪ каждое изЪ плодоносящихъ временЪ. Многій

хамЪ огпЪ 
Народа.

За коня 
П ален-

еще приносили тамЪ и ежедневно жертвы , а вс зсы- 
лали свои молитвы на КолѢнахЬ , какЪ вЪ божескихЪ 
КапищахЪ.

Вельможи не воспротивились симЪ нщетнымЪ ока
заніямъ чести и почтенія, кои ни кЪ чему твердому не 

ныи гр*к- л л о ч и л и с ь >  Но пригодились крѣпко кЬ уничтоженію 
вож ен ы '^ з а К 0 н е н '® ПашенныхЪ , дѢлавшихЪ имЪ вещественный 

вредЪ. Поступили они при семЪ по степенямъ. Спер
ва здѣлали , что отмѣнено ТоібуномЪ Запрещеніе, дан
ное отЪ Тіберія тѢмЪ , которымЪ раздѣлены Казенные 
вёчли , подавать с(и : что с^мое и подало способѣ бо-
гатымЪ покупать ихЪ у  бѢдныхЪ , и еще иногда о тн и 
м ать силою. Другой ТрібунЪ указалЪ , чшобЪ вѢмЪ 

слѣд-
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слѣдствіямъ, и всѢмЪ раздѣленіямъ Земель быть прекра-л. р. tfjri 
щеннымЪ , а землямЪ остаться по прежнему за тѣ м и  , η Ρ· к  *· 
кои оными владѣли , и п лати ть  за нихЪ нѣкоторь-й Ι 2 ί · 
небольшія окладЬ серебряными деньгами , на раздачу не-; 
имущимъ Гражданамъ. Но по нѢсколькомЪ времени , на
шелся тр ет ій  ТрібунЪ , который снялЪ cb шѢхЪ земель 
и положенный оный окладЪ. ИтакЪ, Великое Намѣреніе 
ГракховЪ приведено вЪ ничто самое ; а предпріятіе т о  , 
смертоносное толь заводчикамЪ , не оставило по себѣ 
жи слѣда пользы какЬ для простыхъ Обывателей пороянь, 
такЪ и для всея республіки вобще.

Осталось предложить вкратцѣ о Корнеліи и обѣ отлу- 
Опіміи. Тѣло Каіево , извлеченное изЪ Тібра , видно что чеаге 
нѢкоіпорымЪ ревностнымЪ другомЪ ГракхамЪ , отнесено Коржеліж 
1Ъ МізенЪ , куда Корнелія отлучилась по смерти Тібе-Л МіземЪ. 
ріевѣ. Она тушЪ препровождала оставшійся свои дни 
вЪ напольномЪ домѣ , не премѣнивши ничего вЪ способѣ 
своего житія, рѣдкое ея достоинство привлекало кЬ 
ней всегда многихЪ Навѣщателей , какЪ изЪ ученыхЪ и 
мудрыхЪ людей , такЬ и изЪ спмыхЪ первыхъ ОсобЪ вЪ 
республікѣ. услаждала она всѢхЪ приходившихъ кЪ неи, 
когда разсказывала подр бности житія отца ея Сціпіона- 
Афрікана , и способъ его жительства. Но приводила вЪ 
удивленіе , когда , не показывая ни малаго знака горе
сти  , и не проливая ни единыя слезныя капли , повѣсть 
чинила о всемЪ , что дѣ ти  ея содѣлали и пострадали , 
рівно какЪ будтобЪ она говорила обЪ особахЪ , кои были 
ей совсѣмЪ неравнственны и не нужны. Имѣла еще обы
чай сказывать говоря о мѢстахЪ Священныхъ , на коихЪ 
они убиты были , что т о  были Гробницы достойные 
ГракховЪ. Сія твердость показалась толь чрезвычайка 
нѢкоторымЪ , что возмнили ослабѣвшій вЪ неи разумѣ и 
чувственность , отЪ престарѣнія и отЪ остроты зло
ключеній. Несмысленный ! говоритъ ПлутархЪ , кои не 
знали , колико превосходная природа , и благополучнѣе 
воспитаніе , могутЪ превознесть душу выше Несчасшія, 
и привесть еявЪ состояніе торжествовать надЪ Горестію.

ЧтожЪ
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X. ρ. <73». Ч’ПожЬ до ОПІМІЯ; ιπο какЪ скоро онѣсшелѣ сЪ Кон- 
Пр. і. х.сулсіпза , піакЬ то.пчасЪ ТрібунЬ 11. Деціл вдѢлалЪ на 
1 2 *· него Д )носЬ Народу вЪ іпомЬ , чіпо онЪ умертьил^ 1 ра- 
участь Ж да н  ̂ , кол небыли судимы ниже Осуждены ПО у р Д - 

шмісь*. ностямЪ Правосудія. Карбонѣ былЬ пкгда консулѣ , 
іноіпЬ самый, который шоль вѣ шІкномЬ находился сое- 
дине іи сЬ Каіемѣ, который былѣ cb нимЬ Ссвскуі но На- 
каэныиЬ при раздѣлѣ Землямѣ , и который пр< извелѣ 
ярость , при всемЬ томѣ , даже до того  , Что оонгрилѣ 
св и руки кроЛю Сцтіона-Афрікана : сей сАмый К^рОсно  ̂
говорю , сціалѣ быть ЗащитникЬ Опімію. Ео сіе еще 
удивите хьіѣе , что Преступникѣ , толь законно нена
вистный своймѣ Судіямѣ , избЬжалѣ Осужденія. Ка^бо^ѣ 
былѣ с^мый Краснорѣчивый изѣ Слове^никовѣ того вре
мени. Но наконецЬ , в;е что онѣ гиворилЬ , и все что 
приводилъ дѣйствительно вЬ оправданіе Ошмію , состо
яло токмо вѣ семЬ , что ничего пютѣ не здѣлалѣ , безѣ 
указа опіѣ Сената ; такѣ  чую дѣло его , есть дѣло са
мого Сената, была т о  , какѣ кажется , основательная 
причина Народу осудить его : однако оптущенЪ онѣ 
оправданъ. Можетѣ быть , что Множество не выпло 
еще изЪ Страха , впечатлѣннаго вЪ него свѣжими обрас- 
цами стоашнаго Мщенія отѣ Сенаторовѣ.

Но хотя Опімій избавился опіЪ сея напасти ; одна- 
КожЪ избавился для того , чтобЪ подпасть , по нѣсколь- 
кихЪ лѢтахЪ , подЪ Ни· бличеніе бесчестнѣйшее, бывѣ 
п^сланЪ НаказнымЪ кЪ Нумідій кому двору попустилѣ 
себѣ быть подкуплену Югуртіными деньгами ; а по воз
вращеніи своемЪ и былЪ осужденЬ по всей расправили уряд- 
носгпи. Состарѣхся онЪ вЪ пренебреженіи . р^вно ненахи- 
СшенЪ и презрѣнЪ отЪ Народа. ЦЬеронЪ (а) повсюду 

ею
(а) Hunc [ Opimium ] йацгап em inuidia propter interitum С. Grac

chi , femper ipfe populus Romanus periculo liberauit. Alia quae
dam ciuetn egregium iniqui ludicii procella peruertit.

гп >ec> :
Cero [ ΟΠΪΜΪΗ 3 , претерпѢпаюіціго зачисть , по причинѣ ги
бели Κ. Гракху , всегга самЪ НароіЬ римскій спасалЪ отЪ на
пасши. Иная нѢчая Гоа ж дани tu  достохвальнаго , неправеднаго 

преобратила,. за Сексш. 140.
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его препохваляетЪ. Сіе и не удивительно : ибо сверьхЪ л. р. σ^τ· 
общія надобности вЪ Арістократіи, ЦіцеронЪ имѢлЪ лич- пр. 1. Х . 
ную нужду вЪ дѣлѣ ОпіміевѢ. ОнЬ самЬ былЪ сосланЪ ,* * 1· 
что умертвилЪ безЪ судныя урядности Сообщниковъ Ка· 
тіліниныхЪ. Случай ОпіміевЪ имѢлЪ превеликое подобіе 
сЪ случаемъ , вЪ какомЪ онЪ находился , такЪ что не 
можно ему было не защищать онаго сЪ устремленіемъ.
СЪ другія стороны , Судіи , осудившій Опімія, были изЪ 
ВсадниковЪ римскихЪ , учрежденныхъ вЪ Іудейство Каі- 
емЪ ГракхомЬ ; а ненависть , бывшая вЬ нихЪ кЪ убійцѣ 
Каіеву , имѣла большое участіе вЬ осужденіи Наказнаго 
невѣрнаго и мздоимнаго. Сіе точно дало причину Ціце- 
рону , называть оный СудЪ Несправедливымъ.

Не могу окончатъ Історіи о ГракхахЪ , не возведЪ размы- 
еще на нихЪ взора вспять , и не осмотрѣвъ вобще раз- шлете о 
личныхЪ ихЪ КачествЪ. Краснорѣчіе , тихое и внѣдряю- ГракхахЪ, 
щееся вЪ одномЪ , острое и пламенное вЪ другомЬ , а 
произведенное вЪ обоихЪ на сАмую высокую Степень, бы
ло наименьшею частію ихЬ достоинства. Дали они опы
ты  мужества и благоразумія набранехЪ^ на коихЬ упо
треблены были;; да и могли многимЪ сравнишься сЪ наи
величайшими Полководцами , еслибЪ пожили долговре
меннѣе. были они вЪ равенствѣ любимы и почитаемы 
ВоинствомЪ, жили дружно сЪ Воинами , а дружество сіе 
не умалило ничего опіЪ почтенія , каково имЪпривлекалъ 
Свѣтлый ихЪ родЪ , и верьховноешь Талантовъ. Слава 
Фаміліи ихЪ служила токмо ко вдохновенію вЪ нихЪ 
Добромыслій благородныхъ и великихЪ , и живаго жела
нія кЪ здержанію сіянія доброю Посту η кою. Имѣли всѣ 
потребныя свойства для Правительства : видЪ власти 
соединенный cb тихостію , благополучную tempomy разу
ма , великое пространство дальновидностей и намѣре
ній , прилѣжность веутруждаемую кЬ дѢламЪ , велико- 
душн е бескорыствованіе , которое было такое, что хо
т я  и были вЪ чинахЪ самыхЪ внамені-шіыхЪ , однако со
блюли навсегда руки свои чисты ; наконецъ, великую лю
бовь кЪ общей пользѣ , и явную ненависть ко всякой 
неправдѣ.
Р и ж х. Іст. То.пЪ IX .  I Дол-
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л. р. CJ I . Должно еще сказать , а сіе и спмыи Супостаты  
пр. i. X» ихЪ признавали , „ ч т о  (а) между толь многими учре- 
>2х. „ жденіями , предпріятыми отЪ нихЪ , между толикимЪ

,, члсломЪ уставовъ , положенныхъ ими , были прямо и 
у, совершенно полезный республікѣ,· Нѣкоторые черты , 
коихЬ я не могЪ прилично вмѣстить вЪІсто^іи обЪ нихЪ, 
докажутъ ясно т о  , что утверждаю. К то можетЪ 
не похвалишь , напримѣръ , построенія ОбщенародныхЬ 
Жип.ницЬ , посредствомъ коихЪ Городѣ римЪ могЪ всегда 
имѣть довольное количество Хлѣба , и не быть подвер
женъ никогда Н едостатку ? узаконеніе Каіево, на обе
реженіе Особѣ Гражданъ отЪ наглости Градоначальниковъ, 
и на подіерженіе самымЪ большимъ Наказаніямъ шѢхЬ , 
кэибЬ ихЪ побили Лозами , илибЬ лишили жизни ; 
сіе , говорю, узаконеніе Стража была СлабымЪ : а мы и 
видимЪ вЬ ДѢЯНІЯХЪ АПОСТОЛЬСКИХЪ отозваніе кЪ 

XVI. 37. н е м У неоднократное Святаго Апостола Павла, и сшрахЪ 
_ ' * вдыхаемый имЪ вЬ тѢхЪ , кои т о  нарушили. былЪ онЪ

ХХІІ. 25. т а к ж е  ПоложиШелЬ другаго Закона , очень .Мудраго на 
2б< ' тѢхЪ, кои по своймЪ проискамЪч и коварствамЪ, осудятЪ 
Ціц. з* Неповиннаго. Сімый СенатЬ былЪ ему одолжсні? усш а- 
к.луенц. вомЪ , присвоившимъ одному сему Клевретству учреж- 
1+2- деніе и распоряженіе распредѢловЬ ВсевачальническихЬ и
11гц. за Гра лонача- ьническихЪ , такж е и запрещавшимъ быть
Дом. 2+. поерѣканію отЪ ТрібуковЪ , когда дѣло будетЬ о распрс- 
и о про- дЪлахЬ КонсулскихЪ. ПлутархЪ повѣствуетъ, что онЪ 

же Каій подавалЪ часто превосходный Совѣты вЪ Сена- 
θΚ!> з· ч да  и  приводитъ т о м у  одинѣ примѣръ. Когда Фабій

ПропреторЪ вЪ Іспайіи прислалъ вЪ римЪ ХлѢбЪ , собран
ный вЪ своей Провинціи; тогда Каій присовѣтовалъ Сенату 
продать оное Ж ито, и отослать деньги городамъ Іспан- 
скимЪ , поставившимъ тотЪ  ХлѢбЪ , дѣлая вЪ тожЬ 
время сильный Выговоръ Пропретору , который содѣлы- 
валЪ Пі^авительспіяо римское ненавистно Подчиненнымъ 
Державѣ, Весьма

(а) [ Gracchorum ] confiliis , sapientia , legibus , multas e(Te video 
Reipublicac partes couUitutas.

Cic. iu Rull. IL io .
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Весьма жаль , чгпо толь многія преизрядныя каче-л. р. σ ;ι. 
С тва, и многія толико препохвальныя дѣянія, были обес- Пр· і. х. 
чеш,е ІЫ единымЬ токмо Норокомѣ ’ Властолюбіе содѣ- »2»· 
лало Гракховѣ не шокмо бесполезныхЪ , но и пагубныхЪ 
своему Отечеству. „ ПребезмЬрная (а) алчность Славы, 
„ и  необузданное желаніе кЪ превознесенію себя выше дру- 
„  гихЬ, и кЪ господствованію надЪ ними , есть, говоритъ 
,, ЦгцеронЪ , великая напасть тѣхѣ , кои оказываютъ вЪ 
„себѣ благородность и великодушіе; а сіе самсе и при- 
„водитЪ ихЬ часто кЪсодѣланію неправдѣ превеликихъ,,, 
КЪ коликимЪ же Излишествамъ не мчались Гракхи ? Хо- 
тябЪ и правота привела Тіберія кЪ представленію Пашен
наго у става  ; но какЪ извинить неутолимую прираа- 
ность его и братню кЪ пониженію Сената , который 
былЬ душа вЪ республіКѣ , и кѣ лишенію Августѣйшаго 
сего Клевретства , Правѣ его сАмыхЪ дражайшихЪ и За
конныхъ сАмыхЪ ? Потребленіе Сціпіона Афрікана , кое 
было ПлодЪ сихЪ ссорЪ , и коему не по догадкамЪ Каій 
былЪ участникѣ, не долженствуетъ ли вдохнуть омер- 
зРніе кЪ сторонѣ , винною содѣлавшейся чрезѣ злодѣй
ство толь ужасное ? Чегоради и всѣ , сколько ни бы
ло благосмысленныхѣ Мужей , не умолкали называть 
ГракховЪ Мятежниками , бунтовщиками , и худыми 
Гражданами ; а смерть ихѣ почтенА за Казнь праведно 
заслуженную. Заключимъ же , что не можно быть ни 
малому сомнѣнію, какѣ о достоинствѣ сихЪ обоихЪ бра- 
товЪ , такѣ и о влыхЪ употребленіяхъ , содѢланныхЪ 
ими.

Впрочемъ, я не всеконечно одобряю поступку Сопер
никовъ ихЪ. Сенатѣ здѣсь измѣняетъ страннымъ обра-

I 2 зомЪ

(а) Illu d  odiofum eft , quod in hac elatione et magnitudine animi 
facillime pertinacia , et nimia cupiditas principatus innafcitur . . . 
Facillime autem ad res iniuftas im pellitur , vt qui(q” e eft altis- 
fimo animo , et gloriae cupido : qui locu' eft fane lubricus.

Cic. de Offlc. I. 84.
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Λ. ρ. <Πι· зомѣ тихость  свою , и мудрое снисходительство , со- 
пр 1 х. дѣлившее ему , вЬ прежнія времена , толикую  честь при 
і2 і. Гражданскихъ раздорахЬ. СЪ сея стороны точно нахо

дится наглость кроволитная , и жестокость достопро- 
клинаемая , коей Гракхи , особливожѣ Каій противит
ся токм о умѣренностію , которыя довольно похвалить 
не можно. Сіи оба брата , толь храбрый на Непріяте
лей , i е имЪютЪ отважности кЪ пролитію крови Граж
данѣ своихЪ. Гракхл эіщ ищ аю тѣ худое дѣло таким и 
способами , какими Сенатѣ долженствовалъ оборонять 
доброе-

i  IL

Віна Консулства Опіміева. Афріка опустошена Саранчами £ 
а  попіомЪ з.ірізою, происшедшею отЪ ихЬ падалища. Сем- 
проній тріумфуетЪ надѣ Яподами, а Метеллѣ надѣ Дал- 
магпами. Война на БалеарцовЬ , и на нѣкоторый Народы 
Галліи Заа лпіискія*. Фулвій піріумфуепіѣ первый надЪ 
Галлами Заалпінскими. Секстій покаряетѣ (ал?уы ан- 
ІІОВЪ , и строигпѣ Городѣ Акве-Секстіе [ ЭзЪ ]. Аллоб- 
роги и ЛрверніЙцы прнвсекаюпіѣ на себя Оружіе римское. 
Изобиліе сихѣ послѣднихѣ. Посольство о тЬ  Царя Арвер- 
нійскаго кѣ Доміпію. Аллоброги и Лрвернійцы побѣждены 
Доміціемѣ. Большая Побѣда , одержанная ФабіемЬ надЪ 
тѣм иж ѣ Народами. Вѣроломство Доміціево кЪ Б іт у іт у . 
Провінція римская вЪ Галліи. Трофеи поставленный По
бѣдителями. ИхЪ Тріумфы. Война на Скордісковѣ. A e 
ni' ѵѣ з.іпяіпнанЪ Ценсорами , ч т о  обмталѣ вЬ наемномЪ до
мѣ з і пре*есіма высокую цѣну, Т р и тщ п іь  два человѣка 
Сен торовѣ отрѣшены Ценсорами, а между прочими Кас
сій Сабаконѣ другѣ Мареевѣ. Начала Скавровы. Харак
терѣ  его Краснорѣчія. Добродѣтель его сомнительна вѣ 
разсужденіи ден^-гЬ. ОнЪ написалЪ елмѣ свое ж итіе. Кон- 
сулство его. Избранѣ онѣ вЪ Князя Сенату. Счастіе Ме- 
тел л а  Македоніка. Препрославленная знаменитость рода 
Метелловыхѣ. Три Вестали попускаются вЪ поползно
веніе. Осѣ осужденіи. Словесникѣ Маркѣ Антоній при
плетенъ кѣ сему д^лу , однакожѣ опр вданѣ. Храмѣ Со- 
зданѣ Венерѣ ВЕрТІЪ ОрДІИ. Закалаекыи вѣ жертву че
ловѣки Карбонѣ навѣтуемый Красгомѣ. Великодушіе 
Классово. Боязливость его. Единственный токмо случай,

ьЪ



бытія особныя. 77
1Ъ коіі КртссЪ вогстаеиЪ  на СенагпЪ. К . К атонЪ  осуж
денъ з.і М цои м сш в). Т очная исправность Иізонова по 
причинЬ золотаго  П ер стн я .

Желаніе (*) кЪ представленію вЪ одной точкѣ ви
да всего , что касается до ГракховЪ , принудило оста
вить назади мн гія бытія· , кои предлагать теперь при
лично. Я соединю приключенія лѢтЪ, бывшихЪ по смер
т и  К. Гракха . и доиіедШихЪ до Войны на Ю гурту , а 
сіе составляетъ продолженіе девяшилѣшнсе. Все сіе со
вокупно подастЪ намЪ предлеж ноешь довольно безсоч
ную и бесплодную.- Писанія остаішіяся у  насЪ о бы- 
пііяхЪ , кои предлагать имѣю , суть  токмо или отЪ 
Писателей т о ·  ь не важныхЪ , что  Сочиненія ихЪ до
стойны паче имени Вѣдомостей , а не Історій , или 
токмо нѣкоторые частицы отдѣленные , АвторовЪ хо
т я  и достойнѣйшихъ нашего почтенія. Фреінсгемій со- 
брзлЬ вЪ св-іихЬ ПриполненіяхЪ кЪ Т іту  - Лівію всѣ сіи 
Куски разметанный , д..бы ему сплесть послѣдователь
ную Історію. Вемякая подлинно услуга его УченымЪ 
ЛюдямЪ , да и ѵнѣ не малая отЪ него помощь > кою 
не бесполезно и употребляю;

(*) Весь сей участокЬ , даже до Воины на Югуршу , сочиненЪ 
издателемъ Г. КревіеромЪ. Г. роляень миновалЪ б ы тія , содер
жащіяся вЪ немЪ , но конечно вЪ намѣреніи кЪ нимЪ возвра
тишься.

Прежде нежели приступлю кЪ повѣствованію о 
ВойнахЪ Т веденныхЪ римлянами во время , которое на
мѣряюсь перебѣжать , предложу здѣсь двѣ Особливости , 
которые ни сЪ чемЪ не сцѣпляются , и могушЪ почте
ны быть за бытія історій Естественныя.

Первая , что ГодЪ , вЪ который Опімій былЬ Кон- BfHa Κοκ<β 
сулЪ , былЬ гс>дЪ единственъ на Віна , кои , во всѢхЪ сулства 
разныхЪ родахЪ, доспѣли на пресовершенную степень зрѢ- опіміев*, 
лости и доброты. ИзнѢ тн о , что римляне блюли свои 
В/нд чрезЪ великое множество ЛѣтЪ ; но В/на Кснсул- 
сіпва Опіміева пребыли чрезЪ цѣлый Вѣки, были еще отЪ

1 з нихЪ
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і ь к  нихѣ о статки  во времена Плініевы , почитай по двухѣ 
XIV. 4- стахЪ годахѣ ошѣ того , какЬ они источены изжашііемв: 

но ссѣлись вѣ гу с т о т у  Меда , и получили себѣ толь 
острую горесть , что не возможно уже было ихѣ пить, 
ежели не срасшворятся превеликимъ Количествомъ вс,ы. 
Чегоради и питы они нё-были по многу, употребляли 
піѣ только на сообщеніе качества другимЪ Ві'намЪ , кЪ 
коимЪ примѣшиваемы были вЪ самой малой мѣрѣ. Мож
но разсудить , что Цѣна имЪ была пребезмѣрна. Ошецѣ 
ГардуінЪ производитъ изЪ Содержанія Нлініева [ которое 
мнѣ кажется превесьма темно ], что πό-стѣ  по шести
десяти ГодахЬ ошѣ Консулства Опіміева , унція [ восемь 
золотниковЪ ] того Віна продавалась по девятнап.цаши 
рублей по дватцати  копеекЪ нашими деньгами.

Αώ-ϊκΛ /ругое приключеніе , было нѣсколько лѢтЪ прежде,
сХ 'то- и  Р°4а  весьма инаго. ВЪ Консулство М. Фулвія флакка, 
міеиа Са-вЪ л ѣ то  Рима 027 , преужасное множество Саранчей на- 
ранчами , летѣло на всю Афріку , то есть  , на весь по нынѣшнему 
а потомъ КряжЬ барбаріи , и позобало не токм о произрастающій 
Заразою класы , іправу , и листы на древахѣ , но и в ю корку 
»>тЪ па- на стволинахЬ. Сія еще с£мая малая часть зла , пре- 
далища. терпѣннаго тою  Страною. Наглый ьѢтрЪ весен авЬ , 

унесЪ шѣ всѣ вЪ море ; гдѣ онѣ и потонули. Но поне
же волны прибивали ихЪ Падалища кЪ берегамѣ; гпо здѣ- 
лались ивѣ трупья оныхЪ превеликій бугры , заразившій 
такѣ  воздухѣ j что моровая язва напала и на Скотѣ и 
на Людей. Не знаю , вѣрить ли вѣ семѣ Орозію. Но сей 

ероз. V. Писатель удостовѣряетъ, что пало восемь сотѣ тысячѣ 
человѣкѣ вѣ царствѣ Міціпсіномѣ или Нумідійскомѣ , да 
двѣсти тысячѣ вѣ Провінціи Карѳагенской. Прибавляетъ 
онѣ , что Армея , бывшая вѣ т р и тц а т и  тысячахѣ чело
вѣкѣ , кою римляне имѣли вѣ УтікѢ на оборону тоя 
Провінціи , истребленпжѣ прилипчивою тою  болѣзнію 
такЪ , что ни одного человѣка не осталось І и что вѣ 
нѣкоторый день , вѣ одни токмо Ворота сего Города , 
вывезено умершихѣ тысяча пять сотѣ человѣкѣ. Сомнѣ
ваюсь , не ув^личеныль всѣ сіи числа сѣ лишкомѣ болѣе. 
Но бытіе зара&ы , причинявшіяся ошѣ трупія Саранчей ,

есть
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есть достовѣрно , и можетЪ дать о щ у ти ть  , что вЪлів Эпі- 
рукѣ божіей , когда изволяешЪ наказать человѢковг, са- том. LX, 
мыи гнусный и наималѣйшіи червяки, могутЪ сод&/ать Ю л· °б- 
ся страшными Косыми. ТітЪ-Лівій говоритъ на нѣко 
торомЪ м ѣстѣ своея Історіи , обЬ опустешеніяхЬ , быв "■· , о ·
шихЪ отЪ шучЬ Саранчей ; да и обІявляетЬ подЪ лѣтомЪ л  ’ 2‘ 
рима $79 , что ІІреторЪ былЪ послан'Ь вЪ Апулію , к о - 1С* 
торому повелѣно собрать ПахатниковЪ , и воевать на 
сей новый родЪ Непріятелей. Но примѣрь, который обЪ- 
явленЪ здѣсь мною , е с т ь , какЪ мню , с^мый странный, 
каковаго вЪ Історіи всѢхЪ временъ не обрѣтается.

Б Р А Н И
ИзЪ браней , о которыхЪ долженствую повѣство

в а т ь , бывшіе на ДподовЬ и на ДалматянЪ, су ть  не весь
ма знамениты.

Яподы были Народѣ , смѣшанный сЪ Ілл’ірянами исемироній 
сЪ Галлами , а жившій почитай вЪ Странѣ , которую торже- 
мы нынѣ именуемЪ Кроаціею , между рѣкою Савою и с т в УегпЪ 
МоремЪ АдріашіческимЪ. Сіи Народы, раздражившій рим-н а д Ъ Я п о · 
лянЬ Хищеніями и Грабленіями, содѣваемыми на земляхЪ *а м и  ’ * 
Державы римскія , сЪ коими жили вЪ сосѣдствѣ , были н адъдаѵ. 
воюемы и побѣждены , во время одвоя Напольности »м атж и ж 1’ 
Кон.уломЪ К. СемпроніемЪ-ТудітаномЪ , вЪ лѣто  рима м и . 
623. Дозволена Побѣдителю честь Тріумфа. АПП.

Сію Честь еще за мёньшіи трудЬ получилЪ себѣ Л. Ілліріь 
Цецілій-МетеллЪ. Ежели т о  правда , какЪ увѢряетЪ 
АппіанЪ , что дѣла сего Метелла состояли токмо во 
Вступленіи сЪ Армѳею вЪ землю ДалматянЪ , коимЪ 
о ЪячглЬ онЬ Войну безЪ всякія законныя причины , и вЬ 
споко' юмЪ препровожденіи Зимы вЪ городѣ (*) Салонѣ , 
вЪ который поинятЪ какЪ Пріятель. Однако Эпітома 
Тіта-Лівія LXJI обгявляетЬ , что онЪ покорилЪ Дадма- 
тянЪ. Kakb т о  ни есть ; но Цецілій МетеллЪ , бывЪ

Кон-

2_____ _____________________ _ __________
(*) ГородЪ нынѣ разоренный. Показы т ю т я  его развалины М 

четыре Міли £ почитай за семь верстЪ ]  отЪ Сдалашро.
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КонсулЪ Л  лѣто  633 , ТріумфовалЪ надЪ Да^матянами 
вЪ лѣ то  634., и далЬ еще себѣ проименованіе далматікомЬ.

Война на КвінтЪ-МетеллЪ, ближній его родственникъ , далЪ 
балеар- -ему за нѣсколько лѢтЪ прежде примѣрѣ , искать заво- 
щовЪ. еваній удобныхЪ , коимибЪ себя прославить безЪ великаго 

ѵ бѣдства , и безЪ большаго такж е воззрѣнія на Справед- 
Сгп'Л'б ' ЛИВ0СІПЬ· НапалЬ онЪ на балеарцовЪ , на Народѣ по т о  
I l l i4 * время почитай дикій , и бывшій на ВойнахЪ токмо какЪ 

по.мощчымЪ ВойскомЬ Карѳагену}мЬ.
балеарцы жили на двухЪ ОстровахЪ , кои мы нынѣ 

именуемЪ Маіоркою и Міноркою. Пребывая почитай во 
всей простотѣ грубости Естественныя , не имѣли они 
поистиннѢ честолюбія кЪ Воеванію на римлянЪ. Верте
пы вЪ КаменныхЪ горахЪ , или Землянки , вырываемые 
ими самими , служили имЬ вмѣсто ХраминЪ. Ходили 
они почитай нагій , кромѣ что вЪ зимнюю С ту жу по
крывались овечьими Кожами, Находили вЪ своей землѣ, 
коя была плодородна , всѣ потребности кЪ жизни , кро
мѣ впрочемъ Віна, кЪ которому были очень падки. Чего ра
ди т ѣ  изЪ нихЪ., кои служили (вЪ КарѲигенскихЪ ,Вой- 
скахЪ , всегда употребляли на ?Віно, когда возвращались, 
всѣ остальные у  себя деньги , длятого что не вольно 
имЪ было приносить серебра вЪ своіѣ землю. Употреб
леніе денегЪ было запрещено на обоихЪ ОстровахЪ. Го
ворили они , по Діодорову объявленію , что вЪ древнія 
времена , богатство Геріоново было ему смертоносно , 
длятого что привлекло на него Непріятеля Геркуле а ; 
и что , наученный симЪ примѣромъ , опасались они всег
да , отЪ предревнѢйшихЪ временЪ , ввесть кЪ себѣ Ме
таллѣ , могущій возбудить пожеланіе вЪ другихЬ Пле
менахъ , и чрезЬ т о  вредительный ихЪ Спокойствію.

Особливо они славны искусствомъ метанія изЪ 
Пращей, умѣніе ихЪ вЪ семЪ не имѢетЪ себѣ равнаго. 
Да и они получали себѣ оное способомъ сАмымЬ нелож- 
нымЪ Пріобучаемы кЪ то м у  были отЪ Младенчества; а 
Матери не давали Хлѣба вЪ руки своимЪ ДѣтямЪ , но 
принуждали ихЪ сшибать оный изЪ Пращи. КЪ провор- 

~  ству
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ству  пріобщали они ж естоту ; такЪ что доспѣхи, с4мыи 
плотный , едва могли стоять omb Камней , брошенныхЪ 
ими. Когда ш \и  на Сраженіе ; т о  носили сЪ собою 
три  пращи не равныя долготы , смотря на разныя раз
стоянія , вЪ которыхЪ имЬ нужда будетЪ употреблять 
т ѣ  на Непріятеля.

Сіи Народы были Миролюбивы , какЪ т о  мы уже 
обЪявили. Однако , понеже нѣкоторый изЪ нихЪ соеди
нились сЪ Морскими разбойниками , разъѣзжавшими по 
МорямЪ ; т о  не надобно было большаго Предлога Кв. 
Мешеллу , бывшему КонсуломЬ вЪ лѣ то  Рима 629 , 
чіпобЪ и т т и  войною на ихЪ землю. Восхотѣли они про
тивиться сходу нА-берегЬ римскія Армеи. Но Консулѣ 
здѢлалЪ ихЪ пращи бесполезны , распростертіемЪ на Па
лу бахЪ СуденЪ КожЪ, притуплявшихъ ж естоту  ихЪ по
раженій. КогдажЪ Полкй римскій сошли уже на зе*млю; 
т о  они и побѣжали , и разсыпались по всѢмЪ сторонамъ 
вЪ своей землѣ : такЪ что болѣе было труда вЪ сыска
ніи тѢхЪ , нежели вЪ побѣжденіи.

ЧгпожЪ бы утвердить свое Завоеваніе; т о  МетеллЪ 
поселилЬ на островѣ МаіоркѢ двѣ усадьбы , Палму и 
Полленцію , одну вЪ восточной сторонѣ , а другую вЪ 
западной. ТріумфовалЪ онЪ вЪ лѣ то  631 , и проимено
валъ себя балеарікомЪ. Видно , что родЬ МетелловЪ былЪ 
падокЪ кЪ симЪ величавнымЪ ПрозваніямЪ. ОшецЪ сего, о 
которомЪ слово , назвался македонікомЪ , хотя  содѣяніе 
его вЪ Македоніи и не могло быть сравненно, сЪ завоева
ніемъ всего того Царства ошЪ Павла Эмілія , который 
впрочемъ нё-далЪ себѣ никакбва новаго Проименованія. 
ВотЪ же СынЪ и Племянникѣ МакедоніковЪ украшаютЪ 
себя т ітлам и  балеаріка и Далмаппка. Мы увидим'Ъ вскорѣ 
вЪ сей же самой фаміліи НумідіковЪ , крепнковЪ , и про- 
ЧихЪ. Познавается чрезЪ сіе истинна вЪ наблюденномъ χ χ χ  
отЪ Тіта-Лівія , что примѣръ перваго сц/піона-лфрікана , ч и с л 0 
подалЪ поводЪ кЪ Величавности слѣдовавшимъ по немЪ , послѣд. 
украшаться подобными Тітлами , не заслуживши тѢхЪ 
толь изряіно , коль оный.

Ри^исх. Іст. То^іЪ I X .  К Война
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Война на 
никото
рый на 
роды Гал
ліи заал- 
ЯІНСКІЯ.

Война на нѣкоторый Народы Галліи Заалпі^скТя г 
была знаменитѣйша сихЬ , о киторыхѣ по сіе мѣсто 
предлагаемо было , и н^ча па по причинамъ законнѣйшимъ, 

римляче не имѣли еще Завоеванія вЪ Галліи за Ал- 
пій’кими горами. Переходили уже они. за сіи горы вЪ 
л ѣ то  Рима $98. Но о  й походЬ , о которомЪ предло
жено нами вЪ своемЪ мѣстѣ , не произвелъ ничего ина
го , какЪ токмо что  утвердилѣ тиш ину Массілійцовѣ, 
по пр зьбѣ коихЬ онЬ т е д п ^ я т ѣ  , прошивѣ набѢговЬ и 
наскоченій отѣ  ихѣ Сосѣдей.

быложѣ т о  и еще по прошенію сихЬ сімыхѣ Мас- 
сілійц >вѣ , что римляне , во время предлагаемое нами , 
перешли за Алпы. Но не удовольствовались тѢмЪ, что 
помогли своймЪ Союзникамъ : содѣлали уже себѣ Посе
леніе долго пребывающее вЪ Галліяхѣ , и начали соору
ж ать шамЪ Провинцію , или Завоеванную Облаешь.

A. p.tf27. М. ПААВТІЙ ППСЕЙ. 
пр. 1. х . М. ФУЛВ1Й - ФДАККЪ. 
125.
Фулвій Саллувіанцы , (*) Народѣ (**) Галліческій , коихѣ

(* )  СТи Народы именуются и СалТи , и Салвіи , и Саллувіи.
(* * ) нѣкоторый П исатели у т  ерждаютЪ сіи Народы ЛІгурана

ми по родоначалію ,  но поселившимися лЪ Галліи.

торже- н а  3βΜΛ·£ Массілія [ Марсель ] была построена , взира- 
ствует л и  в с е Г да  завистнымЪ окомЪ , на возрастѣніе сея чуже- 
жаіЪГал- с ш Ра  н  ,ІЯ Усадьбы. Массілійцы , утруждаемый и обес- 
лами з»- покоиваечыи сими , прибѣгли вЪ сей годЪ кЪ покрови- 
алпіч» тельству римлянѣ. римЪ имѢлЪ тогда Консуломъ сего 
«кими. Фулвія , друга Каію , человѣка мятежнаго и здорнаго , 

коего несчастную Кончину мы уже предложили. Сенатѣ 
былѣ радѣ , избавиться отѣ Консула развратнаго. Фул
вій не меньшежѣ радовался , дабы получить себѣ случай 
кѣ одержанію Тріумфа. Итакѣ поручено ему , вЪ вели
кое самому удовольствіе , такж е капѣ и Сенаторамѣ , 
н т т и  , и Воевать на СаллувіанцрвЪ-

к·
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К. КАССІЙ-ЛОНПНЪ. л . р- tf2l.
К. СЕКСТІЙ-КАЛЩНЪ. п р . I. х .

1 2 4 г

Содѣянныя д ѣ л і Фулвіевы вЪ Галліи , не весьма 
были велики. Однако , получилЪ онЪ себѣ чеспіь Т р іум 
фа , или пю по благопріятству Народа , или самЪ Се- 
натЬ почелЬ за благополучное прознаменованіе , первый 
Тріумфѣ надЪ Галлами Заалпінскими. Каій С екст ій  , 
Консулѣ сего Года , посланЪ см ѣнить его. Но сей о т 
правился уж е  при окончаніи своего Консулства , или 
еще и вЪ началѣ слѣдую щ аго Года , вЬ Качествѣ Про
консула.

Кв. ЦгЦІЛІЙ-МЕТЕЛЛЪ.
Т. КВ1НТМ -ФЛАМИНІгіЪ.

11р. 1· л ·

I  7 Ί
С екстій  , напіедЪ Войну на СаллувіанцовЪ паче на- С„ с п : і і  

чашу , нежели произведену Фу л віемѣ , повелЪ ея сильно. п о к а _ 
Одерживалъ онЪ надЪ ними разныя небольшія преимуще- рдешЪ 
стш-а , а наконецъ одержалъ и знатную  Побѣду притомЪ Саллувь· 
мѣ<.тѣ , гдѣ нынѣ сто и тЪ  городѣ ЭзЪ , или Э. Сей янцовЪ , 
Полководецъ, мудрымЪ сраствореніемЬ , весьма нужнымЪ и стрб- 
вЪ но^ыхЬ Завоеваніяхъ , умѢлЬ соединить к р о то с ть  сЪ ИП1Ъ го- 
силою , и сЪ страхомЪ оружія. ДіодорЪ повѣствуетъ , ₽°*Ъ ЭзЪ, 
что  когда онЪ продавалЪ обывателей нѣкотораго непрія- $· 
тельскаго города , взятаго приступомъ ; т о  н ѣ к то  вд°* ’с ^  
КратонЪ , ведомый сЪ прочими вЪ оковахЪ , предсталЬ c n ipaMt 
предЪ него , и говорилЬ ему , ч т о  онЪ КратонЪ всегда 3 7 7 , 
былЪ другЪ римлянамЪ , и ч то  по причинѣ преданности 
своея кЬ ихЬ Пользамъ , претериѢлЪ онЪ много зла отЪ 
своихЪ однородцовЪ. С екстій  , удостовѣрившійся обЪ 
истиннѣ  сего , не то км о  отдалЪ Вольность Крашсну , 
и всѣмЪ его СроднвкамЪ , но еще и позволилъ ему, сьо- 
бодить изЪ неволи девять сотЪ человѣкѣ ПлѢнниковЪ , 
но собственному его выбору.

Проконсулѣ взялЪ себѣ вЪ зимнія Жилища сімое 
т о  м ѣсто , на которомЪ онЪ поставилъ б и т в у . И кавЪ 
вся т а  земля была красная , и множество имѣла источ
никовъ , изѢ которыхЪ вныи были гарячіи ; т о  постро
илъ туш Ъ  городЬ , которы й отЪ  сихЪ водѣ и отЪ  име*

К 2 НИ
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л. р.<5’р. ни строителя названЪ Aquae Sextiae [ Акве С екстіе], т о -  
Пр. і. х. есть , Воды (. екстіевы. Сей спмьй есть городЪ , коіпо-

Л 2^’рый нынѣ именуется ЭзЪ , ‘или Э , Столичный вЪ Про
вансѣ.

ОчистилЪ онЪ такж е всѣ берега огпЪ Массіліи до 
Італіи  , прогнавЪ сЪ нихЪ ВпрваровЪ , коихЪ удалилЪ на 
Мілю или на полтары Міли отЪ Моря ; да и отдалЪ 
все оное пространство берегоьЪ МассілійцамЪ. Возвра
ти лся  вЪ римЪ вЪ слѣдующій годЪ , и ТріуьфсвалЪ ; а 
вЪ Преемника себѣ возЪимѢлЪ Кн. Доміція , о котсромЪ 
теперь предлагать имѢемЬ.

, л  к  К. ФАННІЙ.
Пр. і К н * ДОМЩІЙ-АГЕНОбАрбЪ
12 2«
Лллобро- Саллувіанцы хотя и покорены ; но Война пѢмЪ не 
ги и др- окончилась. НесчастіемЪ ихЪ, и безЪ сомнѣнія страхомЪ 
вернійцы подобныя участи , возбудились сосѣдній Народы , и т ѣ  
привле- сильный : а Доміціи , прибывЬ вЪ Галлію , нателЪ вЪ ней 
каютЪ на больше Непріятелей , нежели Секстій побѣдилъ. Тев- 
себя ору- томалій , Царь у  СаллувіанцовЪ, ушелЪ кЬ АллсброгамЪ, 
жіе рим- к о и  я в н 0  за|него стали^ н о б іту ітЬ  Царь у Аргернійцов?, 
в к о е· давшій Убѣжище вЪ своихЪ сбластяхЪ многимЪ изЪ 

ГлавныхЬ побѣжденнаго Народа , послалЪ еще и Посоль
ство кЪ Доміцію , прося возставить оныхЪ по прежнему 
вЪ Вольность.

Сіи оба Народа соединенный составляли могуще
ство очень сильное. Аллоброги владѣли всею землею , 
между роданомЪ [ рономЪ ] и Ізарою [ Ізерою ] рѣками, 
даже до Озера Геневскаго [ Лемаыскаго ] і  а Арвернійцы 
не токмо имѣли за собою Арвернію [ Овернь ] ,  но ещ е, 

Страб. II. бу де вѣрить Страбону , и господствовали во всей по- 
стран. луденной ЧАсти Галліи , отЪ родана доже до Піренеи- 
і р 1 · скихЪ горЪ, и даже до Океана, богатство сихЪ послѣднихъ 
Изобиліе Соотвѣтствовало пространству ихЪ Обладанія; да и по- 
и доста- вѣствуется о Луеріи Царѣ ихЪ г  отцѣ бітуіш а дѣи- 
гоочесшвос т вительно царствовавшаго тогда , что , на оказаніе 
сихЪ по- своего богатства , и на пріобрѣтеніе себѣ благопріят- 
«лБдкихЪ. ства отЬ Множества народнаго , сыпалЪ онЬ , Ѣду чи по 

пблю
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полю вЪ Колесницѣ , деньги золотые и серебреные , под- л. р. <fjo. 
бираемье тысящами ГалловЪ , слѣдовавшихъ за нимЪ. Пр. і. х. 
Прибавляется , что восхошѢвЪ датъ ПирЪ , велѢлЪ здѣ 1 2 2- 
лаіпь ограду вЪ полтары тысячи шаговЪ квадраіг.ныхЪ , посідожу 
вЪ которой поставилъ Чаны исполненный питья дорогб- А гпен· ѵ · 
ва , и превеликое множество всякаго Кушанія ; такЬ X J* 
что чрезЪ многій дни , всѢмЪ хонѢвшимЪ было чего 
наѣсться и напиться , безЪ всякаго недостатка на мгно
веніе ока.

Мы обЪявили, что бітуітЪ  послалЪ кЪ Доміцію По- посоль- 
сольство. Оно было велелѣпное , но пышности особли- с т в о  0ІпЪ

скаго кЪ 
Доміцію. 
Апп. у  
Фулв. 
урсін*.

выя , и потому удивившія римлянЪ. ПосолЪ , богато Ча Ря АР* 
наряженный и возслѣдуемый великимЪ препровожденіемЪ, в еРк іи \  
велЪ сверьхЪ того премножество СворЪ ПсовЪ , и имѢлЪ 
при себѣ одного изб тѢхЪ ПіигповЪ ГалловЬ , коихЪ на
зывали бардами > опредѣленныхъ на прославленіе Стіхами 
и Пѣсньми Величія Царей , славы Народа , и Пословы. 
Посольство сіе окончилось безЪ плода, и послужило еще, 
какЪ т о  вѣроятно , кЪ огорченію сердецЪ сЪ обѢихЪ с т о 
ронѣ.

Новая причина Войны подана Эдуанцами, жившими 
на ЗемляхЪ между рѣками Арарію [ СонЪ ] и Лігерію 
[ ЛоарЪ ] ,  у  коихЪ главнѣйшій города были, называемый 
нынѣ ОтюнЪ [ АвгустодунумЪ ] ,  Ша/онЪ [ГабілонумЪ] 
МаконЪ [М атісконЪ], НевёрЪ [ НовіодунумЪ ]. Сіи Наро
ды сушь первый изЪ Галліи Зіалпінскія , кои восхотѣли 
искать дружбы сЪ римлянами. Ставили себѣ вЪ великую 
честь , чтсбЪ называться ихЪ братами ; т іт л а  , которая 
имЬ часто давана вЪ Опредѣленіяхъ СенатскихЪ. Издавна 
было между ними и Арвернійцами Соперничество очень 
жаркое : требовали они себѣ первыя Степени и главныя 
силы вЪ ГалліяхЪ. Во времяжЪ , о вопюромЪ говоримъ , 
Эдуанцы, бывши воюемы сЪ одной стороны Аллоброгами, 
а сЪ другой Арг.ернійцзми , ухватились за Доміція , вы
слушавшаго ихЪ благосклонно. ИтакЪ, все изготовилось 
кЪ Войнѣ.

К 3



Λ. ΟΠΙΜ. Кв. ФАб. КОНС.

Л. р. (5)1. 
Пр.';І. X. 
1 2 t .

броги и 
Арзерній- 
цы по
бѣждены
Доміці- 
•мЬ.

болИикя 
Побѣда , 
едержан- 
иая Фабі- 
«мЪ надЪ 
яіѢмижЪ 
Паро 
А*ми.

Л. ОПІМІЙ.
Кв. ФАбіИ-МАКСІМЪ.

Аллоброги и Арвернійцы не допустили Полководца 
римскаго до труда , искать ихѣ : пошли они сами кЬ 
нему , и пришедѣ стали при стеченіи рѣки Сорги сѣ ρό- 
н лмЬ , не много повыше Авіньніона [Авеніо]. битва бы
ла вѣ семЬ самомѣ мѣстѣ, римляне одержали побѣду. 
Но особливое одохжены они были ею своймѣ Слон^мѣ , 
для по го что ихѣ странный видѣ и необычайный, испу- 
жалѣ и Коней и Конниковѣ. ДухЪ Слоновій , несносный 
КонямЬ , калѣ т о  обЬявляетѣ Т ітѣ Лівій не на одномЪ 
мѣстѣ , поспѣшествовалъ такж е конечно сему Замѣ
шательству. Легло , говоритъ Орозій, дгатцать т ы 
сячѣ человѣкѣ ГалловЪ на мѣстѣ , а три  тысячи взяты 
вѣ плѣнѣ.

Толь великое разбитіе не лишило бодрости оба со
юзный Народа. Показали сни новыя стремительства ; 
и , когда Консулѣ Кв. Фабій прибылЪ вЪ Галлію , Алло- 
броги и Арвернійцы , подкрѣпленный Рутенами [ Народы 
руерга ] пошли на встрѣчу кЪ нему сЪ Армеею , состо
явшею вЪ двухЪ стахЪ тысячахъ человѣкѣ, у  Консула 
было Воинства только тритцаш ь тысячѣ человѣкѣ ; а 
бітуііпѣ и презиралѣ толь малолюдство римлянѣ , что 
мчилѣ не вс^могущихѣ ихѣ сопротивиться токмо Псамѣ, 
бывшимѣ у него вЬ АрмеѢ. Успѣхѣ показалѣ при семѣ 
случаѣ , качѣ и при многихЪ другихѣ , коликое преиму
щество имѢечіЪ добрый порядскЪ и благоповедеше надѣ 
Мн >же твомѣ.

было т о  не подалску отЪ Стеченія рѣкѣ Ізары и 
родана . гдѣ обѣ Армеи встрѣтились взаимно. Извѣстія, 
оставшіяся у  насѣ , увѣдомляютѣ насѣ мало о подробно
с т и  великаго сего дѣйствія. Видно, что Галлы не у сто 
яли отѣ перваго удара римлянЪ , длятого что , буде 
правда , калѣ т о  находится вЪ ІсторіческихЪ достопа- 
мятствіяхЪ , потеряли они по малой мѣрѣ сто  дват- 
ц зть  тысячѣ , а на римской сторонѣ убито только 
п ятн атчать  человѣкѣ. Консулѣ исполнилѣ удпвитель- 
нымѣ образомѣ должности Военачальника на сраженіи , 
хотябылѣ г дѣйствительно боленѣ Лихорадкою четверо- 

"' ѵ  с  дневною
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дневною , или , по другимѣ, еще слабЪ опіѣ раны полу- л. р. <?з». 
ченныя нѣсколько прежде. ВелѢлЬ онЬ себя носить вѣ Ка- 1 Р L X. 
чалкѣ изѣ ряда вѣ рядЬ ; или , когда нужнѣе было выш- ’ 2 1 · 
т и  ему вонЬ и стоять  , поддерживаемый подѣ руки , 
отдавалЪ шакЪ свои приказы , и ободрялЪ ВоиноьЪ на дѣ
ло и дѣланіе. Вѣроятно , что онЪ напалЪ на Непріяте
лей , когда они переправлялись чрезЪ родгнЪ , или уже 
какЬ переправились, не давЪ имЪ времени построиться и 
распространишься. Ударѣ сильный прикелѣ тотчасѣ вЪ 
замѣшательство сію Армею , затѣсняемую своимЬ Мно
жествомъ не т о  что хошябЬ мало пользуемую. Но бѣ
жаніе было сЬ несказанно великимѣ трудомѣ. Надле
жало перебѣгать чрезѣ роданЪ по двумЪ Мостамѣ , изѣ 
которыхЬ одинѣ былЪ здѢланЪ на Лодкахѣ , и положенЬ 
очень не твердо. Сей подломился отЪ тяж ести  и Мно
жества бѣжавшихъ , и такимЪ образомѣ погубилъ неис- 
чеіпное число ГалловЪ , потону вшихѣ вЪ оной рѣкѣ , ко- 
ея быстрина , какѣ всякому извѣстно , есть пребезмѣр- 
на. без^ сомнѣнія было и т о  , что нѣкоторый многій 
настижены римлянами , и потолканы силсю вЪ рѣку. 
Воді погубила ихЪ весьма больше , нежели мечЪ Побѣ
дительный. Сія большія Побѣда , одержана римлянами 
десятаго дня Августа ; а Консулѣ и пришелЪ ту тЪ
по Плінію , вЪ первое свое здравіе , шакЬ что вЪ самый іши. VII 
день битвы избавился отЪ Лихорадки. $о.

Галлы , пораженный толь жесшокимЪ ударомЪ , 
вознамѣрились просишь Мира. Надлежало токмо знать , 
кЬ которому изЪ двухЬ Полководцевъ римскихЪ , дол- Вал.'макс. 
жно было явиться: ибо Доміцій находилсяжѣ еще вѣ Про-IX· *· 
вінціи. разумѣ сказывалѣ , чтобЪ имЪ предпочееп ь Фибія, 
кой былѣ КонсулЪ , и побѣда его слаьнѣйша нежели До- 
міціева. учинили они такѣ. Но Доміцій , человѣкѣ над- вѣролом- 
менчый и высокомѣрный , отмстилѣ за т о  б іт у іт у  са cmft> 
мымѣ злобнымЪ вѣроломствомъ. уговорилЪ онѣ сего Г о- 
сударя, пришгпи кЪ себѣ вЪ Станѣ, подѣ предлогомЪ сіи- юуХш1 
данія ; а когда досталѣ его вЪ свои руки , т о  сковалЪ J  
того узами, и отослалъ вѣ римЪ. Сенатѣ не могѣ одо
брить дѣйстна толь достойнаго хулы , но не восхо- 
тѣлѣ же лишишься Плода изѣ Вѣроломства полезнаго :

ШОЛИК0'
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толико гпо , называемая Полйпіками Государственная по
требность [  raifon d’ Etat ] , превозмогала тогда вЬ сенатѣ  
римскомЪ Законы Чести и Справедливости. Еще и ука
зано , чтобЪ Сына его Когенціата взять , и привесть же 
вЪ римЬ. Однако отдано Полправды сему юному Царе
вичу. По воспитаніи его и радѢшельномЪ наученіи, о т 
пущенъ онЪ вЪ Царство своихЪ ОтцевЪ , гдѣ пребывалЪ 
вѣрно вЪ утвержденной дружбѣ римлянамЪ.

Видно , что  сЪ Побѣжденными Народами различно 
поступаемо было отЪ римлянЪ. Аллоброги включены вЪ 
число подданныхъ Державѣ. ЧтожЪ до АрвернійцсвЬ и 
РушеновЪ ; т о  Цесарь удостовѣряетъ, что НародЪ рим
скій ихЪ простилЪ , не привелЪ быть своею Ііровінпіею ; 
и не наложилъ на нихЪ никакія Дани. ИтакЪ имовѣрно, 
что  Провінція римская вЪ Галліи , состояла токм о спер
ва изЪ земли СаллувіанцовЪ и АллоброговЪ. Слѣдующій 
годы не означаютъ намЬ больше знатныхЪ приключеній , 
хотя и вѣроятно , что  Консулы сихЪ лѣтѣ были посы- 
ланы вЪ Галлію , и тамЪ можетЪ быть они распростра
нили римскую Провинцію вдоль по морю , даже до Пі- 
ренейскихЪ ГорЪ. Сіе токмо достовѣрно , что по про
шествіи трехЪ лѢтЪ отЪ ПобѢдЪ , предложенныя!) здѣсь 
нами, консулѣ Кв. Марцій поселилЪ Усадьбу Нарбонскую, 
когпорую нарекЪ онЪ своимЪ ИменемЪ, Narbo Marcius , Нар- 
бона Марціева. Мы не можемЪ лучше означить Намѣренія 
сему Поселенію , какЪ токм о Ціпероновыми словами , 
,, который (а) называетъ Нарбону Стражею Народа рим- 
„скаго , и крѣпкимъ забраломЪ , поставленнымъ противЪ 
„племенЪ ГалліческихЪ,,.

Возвращаюсь кЪ Доміцію и кЪ Фабію , препроводив
шимъ еще вЪ Галліи часть Года 632 го. Водрузили они, 
тотЪ  и другій , Трофеи , украшенный Корыстьми Не
пріятельскими , каждый на полѣ битвы  , на которомЪ 
кгпо ПобѢдилЪ. была т о  Новизна для римлянЪ , кои , 

какЪ
(·) Narbo Marcius , colonia noftrorum ciuium , fpecula populi Ko- 

mani , ac propugnaculum iftis ipfis nationibus oppofitum et obi·-
Pro Font. n. 3·
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хакЬ т о  обЪявляетЪ нѣкоторый ІсторікЪ , „ н е  (а) р у г а - л .р .в з ъ  
,,л и сь  никогда подобными достопам ятствіям и  Народамъ, Пр. i. х . 
„Побѣжденнымъ отЪ нихЪ,,. Помпей воздвигЪ т а к ж е  ш ·  
Трофей на ГорахЪ ПіренейскихЪ , по примиреніи I спаніи; 
да и былЪ за т о  укоренЬ. ПримѢченЪ ещ е какЬ признакъ 
Пышности и напыщенія вЪ Доміціи , ч т о  онЪ проѣхалЪ 
по Провинціи на Слонѣ. Такій признаки , открывай щіи 
Х арактеръ нрава , не долж енствую тъ  быть минуемы вЪ 
Історіи  , опредѣленной на познаніе человѢковЪ.

Фабій и Доміціи , по возвращеніи вЪ римЪ , полу- Тріумфш 
чили оба себѣ по Тріумф у. ФабіевЬ былЪ преж де, и бли- и х Ъ · 
сгпательгіѣе. б іт у іт Ь  былЪ ему главнымъ украш еніемъ. 
ВезенЬ онЪ туш Ъ  вЪ серебреной Колесницѣ, вЪ коей 
разЪѢзжалЪ вЪ день б и твы  , и сЪ доспѣхами своими , 
распещренными разными красками. Фабій , вЪ слѣдствіе 
Побѣды своея , проименовалЬ себя АллоброгікомЪ , и симЪ 
образомЪ умножилЬ славу дом у Фабіева , коему былЪ вЪ 
бесчестіе за худую  п о сту п к у  вЪ Ю ности своей. При
мѣръ рѣдкій 1 но которы й впрочемъ доказываетъ , ч то  
х о т я  первыя л ѣ т а  , препровожденныя вЪ беспупіствѢ , 
даю тЪ  причину кЪ сомнѣнію о всей прочей жизни , од
на кожѣ не силятЪ они всеконечно отчаяну  быть сбЪ 
исправленіи. Фабій АллоброгікЪ былЪ сынЪ Кв. Фабія , 
старш аго брата Сціпіонова , и слѣдовательно ВнукЪ 
Павла Эмілія.

Осталось предлож ить о Войнѣ на СкордісковЪ, На- Война π* 
родЪ (*) Галліческій по первоначалію , но преселившійся Скордіс- 
на брега Д унай г кія. О тцы  ихЪ ходили вЪ древнія време- к о в^· 

Рмліск. Істп. ТоліЬ  I X .  Л  на ·

(b) Numqnam populus Komanus hoftibus domitis vi^oriam fuam ex- 
probrauit. H or. IIL !».

( · )  Авторъ слѢдуетЪ здѣсь Юстіну , не споручаясь по правдѣ 
предлагаемаго , длятого что чувствуетъ , что сему Пароду 
должно быть по родоначалію Славенскому : ибо имя Scordisci, 
произнесенное Скордіши , или Скорд'І ки , значитЬ людей ,  
имѣвшихъ ЕЪ оружіе мечи, или іг.еслй,обоюду острый; Оскорды, 
по Лапински Bipennes.
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Л* р. tfji. на сЪ бренномЪ , на грабленіе Храма Делфійскаго. По 
ітр. h х.ужасномЬ злоключеніи , разсыпавшемъ пю Ьі инсшво, что 

все предложено *  индѣ, о с т а т к и  разлучі^лись вЪ разныя 
дрввн. м ѣста. Часть поселилась при стеченіи Дуная сЪ рѣкою 

Том°ь'ѵіІ Савою , т о е с т ь  , ьЪ землѣ , гдѣ нынѣ бѣлградЪ , и на- 
Член. II звалась Скордісками. Природная ихЪ Свирѣпость, умно- 

’ женнаЯ стуж ею  Пояса небеснаго , подЪ которымЪ жили, 
й сообщеніемъ сЪ Варварскими Народами окружавшими 
оныхЪ , несла тѣхЪ кЪ такимЪ излишествамъ л ю то сти , 

елор. Ш ° какой римскій іеторіки упоминаюшЪ сЪ содроганіемЪ. 
4. ОпйсываюіпЪ ихЪ закалавшихЪ вЪ жертву человѢковЪ бел- 

лонѣ и Марсу ; пившйхЪ изЪ головнаго черепа своихЬ 
Непріятелей [ сіе обыкновеніе было у  ГалловЪ ] ; потре
блявшихъ Плѣнниковъ своихЪ оГнемЪ , или д^шившихЪ 
дымомЪ ; наконецъ , несшихся кЬ таком у  бесчеловѣчію * 
о коемЪ едино повѣствованіе приводитъ вЪ трепетЪ и 
ужасЬ именножЪ » поровшихЪ утробы  у  женЪ чрева- 
шыхЪ , и лишавшихЪ совокупно жизни Матерей и ЧадЪ.

Неизвѣстно какая причина зажгла Войну между 
Римлянами и сими Варварами. Но К. КатонЬ , первый 
Консулѣ , имѣвшій дѣло cb Скордісками , былЪ всесовер
шенно разбишЪ , вЪ л ѣ то  рима б ”8. ОнЪ заманенЪ Не
пріятелями * соединявшими Х итрость сЪ Силою , вЪ 
Дебри лѣсные и вЪ Горы , гдѣ римская Армея нп-голову 
истреблен^. Побѣдители разлились какЪ ПотокЪ вЪ 
ПровінціяхЪ державы , и дошли даже до Далматіи и до 
Адріатіческаго моря Сія Преграда остановила ихЪ : но 
сЪ досады и бѣснованія если вѣрить Флору , поражали 
своими Стрѣлами Воды Морскіе , сопротивлявшіеся не
преодолимо ихЪ разбѣганіямп.

Полководцы римскій , слѣдовавшій по К атонѣ, по
лучили благополучнѣйшій успѣхѣ ; а Ісгпорія и упоми
наетъ іпрехЪ , именножЪ Т. Дідія , М. Лівія - Друза , да 
М. Мінуція одержавшихъ разные ПебѢды надЪ Скорді
сками. Послѣ сихЪ не упоминается уж е осемЬ Народѣ.

ДЭЛА



ДЗЛА ГРАДСКІЯ, Я
И другія бы тія Особенны^,

Два Ценсора представляютъ предЪ насЪ сперва ве-л. р, ffa?, 
ликіи Образцы Срогости.

Ценсоры Кн. Сервілій ЦепіонЪ , да Л. Кассій - Лон- ЛепУдЪ 
гінЪ, призвали предЪ своеСудилище М, Эмілія Лепіда , ьи- запят- 
новнаго вЬ роскощи и вЪ пышности , дляшого что снЪнанЪЦек·® 
нанималъ зі-шесть тысячЪ Сестерцій [ за і^ о  рублей ] порами, 
вЬ годЪ ДомЪ на свое пребываніе. Веллей ПашеркулЪ , ^по жил 
обЪявляющій сіе бытіе , присовокупляетъ слѣдукщее *0M

âCM" 
размышленіе. „Нынѣ , (а) ежели кто  ѵзЬ насЬ будепЪд о м $ «  
,, нанимать толь за малую цѣну Дс мЪ ; т о  едва мо высокую 
„  жетЪ прйзнанЪ быть за Сенатора. Толико т о  нисца- цБну. 
„деніе есть быстро отЪ Добродѣтели вЪ ПорокЪ , отЪ 
„Порока вЪ Склонность ложную и развращенную, а отЪ 
„ ложныя Склонности вЬ сймыя большія Излишества,, ! 
ТотЪ же спмый ЛепідЪ имѢлЪ также вЪ сіе время , или 
нѣсколько прежде , другое дѣло очень чрезвычайное. 
былЪ онЪ на Судѣ предЪ ЦародомЪ , и осужденЪ запла- вал.Мая^ 
тишь штрафѣ , что здѢлалЪ очень высокій домЪ увесе-ущ , 
лительный, построенный имЪ вЪ нѢкоторомЪ разстояніи 
ОШЪ Рима,

Вѣ Лѣкарства недѣйствительны были противЪ повре- л>  p j j у# 
жденія НравовЪ , которое усиливалось отчасу болѣе j а 
по десяти годахЪ опіЪ предложеннаго мною , МетеллЪ-Трит- 
ДалматІкЪ и Доміцій-АгенобарбЪ , быіши Ценсорами , цатьдв* 
отрѣшили отЪ Сенаторства триш цать два Сенатора. Сенатора 
Вещь безЪ примѣра , что  вЪ семЪ прёзнаменитомЪ Сосло- отрѣ- 
віи нашлось толь великое число ОсобЪ , удостоившихся ш ен ь і 
запятнанія. Между сими отрѣшенными Сенаторами ? ЦенсРр** 
былЪ одинЪ Консуларный , именножЪ К. Ліціній-Гета , 
который самЪ происшелЪ вЬ Ценсора по нѢсколькомЪ вре
мени: или т о  премѣною Поступки всз.шавилЪ онЪ свой)

Л 2 рлаву

(а) A t nunc fi quis tanti habitat , vix vt Senator agnofcitur. Adeo 
mature a redis in vitia , avitiis in praua , a prauis in praecipitia 
peruenitur.

Veli. Fatere. II. 19«
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славу , или можетЪ тѢжЪ самый пороки , кои привлек
ли ему оное посрамленіе , препоручили его одобреніемъ 
великому М южес пву . ГражданЪ , могшяхЬ имѣть твер
дые причины , кЪ посажденію на мѣсто Ценсора , имѣю
щаго личную нукду , не производить далеко Срогости.

Другое Гаврэ , прилѣпленное піѢмижЪ Ценсорами Ме- 
телломЬ и ДоміціемЬ , пало на Марія , бывшаго дѣи-

М<’ЖЛУ 
прочдми
КаССІй- _  - , · - _
сабаконЪ сіпвиіпельно ПреторомЬ , ко весьма еще далеко omb ве- 
другЪ ма*л и ч , я  и славы , вЪ кои происшелЬ вЪ послѣдованіе. ушвер- 
ріевЪ. ждаемо было , что , дабы произойти вЪ Преторсшво , 

подкупилъ онЬ Голосы ; а подозрѣнію сему основаніе бы
ло , что видимЬ былЪ , между дававшими свои голосы , 
рабЬ Кассія Сабакона , искренняго друга Мпрію. ПрешорЪ 
нареченный позванЪ вЪ СудЪ по уряду ; а Судіи и спро
сили Кассія , который сказалЪ , что возЪимѢвЪ великую 
жажду , велѢлЪ себѣ принесть КовшЪ воды своему рабу, 
который тотчасЪ и отлучился. Дѣло не имѣло друга
го слѣдствія отЪ Судей. Но Ценсоры разсудили , что 
Кассій достоинЪ пяш ні, тожЪ или для своего Невоздер-
аанія , буде онЪ сказалЪ правду , или для Клятвопре
ступленія своего , ежели солгалЬ j  да. и низложили. его 
сЬ Степени Сенаторскія.

ВЪ сей же сЗмый годЪ М. СкаврЪ былЪ КонгулЪ , 
Человѣкѣ знаменитый , о которомЪ будетЪ частый слу
чай кЪ упоминовенію вЪ послѣдованіи. Того ради я и 
ухватился за сей, подавшійся кЪ объявленію інемЪ. былЪ 

Начала онЬ Патрікій , отЪ дому ЭміліевыхЪ , но отЪ отрасли 
Сяавровы· упадшія то л ь  вЪ великое убожество , что огпецЬ его 

принужденъ былЪ питаться торгомЪ углей. А сей и 
самЪ размышлялЪ , не вступить ли ему вЪ промыслѣ 
Торжника Н о, чувствуя вЪ себѣ досіпойность, псшелЪ 
по п ути  Чести , вознамѣрившійся стараться бодрствен- 

Харак- но, о побѣжденіи худаго счастія, и о возобновленіи Сла- 
терЪ в ы  почитай угасшія , Имени своему. Н^чалЪ прилѢ- 
красно- ж а г п ъ  къ Краснословію , и говорилъ многіе рѣчи вЪ Су- 

Характеръ Словесности его·, сходствовалЪ сЪ Ха
рактеромъ нравовЪ егожЪ , бывЪ важный, сурогый, и безЪ 
всддикЬ Украшеній» ЪотЬ же и Изображеніе , начертан

ное
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кое рукою Марка-Туллія Ціцерона. „ СкаврЪ , (а) чело- 
„  вѢкЪ мудрый , и любитель Правоты и Простоты , 
,.в\агалЬ вЬ свою рѣчь важность особенную , и нѣкото- 
,, рое Самовластіе , бывшее ему природно : такЪ ч т о ,  
,, когда онЪ защищалъ Виннаго , пю всякЪ бы его почелЪ 
„не за Ходатая предстательствовавшаго , но за Послу- 
„ ха , дававшаго свое свидѣтельство. Сей вкусЪ не весь- 
„м а казался быть свойственъ Ходатайству ; но, кЪ по- 
„ данію мнѣнія вЪ Сенатѣ , гдѣ СкаврЪ стоялЪ долго на 
,, первой Степени , и былЪ силенЪ дать СбразЪ , являлся 
„быть пристоинЬ удивительно. Ибо означалъ тотЪ  не 
„токм о  благоразуміе , да ещ е, что-есшь-сАмие важнее, 
„видЪ Истинны , весьма способный кЪ привлеченію себѣ 
„надѣянія,,. Видно , что получилЪ онЪ заблаговременно 
оную большую власть вЪ С енатѣ , о которой говоритъ Менищ. 
ЦіцеронЪ , потому что за много лѣтЪ прежде Консул- 
ства его , упоминается , что по его Совѣту здѣлано 
Опредѣленіе , кое вооружило Опімія на К. Гракха.

Ч пожЪ до его Добродушія ; т о  достовѣрно г  что Доводѣ- 
видимо вЪ немЪ сіе было на верьховной Степени. Ціце тель ег» 
ронЪ хвалитЪ его всюду , какЪ человѣка по истиннѣ До-сомни- 
бродѣшелыіаго. Но должно признать , что другій Пи п іел ь н а· 
саіпели. какЪ т о  Саллустій и Пліній, не столь его ве-вЪ р а з" 
личаютЪ благосклонно вЪ разсужденіи сего , и виняті ж  
еще , что не нѢженЪ былЪ вЪ средствіяхЪ кЪ обогащенію А 
своему. Слава его особливѣе не была непорочна вЪ раз- 
суж.іеніи Югуртинаго злата ; о чемЪпредложено будетЪ 
вЪ послѣдованіи. Можно еще почитать за нѣкоторое 
пятно жизни его , что былЪ изобличаемЪ вЪ Проискѣ

Л 3 самымЪ

(а) In Scauri oratione , lapientis bominis et re&i , grauitas fumma , 
et naturalis quaedam inerat audoritas : non v t caudam , fed v t 
teftimonium dicere putares , quum pro reo diceret. Hoc dicendi 
genus ad ратосіпіа mediocriter aptum videbitur r ad Senatoriam 
▼ero fententiam , cuius erat ille princeps , vel maxime. S:gnift- 
cabat enim , non prudentiam Ышп ,  fed t  quod maxime 1 ren» 
CQiumebat , iuleim

Cic. in Brut. I IL  i i z .



бытія особныя
с^мымЪ добрымЪ человЪкомЬ тогд а  вЪ Римѣ , именножЪ 
II. рутіліемЪ , еслибЪ личная польза , какову р у т іл ій  
имѢлЪ вЪ томЪ ГІредслѢдствіи , не уменьшала важности 
и силы вЪ его Обвиненіи, Просились они купно вЪ Кон- 
сулство : а понеже СкаврЪ предцочшенЪ ; т о  можно ду
м ать  , что  досада и мщеніе увеличили вещи очамЪ ру- 
тіліевымЪ. Сіе вЪ томЪ особливое , что  , когда СкаврЪ 
оправданЪ , навѢтовалЪ онЪ вЪ свой рядЪ на Рутілія. Мо
жно токм о  помышлять самое честнѣйшее для нихЪ обо
ихъ , и либо еще истиннѣйшее , ч то  они оба не правы 
вЪ своихЪ наважденіяхЪ,

Впрочемъ СкаврЪ , исполнь благороднаго надѣянія 
самЪ на себя , и не бывЪ , такж е какЪ и старшій Ка- 
іпонЪ , коего сЪ Характеромъ имѢлЪ онЪ великое сход
ство  , „склоненЪ (а) оцінюдЪ кЪ умаленію псхгалЪ , ка- 
,, ковы могЪ заслужишь,, , написалЪ собственную свой) 
жизнь вЪ трехЪ КнигахЪ: „ а (Ь) ТацітЪ и обЪявляетЪ , 
,, что  не имѢлЪ онЪ себѣ вЪ семЪ, р^вно какЪ и р у т іл ій , 
„  здѣлавшій шожЪ самое, ни У корителя ни НевѢроимца,,.

СкаврЪ не пренебрегъ Военнаго искусства , и былЪ 
вЪ нѣсколькихЪ походахЪ во время своего юношества. 
Когда онЪ находился ЭділемЪ ; т о  предался всецѣло 
Должностямъ своего Званія , касавшагося до Городниче
ства , да и не восхотѢлЪ оказать вЪ ПотѢхахЪ , кои 
долженствовалъ представить Народу , безумнаго вели
колѣпія , отЪ котораго малость имѣнія и Характерѣ 
личный удаляли его по равну. П реторство его всеконеч
но невѣдомо. О КонсулствѢ егожЪ имѢемЪ нѣкій виды 
особный , кои теперь предложу.

Консул- Содержалъ онЪ сЪ высотою Права Достоинства
ство его, своего ; а П. Децій , который былЪ ПреторомЪ , понеже 

не

(а5) Haud fanc dctredator laudum fuarum.
J  Liu. XXXIV. i i .

(b) Pleriquc fuam ipfi vitam narrare , fiduciam potius morum, quam 
arrogantiam arbitrati funt ; neque id Rutilio et Scauro citra fidem 
aut obtredatioui fuit.

Tacit. in Agrie, o. i·
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не всталЪ сЬ Своего С тула , когда онЪ шелЪ мимо , т о  
СкапрЪ повелѢлЪ ему встать , такж е приказалъ разо
драть на немЪ одежду Опушеную , разломать вЪ дре- 
пезги Кресла его, и запретилЬ всѣмЪ, ктобЪ какоіЪ ни- 
былЪ , являться кЪ нему на Судище.

ИмВлЪ вЪ распредѢлЬ Галлію , и одержалЪ надЪ 
Народами , не тесьма ведомыми , нѣкоторыя Преиму
щества , кои ему впрочемъ пріобрѣли честь Тріумфа. 
Н о, что весьма достойнѣе почтительности, т о  исправ
ная благостройность , какову заставилъ наблюдаему 
быть вЪ Воинствѣ, такЪ что , какЪ т о  онЪ самЪ утвер
ждалъ, Дерево сЪ плодами, прилучившееся быть внутрь 
его Стана , не прикосновенно осталось отЬ Воиновъ , и Фронпіік. 
назавтрѣе , когда Армея сотла сЪ того мѣста , не ли* стратаг. 
шено оно ни одного изЪ яблокѣ , кои на ономЪ были. **

И какЪ Война не дала ему Упражненія чревѣ всю 
Напольность ; т о  онЪ употребилЪ праЗнсе время Пол- 
ковЬ на полезное работы , и осушилъ ими Топи , вдѣ
лавшіеся отЪ наводненіи Нада [ Но ] рѣки вЪ урочищахЪ 
Плаценшінскихѣ и Пармскихѣ. На сіе покопалЪ рвы 
очень глубокій , чтобЬ можно было по нихѣ Ѣздить и вЪ 
Судахѣ ; отѣ чего стекла вода сЪ земель , стоявшая на 
нихЪ прежде.

СкаврЪ , вЪ т о  время какЪ сидѢлЪ на Консулствѣ , И ЗбранЪ 
былЪ избранЪ вЪ Князя , или вЪ Первенствующаго Чле- въ князя 
на Сенату , Ценсорами Метелломѣ и Доміціемѣ, на мѣ- сенату, 
сто Кв. Метелла , который тогда умре.

Многій Писатели прославляли напрерывЪблагополу - благопо- 
чіе сего Метелла - Македонію, Да разсмотрятся ,лучиме- 
говоритЪ Веллей - Патеркулѣ , всѣ Племена , всѣ Боз-^елла- 
расшы , и всѣ Состоянія человѣческія ,* но едва иво-М3^ * 0- 
брящется одинЪ человѣкѣ токмо , котораго можнобЪН ік а· 
было сравнить , вЪ разсужденіи благополучія , сЪ М е-В ел л* '*· 
телломЪ. Если на него взирать какЪ на Государствен-1 ’’ 
наго человѣка ; т о  у  зрится удобренЪ ТріууфомЪ , и 
возвеличенЪ сАмыми высокими достоинствами ; узрится 
пользующійся , вЪ теченіе долговременныя жизни , пер
вою Степенію между Согражданами , и выдерживающій 
жаркіе распри по Всенароднымъ дѣламЪ , а однако |безЪ

малѣй ·
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малѣйпіаго ущерба своей Славѣ. будежЪ какЬ на Человѣка 
простаго ; т о  никогда Дому владыка не-былЪ его благо
получнѣе. ИмѢлЪ онЪ чегпырехЪ СыновЪ, коихЪ всѢхЪ ви- 
дѣль достигшихъ до зрѢлыхЪ лѣ тЬ  , и была ему у тѣ х а  
умирающему вЪ томЪ, что онЪ оставилъ всѢхЪ ихЪ жи- 
выхЪ и препочтенныхЪ. ОдрЪ его погреба тельный былЪ 
несенЪ четверыми тѣм и Сынами , изЪ котсрыхЪ одѵ.нЪ 
находился мужЪ Консуларвый и дѣйствительно ЦекорЪ, 
вторый такж е Консуларный , т р е т ій  Консулѣ , а ч ет 
вертый быъЪ тогда ПреторЪ , восшелЪ на степень Кон- 
сулства по прошествіи двухЪ годовЪ. Да пріобщатсяжЪ 
и Зяти  его [ ибо имѢлЪ онЪ трехЪ дочерей , кѢлЪ же 
сочетанныхЪ честно , и породившихъ ему внуковЪ ] Да 
пріобщатся , говорю , З я ти  , изЪ коігорыхЪ двое τη ои- 
2СШЛИ вЪ Консулство вЪ ПОСлѢдованІе. Е с ть л и  тоуѵиріпь, 
восклицаетъ ІеторІкЪ , или  благсполучно оставляп :ь жизнь ? 
Мысль не весьма твердая , и различеніе пустое у  .Лю
дей , кои не имѣвши достовѣрности о другой жизни , не 
могли видѣть вЪ смерти , кромѣ что  Исчезновеніе всего 
блаженства. Для п.ѢхЪ, кои чактЪ вѣчныя Славы, смерть 
поистиннѣ есть  блаженное прехожденіе по силѣ глеи а 
migrare , употребленнаго ПашеркулемЪ. Н ос еП nim irum  ma
gis feliciter de vita m igrare ,  quam mori.

Cie с^мое блаж енство, коимЪ МеігеллЪ наслаждал
ся во все время своея жизни, не такЪ было полное, какЪ 
представляетъ гпо Геллей : а Пліній , коего человѣко
ненавидѣніе идетЪ иногда очень далеко, не имѢепЪ і.ин- 
ности обЪявляя о семЪ , о чемЪ мы предлагаемъ , что 
двѣ вещи подрываютЪ знаменито сіе мнимое благссча- 
ст іе . Одна , недостойное и лю тое злоключеніе , ко
торое едва не погубило его неистовствомъ Трібуна А ті- 
нія : другая , что  былЪ онЪ Непріятель великому Сціпі- 
ону-Афрікану. ЧшожЪ еще будетЪ , если мы прибавимЪ 
острую Печаль его , когда данЪ ему былЪ вЪ Преемни
ка Кв. Помпей Непріятель егожЪ , и подлость, да и не- 
правлу досады, засвидѣтельствованные имЪ при семЬ слу
чаѣ ? Сіе послѣднее бы тіе доказываетъ рівно , и что 
благополучіе его не было безЪ сумрака , и что  Добро
дѣтель не былажЪ безЪ порока.

Однако
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Однако можно сказать , что  Счастіе М етелла - Ма-

кедоніка было вещественно особливое ; да и мнится 
еще , что сіе благополучіе разлилось по всему его ро
ду. Ибо во время двенашцати лѢ тЪ , находится больше 
двенашцати КонсулствЪ, или ЦенсорсшвЪ, или Тріум- 
фовЪ МеіпелловыхЪ : а вЪ лѣто  630 , два брата Метел- ^ " ^ 7  
лы , обажЪ д ѣ ти  Македоніковы , тріумфовали вЪ morob н а я  з н а -  же день , одинЪ надЪ Македоніей) , а другій надЪ Сарді м е н и « 
віею. Сіе премногое число КонсулствЪ , совокупленныхъ тост* 
вЪ одномЬ и томже Домѣ , подало поводѣ П іиту  Невію рола ме- 
СКазать : Fato , Metelli Romae fiunt Confules , „  ПредѢлЪ т о  піелло- 
„  и Судьба , коя представляешь МетелловЪ Консулами выхЪ. 
„  вЪ римѣ„. Сіе такЪ сказанное досадило очень М етел- 
ламЪ , р4вно какЪ будто возвышеніе ихЪ Счастію , было 
пониженіе ихЪ же Достойности.

Лѣто рима 638 , представляетъ примѢрЪ , не Л. р. tf3®. 
Ί ри ве
ста ли 
попол- 
знулись

слыханный по т о  вре^я , поползновенія между Веста- 
лями. ВЪ прошедшія времена случалось , но очень рѣд
ко , что одна Весталь находилась упадша вЪ грѢхЪ ; а 
день ея казни , былЪ день Горести и Печали всему Гра
ду риму. Но вЪ сей годѣ , изЪ ш ести ихЪ бывшихъ , ш е н Іе . 
три  нашлись Виновны , изЪ которыхЪ двѣ попустились 
вЪ непотребство почитай всенародное. Возмнили всѣ , 
что сіе печальное злоключеніе , прознаменовано было не- 
счастіемЬ , приключившимся нѣкоей юной дѣвицѣ , ко
торая Ѣхала на Конѣ верьхомЪ вЪ полѣ , сЪ отцомЪ сво- 
ймЪ , и уби та громомЪ , да и свержена нагая на одну 
сторону , а Конь поверженЬ на другую. Гадатели , 
вопрошенный о семЪ приключеніи , отвѣ тствовали , какЪ 
сказываютЪ , что сіе мнимое Диво грозишЪ ВесшалямЪ 9 и рйстарей Чину , превеликимЪ бесчестіемЪ. МожетЪ 
статься  , что сіи Гадатели имѣли нѣкоторое подозрѣ
ніе о томЪ , что  стало  быть явно всему Народу вма-ѣ 
послѣ. КакЪ т о  ни есть о предсказаніи ; но вотЪ какЪ 
дѣло было.

Н ѣкто Л. бутецій баррЪ, ВсадникЪ римскій , Гу
ляка и С трастолюбецЬ вѣдомый , скучився Побѣдами 
©че ь удобными . восхотѣлЪ содѣлать пр^нѣйши непо-

Ркжсх. Іст. IX . М піребныя
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Шребныя свои услажденія , с£мою трудностію  и напа
стію. ИтакЪ , н^чалЪ онЪ подговаривать одну Весталь , 
именемЪ Эмілію : а когда удалось ему т у  преклонить; 
т о  прилипчивость распространилась , такЪ что и еще 
двѣ Вестали , Ліцінія и Марція , послѣдовали примѣру 

, своея Подруги, была впрочемЬ т у т Ъ  сія разность , что 
♦· Марція подружилась сЪ однимЪ только ; а напротивъ , 

Эмілія и Ліцінія допустили kb себѣ СонмЪ цѣлый Любо- 
дѢевЪ , длятого что , когда уже начали онѣ однажды 
разширять законопреступныя свои сопряженія , и какЪ 
усм отрѣли, что ихЪ тайна выходила наружу; т о  всѢхЪ, 
коихЪ опасались какЪ Свидѣтелей, преклонили кЪ молча
нію , содѢлываніемЪ ихЪ Сообщниками вЪ злодѣяніи.

Вся сія скаредная тайна , бывши чрезЪ долгое вре- 
Х ’Х " ’  укрываема, наконецъ откры та доносомЪ одного раба, 
смерть. к о е г о  Господинѣ былЬ вЪ числѣ Виноватыхъ. Сей рабЪ 

' вналЪ о всемЪ , и была ему обѣщана Вольность , да и 
другія награжденія многія. КогдажЪ увидѢлЪ , что нѢтЪ 
ему устойки  вЪ Словѣ ; т о  попіелЪ и донесЪ о всемЪ 
бываемомЪ. СоборЪ ПонтІфіковЪ , который , по уставле
нію Нумину , былЬ Судія по симЪ дѢламЬ , показалЪ 
великое снисхожденіе : Эмілія одна осуждена. Марція и 
Ліцінія получили опредѣленіе мягкое , коимЪ они по ви
димому одолжены , что одна была не столь законопре
ступна , а другая Краснорѣчію славнаго Л. Красса , род
ственника ей , который тогда , бывЪ дватцати седми 
лѢіпЪ , защитилъ ея шакимЪ СловомЪ , о которомЪ Ці- 
церонЪ говоритъ сЪ похвалою.

Но дѣло не утвердилось такЪ. Весь Народѣ воС- 
сталЪ на снисхожденіе ПонтіфіковЪ, вЪ такомЪ случаѣ, вЪ 
какомЪ законопреступленіе было поровну вѣдомо и ненави
стн о , аТрібунЪ Секс. Педуцей, вдѣлавшись Главнымъ при 
тѢхЪ, кои жаловались на оный СудЪ, домогся у Народа чрез- 
іычайнвго Судилища , на преъертеніе дѣла Марціина и 
Ліцініина ; да и поставленъ первенствовать при томЪ Л. 
Кассій , опредѣленный для того  точно вЪ Претора в то 
рично , бывЪ КонсулЬ и ЦенсорЪ; человѣкъ жестокія До- 

бродѣ-
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бродѣтели и Срогости непреклонныя , „  и к с то р к й , (а) 
„ какЪ пю ЦіцеронЪ обЪявляетЪ , былЪ прІятенЬ Народу 
„н е  сладостію и любезными качествами , по обычаю 
„больш/я части , но самою суровостію нравовЪ, привле- 
„  кающею себѣ почтеніе,,. Соотвѣтствовалъ онЪ изряд
но чаян.ю посадившихъ его на мѣсто. Ибо не токмо 
осудилЬ обѣимъ іпѢхЪ Весталей , но еще и толикое 
множество другихЪ ОсобЪ , что Судилище его прозв*но 
„КаменемЪ Претыканія Виноватымъ,, Scopulus reorum,,. Вал Макй

111. 7.
Однако не должно помышлять , чтобЪ Человѣкѣ , 

коего Добродѣтель удостоилась толь многихЪ Похвале
ній , смѢшалЪ Невинность сЪ ЗлопреступстьомЪ ; ичпюбЪ, 
по изображенію Діонову , отведены были на Казнь при 
семЪ случаѣ , не изобличенный токмо люди , да и всѣс * 
приличивщіися или оговоренный по несчдстію. Примѣрі 
Марка-Антонія , онаго Словесника толь знаменитаго , Ословес- 
которомЪ мы часто будемЪ говоришь вЪ послѣдованіи , никЪ 
есть ясное доказательство , что не довольно обвиненія МаркЪ- 
одного на т о  , чтобЪ быть Виновату, Правда , онЪ Антоній 
поступилъ при семЪ сЪ бодростію и твердостію таки- припле-» 
ми , кои были большимъ предувѢреніемЪ рбЪ его Невин-Іпе”ъ  _ 
Ности. Г  - ^ лЪ  кЪ

былЪ онЪ дѣйствительно КвесторомЪ , а получивЪ
себѣ Азію вЪ распредѢлЪ , хотѢлЪ ужё ту д а  отЪѣхать н о ^ * а> г 
изЪ брундузія . когда увѣдомился что оговоренЪ предЬ AaACiii 
Л. КассіемЪ, Нѣкоторый законѣ дѢлалЪ свободныхъ отЪ 
всякаго предслѣдствія всѢхЪ , кои отсутствовали  для 
службы республикѣ, Но МаркЪ-Антоній не восхотѢлЪ · 
пользоваться благодѣяніемъ закона , да и возвратился 
ИзЪ брундузія вЪ римЪ , чтобЪ предстать на Судѣ , и 
отвѣтствовать на доносы , взведенный на него. Слѣд
ствіе происходило j а одно обстоятельство и здѣлало

М 2 т о

{а) Homo non liberalitate ,  Vt alii , fed ipfa triftitia et feueritatf 
popularis.

Cie· in. Brut. p7»
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іпо слѣдствіе очень опаснымъ для обвиняемаго. Доноси
тел и  потребовали , чтобЪ онЪ отдалЬ на истязаніе од
ного Молодика ивѣ рабовѣ , о которомѣ утверждали , 
что  momb носилЪ предЪ нимЬ Свѣточѣ , когда обвиняемый 
ходилѣ ночью вЬ законопреступное сходбище. Сей рабЬ 
былЪ очень молодѣ ; такЪ что  Антоній боялся попре
многу какѣ Слабости лѣтЪ его , такЪ и Ж естокости 
Мученій. Но рабѣ просилѣ самѣ своего Господина , 
о т д а т ь  его безѣ всякаго Страха , удостовѣряя , что 
Вѣрность вЪ немѣ рабѣ , есть сильняе всякихѣ самыхЪ 
лютыхЪ Мукѣ. УсіпоялЪ онѣ вЪ Словѣ ; такѣ что на 
истязаніи , кое было весьма мучительное у  римлянѣ , 
П лёти , сажаніе на КонькбвЪ ; у тю ги  разженный , не 
могли преодолѣть его терпѣнія , ни принудить гово
рить во вредѣ Обвиняемому. Примѣрѣ сей доказываетъ , 
что Добродѣтель , и слѣдовательно истинное благо
родство , есть всякаго состоянія Людей. Антоній оправ
данъ , и отбылЪ вѣ свсю Провинцію вЪ спокойствіи духа 
и сЪ честію.

Сенатѣ почелЪ поврежденіе толь чрезмѣрное нра- 
•□имск В 0®Ь» з а  общенародное бѣдствіе; да и ухватился , какѣ* 
Істор. * т о  с і е  случалось вЪ подобныхъ приключеніяхъ , за 
ТомЪ 1IL богослуженіе Справленось сЪ Книгами Сівіллінскими , а 
ХрамЪ пс- вЪ слѣдствіе сказаннаго вЪ нихЪ , по мнѣнію вопрошав- 
строенЪ шихЪ , опредѣлено создать ХрамЪ Венерѣ, подЪ новымЪ 
Венерѣ проименовачіемЪ Verticordiae [ сердцепреврапіницѢ ] , кото
сердце- рая была взываема на превращеніе сердецѣ. уложено т а к -  
превра- ж е  > ч т о бЪ Кумиру Венерину быть поставлену и посвя- 
юниць. щену женою самою добродѣтельною во всемѣ Римѣ, рас

положеніе чрезвычайное вЪ дѣлѣ толь нѣжномѣ. ЧтожЪ 
Ва? Маке. в ы ®Ра н 0 1 ^ быть такой женѣ ; т о  Госпожи наименова- 
Ѵ1Н и . л и  и х ^ Сотню цѣлую межЪ собою : изЪ Ста сего , о 

' десяти метнутЪ  жребій , который палЪ на Сулпіцію 9 
дочь Сулніція Патеркула , а Супружницу Кв. Фулвія- 
Флакка Сіе бытіе приводитѣ конечно вѣ память Чита
телю  Сціпіона-Назіку , сбѣявленнаго всѢмЪ СенатомЬ за 
епмаго добраго человѣка изѣ всѣхѣ ГражданЬ , и послан
наго , сѣ славн ю сею тіт>ою  , на воспріятіе Матери 
боговЬ , прибывавшія изѣ Цессінунша города Фрігійскаго.

Другее
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Другое Суевѣріе , было притомЪ употреблено вЪ ѵеловѣки 
дѣло , вЬ намѣреніижЪ у то л и ть  боговЬ, но Суевѣріе лю принесе- 
тое , и весьма недостойное римлянЪ, особливожЬ вЪ т а  н ы  вЪ 
кое время , вЪ которое Філософія , и Науки Греческіе , жертву, 
начали уже просвѣщать разумы вЪ римлянахЬ , и умяг
чать ихЪ нравы. Закопали они живыхЪ , на нѣкоторой 
изЬ Площадей ГрадскихЬ , одного Галла да Галличиху , 
также одного Грека и Гречанку. А сіе вЬ семЪ превесьма 
есть превратно и странно , что когда они отправляли 
сіи достопроклинаемые жертвы ; вЪ т о  сАмое время за
прещали ихЪ жестоко ВАрварскимЪ Народамъ , у кото- 
рыхв онѣ были позволены обыкновеніемЬ и Закономъ.

Теперь я буду предлагать о двухЪ славныхЪ СудахЪ, 
гдѣ обвинены два знаменитый человѣка , имѣвшій с^мыж 
первыя достоинства.

Мы уже видѣли К. Карбона , представлявшаго вЪ Карбонѣ 
себѣ Лица очень разныя. бывЬ другЪ К. Гракху даже до оговоренъ 
неистовства , сталЬ быть потомЪ защитникѣ убійцѣ л · ^ ₽ас” 
его. Но сше гп₽іи cb его Консулства , бывшаго вЪ лѣ- сомЪ· 
т о  рима 633 , оговорилЪ онаго , не извѣстно вЪ какомЪ л. р. 533· 
преступленіи , Л. КрассЪ , имѣвшій тогда отЪ рожденія 
только дватцать сѣ годомЪ , и симЪ своимЪ навѢтова- 
ніемЬ вдѣлавшій еще первый вЪ томЪ опытѣ. Ибо рѣчь 
его за Весталь Ліцінію , о коей говорено выше, была по
слѣ шестію Годами. Обыкновенно было молодымЪ лю- лыпор. ·  
дямЪ , хотѣвшимъ прославиться чрезЪ Краснорѣчіе, ста- причин. 
раться о произведеніи себя вЪ знать нѢкошорымЪ слав- ИСГ1ОР" 
нымЪ доносомъ, который бы могЪ имЪ дать случай воз- ч ен н-к ₽·* 
сіять своими Талантами , и совокупно доказать ихЪ сн0  ̂ ч ’ 
ревность кЪ Правдѣ, а ненавидѣніе кЪ злымЪ Гражданамъ. 
КарбонЬ , за котораго уцѣпился КрассЬ , былЪ поистин- 
нѣ вЪ состояніи защ итить себя. Соединялъ онЪ сЪ по
ступію , сЪ силою , cb честьми , великое Краснорѣчіе , 
Л  к< -торомЪ почитаемЪ былЬ за перваго Словесника вЪ 
свое время. Но приключилось видно ему т о  , что с^у~ 
мается „ сЪ (а) Переметчиками , кои содѣлываются не-

М 3 ча^и π ы
(а ) Тгдп Гі еас nomen . exfecrabile veteribus (ociis , nouis fu fp ·· 

dum. Liu. XXV1L 17.



бытія особныя

•Кяяѳя- 
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Велико
душіе 
Кряссою.

боязли
вость 
его.
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^.навистны оставляемымъ ими , а подозрительны тпѢмЪ, 
,,кЪ которымЪ убѢгаютЪ,,. Нё-былЪ онЪ конечно подкрѣ- 
вляемЪ НароднымЪ Множествомъ и стоящ ими за НародЪ; 
а защищавшій Арістократію не вѣрили ему. Юный До
носитель не опусшилЬ ничего , кЪ умаленію заслуги вЪ 
возвращеніи его кЪ дебрымЪ ЛюдямЪ , приводя на память 
Су діямЬ излишества , каковы казалЪ, бывши прил'ЬпленЪ 
кЪ разврату ГракховЪ, ПритѣснилЪ онЪ еготакЪ остро 
и живо , что КарбонЪ предупредилъ неминуемсе Осуж
деніе , выпцвЪ отраву , какЪ ШР мнили , ШпанскихЪ * 
МухЪ.

КрассЪ получилЪ себѣ великую честь отЪ того  дѣ
ла , по коему онЪ былЪ ИсшецЪ. „ Почтено (а) за преи- 
,, зящное , что вЪ такихЪ лѢшахЪ , вЪ какихЪ Навыка- 
„ ющіи кЪ дѣламЪ получаютЪ себѣ токмо похвалу , сей 
,, молодый СловесникЪ показалЪ уже превосходно ьЬСудЬ, 
,, чему могЪ научиться вЪ домѣ сЪ честію,,. Но не одно 
хпок.мо Витійство привлекло ему рукоплесканія ; уди
вились всѣ наипаче , и основательно , Справедливости 
его и Великодушію кЪ своему Непріятелю, ОдинЪ изЪ 
рабовЪ КарбоновыхЪ пришелЪ кЪ Крассу , и принесЬ ему 
пукЪ ПисемЪ своего Господина , кои могли служишь кЪ 
онаго изобличенію. КрассЪ возгнушался симЪ предатель
ствомъ , и отослалъ кЪ Сопернику раба его скована и 
сЪ письмами, вЪ которыя онЪ не восхотѢлЪ и заглянуть. 
ВѢдалЪ , что вЪ семЪ родѣ бр^ни , также какЪ и к о то 
рая ведома бываетЬ оружіемъ , находятся Законы * како
вы должно наблюдать и вЪ разсужденіи Непріятелей,

Но преизбыточная застѣнчивость едва-было не ли
шила его ПлодовЪ отЪ трудовЪ своихЪ , и не спасла 
обвиняемаго. Когда нпчалЪ говорить , т о  смялся , и 
пришелЪ вЪ беспамятствіе. НадобнобЪ было ему необхо
димо о то й ти  сЪ СтыдомЪ, еслибЪ Предсѣдатель на Су
дилищѣ не помогЪ оному. Мак.імЪ такЪ именовался 
Предсѣдатель ] ,  пришелЪ йэ жалости , видя состояніе 

того
( а ) Qua aetate qui exercentur laude adfici fblent . . .  ea ae ate L. 

CraiTus oftendit id fe in foro optime iam facere , quod poterat 
domi cum laude meditari.

Cic. de Offic. II. 47·
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того юнаго Словесника , который обѣщалЪ ό себѣ не
сказанно многое. ПресѣкЪ онЬ Слушаніе , и ошложилЬ 
дѣло до другаго дня. КрассЪ возЬимѣлЪ также время 
ободриться ; да и не токмо окончилъ дѣло , п^іедпрі- 
япое на Карбона , но пошомЪ говорилъ еще многіе уже 
рѣчи , провозглашалъ предЪ НародомЬ , вѢщалЬ и предЪ 
СенаіпомЬ Со всею надлежащею твердостію , „оставивъ 
,,(а) вЪ себѣ omb прежнія своея Стыдливости , едину 
„токм о любезную Скромность, которая не т о  что вре- 
„дила его Вѣщанію , еще препоручала оное полезнымъ 
„мнѣніемъ о добродѣтели Вѣщавшаго,.. Скромность сія 
шла всегда даже до нѣкотораго рода боязни; а уже при 
сАмомЪ окончаніи Подвига его , ЦіцеронЪ представляетъ 
ещё о немЪ, что никогда не говорилЬ онЬ Всенародно не 
измѣняясь вЪ Лиі^Ѣ , особливожЪ сЪ начАла рѣчи , и безЪ 
дрожанія всомЪ своймЪ шѢломЪ. „  Что (Ь) больше кто  
„  имѢетЪ способности и разума , т о  болѣе т о  пЪ чув- 
„ствуетЪ  Величіе слова, и трудность кЪ полученію ус- 
,,йѣха вЪ семЪ Искусствѣ.,.

Л. КрассЪ , годЬ спустя потёмЪ , КакЬ онЪ дом^Г- 
ся Осужденія Карбону , явился восхотѣвый испытать , 
быть при Народной сторонѣ , вЪ дѣлѣ своея Нарбонскія 
Усадьбы , которой онЪ утверждалъ себя быть , какЬ т о  
былЪ и подлинно , одного изЪ (* *) Основателей. Видно , 
что Сенатѣ противился поселенію тоя усадьбы: а Kpaccb, 
ib рѣчи своей о томѣ дѣлѣ , которую ЦіцеронЬ ,,похва- 

,, л яеш t

(а) Fuit mirificus quidam in CrafTo pudor , qui tamen non modo 
non obeflet eius orationi, fed etiam probitatis commendatione pro- 
deiTet.

Cic. 1 de Orat. 122.
(b) V t qmsque optime dicit, ita maxime dicendi difficultatem , va- 

riosque euentus orationi exfpeftationemque bominum pertimeicit.
Cic. ibid. i 20.

(*) было обыкновеніе у римЛЯнЪ , когда сни поселяли какую 
Усадьбу, опр?дѢ\ять тпрхЪ знатныхЪ ОсобЪ вЪ предсѣдатель* 
ство тому Поселенію. Называемы они были Triumuiri dedu
cendae Coloniae, Троемужіе поселяемыя усадьбы.

л . Р <?3+. 
Един
ственный . 
случаи , 
гдѣ 
К рассЪ 
былЪ про- 
шивЪ Се
ната.



1 0 4 бытія особныя
„ляетЪ  , (а) какЪ бывшую зрѣлости вышина , неже\и 
„былЪ самЪ рѣчеточникЬ,,, напалЪ жарко на Сенатскую 
власіпь, и употребилЬ все вЪ дѣло кЬ пониженію ея. сей 
есть одинЪ токм о такой случай , которымЪ можно его 
укорить. Во всю прочую своіѣ жизнь , былЪ онЪ одинЪ 
изЪ ревнительныхЪ защитниковъ сторонѣ , стоящ ей за 
Арістократію , да и умерЪ , какЪ т о  мы увидимЬ , за
щищая оную.

Л. КрассЪ , и М. Антоній , оклеветанный бывшій 
по дѣлу Весталей , су ть  два первый римскій Витіи , 
коихЪ ЦіцеронЪ мнитЪ-можно сравнить сЪ Греческими.

К. Кж- Мы не можемЪ предложить большія Подробности обЪ
іпонЬ осужденіи К. Катону. Мы его видѣли разбита бесчест- 
осужленЪ н о  Скордісками вЪ л ѣ т о  Рима 638. утверж дали , что 
за взята- н е  Лу Ч ш е в е л Ь онѣ себя вЪ Правительствѣ Гражданскомъ 

надЪ Македоніею , Провінціею своею ; а по возвращеніи 
л р вЪ римЪ вЪ лѣто  639 , былЪ оговоренЬ и осужденъ по 

*' 53 причинѣ насильныхЬ взяшокЪ. убы тки , причиненный отЪ 
него вЪ семЪ родѣ Подданнымъ Державѣ , были впрочемъ 
очень небольшіи , потому что оцѣнены они только вЪ 
судѣ вЪ осмнатцать тысячѣ Сестерцій , и іпсго нашими 
деньгами приходитЪ четыреста пятдесятЪ рублей. Ве
ликій т о  примѣръ срогости , что оссба Консуларная , 
внукЪ Катону Ценсору , и Павлу Эмілію, а Племянникѣ 
Сціпіону-Афрікану , осужденъ толь за малое дѣло. ,,Но 
„  (Ь) то гд а , говоритъ Веллеій уважаемо было изволеніе 

кЪ злому дѣлу , а не мѣра зла здѣланнаго ; разсужда- 
„лись Даянія по Намѣренію , и разсматривалось каче- 
,, ство Несправедливости учиненныя, а не до коихЪ мѣстѣ 
,, возпіелЪ вредЪ , причиненный Неправдою,. МожетЪ 
статвся  такж е; что худая поступка К. Катона на Вой
нѣ и разбитіе ему , были истинною причиною осужде
нія , произнесеннаго на него.

Окончимъ
(а) Senior , vt ita dicam , quam illa aetas ferebat , oratio. 

Cic. in Frut. n. 160.
(b) Adeo illi viri magis voluntatem peccandi intueb.intur , quam 

tnodum faflaque ad confilium dirigebant ; et quid , non in quan
tum , admiflum foret . aeftimabant.

V<11. 1L ·.
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Окончимъ же весь сей участокЪ предгтавленіемЪ , вѣрная 
могущимЪ лучше удовольствовать Читателѣ , любяща- исправ- 
го паче славу благонравія. При началахъ Войны на Югур- несть ш- 
іпу , Л. ПізонЪ , сынЬ онаго Пізона , который первый зокова ‘Ъ 
положилъ Узаконеніе на взятки , посланЪ бы. Ь со ьла- Рп зсУж ' 
сшію Претора ьЪ Іспанію, гдѣ заворошились нѣкоторый. ^ ^ θ 30* 
ТамЬ , вЬ т о  время какЪ онЪ полагалъ пбдвигЪ обученія П е х к н я  
Мечебишсшву , случилось что Перстень золотый , кой 1 
носилЪ на рукѣ , переломился. Надобно стало зака
зать вдѣлать новый. ПізонЪ, ревнуя показать себя дос
тойна Добродѣтели Отца св< его , и достопочетнаго 
проименованія Frugi , шоесшь , добраго человѣка , прееесен- 
наго и на него , да и нежелая чшобЬ к то  подумалЪ , 
что Перстень , который употреблять станешЪ , есть 
П' дарованіе воспріятое имЪ вЪ Ировінціи , взялЪ Предо
сторожность весьма особливую. ВелѢлЪ онъ призвать 
ЗолотыхЪ дѢлЪ Мастера кЬ себѣ на площадь , вЬ горо
дѣ КордубѢ [ Корду j , гдѣ обрѣтался дѣйствительно ; 
отдалЬ сему ьз/БсивЪ золото при віѢхЪ , бывшихЬ т< г- 
да на Площади, и прикачалЪ ему дѣвать себѣ Перстень 
на спмомЪ гпомЪ мѣстѣ , при зрѣніи всѣхЪ. ИтакЪ , 
говоритъ ЦіцеронЪ с б юдшій для насЪ сіе бытіе , ,,Хо- 
,, « я ( ) дѣло состоя о только вЬ Полунціи [ вЪ чешы- 
„  pexb золотникахЪ ] золота , однако ПізонЪ воехпіѢлЪ 
,,д ать  знать в ей (спаніи, что онЪ далЪ Художнику свое 

золото собственное , и Перстня ему того  никто  не 
„ подчрилЪ,,. Сія нѣжность , которую , какЪ вѣроятно, 
многій у насЪ почтутЪ пребезмѣрною , не можетЪ не 
полюбиться Справедливымъ СцѢнителямЪ Добродѣтели. 
А бу де есть вЪ семЪ Излишество; однакожЪ Излишество 
сіе дост х^ально. Да и желательнобЪ было , чтсбЪ Лю
дямъ помѣшать преи?.быточ.;ымЪ наблюденьемъ ЗаконовЪ, 
и преи’лишнимЪ попеченіемъ о соблюденіи Славы своея 
Члстыя и Непорочныя ! Сей ПізснЪ убипіЬ вЪ Іспаніи ; а 
какЪ , о томЪ неизвѣ тчо.
(а) Ille in auri femuncia totam Ililpaniam  fcire voluit , vnde Frac

tori annullus f i.r t t.
Cic. in Verr. n. si·

Р и ле к . Icm . IX -  H КНИГА



* * * * * * * * * * * *  * # '  ** * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * *  * * * * * *

КНИГА ДВАДЕСЯТЬ ДЕВЯТАЯ
В О Й Н А  Ю Г у р Т И Н А

С'я Книга, начиная отЪ восшествія на Престолѣ Югур- 
тина, содержитъ время почитай четырнатуати лЪтЬ, 
oirib л ѣ та  риму 634. , до 64.7 го. 3;МыкаетЪ вЪ се- 

бЬ Войну Ю гуртину , и не большое число бы тіи особ- 
ныхЪ·

$. I.

Предначатіе. Сокращенная Історія о МасініссѢ. Похвала 
сему Государю. різдѢлЪ Наслѣдія. Характерѣ и великія 
качества Ю гуртины. Міпдпса , сынЪ МасінхссинЪ , посы- 
лаетЪ Ю гурту служ ить при Осадѣ Нуманціи. ПолучаеіпЪ 
онЪ себЬ т у т Ъ  великую славу. СціпіонЪ о тп у ск ает і Югур- 
іпу вЪ свою землю , сЪ письмомЪ кЪ МіціпсѢ , исполнен
нымъ похвдлЪ. Міціпса усыновляетъ его по возвращенія 
онаго. При смерти увѢщ^ваетЪ своихЪ трехЪ СынсвЪ , 
ж и т ь  между собою вЪ крайнемЪ согласіи. Смерть Міці- 
псина. ГіемпсалЪ , меньшой изЪ его Сыновѣ , поссорился 
сЪ Ю гуртою , который его велѢлЪ убить. АдгербалЪ , 
Старш ій сынЪ , побѣжденъ бывЪ на сраженіи Ю гуртою , 
убЬгаетЪ вЪ римЪ. Ю гурта посылаетѣ ІІословЪ вѣ римЪ, 
и подкупаетъ деньгами Главныхъ изЪ Сенаторовѣ. Се
н а тѣ  посылаетѣ Наказныхѣ вѣ Нумідію , чтобЪ передѣ
л ать  вновь раздѣлѣ Царству между Ю гуртою и Адге| ба- 
ломѣ. Ю гурта нападаетѣ на Адгербала , и принуждаетЪ 
его воспріять оружіе, разбиваетѣ Войско Брата своего , 
и осаждаетѣ его вЪ ЦірпіѢ. Сенатѣ повелѣв.іетѣ имѣ , 
чрезЪ своихЪ П<сланниковЪ , положить оружіе. Югурта , 
не смотря на сіи повелѣнія , прололжаегпЪ осаду жарко. 
АдгербллЪ пишетѣ письмо вѣ Сенап Ъ , прося у него себѣ 
помощи. Посылаются Послы кѣ ЮгуртѢ , кои возвра
щ аю тся не заключивши ничего. АдгербалЪ здается , и 

дошре-
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потребленъ. Бойна обЪявлена ІОгуртѢ. СыиЪ ТОгуртинЪ, 
посланный какЪ Посланникъ вЪ римЪ , получаетЪ указЪ 
вы ѣхать изЪ Італ іи . Консулѣ Калпурній прибываетЬ вЪ 
Нумідію сЪ ВоинствомЪ. ІОгурта подкупаетъ его , т а к 
же какЪ и Скавра , и заключаетъ сЪ ними ДогокорЪ при
творный Калпурній возвращается вЪ римЪ , и всеобще 
тамЪ охуждаемЪ бываетЪ. ТрібунЪ Меимій возбуждаетъ 
НародЪ , рВчами своими, на Югуртпу, и на его Сообщни· 
ковЪ. Л . Кассій посланЪ кЪ ЮгуртѢ , и прекланяетЪ его 
прибыть вЪ римЪ сЪ отвѣтом ъ о своей Поступкѣ. ІОгур- 
піа прибываетЪ вЪ р»імЪ , и подкупаетъ Трібуна К. Бе- 
бія. Меммій допрашиваетъ посудной урядности Ю гурту 
предЪ Народомъ. Бебій ТрібунЪ запрещаетъ ему о твѣ ч ать , 
и прерываетЪ Собраніе. Ю гурта потщ ался потребить 
Массіву вЪ римЪ. ПолучаетЪ указЪ вы Бхать изЪ рима и 
изЪ Італ іи .

П Р Е Д Н А Ч А Т І Е
ІлОйна Ю гуртина, о которой начинаю Сказаніе, и ко- 
■ шорую предложу , по обыкновенію моему , даже до 

Конца , не пресѣкая Послѣдованія посторонними При
ключеніями , была токмо шесть лѢтЪ , однако подала 
много упражненія и беспокойства римлянамЪ, коихЪ Ар- 
меи претерпѣли Несчастія самыя бесчесіпныя. Но содѢ- 
лываетЬ ея еще весьма знамениту сіе , что какЪ буд
т о  ьЪея нѢдрЬ породились Несогласія междоусі бныя, ме
жду МаріемЪ и Сіллою , пролившія толь много крови 
ьЬ республікѣ , и пронесшія опусіпсшеніе по всей Італіи.

ПоистиннѢ великое преимущество для меня , что 
имѣю вЪ Предводителя себѣ вЪ сей Історіи толикаго 
Писателя , коликЪ есть Саллустій. Достоинству его 
всеобще уднвляктся толь ото  многгхЪ С толѣтій  ; по 
чему и нѣшЪ ему нужды вЪ моихЪ похваленіяхЪ. Но не 
могу миновать разсужденія , произведеннаго Квігтіліа- 
номЪ , коп-орый вЪ оной превосходной главѣ , гдѣ изо- 
бражаетЪ , красками толь живыми и природными , Ха
рактерѣ всЬхЬ древнмхЪ Авторовъ , мнишЪ быть сказан-

-  - Н 2 наго
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Н1Г0 ДОВОЛЬНО О Т ІПІѢ Λ ϊ ІИ , ч т о  „ ( а )  разнымъ родомъ 
,, красотЪ , соединенныхъ имЪ вкупЪ , возмогЪ онЪ достигнуть 

до безсмертныя Славы, какову пріобрѣлъ себѣ Свллустій крапг- 
, ,  костію слога , и притомЪ сіналЪ быть сему раьенЪ , хотя и 
,, не подобенъ,,.

„  Когда (Ь) Краткость отрывистая Саллустіева 
„Слога , замыкающаго вЪ себѣ почитай столькожЪ мы- 
„слей  , сколько словЪ ; какЬ т о  сказано о Туцідідѣ 
„образцѣ его , долженствуетъ мила быть попремногу 
„ благосмысленнсму Ч итателю ., ; т о  не менгшежЪ она 
можетЪ привесть и вЪ отчаяніе того  , кшо хочегпЪ 
пренесть Красоты ея на другой языкѣ. ИтакЪ , да не 
удивляются, видя часто СписокЪ несравненно удаленный 
отЪ Совершенства , какова вЪ Подлинникъ. МогЪ бы я , 
для избѣжанія отЪ стыда вЪ сравненіи , уш аѵть Латін- 
ское вѣщаніе: но отнюдЪ не восхошѢлЪ имѣть намѣреніе , 
лиш ить моихЪ Читателей толь великія сладости.

Прежде нежели вступлю вЪ Войну Ю гуртину , 
долженствую возвратиться вспять кЬ дѢламЪ выше, и 
датъ сокращенное понятіе о Масініссѣ отЪ коего то тЪ  
происшелЪ.

і с т о р і я  С О К Р А Щ Е Н Н А Я  О М А С Ш ІС С ІУ

вокра- Д  за Госудэря, СіфгксЬ и Гала, послѣдній сей ОтецЪ Ма- 
щенная сініссинЪ, царствовали вЪ одно время вЪ Нумідіи , но
історія о надЬ разными Народами. Повиновавшійся первому, назы- 
МасініссЪ. вдемы были Масесулы , и сбывали вЪ западной чпети до

самыя Маврітаніи. Д. угіи именовались Массілы , жившій 
на востокѣ отЪ первыхЪ , и граничившій кЪ ОбласшямЬ 
республіки Карѳагенскія. Имя нумідянЪ , общее тѣмЪ и 
другимЪ , больше есть ьЪдомо. Главная сила Воинства

ихЬ
(а) Ideoque immortalem illam Silluftii velocitatem diuerfis virtuti

bus confequutus eft. Nam mihi tgregie dixifle videtur Seruilius- 
Nouianus , pares eos magis quam fimiles.

Quintii.
(b) Illa Salluftiana breuitas , qua nihil apud aures vacuas atque eru

ditas , potefl effe perferius.
Ibid.
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ихЪ состояла вЪ Конницѣ. Сидѣли они на сгоихЪ КоняхЪ 
безЪ сѣдла и потника ; а многій еще правили своихЪ 
лошадей и безЪ узды, omb чего и названы они вЪ Віргіліи 
Numidae infreni , НумідіЙЦЫ безуЗДНЫИ.

Bb шестый годЪ вторыя Пуніческія брани , СіфаксЪлів. 
присталЪ кЪ римлянамЪ. Гала , да предупредишь проис- XXIV. 
шествія Сосѣда, уаіе весьма сильнаго, разсудилъ за дол-4·8· 4Р· 
жное укрѣпиться СоюзомЪ сЪ Карѳагенцами , и послалЪ 
на него многолюдное Войско, подЪ Предводительствомъ 
сына своего Масініссы , бывшаго тогда только семнат- 
цати лѢшЪ. СіфаксЪ , побѣжденъ бывЪ на сраженіи , на 
коемЪ сказываюшЪ убито тр и тц ать  тысячѣ человѣкъ , 
ушелЪ вЪ Маврітанію. Но вЬ послѣдованіе дѣл& измѣни
ли свой видЪ.

Масінісса , по смерти Отца своего, претерпѢлЪ всѣлгв. 
преобращенія и жестокости ошЪ фортуны , лишенный XXIX. 
своего Царства , возстановленный , паки низложенный ор. з-t· 
сЬ престола, гонимый жарко СіфаксомЪ, блискій на каж
дое мгновеніе ока попасть ьЪ руки Непріятелямъ , быв
шій безЪ Войска , безЪ оружія ,. и безЪ надежднаго убѣ
жища. ВЪ сихЬ горесшныхЬ обстояніяхЪ , бодрость его 
и Дружба римлянЬ , были ему вЪ единственное по
собіе. Прилѣпившись кЪ первому Сціпіону-Афрікану , 
имѢлЪ участіе вЪ побѣдаxb сего надЪ Карѳагенцами и надЪ 
СіфаксомЪ. ОтЪ того  времени, жизнь его была уже т о к 
мо непрерывное послѣдованіе Преспѣяній, не имѣвшая ни
ка кова печальнаго злоключенія. Не токмо получилЪ онЪ 
обратно свое Царство ; но присовокупилъ еще кЪ то м у  
и Царство Сіфакса непріятеля своего , да и сталЪ быгпь 
Государь сАмый сильный изЪ всея Афріки.

И какЪ онЪ всѢмЪ одолженЪ былЬ римлянамЪ ; т о  
пребылЪ неотступно вЪ семЪ достопочитаемомЪ Союзѣ , 
сЪ ревностію и Вѣрностію не измѣнившимися никогда. 
Находился , до с4мыя своея кончины , вЪ здравіи очень 
твердомъ , которое было отчасти плодомЪ и награжде
ніемъ крайнія трезвости , какову всегда употреблялЪ вЬ 
питіи и кушаніи , и такж е старанія его о неусыпномЪ 
Себя ожесточеніи кЪ трудолюбію и кЪ утружденія мЪ.

Нолібій
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рѣлому 
правишь 
Обіцес- 
говомЪ. 
страк.
7 Q I .

Полібій ов* являетЪ [ ПлупіархЪ сіе соблюлЪ для насЪ ] , 
что назавіпрѣе , по великой Побѣдѣ , одержанной надЪ 
Карѳзгенцами , найденЪ онЪ предЪ своею Ставкою куша
ющій Лом пь Чорнаго Хлѣба.

СціпіонЪ Молодшій , разорившій потомЪ Карѳагенѣ и 
Нуманцію, былЪ посыланЪ кЪ МасінгссѢ ошЪ Лукулла, при 
коемЪ служилЪ онЪ вЪ Ігпаніи, просить у  того СлоновЬ. 
ПрибылЪ онЪ точно вЪ т о  сАмое время , когда сей Госу
дарь выходилЪ на сраженіе сЪ Карѳагенцами. былЪ Сці
піонЪ битвѣ сей Смотрителемъ cb верьху Холма , быв
шаго вЪ близости отЪ мѣста, на кошоромЪ бой постав
ленъ. Я уже предложилъ индѣ, что онЪ превесьма уди
вился , видя Масініссу , имѣвшаго тогда больше семиде
сяти  лѢтЪ , и сидѣвшаго безЪ сѣдла на Конѣ, по обык
новенію своея земли , а отдававшаго повсюду приказы , 
и несшаго , какЪ молодый нѣкій Начальникѣ , труды с^- 
мыи тяжестный. СвелЪ онЪ особливую дружбу сЪ симЪ 
ГосударемЪ , усладившимся крайно, что имѢлЬ того  вЪ 
Свидѣтеля своей Побѣдѣ , и показавшимъ том у всякую 
честь , должную толь достойному Наслѣднику своего 
благодѣтеля.

Вал.Макс. По не многихЪ ГодахЪ , Масінісса , заболѢвЪ , и 
V. 2. видя себя при Смерти, написалЪ письмо кЪ Проконсулу,
лпгг. при которомЪ служилЪ тогда СціпіонЪ на Осадѣ Ка^еа-
страк. 63 гену , и просилЪ , благоволишь прислать его кЪ нему , 

присовокупляя , что  онЪ умретЪ доволенЪ , ежели гоз- 
можетЪ испустить духЪ вЪ обІятіякЬ его, для того что 
назначаетъ онаго душеприкащикомъ послѣднія своея воли. 
Но чувствуя , что конецЪ ему приближается , прежде 
нежели возмогЪ имѣть себѣ т о  утѣшеніе , призвалЪ кЪ 
себѣ дѣтей своихЪ , и говорилъ имЪ : что не знаешЪ 
,»онЪ во всей Вселенной кромѣ единаго римскаго Народа, 
„ а  вЪ семЪ Народѣ кромѣ единственнаго рода Сціпіоно- 
„выхЪ. Что остав'яетЪ  , по кончинѣ своей, верьховную 
„власть  Сціпіону Эміліану , располагать свсимЪ имѣні- 
„  емЪ , и раздѣлить Царство свое имЪ ДѢтямЪ. Что хо- 
„чешЪ , всему опредѣленному отЪ него быть исполнену 

„точно
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,, точно , рАвно какЪ будто*тЪ т о  было ошЪ него Масі- 
„  ніссы самого преднаписано вЬ завѣщаніи,,. ВыговоривЪ 
имЪ іпакЪ , умерЬ ъЪ превеликой (*) С тар о сти , бывЪ да
же до Кончины во всей твердости  своего ум а, и вЪ крѣ
пости всего тѣ л а . ЦіцеронЬ обЬявляетЪ, ч то  и вЪ пос- Ц іц  о  
лѣдніи годы жизни своея, ежели снЬ нАчалЪ и т т и  пѢшЬ, староста, 
т о  никогда не садился на Коня ; а буде былЪ на К он ѣ , числ. 34, 
т о  не слѢзалЪ сЪ онаго никогда на землю : что  ни С т у 
жа ни Дождь не могли принудить его кЪ накрытію го 
ловы ; словомЪ , пользовался снЪ крѢпкимЪ Сложеніемъ , 
такЪ что исполнялъ всѣ дѢлА и долж ности Государ
ственные. Оставилъ по себѣ превеликое множ ество дѣ
т е й  [ нѣкоторый утверж даю тъ  сорокЪ четырехъ ] , изЪ 
которыхЪ о іному было только  четыре года , а рожден
ныхъ ошЪ Законнаго Супружества , были тр о е  , имен- 
ножЬ Міціпса , Гулусса , и МанасшабалЪ.

(*) Почитай всЪ Писатели , когда говорятъ обЪ его смерти , 
то  считаю тъ ему девяносто лѢтЪ. Но буде вЪ шестое лѣ
т о  вторыя чуніче ΚΪΛ ВОЙНЫ , было ему токмо емнатцать 
лѢтЪ , какЪ то  сі- уже предл<ж но изЪ Гіта-Л(вія · то  ког
да снЪ умерЪ , не мсгЪ быть какЪ токмо по восемдесятЪ
яірепцему гиду отЪ рожденія·

Сей Государь можетЪ почтенЪ бы ть за одного изЪ 
превеликихъ Царей , о какихЪ Історія упоминаетЬ. В< и- 
п ель , Искусный ПолппікЪ, умѢлЪ онЪ и пріобр?сть и со
хранить сильное Государство , которымЪ обладалъ 
почитай чрезЪ ш естдесятЪ  лѢтЪ , и правилЪ сЪ іели- 
кою Мудростію. бывЪ почитаемЪ многочисленнымъ 
своймЪ ДомочадствомЪ , содержалъ вЪ немЪ всегда МирЪ 
и доброе Согласіе ; а ДомЪ его всегда былЪ удаленЪ отЪ 
всѢхЬ оныхЪ завистей , отЪ всѢхЪ оныхЪ і едавистей  
кроволишныхЪ , и отЪ всѢхЬ оныхЪ преужасныхЪ С тра- 
Ш'ллищЬ , коими Дворы Царей , ему современныхъ , бы
ли преисполненны. Имѣя верьховный природный разумЪ, 
вознесся превыше ВАрварства , бывшаго ьЪ своемЪ Народѣ, 
и трудился еще оный просвѣтить и научить , который 

по

ГТсхвалЯ 
МасІнКссѢ. 
Поліб. у  
Валес.
старая, 
>74·
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1 1 2  ІСТОр. СОКРАЩЕННАЯ

по его время былЪ почитай дикій , питаясь токм о ло
ви мЬ звЪрей , и молокомъ ошЪ СкоіповЪ своихЪ. ВвелЪ вЬ 
Подданныхъ себѣ благострой ноешь ; и изЪ разбойниковъ 
бывшихъ прежде , содѢлалЪ ихЪ Воинами. ИрѵвелЪ вЬ 
шѢтЬ , или паче завелЪ Земледѣліе вЪ своихЪ Областяхъ. 
Нумідія была не воздѣланна і^е ѵде его , и слыла еще 
бесплодн ю и пустою. Но не земля отказывала вЪ сеоЪ 
обывателямъ : сами Обывашехи сіи не брегли о землѣ 
плі доносной, и оставляли ея вЬ корысть звѢрямЪ, любя 
лучше упражнять, я во взаимномъ другЪ д^уга Граби- 
тельствЬ. Масінісса призналЪ доброшу Земли ; заста
вилъ ея чредишь : такЪ что Нумідія стала , шщані- 
емЪ его , столькожЪ богата ЖитомЪ и Плодами, сколь
ко и всякая другая Страна вЪ Свѣтѣ.

Наслѣдіе его распредѣлено и раздѣлено СціпісномЪ, 
котораго онЪ оставилъ Властелиномъ и Судіею. Сціпі- 
онЪ опредѣлилъ , чшобЪ Имя Царя и Царская власть при
надлежали вобш,е шремЪ законнымъ ЦаревичамЪ ; а дру- 
гимЪ далЪ знатный Доходы. По Діодору , каждый изЪ 
сихЪ получилЪ тысячу ДесятинЪ ьемли , со всѣми уго
діями и кЪ нимЪ принадлежностями. ВЪ раздѣленіи 
должностей Царствованія , между тремя Государями , 
воззрѣлЪ онЪ на Характерѣ и на прир сную каждаго ос- 
троп у  Міціпса , который былЪ старшій, любилЪ МирЪ 
и Науки. ОнЪ ему далЪ Царственный ГсродЪ и Государ
ственный доходы. Гулусса , бывЪ ВоинЪ , полу«илЪ на 
свойэ долю все , что  принадлежало до Войны и до Вой
ска. МанастабалЪ , великій Правосуд цЪ , прсстав- 
лечЪ кЪ Суду и расправѣ Народамъ. Но вскорѣ 
Міціпса соединилъ сЪ своею Особою всю сію г бщую власть, 
по смерти обоихЪ своихЪ братовЪ. Царсію овалЪ онЪ 
тр и д ц а ть  лѢтЪ , в егда вЪ Мирѣ и тишинѣ , увесе
ляясь и услаждаясь раченіемЪ кЪ НаукамЪ и кЪ Філос< фіи, 
да и попремногу любуясь Собесѣдованіями Людей муд- 
рыхЪ и ученыхЪ, призываемыхъ кЪ своему Двору изЪ Гре
ціи , и удерживаемыхъ при себѣ ласковымЪ пр-іемомЪ.

НАЧАЛА
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Міціпса имѢлЪ двухЪ СыновЪ, Адгербала и Гіемпса- 
ла ; а сЪ сими воспигпалЪ онЪ вЪ Палашѣ своей Югу р ту  веЛикіж 
Племянника , Рожденнаго МанасіпабаломЪ ошЪ Налож- качествя 
ницы , да и пекся обЪ немЪ столькожЪ , сколько о соб- югур- 
співенныхЪ своихЪ дѢшяхЪ. Сей послѣдній имѢлЪ каче- шины, 
сшва превосходныя , пріобрѣтшія ему всеобщую Лкби- 
тельность. бывЪ статенЪ собою , красенЪ лицемЪ , ис
полненъ разума и смысла , не углѢбнулЪ , какЪ т о  обы
кновенно МолодымЪ АюдямЪ , вЪ роскошь , вЬ гуляніе, и 
вЪ сладострастія. Обучался онЪ сЪ Сверстниками сво
ими , бѣганію , метанію дротика , и конному риста
нію. Звѣриная Ловля была единственное его увеселеніе; 
но Ловля сія состояла вЪ Гоньбѣ ЛьвовЪ , и другихЪ ввѣ- 
рей свирѢпыхЪ. „ бывЪ (а) изящнѣе во всемЪ своихЪ Та- 
,, варищей, умѢлЪ приходить кЬ нимЪ вЬ любовь: с та - 
„ рался болѣе заслуживать похвалы , нежели ихЪ снис- 
,, кивать , дѣлая много , а говоря самЪ о себѣ мало,,.

Достоинство толь блистательное , и гпакЪ все
обще одобренное , начало приводить вЪ беспокойство Мі- 
Ціпсу. „ ВидѢлЬ (Ь) онЪ себя престарѣла , а Дѣтей сво- 
„ ихЪ вЪ молодыхъ еще лѢтахЪ. ЗналЪ, колико можетЪ 
,, Властолюбіе , когда дѣло идешЪ о Престолѣ ; и ч т о , 
,, весьма сЪ меньшими Талантами , а сЪ большею умѢ- 
„ ренностію , нежели каковп была вЪ ЮгуртѢ , удобно 
„есть  попуститься вЪ искушеніе толь нѣжное , оссб- 
„ливожЬ когда оно пособсггвуемо обстоятельствъ! nje- 
„ весьма благопоспѣшесгшующими. ОщутилЪ сЪ при- 
„ скорбностію, что воспиталЪ вЪ своемЪ домѣ Непріяте- 
„ ля тайнаго , который то м у  негли истребитель 
„  будетЪ,,.
Р и лея . Іот. То./иЪ ΊΧ . О ЧтожЪ

(а) Ct т  omnes glcria anteiret, omnibus tamen carus eiTe Plurimum 
facere , et minimum ipfe de fe loqui. Salluft.

(b) Terrebat eum natura mortalium auida imperii , et praeceps ad 
explendam animi cupidinem : praeterea opportunitas fuae libero
rumque aetatis , quae etiam mediocres viros fpe praedae tranfucrfoi 
agit.

Salluft-
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Ну ман- 
И!и. Сей 
лолу- 
ЧаетЪ 
себѣ 
іпутЪ 
желикуй 
«лаву.

Иіцтпса', ЧгпожЪ бы удалить Соперника, толь бѣдственнаго» 
сынъ Ма-своимЪ ДѣтямЪ, далЪ ему Начальствованіе надЪ ВойскомЪ, 
СІНІССИНЪ ,отправляемымъ вЬ помощь римлянамЬ , упражнявшимся 
носы- вр осажденіи Нуманціи , подЪ предводительствомъ Сці- 
лаетЪ піона Эміліана. ЛьстилЬ себя , что  Югу рта , какЪ т о  

гУРт У о н р былЪ ХрабрЪ , можетЪ вступ и ть  не благовременно 
при о с а д Ъ нѣкоторое пагубное дѣйствіе » и вЪ немЪ гонвнуть 

Живота. Но вЪ семЪ онЪ обманулся. Молодый Князь 
пріобрѣлъ толикую  славу , радѢніемЪ своимЪ кЪ службѣ, 
ИсправНымЪ послушаніемъ, тщаніемЪ кЪ проявленію себя, 
Ища случаевЪ сАмыхЪ бѣдственныхъ ; что  не мож
но было сказать , большель онЪ былЪ любимЪ отЪ рим- 
ЛянЪ , или сшрашенЪ Непріятелямъ. „Соединялъ (а) вЪ 
», себѣ , что  весьма рѣдко бываетЪ вЪ такихЪ лѢтахЪ, и 
У, бодрость неустрашимую при дѣйствіи , и зрѣлость 
„  чрезвычайную благоразумія вЪ совѣтахъ , рАвно бывЪ 
„удаленЪ какЪ оіпЪ предопаСности боязливыя , такЪ и 
„о тЪ  смѣлости продерзосіпныя,,. Чего ради Военачаль- 
никЬ , узнавЪ все вЪ немЪ достоинство , почиталЪ его 
„всегда отчасу болѣе ; а засвидѣтельствуй ему дружбу
и надѣяніе на него особливое , поручалЪ ему обыкновен
но дѣлА сАмыя трудныя и бѣдственнѣйшія. СЪ другой 
стороны Ю гурта былЪ щедрЪ, и Великолѣпенъ, имѢлЪ 
уклони с т и  предупреждающіе , и стяжалЪ совершенное 
искусство , к5кЪ вЪ сердцА внѣдряться , такЪ что пре- 
клонилЪ кЪ себѣ вЪ Любовь множество великое римлянЪ» 
Кои свели сЪ нимЪ Союзство тѣсное и дружественное.

были тогда МноГіи вЪ Воинствѣ , КакЪ изЪ благо
родства, такЪ и изЪ другихЪ Фамілій не столько знаш- 
ныхЪ , кои весьма болѣе почитали богатство  , нежели 
ДсбродѢтель ,* бывшижЪ характера развратнаго и Мя- 
теж наго , пріобрѣли себѣ ухищреніями своими довѣрен
ность вЪ Римѣ и у  Союзниковъ , но имѣли славу боль
шую , нежели полезнѣйшую» Сіи бѣдственный Люди » 
чтобЪ разжечь Властолюбіе вЪ Югу р тѣ  » бывшее уж е вЬ 

немЪ

(а) Лс fane , quod difficillimum in primis eil , et praelio ftrcnuui 
erat , et bonus confilio : quorum alterum ex prouidentia timorem, 
alterum ex audacia temeritatem adferre plerumque fblet·.

Salluft.
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немЪ преизбыточно жаркое, толковали ему, что, по смер^ 
піи Міціпсиной , можешЪ онЪ одинЪ получишь царство 
Нумідіиское ; что  онЪ того  достоинЪ по мужеству 
своему ; и что впрочемъ все продажно есть вЪ римѣ.

СціпіонЪ , по взятіи Нуманціи , хотя  о т п у с т и т ь  
помощный полки , и самЬ возвратиться вЪ Ішалію , пре ОП,ПУ" 
похвалилъ Ю гурту , и почіпилЬ его награжденіями Во 
енными при всей АрмеѢ. ПопюмЪ оіпвелЪ его одного вЪ свой д о „ой 7  
ШнперЪ; и , какЪ т о  онЪ вѢдалЪ о вредныхЪ дружелю-съ ПИСь- 
біяхЪ онаго , и о пагубныцЪ СовѢтахЪ отЪ оныхЪ моло-МомЪ кЪ
дыхЪ римлянЪ , о коихЪ я упомянулЪ , далЪ ему спаси- міціпсѣ , 
тельныя Увѣщанія обЪ его Поступкѣ , весьма д остой -исполнен
ныя Мудрости и Добродѣтели оныя , кои содѢдывалинымЪ  
Сціпіона еще дивнѣйша , нежели Слава оружія, Гово» 
рилЪ онЪ ему , „ Ч т о  должно пребывать вЪ ДружбЬ сЪ 
„ римскимЪ НародомЪ , паче средствами чёсти , нежели 
„ глухими происками , и не столько прилѢпленіемЪ кЪ 
„ простымъ людямЪ , сколько кЪ Сословію всему самаго 
„  Государства, Пагубно покупать дарами у  нѢкощорыхЪ 
„Гражданъ , что принадлежитъ всему Обществу, будо 
„ пребудетЪ на п ути  Добродѣтели, коей онЪ слѣдовалЪ по·» 
„нынѣ ; т о  слава и Царское достоинство миновать его 
„ не могутЪ , и поспѢшаіпЪ сами нѢкакЪ искать его :
„ напротивъ же , ккооггддаа  ввЪЪ  ппооссппѢѢшшннооммЪЪ  ссііппррееммииттееллььссшшввѣѣ 
„  хочетЪ до того достигнуть многими подарками ; т о  
,, сАмое сребро его здЬлаегпся причиною ему Паденія,,,

ДавЬ оному сіи Напоминанія , кЪ коимЪ присовоку
пилъ многій знаки любленія и дружбы , отпустилъ его 
вЪ свою землю , сЪ письмомЪ кЪ Міціпсѣ , слѣдующаго 
Содержанія. Югурта Племянникъ вашЪ , крайне себя огпмѢнилЪ 
МужествомЪ своймЪ и Мудростію на ВойнЪ Нумантінской, Знаю, 
Что сіе увѣдомленіе пре весьма васЪ обрадуетЪ. Достойность его 
здѢлала мнѢ онаго весьма любезна. Я потщусь, чтобЪ ему т а к 
же быть любиму и отЪ Сената и отЪ Народа римскаго- Воз- 
мнилЪ бы я пренебрегща себя взаимную иашу дружбу , еслибЪ 
не поздравилЪ васЪ гпѢмЪ , чгпо имѣете , вЪ особѣ Югуртиной , 
Племянника достойнаго васЪ , и дѣда его Масініссы. Міціпса

Ког іа Ча р ь  увидѢлЪ , что все Добро , увѣданное уСЫНОВ_ 
имЪ обЪ ЮгуртѢ отЪ народнаго слуха , подтверждено ляетЪего 
ПисьмомЪ Полководца римскаго ; т о  , обрадовавшись оповозвра- 

0  а  засви- щеніл.



І і б  порц. и млрц. конс.
засвидѣтельствованіи толь достоверномъ , вознамѣрил» 
ся перемѣнишь свою обрашносніь кЬ нему , и болѣе уже 
не старался , какЪ іп^кдо преодолѣть его и преклонить 
множествомъ великихЪ благодѣяній. НічалЪ онЪ усыно
вленіемъ его ; а вЪ завѣщаніи своемЪ назначилъ онаго и 
Наслѣдникомъ по себѣ , совокупно сЪ Дѣтьми своими.

л . Р-Ш · М. П о р ц ій  КАТОНЪ.
η Ρ· *· χ · Кв. М.АрЦІЙ рЕКСЪ.
, і 8 >  Міціпса , видя себя близЪ смерти , призвалЪ трехЪ

Царевичей совокупно , и велѢлЪ имЪ приступить кЪ сво
ему Ложу. ТамЪ , при бытности и слышаніи ГлавныхЪ 
своего ДВ >ра , говорилъ имЪ слѣдующее. П ам ятуете , (а) 
Ю гурта, что оставшись послѣ отца вашего вЪ лѢтахЪ очень мо
лодыхъ , были вы безЪ надежды и безЪ подпоры , когда я васЪ 

Присвоилъ

(а) Panium (·) ego te , lugurtha, amifib patre , fine fpe, fine opibus, 
in meum regnum accepi, exiftumans non minus me tibi , quam liberis, fi 
genuiflem , ob beneficia carum fore. Neque ea res falium me ha
buit Nam , vt alia magna et egregia tua facinora omittam , 
nouiflime rediens Numantia , meque regnumque meum gloria hono- 
rauifti , tuaque virtute nobis Romanos ex amicis amicifiimos fecis
ti : in Hifpania nomen familiae tenouatum eft : poftreino , quod 
difficillimum inter mortales eft, gloria Inuidiam viciiti. Nunc, quoniam 
mihi natura finem vitae facit , per hanc dextram , per regni fi
dem moneo , obteflorque , vti hos , qui tibi genere ( ropinqui , 
benefiJo meo Patres funt , caros habeas : neu malis alienos adi- 
ungere, quam fanguine coniundtos retinere. Non exercitus , ne
que thefauri, praesidia regni iunt, verum amici ; quos neque armis 
cogere, neque auro parare queas , officio et fide patiuntur. Qpis 
autem amicior , quam frater fratri ? aut quem alienum fidum in» 
uenies , fi tuis hoflis fueris ? Equidem ego regnum vobis trado 
firmum , fi boni eritis : fin mali , imbecillum. Nam concordia 
res paruae crefcunt , difeordia maximae ditabuntur. Ceterum an
te hos te , lugurtha , quia aetate et fapientia prior es , nc aliter 
quid eueniat , prouidere decet. Nam in omni certamine , qui 
opulentior eft , etiamfi accipit iniuriam , tamen quia plus potefl , 
facere videtur. Vos autem , Adherbal et Hiempfal , colite , ob- 
feruate talem hunc virum : imitamini virtutem , et enitimini , 
«e ego meliores liberos fumpfiiTe videar , quam genuifie.

Salluft. Bell, lugurt, cap. X.



порц. И МАрЦ. конс. 117

присвоилъ хЪ Сыновству моему Царственному, бывЪ увѢренЪ, ч то  д . р.
за мои благотворенія , не булу вамЪ меньше любезенЪ, какЪ ког- пр. I. X· 
дабЪ я васЪ и на свѢтЪ породилъ , и что вы содѢлаете много ц 8 , 
чести моему роду. Я и не обманулся вЪ моемЪ надѣяніи. Ибо , 
да умолчу здѣсь о многихЪ другихЪ дѢяніяхЪ вашихЪ , не давно , 
поступкою вашею на брани Нумантійской , произвели вы на 
верьхЪ славы меня и мое Царство : изЪ явныхЪ пріятелей , ка
ковы уже были кЪ намЪ римляне, вы ихЪ преклонили , достоин
ствомъ вашимЪ, быть намЪ еще пріятельнѢйшими; вывозоживо- 
творили имя и память нашего Дому вЪ Іспаніи : наконецъ , а 
сіе очень рѣдкое и весьма трудное между человѣками , вы прео
долѣли зависть сіянІемЪ вашея славы. НынѢ , какЪ я себя вижу 
при окончаніи моихЪ дней , прошу васЪ и молю сею рукою , 
усыновившею васЪ и пріобщившею кЪ царствованію сЪ моими сы
нами , любишь чистосердно обоихЪ сихЪ Царевичей , ближнихЪ 
вамЪ по роду , а ставшихъ братіями по благодѣянію моему ; и 
не обижать ихЪ , присвоеніемъ кЪ себѢ паче чужихЪ , нежели со
блюденіемъ усердія кЪ сопряженнымъ сЪ вами кровію. Не Воин
ства и богатства , суть твердости Царства, да Пріятели ; кои 
не пріобрѣтаются ни оружіемъ ни златомЪ : вещественными услу
гами токмо и ненарушимою вѣрностію снискуются. Но можноль 
изобрѣсть лучшихъ друговЪ , какЪ братовЪ ? и какЪ можетЪ об- 
налѢяться на чужихЪ , к то  Непріятель есть своимЪ ближнимЪ ?
Я вамЪ оставляю Царство сильное , если вы добрый люди j но 
слабое , ежели бу сете злы. Ибо самые малые области , возра
стаю тъ соединеніемъ , а большіе самые истребляются Несогла
сіемъ, Впрочемъ , Югурта ,  какЪ т о  вы старолѢтнѢе и просвѣ
щеннѣе оооихЪ моихЪ другихЪ сыновЪ , вамЪ первенственнѢе дол
жно дѣлать такЪ , чтобЪ все происходило порядочно. Помните, 
что во всякой распрѣ , кто  сильняе ,  т о т Ъ  всегда полагается 
обидѢвшимЪ , когда и самЪ бываетЪ обиженЪ , по тому самому, 
что имѢетЪ больше мощи и случая кЪ здѢланію обиды. ЧтожЪ 
до васЪ , АдгербалЪ и ГіемпсалЪ ; потщ итесь не раздражать , 
но почитать паче Князя толь великія достойности , коликіж 
Югурта. Подражайте Добродѣтели его , и поступайте такимЪ 
образомЪ , да не сказать возможно будетЪ, что  усыновленіе вос
пріятіемъ мнѢ больше п, инесло пользы вЪ дѢтяхЪ , нежели есте
ство рожденіемъ. Міціпса окончалЪ слово,у вѣиірвая ихЬвсЬхЪ, 
пребывать всегда вЪ вЪрности римскому Народу, и по-

О з читать
~ ~ ' — -- - - - ■ — — ■ - ■ ■ ·Μ
ЧтожЪ лучше и точнЪе Авіпорова Перевода сЪ сея 
Лашінскія Саллустісвы рѣчи бы ть возможешЬ, х о т я
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л. р . ч и т а т ь  его всегда, за благодѣтеля , Защитника, и Го- 
пр. і, х. ς подина, Югу рта

все его изрядство и нссожмснно есть французскаго 
евбйствомЪ Витійства так ѣ  , какѣ подлинное Ла- 
тінское ? Іо  сей причинѣ не могѣ я удержаться , 
и не пріобщить здѣсь другаго Перевода сѣ сеяжѣ 
рѣчи , но Перевода по самьімѣ уже словамѣ Латін- 
скимѣ , и тѢмжс округомъ вдѣланнаго. Паки и па
ки удостовѣряю нелицемѣрно , что  не стремлюсь 
содѣлать какѣ присвянувшую Авторову цвѢтозлач- 
ную Ваію , прсдЬ моею Вербйнкою, едв& сдва первый 
знаки зёлени имѣющею : продерзость такая всеоб- 
ІцагобЪ осмѣянія паче могла удостоиться ; но да 
единственно покажу образчикѣ усѣкаемыя отрывчи
вости вѣ слогѣ СаллустіевѢ на нашемЪ языкѣ, мо- 
Гущемѣ и роскошствовать краснословно Избыткомѣ; 
ж ограничиваться тѣснотою  К раткости  доброгла
голивыя»

( · )  Малолѣтнаго еще теб я , Ю гуртва , оставшася послѣ отца , 
безнадеждна и беспомбщна , воспрІялЪ я кЪ царствованію , 
мня что  не менѣе буду тебѢ , коль и чадамЪ , какЪ будто 
мноюжЪ рожденну , за благодѣйства мои любезеиЪ. ВЪ семЪ 
я и не солгался. Ибо , да премину другія великія и изящныя 
твои  содѣянія , не весьма еще давно возвращающійся изЪ-подЪ 
Бум антіи  , ты  имена и Царство мое вознесЪ прославленіемъ.’ 
добродѣтелію твоею римлянЪ намЪ изЪ ДруговЪ , ДружебнѢй- 
шихЪ содѢлалЪ: вЪ Іспаніи рода нашего Имя возобновлено т с -  
бою : напослѢдокЪ, что  самое трудное между смертными че
ловѣки , Славою препобѢдилЪ зависть. ПынѢ , понеже мнѣ 
естество конецЪ жизни содѢлываетЪ , сею Десницею, вѣрно
стію  Царствованія, убѣждаю тебя , и прошу , да сихЪ , кои 
іпебѢ родомЪ ближніи , благсдѢянІемЪ моимЪ братія , вЪ люб
ви имѣешь : ниже и да восхощешь чужихЪ присвоить паче , 
нежели содержать кровію Сопряженныхъ. Не Воимства и ни 
Сокровища , твердыни сушь Царешва t  но Други ;  коихЪ ыД
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Югуртпа , который чувствовалъ , что Царь не го-л. р 634- 
ворилЪ ШакЬ , какЪ мыслилЪ , и что находилось вЪ 11ο- пр. I. х· 
ступкѣ сего Государя, вЪ разсужденіи его, больше С тр а-1 1 8· 
ха , нежели Доброхотства , заплатилъ ему Притвор
ствомъ за Притворство , и утаевая мысли свои глубо
кимъ укрывательствомъ , отвѣтствовалъ сЪ засвидѣ
тельствованіями , по виду , дружбы и благодарности , 
какЪ обстояніе времени того требовало. По не многихЪ 
дняхЪ , Мішпса скончался. Вскорѣ по отданіи ему по
слѣдняго долга у сЪ велелѢпіемЬ ЦарскимЪ , какЪ обычай 
тоя Страны , Государи собрались на Совѣтѣ о насто- 
щемЪ состояніи дѢлЪ. ГіемпсалЪ , меньшій изЪ двухЪ 
ОратовЬ Государь Характера спесиваго и надменнаго , 
показывавшій всегда великое презрѣніе кЪ ЮгуртѢ , ради 
подлаго его рожденія сЪ матернія стороны , сѢлЪ при- 
семЪ случаѣ по правую руку брата своего , дабы недо- 
п усти ть  Ю гурту сѣсть посрединѣ на честномЪ мѣстѣ» 
СЪ великимЪ уже трудомЪ , АдгербалЪ преклонилЪ его 
перейти на лѣвую сторону , представляя ему, что дол
жно имѣть нѣкоторую почтительность кЪ Старшин
ству лѣтЪ»

По семЬ началѣ, которое не обѣщало великаго Со- Гіем- 
гласія , разсуждаемо было о мнигомЪ , вЪ разсужденіи псалЪ  м··

Правитель- Л °АШ 1*

оружіемъ понудить , ни златомЪ купить можешь : услужно- 
стію и вѣрностію пріобрѣтаемы бываютЪ. КтожЪ дружелюб
нѣйшій какЪ братЪ брату ? Или , кого чужаго вѣрна изоб- 
рящешь , ежели СвоЛмЪ нбдругЪ будешь ? Я поистиннѢ Цар
ство вамЪ отдаю крѣпкое , когда сами Добрь'і быть им ѣете: 
когдажЪ худы , Слабое. Ибо Согласіемъ малые вещи возра
стаю тъ  , Несогласіемъ и превеликіе распадаются. Впрочемъ, 
прежде сихЪ тебѢ > Югуртѳа , какЪ т о  и лѣтами и благо
разуміемъ первѣйшему, да не что инако приключается , про
видѣть достоитЪ. Ибо во всякомЪ бореніи, к то  достаточнѣй
шій , хотя и обидимЪ есть , однако , понеже много можетЪ, 
обидящій быть судится» ВыжЪ , АдгербалЪ п ГіемпсалЪ , 
ч т и т е  таковаго сего мужа , и угождайте ему : подражайте 
«го добродѣтели , и потщитесь всячески , да не я лучшихЪ 
чадЪ воспріемшій явлюсь усыновленіемъ , нежели порождинм*
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л. р. 514·. Правительства Государственнаго: а между прочимѣ Югур- 
Пр. і. х. І І іа  сказалЪ , что надсбно уничтожишь віѣ указы , ка- 
1 1 8  · ковы покойный Царь выдалЪ вЪ послѣднее пятилѣтіе сво
его сынЪ,е г о  ц а рС т в о в а Н іЯ длятого ч т о , изветшавшій отЪ ста- 
сГсЪ™"*" Ро с п ,и  ’ имѢлЪ и вЪ разумѣ слабость такуюжЪ , какую 
ю и вЪ тѣлѣ. ГіемпсалЬ , начавЪ говорить , отвѣшсшво- 
тою, ко-валѣ, что онЪ весьма одобряетЪ сіе мнѣніе, длятого что 
торый 
его ве- 
лѢлЪ 
убить.

ОтецЬ его воспріялЪ вѣ усыновленіе Югуршу , за три 
года токмо предЪ своею смертію. Слово сіе, коего Югур- 
т а  выразумѣлѣ всю силу , не вылетѣло просто вѣ воз
духѣ , и не пало даромѣ на землю, но содѣлало вЪ серд
цѣ его глубокую язву. ОгпЪ того  времени , попустив
шійся вЪ волнованія наглаго гнѣва , и жестокаго беспо-
койства , не мыслилЪ болѣе денно и нощно , какЬ то к 
мо о средствахъ кЪ погубленію Гіемпсала, и отвѢдывалЪ 
разными способами низвергнуть его вЪ КовЕ ГіемпсалЪсЪ 
своей стороны не дѢлалЪ ему пощады , и казался нароч
но стараяйся о распаленіи и умноженіи вЪ немЪ ненави
сти . Дѣло не провлеклось долговременно ; такЪ что вЪ 
слѣдующій годЪ Ю гурта нашелЪ способѣ , потребить
онаго.

Л. р.<?И. д . ЦЕЩЛІЙ-МЕТЕЛЛЪ.
Пр.̂  1. х. К в  муЦІЙ-СЦЕВОЛА.

Адгер
балЪ
Старшій , 
побѣ
жденный 
на сра
женіи 
Югур- 
іпою, убѣ
гаетъ  вЪ 
римЪ. 
Югурта 
посы
лаетъ  
ІІослан-

СлухЪ обѣ убіеніи Гіемпсала разнесся вскорѣ по всей 
АфрікѢ. АдгербалЪ чрезЪ т о  увидѢлЪ , чего ему надле
жало бояться для себя самого. Нумідія раздѣляется на
двое , и пополамЪ пристаетЪ кЪ обоимЪ брашамЪ. На- 
бираются сЪ обѣихЪ сшоронЪ многолюдныя Воинства. 
АдгербалЪ , потерявшій почитай всѣ свои Городы , по
бѣжденъ на сраженіи, и принужденъ убѣжать ьЪ римЪ.

Ю гурта , получившій все по своимЪ Намѣреніямъ , 
видѢлЪ себя Господиномъ всей Нумідіи; но имѣлѣ страхЪ 
отЪ Рима. Припоминовеніе сказаннаго ему о сребролю
біи благородныхъ , готовыхъ содѣлать все за деньги , 
ободрило его. Отправилѣ онЪ тотчасЪ ПословЪ , сЪ пре
многими суммами денегЪ , повелѢвЪ, не жалѣть ничего ,

никовЪ вЪ и подкупать дарами ПервенственныхЪ изЪ Сенаторовѣ. 
римЪ , и Признали они самымѣ дѣломѣ , что все было продажное 

вѣ
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вЪ Римѣ. Исполнили безЪ замедленія положенное на нихЪ л. р. б ^ .  
дѣло ; да и здѣлалась , вЪ тожѣ сАмое мгновеніе , все Пр. ь X· 
совершенная перемѣна во мнѣніяхъ. Дѣло Ю гуртино , п 7. 
толь ненавистное и толико вопіющее само собсю , ко-и  ПО̂ КУ“ 
іпорое сперва отвратило отѣ  него всѣхѣ , стало бышьпаегп 
вдругЪ благополезное. глаѴны/Ь

Когда Сенатѣ слушалЪ обѣ стороны; т о  АдгербалЪ из^ С е н д- 
представилъ , ,, Несчастливое состояніе , вЪ какое онЪт о рОВъ, 
„  приведенъ,, несправедливости и наглости Югуртины , 
,, убіеніе брату своему, потеряніе почитай всѣхѣ своихЪ 
,, Городовъ , и горестную необходимость кЪ оставленію 
,, своего Царства , да и кЪ прибытію для сысканія себѣ 
„убѣжища вЪ ГородЪ, который всегда являлся быть По- 
„ кровителемЪ ГосударямЪ, неправедно утѣсненымѣ. Твер- 
,, дилЪ онЪ особливо послѣднія Повелѣнія, данныя отцемЬ 
„его умирающимъ , чтобЬ положить ему все свое на- 
„дѣяніе на Народѣ единственно римскій , коего Друж- 
„ба имѢетЪ быть для него , и для Царства его , швер- 
„дѢйшая и вѣрнѣйшая подпора , нежели всѣ Воинства и 
„  сокровища вЪ Свѣтѣ,,, рѣчь его была долгопрошяжна 
и жалостна.

Послы Югуртины отвѣтствовали краткими сло
ми , „ч то  ГіемпсалЪ убитЪ Нумідійцами за сисю Лю- 
„ т о с т ь . Что Алг°р6алѣ былЪ Нападчикѣ , и что , бывЪ 
„ побѣжденъ , прибылЪ онЪ жаловаться на т о  , что не 
„ здѢлалЪ всего зла по желанію своему. Что Государь 
„ихЪ проситЪ Сенатѣ , разсуждать о поступкѣ его вѣ 
„ Афрй<Ѣ по поступкѣ , явленной имѣ при Нуманціи , и 
„  взирать болѣе на дѣл^ его , нежели на слова стѣ  Не- 
„  пріятелей,,.

Употребили они втайнѣ, какЪ т о  я уже обЪявплЪ, С енатѣ 
Словесность содѣятельнѣйшую , нежели слоьй : а т а  и П0СЬІла“ 
получила себѣ весь плодЬ чаемый. Выключая не многихѢе т Ъ  
изѣ Сенаторовѣ, ссблюдавшихѣ еще нѣкоторые чу вствеи 
носши Чести , и не бывшихѣ проданыхѣ Неправдѣ , всѣ”!ю 
прочій преклонились кѣ Югуртиной сторонѣ. Совѣща новаго п е -  
нія Сената окончились нареченіемѣ Наказныхѣ, к< торымѣ редѣла 
бы Ѣхать на мѣста , и передѣлить вновь Царство Мщі ц рству 
псино , между Югуршою и ЛдгербаломЪ. Главный вѣмежду 

Р и л с к .  Іст . I X .  П Наказ-
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А. р .б іs. НаказныхЪ былЪ Л. Опімій , коего власть была велика вЪ 
пр. i. х. Сенатѣ , по знаменитой услугѣ его сему Чиноначалію , 
1 1 7· убіен'іемЪ К. Гракха , и М. Фулвія , да и всѣми нагло- 
Югурпіою С(ПЯМИ , показанными потомЬ отЪ него , стоявшимъ за 
и А д г е р б а - Ю г у р т а  принялЪ его самымЪ почтительнымъ 

образомЪ ; а вѣдая , колико былЪ онЪ МздопріименЪ, на- 
палЪ на него вЪ слабое его мѣсто , далЪ ему превеликій 
подарки , и обѣщалЪ еще дать весьма большій. Нако- 
нецЬ удалось ему такЪ его задобрить , что преклонилЪ 
онаго , предпочесть пользы свои Вѣрности , Славѣ , и 
Чести. Поступилъ онЪ равнымЬ же образомЪ и сЪ дру
гими Наказными , между которыми нашелЪ не многихЪ, 
почитавшихЪ болѣе своб Должность , нежели деньги. 
Раз^ѣлЪ совершился какЪ Югурша желалЪ , храня впро- 
чемЬ нѣкоторый видЪ Правоты. Даны ему ближніе Об
ласти  кЪ Маврітаніи , обитаемые лучшими Людьми , 
лучше чредимые , и больше приносящіе плодородія. Ад- 
гербалЪ получилЪ оные, кои были узорочнѣйшіе зданіями, 
и имѣвшіе больше морскихЪ ПристанищЪ , однако нй 
столько твердыхъ преимуществъ , сколько Лицй.

Югурта Югурта , который сперва поражеі.Ъ былЪ нѣкото- 
иападл- рымЪ сшрахомЪ , видя себя награждеьна «а свое злодѣй- 
етЪ на ство , и познавЪ истинну вЪ томЪ , что ему пріятели 
лргебала, е го сказали при Нуманціи , именножЪ, что вЪ Римѣ всв 
и прину- е с т ь  продажное , сталЪ быть всеконечно смѣляе, кЪ до- 

вершенію начатаго имЪ толь благополучно. Однако пре- 
Г/гкля- fb lA b онЪ пять лѣтѣ вЪ покоѣ , по нѣксторымЪ причи- 
ппюРору- > какіе могЬ имѣть. Но наконецъ , скѵчившисі 

симЪ себя принужденіемъ , вознамѣрился завладѣть Цар
ствомъ АдгербаловымЪ. Дѣло ему казалось быть удоб
но. ., былЪ (а) онЪ быстръ, предпріимчивъ, и очень иску- 
,, сенЪ вЪ Военномъ дѣлѣ. АдгербалЪ вопреки, Государь 
,, тихій , спокойный , миролюбивый , не имѣвшій какЬ 

склон-

(а) ІрГе acer , bellicofus : at is quem petebat ,  quietus , imbellis , 
placido irgenio , opportunus iniuriac , metuens magis quam metu
endus.
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склонности кЪ Войнѣ, такѣ и искусства и опытовЪ , л. р. 6j?.
«
я 117.

подверженный по всѢмЪ симЪ причинамЬ наскоченію , да η Ρ· Ь 
и больше способный бояться ДругихЪ , нежели самЪ

быть сшрашенЬ,,. ИтакЪ Югурта вступаетЪ вдругЪ вЪ 
земли своего брата , сЪ превеликимъ корпусомъ Войска, 
похищаетъ многихЪ Обывателей и множество Скота , 
ПожигаетЪ Дэмы ; а подплаіЪ тамЪ всякіе непріязни , 
возвращается вЬ свое Царство сЪ великою Добычею, СІО 
произошло вЪ Консулспіво Друза и Шаона.

м. ЛІВІЙ- друзъ.
л. КДЛПурНШ - ШЗОНЪ.

Ю гурта надѣялся , что АдгербалЪ пюль жарко и 
быстро пораженный , употребитЪ О тп лату  , и дасшЬ 
ему чрезЪ т о  Поводѣ кЪ сильному произведенію Войны , 
и еще кЪ оправданію ея вЪ римѢ , ежели нужно будетЪ, 
Но сей Государь , хотя и превесьма раздраженный т о 
ликою обидою , чувствуя себя слабѣйша , и надѣясь бо
лѣе на дружбу римлянЪ , нежели на Вѣрность Поддан
ныхъ своихЪ , удовольствовался только Посланіемъ сЪ 
жалобами брату своему ПословЪ , кои принесли о т -  
вѢшЪ грубьй. Не взирая на новое сіе обесчещеніе, Адгер· 
балЪ намѣрился претерпѣвать паче все , нежели начат» 
Войну , вЪ коей первый опышЪ пюль ему удался худо. 
Робость его , означаемая шакЪ явно , послужила только 
кЪ большему воспаленію дерзости вЪ ЮгуртѢ, Выхо- 
дитЪ сей вЪ Поле , уже не ктому сЪ легкими людьми , 
но сЪ многолюднымъ и наряднымЪ ВойскомЪ. Опусшо- 
ішетЪ всѣ мѣстА, нокоторымЪ идетЪ, и разноситЪ повсюду 
огнь и мечЪ, чтобЪ привесть і-ЪсіпрахЪ Непріяп елей, а обо
дришь бы Полки свои. АдгербалЪ , присиленный необхо
димостію , а не видя ничего болѣе , какЪ только или 

Д. ρ. tf+β. 
Πρ. I, X, 
112,

отступиться ошЪ своего Царства , или Воевать , наби- 
раетЪ Войско , и идетЪ навстрѣчу ЮгуршѢ,

Оэѣ Армеи сошлись близЪ Цірты , не подалеку разбим- 
отЪ Мбря ; но тогда онѣ не сразились , длятого что еп ,Ъ ЛР" 
длнь преклонился кЪ вечеру. КогдажЪ ночи ужё много м ею  6 Ρ*“ 
прошло , но прежде еще нежели день насталЪ, Воины 1113 свсег0> 
Югуртины , по первому знаку данному имЪ , напзд£- и  о с а* ’ 

Π“   ю2тЪ
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л. р. 4̂·°· ютЪ на СтанЪ Непріятельскій , а нашедЪ ихЪ однихЪ 
Пр. I. *· полусонныхЬ, другихЬ же хватающихся за оружіе , при- 

силиваюшЬ бѣжать и еще вЪ безпорядкѣ. АдгербалЪ 
ушелЪ вЪ фрш у cb нѣсколькими Конниками ; а ежелибЪ 
(*) римляне и Ішалійцы , бывшій вЬ шомЪ городѣ вЪ ве- 
ликьмЪ Множествѣ , не удержали преслѣдованія НобЬ- 
дителей : тобЬ онЪ всеконечно погибЪ; Цірта былабЬ взя-

I I 2. 
даегпЪ 
его вЪ 
ЦіртѢ.

ш а, и Война, между обоими Государями сильными , на
чалась бы и окончилась вЪ одинЪ только день.

Ю гурта , не теряя времени , осаждаетЪ ГородЬ , 
и прикатываетъ всѣ Махіны кЪ нарядной Осадѣ. СпѢ- 
шйлЪ онЪ предупредить плодЪ изЪ Посольства , о коіпо- 
ромЪ зналЪ , что АдгербалЪ послалЪ вЪ римЪ прежде сра
женія. КакЪ скоро СенатЪ увѣдомился о Войнѣ между 

имЪ чрезЪ обоими братами ; такЪ тотчасЪ нарядилЪ трехЪ моло
дыхъ Сенаторовъ , Ѣхать ту д а , и обЪявить имЬ отЪ Се
ната и римскаго Народа , чтобЪ сбоимЪ положить Ору
жіе , длятого что честь республіки , и ихЪ собственная 
польза , требуютЪ того.

СенатпЪ 
приказы 
в а е т ъ

ПОСЛОВЪ 
поло
жишь 
оружіе.

Ю гурта , 
не взирая
на сХи по- 
лѢн!я , 
продол
ж а е т ъ  
жарко 
Осаду.

Сіи Послы весьма торопились вЪ п ути  , и толь на- 
* иначе , что , когда были при самомЪ своемЪ отЪѢздѢ , 

разгласился вЪ римЬ глухій слухЪ о Сраженіи , и обЪ 
Осадѣ ЦіртѢ. Ю гурта , выслушавЪ ихЪ , отвѣ тство
валъ имЪ, ,, Что весьма уважаетЪ и вЪ великомЪ имЪетЪ
„ почтеніи Власть Сената. Что отЪ с&мыхЬ своихЪ мяг- 
,, кихЬ ногтей , тщ ался онЪ заслужить любленіе отЪ 
„ всЪхЪ ДобрыхЪ и чесгпныхЪ Людей вЪ республікЪ. Ч то 
„н е  могло инако быть, какЪтокмо ДобродѢтельнымижЪ 
, , дѣлами , что посчасшилось .ему полюбиться толь ье- 
„ликому человѣку, коль СцігпонЪ. Что сіяжЪ с4мая при- 
„чина возбудила и Міціпсу кЬ усыновленію его, потому 
„ ч т о  имѢлЪ тотЪ  и родныхЪ дѣтей. Что впрочемъ , 
„коль болѣе поступаетъ онЪ благоразумно ивеликодупі- 
„  но ; толь меньше способенъ кЪ претерпѣнію обиды. Что 
„АдгербалЪ покушался сімымЪ ненавистнымъ сбразомЪ

„ погу-
(*) ВсѢ Купеческій городы , подданный или Союзный державѣ , 

наполнены были римлянЪ и ІталійцовЪ  , привлекаемыхъ 
К уп еч еством ъ , и вЪ нихЪ Слсбодам.и жившихЪ.
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,, погубить его , и что сія крайняя напасть , принудила А. р. 64.0. 
„онаго воспріять Оружіе. Чіпо Народъ римскій превесь- ПР· L  X» 
,, ма есть мудрЪ, и правосуденъ толь, что не восхощетЪ х і а * 
,,ему связать рукЪ вЬ такомЪ обстоятельствѣ , и не 
„воспрепятствуетъ вбспріимать праведные Предосторож- 
„носши , кЪ приведенію живота своего вЪ безопасность , 
„длятого что былобЪ сіе вЪ противность Праву Наро- 
„ довЪ. Наконецъ , что пошлетЬ онЪ вскорѣ ПословЪ вЪ 
„римЪ. сЪ извѢ.тіемЪ Сенату и Народу обЪ истинномъ 
„состояніи дѢлЪ„. По сей рѣчи, разстались они; такЪ 
что Послы не возмогли получить позволенія , видѣть 
Адгербала.

КакЬ скоро Ю гурта разсудилъ , что  ужё они мог
ли быть внѣ Афріки ; а видя что Цірта , по причинѣ 
положенія своего защищается удобно отЪ всѢхЪ нападеній: 
такЪ тоіпчасЪ велѢлЪ онЪ кругомЪ вырыть ровЪ и здѣ- 
лать ВалЪ , на коемЪ разставилЪ башни , снабдѣнные 
всѣми потребными людьми. Не перестаетъ дѣйствовать 
днемЪ и ночью , и т о  какЪ явною силою , такЪ и обма
нами. Иногда старается подговорить Городовое Войско 
обѣщаніями , а иногда привесть его вЪ страхЪ угрожені
ями. ОбодряешЪ непрестанно СвоихЪ ; а отдая повелѣ
нія всѢмЪ и всюду , зрится одинЪ самЪ душею своего 
Предпріятія.

АдгербалЪ , приведенный кЪ Крайности , имѣя про- лдгер- 
тивЪ себя Непріятеля , отЪ коего не могЪ ожидать ни- балЪ пи- 
какія себѣ пощады , находясь безЪ всякія надежды о помо ш е т Ъ  
щи , голодомЪ же принуждаясь непровлачать вЪ долготу 11исьмо 
Осады у не видитЪ инаго пособствованія , какЪ токмо С ен а™У > 
отЪ римлянЪ. СкланяетЪ превеликими Обѣщаніями нѣ 
сколькихЪ НумідійцовЪ , пройти ночью сквозь Становище ^него^по- 
Непріяшельское нА-берегЪ Морскій , и отплыть Мо^емЪ мощи. 
вЪ римЪ сЪ ПисьмомЪ отЪ него. Чтено оно вЪ полномЪ 
Собраніи Сената : ютЪ же его и Содержаніе.

Не мой Вина ,  Государи мои , что я васЪ утруждаю, толь 
часптымЪ пр шеніемЪ у васЪ помощи : Несправедливость то  и 
наглость Югуртины , кои меня понуждаютЪ быть докучникомЪ. 
ОнЬ такБ остервѢнился на мою погибель , что не ставитЪ ни 
вочто какЪ вцсЪ ,  такЪ и ОоговЪ безсмертныхъ. Одна только

П У моі
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Л р. <40 мо< кроаь , которая можетЪ удовольствсвать лютое его Власто- 
Пр. 1. X» любіе. ДержитЪ меня вЪ осадѣ пять мѢсяцовЪ , вЪ презрѣніе Со- 
112. юзу и Дружбѣ , соединяющимъ меня сЪ Народомъ римскимЪ. Ни- 

благодѣянія Отца моего Міціпсы , ни ваши указы , не дѢлаютЪ 
мнѢ ни малаго пособствованія. Не могу васЪ увѣрить точно , 
Сольшель я тѣсиимЪ есмь Оружіемъ , коль голодомЪ. Насто
ящее Состояніе Злополучія моего , не допускаетъ меня говоришь 
•олѢе обЬ ЮгуртѢ ; « уже испыіпалЪ, ч то  мало вѢрятЪ жалобамЪ 
бесчастныхЪ Людей. Сіе вижу ясно , ч то  онЪ не /о  меня одно
го добирается : намѣренія свои и замыслы несегоЪ выше Не упо- 
ваетЪ соблюсти вЪ одно время и вашу Дружбу , и мое Царство; 
но не сомнительно есть , которое изЪ сихЪ обоихЪ преимуществъ 
вольше ему у сердца. НдчалЪ онЪ убіеніемЪ Гіемпсала , брата 
моего. ПотомЪ выгналЪ меня изЪ моихЪ Областей. Извольте 
выть нечувствительны , соглашаюсь , кЪ злу , кое есть наше 
личное. Но здѣсь Царство , зависящее отЪ васЪ , коимЪ онЪ 
завладѣлъ чрезЪ Оружіе; здѣсь вами, поставленнаго Царя Нумідій- 
цамЪ , держишЪ теперь вЪ ОсадѢ. Состояніе , вЪ какомЪ нахо
жусь , обЪявляетЪ , коль онЪ много почтилЪ ваши Повелѣнія , 
•знаменныя ему Послами Вашими. Осталось ли что иное , ко- 
юорсе можетЪ его привесть паки кЪ должности , кромѣ токмо 
ч т о  сила Вашего Оружія ? Ибо , что  принадлежитъ до меня , 
желадЪ бы я очень лучше , чтобЪ жалобы мои непрестанные , и 
бывшіе стЪ меня прежде вЪ полномЪ Сенатѣ , были безЪ осно
ванія , нежели чтобЪ удостовѣрить васЪ, чрезЪ злоключенія мои, 
что  снѢ суть весьма и весьма истинны. Но , понеже я рсжденЪ 
кЪ точному нзЪясненію злолѢйствЪ ЮгуртиныхЪ ; т о  не прошу 
уже васЪ сбЪ увольненіи себя отЪ бѣдности или отЪ смерти : 
моліб токмо , не попустить да попадусь вЪ р^ки Непрія
телю толь лютому , и да онЪ подвергнетъ тѣло мс· 
всяческимъ злостраданіямЪ и мученіямЪ. располагайте , по 
угодности , Царствомъ ИумідійскимЪ : оно есть ваше ; но то к 
мо исторгните меня опЪ рукЪ сего Нечестивца, умоляю васЪ 
именемЪ Величества Державы , и священнымъ ПравомЪ Друже
любія. буде вы содержите еще вЪ нѣкоторой памяти Масініссу; 
т о  благоволите сіе показать внука его избавленіемъ.

Посыла- По прочтеніи сего Письмѣ , нѣкоторый Сена- 
ются по- торы говорили , что надобно послать немедленно
сланники Войско вЪ Афріку , и не откладывать вдаль помсщй 
кЪ югур- Адгербалу : Что послѣ посовѣтовать можно о на- 
т.Ѣ, воз казаніи как е заслужилъ Ю гурта , что преслушалЪ 
ьратив- повелѣнія данныя ему. Пріятели его иедопустили мнѣнію 
ш іи с я  - сему
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сему утвердишься : „ так ѣ  (а) что собственная польза ,л .р . 
„какѣ т о  почитай при всѢхЬ дѣлахѣ бываешЬ, превозмог- пр. 1. X. 
„ ла Общее Дибро,,. Однако наряжены Ѣхать вЬ Афрікучз· 
Особы престарѣлые и знаменитые по роду , бывшіе вЬ6 е зЪ в с 1" 
сАмыхЬ большйхЪ Чинахѣ. ВЬсемЬ числѣ былѣСкаврЪ т о г - х а г о  з а " 
да Консуларный , и Первенствующій членѣ Сената. Сал-КАЮ'іеи І1· 
лустій, который нё-былѣ кѣ нему нимало благосклоненъ, 
какѣ т о  мы обѣявили уже выше , описываетЪ его такЪ.
„Человѣкѣ (Ь) сей былѣ великородный ; характерѣ имѢлЪ 
„гарячій , предпріимчивый , мятежный ; желавшій сѣ 
„равною Алчностію могущества , честей , богатства ;
„ но угпаевавшій искусно пороки свои подЬ видомѣ Добро- 
„ дѣтели,,. И какЬ дѣло было вопіющее , а Нумідійцы 
представляли , что не надлежало мѣшкать ни на мгно
веніе ока ; т о  Посланники отправились по трехѣ дняхЪ 
ошѣ Нареченія , прибыли вЬ краткое время вѣ У т ік у  , и 
о т т у д у  позвали кѣ себѣ Ю гурту быть какѣ наискоряе. 
Сей Указѣ сперва привелѣ его вѣ великое затрудненіе ; 
и толь наипаче, что зналѣ тѣхѣ особѣ быть крайно зна
менитыхъ , и великія влАсти. СЪ одной стороны боял
ся раздражить СенатЪ , бу де не послушаться} а сЪ Дру
гой, нехопіѣлѣ о т с т а т ь  отнюдѣ отѣ своего предпріятія. 
По многихЪ размышленіяхъ, намѣрился здѣлать дружный 
приступѣ кЬ Городу , вѣ надеждѣ взять оный , и тѢмЪ 
окончить дѣло , прежде нежели обѣявлены будутѣ ему 
новыя запрещенія отЪ Сената. Но , не получивѣ успѣха, 
и боясь Скавра болѣе всѢхЪ , чтобЪ сей не осердился на 
нарочныя его медлѣнія , намѣрился наконецѣ прибыть , 
cb немногими людьми на коняхѣ , т у д а , куда ему ска
зано omb Посланниковъ. Поносили они его жарко , и 
грозили ему отѣ Сената , что онѣ ещё не отступилъ 
отѣ Города. Не извѣстно , что онѣ могЪ говорить вЪ 
свое оправданіе, длятого что Історія сего не обѣявляетѣ. 
Сказываетѣ она токмо , что по многихЪ словакѣ сѣ обѣ-

ихЪ

(а) Ita bonum publicum , vt in plerisque negotiis fo le t, priuata gra
tia deiiiftum.

(b) AEmilius Scaurus, homo nobilis, impiger , faftiofus , auidus po
tentiae , honorum, diuitiarum : ceterum vitia fu i callide occulunt.
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л. р. 64.0. ихЪ сторонЪ, Послы возвратились ничего не заключивши· 
Ир. i. X.Поступка крайно подозрительна , которая подаетЪ при- 
112. чину думать, что СкаврЪ тогда не показалЪ себя непри

ступна ДарамЪ ЮгуртинымЪ. Ибо ничто не можетЪ 
быть сопроіпивнѣе характеру надменному , и по суро
вости непреклонному, каковЪ онЪ оказывалъ при всякомЪ 
случаѣ , какЪ сія мягкость , сЪ какою терпитЪ , чтобЪ 
Царь Нумідійскій презиралъ указы отЪ С ената, кои онЪ 
самЪ принесЪ. ФлорЪ удостовѣряетъ за подлинно о томѣ, 
что мы здѣсь предлагаемъ пюкмо какЪ Догадку.

КакЪ т о  ни е с т ь ; но сей т о  былЪ смертный УдарЪ, 
балЪ "̂ а_ СПОРЫМЪ пораженЪ АдгербалЪ. римляне обитавшій вЪ 
** ЗЛЯи Ф р тѣ  » который имѣли главное участіе вЪ защищеніи 

тпотчасЪ Г°Р°Да , видя что болѣе не должно было ожидать помо- 
потреб- Щ и  отЪ Рима , а о ‘себѣ не весьма устраш аясь, длятого 
ленЪ. что надѣялись на величество имени римскаго, какЪ имѣ

ющее имЪ послужить ко спасенію , склонили Адгербала 
договариваться , и сіе токмо такЪ , чтобЪ животѣ его 
былЪ спасенЪ. Сей злополучный Государь чувствовалЬ 
прямо, что симЪ самому себя предавать на см ерть: но , 
присиленный Необходимостію , здался ; а Ю гурта его и 
потребилъ іпотчасЪ вЪ спмыхЪ люшыхЬ МученіяхЪ.

Война Не смотря на ужасЪ , какой сія вѣдомость произ-
обЪявлена Вела вЪ римѢ , деньги Югуртины нашли еще защатни- 
ЮгуртЪ. к о в ·}) еМ у  в], С енатѣ; а дѣло , замедлѣніями , препонами, 

и ложными предлогами , коими старались закрып ь сксе 
"и такж е затруднить , всспріимало видЪ такс й , кото
рый приводилъ вЪ страхЪ , что Виноватый уікользнепЪ 
и еще отЪ праведныя казни за свои злодѣйства. Но К. 
Меммій , Нареченный ТрібунЪ, человѢкЬ гарячій и явный 
Непріятель благородству , увѢдомилЪ Народѣ, что есть 
сильный Заговоръ , который употребляетъ всю своіѣ си
лу  на спасеніе Югу ртѣ  , и представилЬ ему живо, коль 
бы т о  великій былЪ СтыдЪ , ежели потерпится , чтобЪ 
толь многимЪ злодѢяніямЪ , вѣдомымЪ всему Свѣшу , 
пребыть безЪ к^зни. СенатЪ убоялся воспослѣдованій отЪ 
праведнаго Народнаго Негодованія. Война обіявлена Югу ртѣ.
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П. СЦІПІОНЪ-НАЗІКА.
Л. КАЛПурНІЙ-бЕСТІЯ.

129

Пр. і. х .

Консулу Калпурнію поручена сія Война. КогдаСьінЪ 
Югуртпа увидѢлЪ , что уже не играя римЪ готовится Ю гУР* 
нападать на него ; т о  изумился сшраннымЬ образомЪ : гаин  ’ 
ибо надѣялся , что деньги избавятъ его ошЪ ХлопошЪ. н ы й

а
3” 

Однако не лишился онЪ бодрости , и не нооустилЪ се- посла вЪ 
бѣ уныть. ОтправилЪ тотчасЪ Сына своего , и двухЪ римЪ , 
сімыхЪ искреннихъ себѣ ДруговЪ, повелѢвЪ сыпать день- полу- 
ги полною рукою , дабы закупить Главнѣйшихъ Сенато- чаетЪ 
ровЪ. Когда сіи подЪѢзжали кЪ риму ; тогда КонсулЪ ѴказЪвы- 
Калпурній спросилЪ СенатЪ , благоволяетЪ ли онЪ пу- $х а т ь  
с ти ть  ихЪ вЪ ГородЪ. ОтвѢтЪ данЪ , что буде они не и зЪ  І т *'* 
пріЬзжаютЪ ch отдачею римлянамЪ и Царя и Царства л Ы ‘ 
Нумідійскаго ; т о  повегѢть имЪ выѣхать изо Італіи во 
время десяти дней. Сей отвѢіпЪ имЪ сбЪявленЬ ; а они 
и возвратились вспять ничего не здѣлаьши.

Между тѢмЪ Консулѣ пріуготовлялъ все кЪ Войнѣ. Консулъ 
Но понеже онЪ намѣрился паче обогатиться , нежели К а л п УР“ 
побѣдить, т о  выбралЪ себѣ вЪ НамѢстниковЪ людей до- Q^Ba^p ^  
вѣренность имѣвшихъ , и сильныхъ ; которыхЪ бы вЪ н  т  
власть могла ему послужить убѢжищемЪ , и залогомъ ДГю 
безвредія. ВЪ семЪ Числѣ былЪ СкаврЪ , возвратившійся дрМеею >  
такимЪ образомЪ вЪ Нумідію , чтсбЪ довершишь тамЪ югуршя 
потеряніе своея Славы. ,, Калпурній (з) великое имѣлЪ его под- 
„  Достоинство. былЪ онЪ трудолюбивъ , и довольныя купаетЪ, 
„прозорливости и понятія вЪ разумѣ. ИмѣлЪ Искус- гаакже 
? ,ство Военное ; и не было такихЪ бѢдствЪ и казней , к ак Ъ  и  
„кои моглибЪ его устраш ить. Но Сребролюбіе повреж- С к авРа  » 
„дало всѣ сіи добрыя Качества , и содѣлывало ихЪ чаеп іЪ  
„бесплодны,,. Когда прибылѣ онЪ вЪ Нумідію ; т о  велЪ НІ1МИ С о_ 
сперва Войну жарко, взялЪ многій Городы , и поплѢнилЪ ю зъ ПрИ.  

Рилюк. іст . ТомЪ I X .  р множе- творныи.

(а) In Confule noftro multae bonaequc artes animi et corporis erant , 
quas omnes auaritia praepediebat. Patiens laborum , acri ingenio , 
fatis prouidens , belli haud ignarus , firmiflumus contra pericula 
et inGdias.
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л. p. множ ество Людей. Первое Стараніе Ю гуртин о  б ы л о , 
Пр. L  Х-узнаіпь свойство и характеръ Полководца , cb коимЪ у  
• 4 1 » него дѣло. ПослалЪ KD нему ПословЪ, коіпорыи его вы

см о тр ѣ л и  искусно , и которы й , представивш и ему 
т р у д н о с т ь  сея Войны , и ч т о  Ю гурта вЪ состояніи и 
намѢренЪ изрядно обороняться , дали видѣть нѣсколько, 
ч т о  сей Государь не-былЪ неблагодаренъ тѢмЪ , кои по
к а ж у т ъ  т о м у  нѣкоторую  пріязнь. КонсулЬ (а) выразу- 
,, мѣлѣ совершенно сіи Слова , да и не надобно было 
,,  больше , кЪ возбужденію вЬ немЪ , и кЪ приведенію вЪ 
,, движеніе Господствующія его С тр асти ,,.

СкіВрЪ присгпупилЬ кЪ сему негодному промышле
нію, отЪ  котораго  надлежало ему то л ь  большее им ѣть 
удаленіе , чіпо сЪ начала , по убіеніи Гіемпсала , пока
залъ онЪ себя одного изЪ самыхЪ жаркихЪ Противниковъ 
Ю гуртѢ . Но С аллустій  не с т ы д и т с я  говорить , что  
сЪ іпого самаго времени , ревность его была т о к м о  Ли
цем ѣрство ; ч т о  боялся онЪ Оглашенія , а не Неправды; 
и ч то  вЪ настоящ ем ъ случаѣ , великость Суммы , обѣ
щ анныя ем у , сняла Личину сЪ ложныя его Добродѣтели. 
ФлорЪ , соглашаясь вЪ дѣлѣ сЪ СаллусшіемЪ , изіясняеіп- 
ся впрочемъ не то л ь  язвишельнымЬ образомЪ Скавру , и 
ещ е означающимъ , ч т о  онЪ имѢлЬ высокое о немЪ мнѣ
ніе. ,, Ю гурта  , говоритъ онЪ , препсбѢдилЪ ДобродѢ- 

т е л ь  римскую вЪ особѣ Скавроьѣ,,. Quum in Scauro ipfos 
Romani Imperii mores expugnaiTet.

НумідянинЪ старался  сперва т о к м о  пріобрѣсть се
бѣ время , дабы можно было ПріятелямЪ его дѣ й ство
в а т ь  вЪ его пользу вЪ римѢ , и тамЪ  у к р ѣ п и ть  его С то 
рону. Но когда онЪ удостовѣрился о расположеніяхъ 
СкавровыхЪ, и преклонилЪ его кЪ своимЪ потребностямъ,· 
т о  возуповалЪ получишь МирЪ : а чгпобЪ его домощись , 
потребовалъ Свиданія. Дано ем у  Свиданіе , и ещ е данЪ 
А м анатѣ вЪ залогЪ безопасности его. былЪ т о  КвесторЪ 
С екстій  , которы й отведенЪ вЪ нѣкій Нумідійскій Го
родѣ , именемЪ Вакка. Говорено , ч то  отправленъ онЪ 
на привезеніе Запасовъ, кои обязался п о став и ть  Ю гу р та '

ИтакЪ

(») Animus aeger auaritia facile conucrfus ей.
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ИтакЪ , сей Государь прибылЪ ьЪ СтанЪ К онсул-А . р. 64г. 
скій. СобранЪ СовѢтЪ Военный. ПредсталЪ онЪ вЪ нем!уп Р· ь  χ · 
а здѢлавЪ краткое оправданіе П оступкѣ  своей , окон- І 1 а * 
чалЪ заклинаясь , ч то  предается С ен ату  и римскому 
Народу. Прочій весь Промыслѣ происходилъ тай н о  сЪ 
КалпурніемЪ и СкавромЪ : а когда на другій день Со
вѣтѣ СобранЪ ; гпо Консулѣ , по нѢкоіпоромЪ видѣ СоъѢ- * 
щанія , заключилъ , ч то  обѣщаніе Югуршино , предать
ся римлянамЪ , будетЪ принято. ТбшчасЪ Ю гурта , 
какЬ б у д то  вЪ исполненіе Договора , отдалЪ К вестору 
три ш ц ать  СлоновЪ , премножество рогатаго  Скоп а и 
Коней , да не большую сум м у денегѣ. СимЪ образомЪ 
заключенъ МирЪ вЪ Нумідіи , безЪ вѣдома Сената и На
рода ; а КонсулЪ и возвратился вЪ римЪ кЪ избранію 
Градоначальниковъ. ТаварищЪ его 11. Назіка скончался 
вЪ годЪ своего Консулства , по т о л и к у  почитаемЪ , по 
колику Калпу рній былЪ презираемъ и ненавидимЪ. На- 
зіка , происшедшій ошЬ Дому , вЪ коемЪ Добродѣтель 
казалась быть наслѣдственна , здержалЪ честь имени 
своего совершенною беспорочностію , пребывшею всегда 
удаленною ошЪ поползновеннаго поврежденія, разумѣ 
его былЪ просвѣщенѣ Філоюфіею : но вѣ раченіи о семѣ 
Свѣденіи, большую имѢлЪ прилѣжность кЬ очищенію сво
его сердца ; такЪ ч то  былѣ болѣе Філос< фЪ по благонра
вію , нежели по знанію. Впрочемъ , Філоссфія его не 
имѣла ничего ж естокаго и суроваго : она ещ е была прі
ятная и веселая. Сіе самое видно было и вЪ дружескихъ 
его бесѢдахЪ , и вЪ общенародныхъ СловахЪ , вЪ к о то -  
рыхЪ , по Ціцеронову объявленію , ссединялѣ сЪ чисто- 
стою языка вкусность изрядныя ш у тк и . Возвращаюсь Щц. вЪ 
кЪ его Таварищ у , сходствовавшему сЪ нимѣ то л ь  мало,брут. 
вЪ разсужденіи поступки и благомыслія. числ. 128,

Когда увѣдомленось вЪ римѢ , какимЪ образомЪ дѢ- К а л п УР“ 
л£ произошли вЪ Нумідіи ; т о  поступка Консулова бы- НІИ в о з“ 
л4 похулена всѣми обще , и была она П редлеж ностію ^*'^^ 
Собе/ѢДованій во всѣхѣ н^все Городахъ. НародЪ показы р и м Ъ  
валѣ явно гнѢвЪ свой и негодованіе. Сенаторы находи- гд^ в с ео«« 
лись вЪ затрудненіи , боясь сбесчестить себя , ежелище поху- 
подтвердятъ Мирѣ то л ь  посрамительный 5 а сѣ другіяленЪ всі-

Р 2 сшоро- ми.
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Лр. 1.

іпамж.

л. р. <5+і. стороньі не охотно желая уничтож ить Договорѣ , за- 
X- ключенный Консуломъ , люоимымЪ сторонѣ Вельможей. 

Ибо сей Калпу рній былЪ шотЪ самый , который , вЪ 
Трібунство свое, возвратилЪ вспять П. ІІопіллія , бывша 
сослана развратомъ К. Гракха. СверьхЪ того  , Власть 
Скаврова , коего по Совѣтамъ , какЪ т о  знали , Кон
сулъ поступилъ при томЪ всемЬ дѣлѣ , удержавала и 
сімыхЪ благіе мысли имѣющихъ , да и не допускала кЪ 
воспріятію сильнаго намѣренія.

Однако ТрібунЪ К. Меммій , бывшій всегда против
никѣ явный благородству , говорилъ сильные рѣчи На
роду , и увѢщавалЪ , не попустить быть уничтоженой 
Славѣ республікиной , и собственной своей Вольности ,

ТрібунЪ 
Меммій 
возбуж
даетъ На
родъ сво
ими рЪ- 
чами на 
Югурту 
и на его 
Сообщни
ковъ.

Ціц вЪ 
бругп.
136,

представляя ему предЬ очи премножество Содѣяній гор- 
дыхЪ и лютыхЪ отЪ благородныхъ ; всежѣ т о  , дабы 
ободрить вЪ немЪ ревность , и вдохнуть вЪ него чув
ственности смѣлые , вЪ важномЪ томЪ Дѣлѣ , о кото- 
ромЪ слово. Саллусппй вноситЬ сюда одну рѣчь , о 
коей увѢряетЪ , что онЪ ея выбралЪ ивЪ многихЪ дру- 
гихЪ сего Словесника , очень славнаго вЪ свое время , 
особливожЪ доносами : сіе даетЪ причину мнить , что 
она подлинна Мемміева. СимЪ самымЪ она драгоцѣнна , 
и достойно особливаго вниманія.

Многіе причины , Квіріты , моглибЪ меня не допустить , 
предстать предЪ васЪ j  еслибЪ ревность моЯ кЪ Общей пользѣ * 
не превозмогала всякаго другаго побужденія: Сила разврата Господ
ствующаго здѣсь , преизбыточная ваша беспечносіпь , явное Нару
шеніе уставовъ и Правосудія ,  а притомЪ, ч то  всего болѣе тро- 
гаетЪ мое сердце , и прискорбность вЪ зрѣніи Невинности , не 
токмо не удостоенныя чести , какЪ т о  она заслужила ,  но еще 
и привлекающія себѢ напасти и бѣдствія пагубныя. Я стыжусь 
представить ,  какЪ , отЪ пятнатцати  или дватцати лѢтЪ ; 
были вы ИгралищемЪ Гордости немногихъ людей Могуществен
ныхъ ; сЪ какою пс длостію попустили погибнуть Защитникамъ 
ВашимЪ , не отмстивш и за смерть оныхЪ ; коль много НерадѢ- 
хпельность и Нечувствительность окоренились вЪ васЪ ,  и позор
но преродили древнюю вашу бодрость ;  напослѢдокЪ , какЪ дѣй
ствительно еще , когда Непріятели ваши сами на себя даютЪ 
вамЪ поводЪ , вы не употребляете вЪ своіЬ пользу ихЪ содрога- 
шельства и ослабѣнія , дабы вамЪ воставшимЪ исправиться , да

и не-
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и не престаете  бояться тѢхѣ , которымЪ сами долженствуете Л. р. 
быть страшны. ХотяжЪ и кажется , ч то  всѢ сіи размышленія Пр. I. Х« 
долженствовалибЪ меня о твр ати ть ; но внутренняя чувственность і и .  
бодрости и оныя ревности кѣ общему добру , понуждаетъ меня 
противишься том у многомощному Скопу и Заговору. Испытаю еще 
употребить Вольность ,  какую мой Отецѣ мнѣ оставилъ. А 
усильствія мои будутЪ ли содѢятельны или бесплодны ; то  сіе 
отЪ васЪ зависитъ.

Я васЪ не возбуждаю , римляне , кЪ отрѢянПо оружіемъ 
Несправедливости и Наглости вашихЪ СопротивниковЪ , какЪ т о  
часто дѣлывали Отцы ваши. нѢтЪ нужды вЪ употребленіи Си· 
лы , ни вЪ оставленіи Града : самимЪ имЪ отЪ нихЪ прилетѣ 
ихЪ паденіе. Послѣ какЪ Ί Іберій-Гракхѣ , который по ихЪ сказ- 
камЪ , хотѢлЪ себя содѢлать Царемѣ , убитЪ ; т о  произведены 
лютыя слѣдствія противЪ Народа, убіеніе К. Гракху и М. Фул- 
Ы'ю , было возслѢдовано Заключеніемъ вЪ Темницу и Смертію изЪ 
васЪ мнсгимЪ. Не власть Законовъ , но простое восхотѣніе ва
шихЪ Противниковъ , окончило оба тѢ кроволитныя изслѣдованія. 
Полагаю и дозволяю , что хотѣть васЪ возстановить вЪ ваши 
Права , т о  имѣть намѣреніе быть ЦаремЪ. Дозволяю еще ,  ч т о , 
не возмогши воспрепятствовать сему Намѣренію безЪ пролитія 
крови , содѢлали они т о  законно. Но какимЪ предлогомЪ могутЪ 
они закрасить Грабленія свои и хищенія ? Помните , сЪ какимЪ 
тайнымЪ негодованіемъ , видѣли вы вЪ прошлый годы казну ва
т у  расточенну , Царей , и свободный Народы , платившій дань 
не многимЪ изЪ благородныхъ , и сихЪ же самыхЪ присовокуп
ляющихъ себѢ и богатства , и возлагающихъ на себя сіяніе дос
тоинствѣ. Не пребыли они при семЪ токмо единомЪ: безбоязніе 
казни сэдѢлало ихЪ еще дерзновеннѣйшихъ и проворнѣйшихъ. Сло
вомъ , Законы , Величество Державы , Священное и Мирское, все 
было предано Непріятелямъ. А заводчики всѢхЪ такихЪ изли. 
шесгпвЪ , не имѢютЪ ни стыда ни раскаянія. Ходятѣ предЪ ли- 
ЦемЪ вашимЪ поднявши голову , вЪ препровожденіи пышномЪ и 
великолѣпномъ , и оказывая велѵчавно Священноначальства свои, 
Консулства , а нѣкоторый и своижЪ Тріумфы : равно какѣ буд- 
тобѣ все сіе означало истинное достоинство , а не Властолюбіе 
и Любочестіе ненасытимое, рабы , купленный цѣною ,  не мо
гу тѣ  сносить неправеднаго Владычества Господѣ своихѣ : а вы , 
римляне, рожденный повелѣвать, вы терпите спокійно рабство. 
Но ктожѣ тѢ  , кои такѣ овладѣли |еспублікою? Кто ? Злодѣи, 
Убійцы , вѣ которыхѣ безмѣрная жадность кѣ деньгамѣ , препи
рается о равенствѣ сѣ лютостію и варварствомѣ , и который 
со всѢмѣ піѢмѣ исполнены Гордости , и свирѣпаго Напыщенія j

Р  3 Кано-
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.Л р-64.1 наконецъ люди, безЪ Вѣрности, безЪ СосѢсти, безЪ Добродѣтели, 
Пр. 1. X. безЪ Честности , продающій все , еще и самые священные Дол- 
I I I .  жности. Одни убили вашихЪ ТрібуновЪ , другій мучили васЪ са- 

михЪ неправедными и немилостивыми истязаніями, многіижЪ оба·, 
грили руки свои кровію вашею , и поставляю тъ свси злодіянія 
За стѣну себѢ и твердое загражденіе. Самый злодѢ.ст венный 
изЪ нихЪ суть  тѢ  , кои , по сей единственной причинѣ , мнят
ся быть вЪ пресовершенной безопасности. Вмѣсто чтобЪ зло- 
іпворствамЪ ихЪ содержать оныхЬ вЪ непрестанномъ страхѣ , 
мягкосердіе ваше подало имЪ поводѣ кЪ преведенію боязни на ва
шу сторону. ВсѢ , соединившись вЪ одни и шѢжЪ пожеланія , вЪ 
одну и тужЪ Ненависть , вЪ одно и тожЪ устрашеніе , содер
ж атъ  себя тѣсно сопряженныхъ вкупѣ. Но, что Дружелюбіе есть 
между Добрыми , т о  долженствуетъ нарицаемо быть умы ломѣ 
между Злыми. ЕжелибЪ вы имѣли столькожЪ ревности , дЪ со
храненію вашея Вольности , сколько они имѢютЪ на утвержденіе 
своего Владычества j тобЪ республика поистиннѢ предана не бы
ла Грабительству , какЪ т о  она есть , и благодѣянія ваши 6ы- 
либЪ ВоздаяніемЪ истинному достоинству , а не Корыстію Про- 
дерзостнымЪ. Предки ваши отлучались дважды , вЪ ополченіи , 
на Авентінскую гору, дабы имЪ утвердить свси Права, и вЪ до- 
стовѢрное привесть безопасство достойность Чиноначалія своего : 
но вы , по тѢхЪ примѣру , покажетель какое стремительство 
кЪ соблюденію вольности , преданныя вамЪ отЪ нихЪ ? Вы толь 
наипаче кЪ том у  обязаны, что  больше есть стыда вЪ погубленіи 
стяжаннаго , нежели что оно не было никегда стяжаваемо.

Но вопрссится , чтожѣ мнилѣ бы я , посему , дѣлать на
добно было ? Наказать нещадно Измѣнившихъ республікѢ , не 
употребляя противЪ нихЪ Наглости : они сея хотя и весьма до
стойны j но способы сіи не приличны суть римскому Народу. 
Имѣются Судилищг и Законы, у каж и те  бы ть Слѣдствіямъ, дабы 
вамЪ удостовѣриться обѣ истикнѢ точными Доказательствами , 
и свидѣтельствомъ самого Югурты. Если онЪ покорился добрею 
вѣрностію , т о  повинется ВашимЪ указамЪ : будежЪ ихЪ през- 
ригпЪ ; т о  чрезЪ т о  познаете , что вамЪ должно мыслить о 
семЪ мнимомЪ Мирѣ и о покореніи семЪ , которое послужило , и 
послужитЪ , ЮгуртѢ кЪ удостовѣренію безвредія за свои злодѣ
янія , послужитЪ и послужило кЪ знатному обогащенію не мно
гихъ благородныхъ , и , не упоминая о бесчисленно несказаннадхЪ 
убыткахЪ , имѣющихъ бы ть изЪ того воспослѢсованіемЪ , послу
житЪ оно и послужило кЪ приведенію вЪ СтыдЪ и посрамленіе 
республіки.

Или



СЦІПІОН. И КАЛПурН. КОНС. 13?Или почему еще вы не утрудились неправеднымъ ихЪ Г о -Л . р. бдт. сподствованіемЪ ? Видѣли сами чрезЪ многій годы Царства , 06- Пр. I . X . ласти ,  Законы ,  Суды ,  расправу ,  брань ,  МирЪ , наконецъ всѢ 111. вещи божественные и человѣческіе ,  вЪ рукахЪ и во власти не многихЬ ОсобЪ ; н самижЪ ,  бывши непобѣдимы понынѣ Непрія· іпелямЪ ,  Государи всѢмЪ Народамъ [  ибо сіе понятіе е ст ь  о римскомъ ] ,  вы довольствуетесь, чтобЪ вамЪ попущено было токм о таскаться вЪ жизни незнатной ,  бѣдной ,  и дряхлсй. И б о , ч то  до Порабощенія ; т о  к т о  изЪ васЪ смѢлЪ отЪ того отрекаться ?ВпрочемЪ ,  хотя я и твердо знаю , ч т о  т о  крайній стыдЪ для мужественнаго человѣка , чтобЪ ему терпѣть досаду понапрасну ;  однако согласил.ябЪ охотно ,  чтобЪ вы простили сихЪ злодѣевЪ ,  длятого что  оИи Граждане, ежелибЪ я не предвидѣлъ , ч т о  Милосердіе ваше вамЪ будетЪ  смертоносно. Любовь кЪ Злодѣйству преизбыточно окоренилась вЪ ихЪ сердцѣ. Они не удовольствуются безвредіемЪ , вЪ разсужденіи прошедшаго ; и буде вы не л и ш и те ихЪ силы кЪ дѣланію зла впредь , т о  будете пребывать вЪ вѢчномЪ беспокойствѢ ,  всегда между двѢмя крайностями жестокими ,  и приведенный или кЪ претерііѢнію бесчестнаго рабства ,  или кЪ употребленію Силы и Оружія кЪ защищенію Вольности вашея.Ибо не дум ай те ,  чтобЪ вамЪ можно было когда уповать ха ихЪ добрую вѣрность ,  или чтобЪ можно когда бы ть между ьами и ними искреннему и твердому Соединенію. Они хо тя тЪ  Господствовать ; а вы ж елаете быть Вольны. Они т щ а т с я  дѣлать всяческіе Неправды ; а вы имѣете Намѣреніе том у противиться. Наконецъ, они поступаю тъ  сЪ Союзниками вашими какЪ сЪ Непріятелями ; а сЪ Непріятелями вашимижЪ какЪ сЪ Союзниками. Возмсжноль, ч т о б Ъ , при такой сопротивности мнѣній, ж ить вамЪ вкупѣ мирно и вЪ добромЬ Согласіи ? И т а к Ъ , я васЪ призываю и возбуждаю , кЪ неоставленію безЪ казни Злодѣянія толь ненавистнаго, коль совершившееся вЪ дѢлѢ НумідійскомЪ.НейдетЪ здѣсь дѣло о похищеніи Государственныя казны ,  
хи о Взяткахъ ,  о злодѣйствахъ поистиннѢ очень великихЪ ,  но ставшихъ такЪ обыкновенныхъ ,  что  больше не почитаю тся ни Зачто. Преданы Непріятелю дерзостному власть Сената ,  и Величество римскаго Народа. Добро и Честь Госу. арственныя проданы цѣною сребра вЪ вашемЪ Воинствѣ, и посредѣ (амаго римя. Ежели не учредится Судилище на изслѣдованіе всего сего у х и щренія коварнаго, и буде не накажутся Виноватый; т о  ч т о  намЪ О 'тдн ет « ,  какЪ токм о чтобЪ покориться Ііракніи ? Ибо дѣлать всякія злодѣйства безвредно ,  т о  быть ТіраннсмЪ. Не для- тогожЪ ,  чтобЪ имѣть вамЪ увеселеніе вЪ отмщеніи ,  должен

ст в у е т е
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Λ. р. ί φ ΐ . сшвуете вы желать , чтобЪ вашимЪ Согражданамъ быть наипаче 
Пр. 1. X. виноватымъ , нежели невиннымъ : но бойтесь , чтобЪ , же- 
и  і .  лая спасти ЗлыхЪ, вы не погубили ДобрыхЪ. СЪ другія стороны, 

забытіе добрыхЪ дѢлЪ не толь есть бѣдственно вЪ Государствѣ, 
коль забвеніе злыхЪ Честный человѣкъ , когда видитЪ себя пре
небрегаема , бываетЪ токмо не столь радѢтеленЪ , и не такЪ 
спѢшенЪ кЪ Добру ; но Злодѣй содѢлывается огпЪ того смѢляе кЪ 
злу и преклоннѣе. Ничто есть толь нужно , коль чтобЪ удер
ж ать  злодѣйство Срогостію. Ежели нѢтЪ Несправедливостей и 
Насильства ; т о  нѢтЪ нужды вЪ помощи другаго, дабы жить вЪ 
Мирѣ.

л  Кассій Меммій , повторяя часто Народу подобныя Пред
посланъ ставленія , домогся , чтобЪ послать вЬ Нумідію Л. Кас- 
кЪ югур-сіа , дѣйствительнаго Претора , сЪ указомЪ , привезть 
тѣ , и Ю гурту вЬ Ішалію, подЬ спорученіемЪ Народа римскаго, 
уговари- дабы его можно было спросить , и силою его отвѣтовъ, 
ваетЪ его познать самую истинну дѢлЪ , вЪ коихЪ СкаврЪ и дру- 
прибыть Г | И  суть подозрительны.
Бъ РИМѢ т о  вРе м я  » какЪ с ’е  происходило вЪ Римѣ ,
жъ отв Доставленный КонсуломЬ вЪ АрмеѢ , коммандовапіь ею 
еіГ ι°ο- е г о  небытность , подражая поступкѣ и примѣру сво- 
лтупкѣ. е г о  Полководца , дѣлали всяческіе мздоимственные не

годности. Одни , подкуплены бывши деньгами Югурши- 
ными , отдали ему СлоновЪ его : другій выдали емужЪ 
ПереметчикоьЪ за превысокую покупкою цѣну ; многій 
обогащались ГрабленіемЪ Народовъ , сЪ которыми не-бы- 
ло войны : ,, толико (а) т о  Сребролюбіе , какЪ презлая 
,, Гангрена , завладѣло всѢхЪ сердцами , и т ѣ  заразило,,!

Указѣ отЪ Народа , повелѣвавшій Кассію привезть 
Ю гурту вЪ римЪ , привелЪ вЪ превеликое страхованіе 
благородность. ПрибылЪ сей вскорѣ вЪ Нумідію , и на- 
шелЪ шамѣ самого Ю гурту, вЪ крайнемъ смущеніи. Од
нако , преклонилЪ онЪ его, безЪ великаго труда, лучше 
испытать , длятого что онЪ покорился римлянамЪ , 
сихЪ Милосердіе , нежели привлещи на себя ихЪ оружіе. 
,, ОбѢщалЪ (Ь) всяческую безопасность сему Государю 

со^ствен-
(а) Tanta vis auaritiae in animos eorum , veluti tabes, inuaierat.
(b) Priuatim praeterea fidem fuam interponit ,  quam ille non mino

ri» quam publicam ducebat.
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„собственнымъ своимЪ и особливымЪ именемЪ ; бевопас-л. р. 
„н ость  , кою не меньше ставилЪ Ю гурта Вѣрности нр. і. х. 
„всенародныя,,. Такое было, говоритъ Саллустій , мнѣ- ’ ” · 
„н іе  о Добродѣтели Кассіевѣ. Да прибавитсяжЪ , что 
такЪ т о  оорокЪ и злотворство не могутЪ стнюдЪ не 
повиноваться Добродѣтели. Способъ, какимЪ нашЪ Істо- 
рікЪ говоритъ о семЪ Кассіи , даетЪ причину помыш
лять , что т о  сей самый есть , которому поручено 
было разсмотрѣть дѣло Весталей , сбЪявленное 
выше, хотя и не безЪ трудности  есть вЪ разсужденіи 
ПреторствЪ его толикократно повторенныхъ.

Ю гурта прибылЪ вЪ римЪ , не сЪ ЦарскимЪ вели - югурта. 
колѢпіемЪ , но вЪ печальномъ приборѣ , приличномЪ об- прибы- 
виняемому человѣку. Коль ни неустрашимъ онЪ былЬ ваешЪ вЪ 
самЪ по себѣ , и колики обѣщанія услугЪ ни могли ему РимЪ , 
быть отЪ пріятелей его и Покровителей ; однакожЪ не гдѣ ”°д- 
могЪ не чувствовать нѣкотораго беспоксйства сбЪ успѣ- купаетЪ 
хѣ своего дѣла. Но подкупивъ великими деньгами Трі- '’Р’бу»» 
бу на К. бебія , который способнаго былЪ безстыдства , б е б и * 
стоять  противЪ ясности Истинны и Правды , возобо- 
дрился совершенно.

Меммій собираетъ НародЪ , скрежетавшій негодо- М ем гй 
іаніемЪ на Царя. Одни х о тѣ л и , да отведется вЪ тюрь- д о п р а ш и .  
му ; другій требовали , что , бу де не покажетЪ своихЪ ЕаспіЪ по 
Сообщниковъ , казнить бы его по уставамъ , какЪ Го- урЯАНо- 
сударственнаго Непріятеля. ТрібунЪ , не токмо не спіи при- 
П[>едался симЪ движеніямъ стремительнымъ , Народа казной 
распаленнаго гнѢвомЪ, пребылЪ еще вЪ поступкѣ исполнен- югурту 
ной достоинства , успокоевая сердцѣ , удерживая вспыл- п РеАЪ иа- 
чивости , наконецъ , кленясь что  не потерпитЪ нико- Р°Д°М"Ь· 
гда , чтобЪ Общенародной Вѣрности быть нарушенной.

Когда всѣ замолчали , и призванЪ былЪ Ю гурта ; 
тогда ТрібунЪ донесЪ злодѣйства , какія сей Государь 
содѣлалЪ или вЪ римѢ , или вЪ Нумідіи , или противЪ 
усыновившаго своего Отца, или противЪ своихЪ братовЪ; 
а говоря ему присовокупилъ : что римляне хотя и зна- 
ютЪ его Сообщниковъ ; однако всячески желаютЪ удо
стовѣрены быть обЪ нихЪ еще болѣе имЪ самимЪ. оуде 
онЪ скажетъ всю Правду ; т о  можетЪ всего надѣяться 
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бебій 
ТрібунЪ 
за и ре - 
ЩаетЪ 
ему о т -  
вѢтствй- 
кашъ , и 
Преры- 
ЛаетЪ 
Собраніе,

Л. р. 641. отЪ добрыя вѣрности и отЪ милосердія Народа римска- 
Пр. i. х . г о ; но если ея у та и тЪ  , т о  не спасетЪ и своихЪ Еди

номышленниковъ , и себя самого погубитъ. Когда Мем- 
мій пересталъ говоришь ; шо приказалъ Ю гуртѢ о т у 
чать. бебій сЪ другія стороны [ сей есть ТрібунЪ , о 
кошоромЪ мы сказали прежде , что  онЪ подкупленъ 
Ю гуртою ] запретилъ ему отвѣ тствовать . НародЪ , 
раздраженный крайно, показывалъ нестройнымъ воплемЪ , 
рукомаханіями , грозными взглядами , и всѣми другими 
знаками гнѣва , колико онЪ сноситЪ нетерпѣливно по
ступ ку  того  Трібуна. бебій стоялЪ безстыдно вЪіпомЪ, 
что  предпріялЪ. ИтакЪ НародЪ, обесчещенный собствен
нымъ своимЪ Градоначальникомъ , и ставшій вЪ играли
ще безсты дству таком у  , какому не бывало образца , 
увидѣлЪ прекращенное Собраніе безЪ всякаго заключенія. 
былЪ т о  ТріумфЪ для Царя , для Калпурнія , и для 
всѢхЪ другихЪ , боявшихся превесьма воспослѣ
дованій изЬ сего Сыску. О щ ущ ені вскорѣ Дерзость, ка- 
кову успѢхЪ сей вдохнулЪ вЪ Югу р ту .

Л. р. 64*. 
И р. і. х .
I ІО .

М. МІНУЦІЙ-РУФЪ.
Сп. п о с т у м і й  АЛбШЪ.

Ю гуртя былЪ тогда вЪ римѢ Князь Нумідійскій , именемЪ 
здѢлалЪ , Массіва , сынЪ ГулуссинЪ , а ьнукЪ МасініссинЪ , кото- 
чти рый сталЪ явно противЪ Ю гурты по дѣлу Царей, и Ко- 
убишЪ торый, по сей причинѣ, послѣ какЪ взята Ц ірта и убишЪ 
Массіва ДдГ ербалЪ , ушелЪ и выбѢжалЪ вонЪ изЪ Афріки. КонсулЪ 
къ римЪ. А л 6 ш Ъ , коему Нумідія досталась вЪ распредѢлЪ , и ко

торый для сего желалЪ , чтобЪ Войнѣ гпамЪ быть паки, 
присовѣтовалъ сему Государю , требовать себѣ Царства 
Ю .уртина. Сей о томЪ увѢдалЪ , и подкупилъ потре
бишь Массіву посредѣ сімаго рима. убійца поиманЪ , и 
отданЪ кЪ истязанію. Признавается сей во всемЪ Кон
сулу Албіну , и сказываетЪ , что  шо бомілкарЪ , ближ- 
іній сродИикЪ ЮгуршѢ , и НаперсникЪ сего , который

под-
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подкупилъ его кЪ то м у  Смертноубійству, И понеже л. р. <742, 
бомілкарЪ прибылЬ вЪ римЪ сЪ Югуртою , т о  Право На- пр, х. х, 
родоьЪ казалось долженствовавшимъ укры ть его отЪ пре- ио, 
слѣдствія : однако не оставлено быть на него Доносу , 
и разсуждено , что Право Правосудія долженствовало 
ту тЪ  превозмощи всякое другое уваженіе, ПятдесятЪ 
человѣкъ изЪ пріятелей ЦарскихЪ, обязались за него Спо- 
ручипіелями , поставить онаго , когда надобенЪ будетЪ, 
Ю гурта , изобличенный вЪ толикомЪ Злодѣйствѣ , дер·» 
знулЪ однако сто я ть  крѣпко нѣсколько времени , надѣ- 
ясь всегда избавить бомілкара оіпЪ ХлопотЪ чрезЪ своихЪ 
Пріятелей. Но почувствовалъ 4 что  злодѣйство вопію
щее таковаго убійства , было выше всея его пбступи , 
и всего золота и серебра. ДалЪ онЪ способъ у й т и  
бомілкару ; да и самЪ слѣдовалъ за нимЪ вскорѣ , для- 
того что СенашЪ указалЪ ему выѣхать немедлѣнно изЪ цОлу- 
Італіи, ИтакЪ поѢхалЪ онЪ ; да и тогда т о  , обращая чаетЪ 
многократно взоры свои на Городѣ сказалЪ ; „ ч т о  (а)римЪуказЪ 
} }ожидаетЪ себѣ токмо Купца быть проданЪ , и что погибнетЪ выѣхать 
„  вскорѣ , когда сыщется восхотящій его купить> г  изЪ рим<

5. 11. и изЪ
Ю гурта увертывается отЪ нападеній Консула Албіна, раз» Италіи, 

мышленіе Саллустіево о настоящемъ состояніи Рима. Ме- 
піеллу поручена Война Нумідійская. ВыбираетЬ онЪ Ма
рія вЪ одного изЪ своихЬ НамѢстникрвЪ. ПрибывЪ вЪ Аф- 
ріку , прилѢжитЪ сперва кЪ возобновленію благостройно- 
сти  вЪ ДрмеѢ. Ю гурта посылаетЪ Посланниковъ кЪ Ме- 
теллу , который ихЪ скланяетЪ , вы дать себѣ Государя 
мхЪ. МетеллЪ ведетЪ свою Армею вЪ Нумідію сЪ великою 
предосторожностію. Ю гурта , видя себя проводима, воз
намѣрился оборонять себя оружіемъ, Битва , на Koeif 
Ю гурта побѣжденъ, НабираетЪ онЪ новое Войско. Ме
теллЪ разграбляетЪ всю гладкую землю, Ю гурта улов- 
ляетЪ рісплохомЪ часть римскія Армеи. Великая радость 
вЪ римЪ обЪ одержанной Побѣдѣ надЪ Ю гуртою, Новое при- 
лѣжаніе Консулово, не д а т ь  себѣ б ы ть  исплошену. Югур
т а  продолжаетъ свои небольшіе схватки. МетеллЪ осаж
даетъ  Заму. Ю гурта нападаетЪ на римскій СтанЪ Консулѣ 
о т с т у п а е т ъ  отЪ Замы. Во время зимняго пребыванія с т а -

С 5 раегііся
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рается  подговорить ИаперсниковЪ ЮгуртиныхЪ. Царь, 
преданный БэмілкаромЪ , соглашается о т д а т ь  себя вЬ во
лю римлянамЪ. Обнаженный всего , воспріемлетЪ паки 
оружіе. МетеллЪ пробавленЪ вЪ коммандованіи. Ю гурта 
готовится  кЬ Войнѣ. Обыватели Города Вакки побива
ю т ъ  римскій ГарнізонЪ. ГородЪ преданЪ огню и мечу отЪ 
Метелла. Начало Недружбы между МаріемЪ и МетелломЪ. 
Начала Маріевы. рожденіе его. Воспитаніе его и Ха
рактерѣ. СлужитЪ вЪ первыхъ НапольносіпяхЪ при Сці- 
піонѣ АфріканѢ , и заслуживаетъ себѣ любленіе. Опредѣ
ленъ вЪ Трібуна Военнаго , потомЪ вЪ Народнаго Трібу- 
нажЪ. Домогается подтвержденія одному узаконенію про
тивъ  воли Сената. НедопускаетЪ Щ едрость , какую 
одинЪ изЪ его Таварищей хотѢлЪ здѣлать Народу. ІІо- 
лучаетЪ два отказа  вЪ одинЪ день. НареченЪ ПреторомЪ 
на великую силу , и оговоренЪ вЪ проискѣ. Сочетавается 
сЪ Юліею. Бодрость его вЪ Болѣзни. Избранъ МетелломЪ 
вЪ Намѣстника своего. Поступка его вЪ семЪ Чинѣ. Ме
теллЪ не даетЪ ему позволенія , Ѣ хать вЪ римЪ просить 
Консулства. Марій оглашаетЪ его. умыслѣ БомілкаровЪ 
на ІОгурту увѢданЪ. КлзненЪ онЪ смертію, ужасное Сму- 
зценіе Югуртино. МетеллЪ даетЪ Марію отпускѣ. Марій 
нареченЪ вѣ Консула. Стараніе о Войнѣ на Югурпіу ввѣ
рено ему. разсужденіе Ціцероново о способахъ , воспрія- 
ты хЪ  МаріемЪ на полученіе себѣ Консулства. Великіе сом
нительности ІОгуртияы. Сраженіе, на коемЬ побѣжденъ. 
УходитЪ вЪ Тѳалу , и выходитЪ изЪ сего Города вскорѣ. 
ГородЪ осажденѣ и взятѣ римлянами. Ю гурта вооружаетЪ 
ГетуловЪ. СкланяетЪ Бокха восстать на римлянѣ. Оба 
Царя идутЪ кЪ ЦіршѢ. МетеллЪ тудажЪ прибываетЪ. Бо
лѣзнованіе Метеллоьо , когда увѢдалЪ , ч то  Марій опре
дѣленъ смѣнить его. Bcmynaemb вЪ Сношеніе^ чрезЪ По
сланниковъ сЪ БокхомЪ.

Война паки начинается. КонсулЪ АлбінЪ Т должен
ствовавшій возвратиться вЪ римЪ , кЪ предсѣдательству 
при избраніи Градоначальниковъ на слѣдующій годЪ, спѢ- 
шитЪ прибыть вЪ Афріку , чтобЪ немедленно окончатъ 
Войну , или Оружіемъ , или МирнымЪ Договоромъ , или 
какимЪ другимЪ ОбразомЪ. Но Ю гурта , сЪ своей сто 
роны , ожидая всего отЪ благодѣянія времени , старает
ся оную провлачать вЪ долготу. Иногда обѢщавался онЪ 
ждаться , иногдажЬ доказывалъ вЪ себЬ Не довѣренность.

Иногда
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Иногда бѣгалЪ отѣ римлянѣ : а иногда , чтобЬ не при- л. р б ± і.  
весть вѣ робость своея Армеи , тѣснилѣ ихЪ жарко, пр. і. х, 
ИгпакЬ сими замедленіями , и медлительною премѣною1 1 0 · 
Ходатайства и Войны , проводилъ онЪ Консула, и увер
тывался оіпЪ всѣхѣ его усильствій. Или отЪ нерадо- 
тельносши вялыя , или отЪ попущенія, но АлбінЪ полу- 
чилѣ весьма худый успѣхѣ.

И какѣ приближеніе времени кЪ Избраніямъ прину
ждало его возвратиться вѣ римѣ; т о  оставляетъ вѣ На
чальствующаго надЪ Армеею брата своего Авла , вЪ ка
чествѣ Пропретора. Для Югу рты сей былЪ еще прибы
точнѣе , нежели самЪ Консулѣ. Достоинства вЪ немЪ 
не было , а высокоуміе , укрывало отЪ него его Неспо
собность. Слѣпое желаніе кЪ обогащенію себя , помчало 
его , по срединѣ сАмыя Зимы , осаждать Суп.ѳулЪ , го
родѣ очень крѣпкій , стоящій на Хребтѣ крутыя горы , 
и окруженныя болотомЪ ; а вЪ Городѣ Царь хранилЪ 
часть своихЪ Сокровищѣ. Притворный страхѣ сего Госу
даря , который иногда предлагалѣ ему о примиреніи , 
иногда бѣгалѣ отѣ него, у  множ илѣ еще слѣпоту онаго. 
Югурта , привыкшій давно употреблять обманѣ и 
хитрость , проводилѣ такѣ безсмысленнаго человѣка , 
что принудилѣ его отступиш ь отЪ Сутѳула , и слѣ
довать за собою вѣ отдаленную страну , гдѣ при- 
водилѣ его вѣ надежду здѣлаться сѣ нимѣ тайно. И , 
что почитай не имовВрно , подговорилЪ Подсыльными 
своими , не токмо часть вспомогательныхъ Пропрешор- 
скихѣ Войскѣ , но и самихѣ римлянѣ , обѣщавшихѣ слу
жить ему при случаѣ. И подлинно, когда Ю гурта при- 
шелѣ нападать на Станѣ Авловѣ ночью ; т о  нѣсколько 
ротѣ , изѣ Лігурянѣ и ѲракіанЪ , передались кѣ нему : 
а одинѣ Начальствующій римлянинѣ , первый Сошникѣ 
Легіона , оіпдалѣ Непріятелямѣ Часть шанецѣ , кою 
долженствовалѣ онЪ оборонять. Стань взятѣ и разграб- 
ленѣ : а все что могѣ вдѣлать Авлѣ ; т о  ушелѣ токмо 
сѣ частію своего Войска на ближнюю вышину. Назав- 
трѣе надобно стало договариваться. Ю гурта , не удо- 
волился тѣмѣ , чіпо побѣдилѣ , восхотѣлѣ еще пору
гаться : и вѣ свиданіи сѣ ПропреторомЪ , употребляя

С 3 притвор-
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л. р. притворную Скромность , говорило ему , что  хотя  онЪ 
пр. і. х его и держитЪ заперта , и что вЪ его Ю гуртиной Вл^- 
Ϊ »Ο· с т и  , погубить онаго со всею Арміею , или ГолодомЪ 

или МечемЪ ; однако , памятуя что успѣхѣ на Бойнѣ 
бываетЪ поденно , и что дѣл^ человѣческія подвержены 
многимЪ перемѢнамЪ , бу де АвлЪ захочешЪ помириться , 
т о  о т п у с т и т ъ  ихЪ всѢхЪ живыхЪ , по проведеніи оныхЬ 
подЪ Дыбу , и сЪ такимЪ завѢтомЪ , чтобЪ имЬ вышти 
изЪ Нумідіи во время десяти дней. Сколько ни неснос
ны и бесчестны были сіи предуложенія ; но страхѣ 
смерти , казавшіяся неминуемою , принудилЪ воспріять 
оныя.

Когда вѣдомость о семЪ пришла вЪ римЪ ; т о  про
извела тамЬ превеликое устрашеніе. Одни болѣзновали 
по имени римскомЬ , обесчещенномЬ толь  посрами
тельнымъ МиромЪ , другій боялись еще и воспослѣдова
ній изЪ преимущества , одержаннаго НумідяниномЪ. 
Всѣ вобще , и особливо Военный люди , бранили Авла 
сЪ презрѣніемъ и негодованіемъ за т о  , что  , имѣя ору
жіе вЪ рукахЪ , восхотѢлЪ онЪ паче одолженЬ быть сво- 
имЪ спасеніемъ подлой робости , нежели Мужеству. 
КонсулЪ АлбінЪ , опасаясь чтобЬ не поставили ему вЪ 
вину поступки б р а та  его , предложилъ С енату совѣ
щ аться о Договорѣ , недавно заключенномъ. ОбЪявленЪ 
сей не дѣйствительнымъ , какЪ заключенный безЬ пове
лѣнія отЪ Сената и отЪ Народа. Консулѣ , не возмог
ши повесть сЪ собою НовонабранныхЬ своихЪ , длятого 
чпю Трібуны то м у  прерѣкали , отбылЪ однако вЪ Афрі- 
ку. Армея его , вЪ исполненіе Договора, вышла изЪ Ну
мідіи. НашелЪ онЪ ея вЪ такомЪ беспорядкѣ и нестро
еніи , бывшихЪ вЪ ней отЪ самоволія , что  не дерзнулЪ 
весть оную на Югу р т у  , х о тя  сего и желалЬ безмѣрно, 
чтобЬ отплатиш ь за стыдЪ Договора , заключеннаго 
братомЪ его.

Между тѢмЪ вЪ Римѣ , ТрібунЪ Мамілій-ЛіметанЪ 
представляетъ Народу , учредить слѣдствіе на тѢхЬ , 
кои привели вЪ смѣлость Ю гурту , презирать Сенат
скій указы , кои брали у  него деньги бывши Послами , 
или Предводителями армедмЪ , кои ему отдали Сло- 

' новЪ
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новЪ его и ПеремеіпчиковЪ , и кои напослѣдокъ догова- л. р. <742. 
ривались сЪ Непріятелемъ о брани и о Мирѣ. Многій , пр. і. х. 
боявшійся сами о себѣ, или о своихЪ ПріятеляхЪ, проши- 
вились стороною и глухо сему узаконенію : ибо дѣлать т о  
явнымЪ образомЪ , т о  признать себя виннымЪ. Но На
родъ показалЪ твердость чрезвычайную при семЪ случаѣ, 
не столькожЪ по ревности и усердію кЪ общей поль
зѣ , сколько по ненависти кЪ благороднымъ , боявшим
ся сего узаконенія : толико т о  Несогласіе обоихЪ Чино
началіи , было тогда нагло! ИтакЪ указано , выбрать 
шрехЪ Судей , засѣдать при слѣдованіи всѢхЪ, кои при- 
личатся вЪ упоминаемомъ вЪ узаконеніи , и вЪ произве
деніи Суда на нихЪ.

СкаврЪ добился быть вЪ Числѣ тѢхЪ Судей , х о тя  
ему и приличнѣе было предстать какЪ обвиняемому , а 
не засѣдать какЪ Судіи : но дѣло не меньшежЪ произ
водилось сильно. Четверо КонсуларныхЪ Мужей осуж
дены , Калпурній , АлбінЪ , Опімій , и К. КатонЪ. Ни 
Саллустій , ниже и другій кіпо изЬ П исателей, не обЪ- 
являешЪ намЪ , какое имѢлЪ участіе сей послѣдній вЪ 
бездѣльничествѣ и плутовствѣ ЮгуртиномЪ. Мы уже 
видѣли его осуждена бывша за взятки ς но онЪ о тд ѣ 
лался легкимъ токмо себѣ убыткомъ. Здѣсь же , по- 
сланЪ вЪ ссылку , такж е какЪ т ѣ  трое , упомяненныи 
мною прежде его. были и еще многій другій , не толь 
знаменитыя Степени , но впрочемъ отмѣнный люди , и 
особливо К. Галба , бывшій первымЪ Гражданиномъ вЪ 
общенародномъ Священноначальствѣ , который осужденъ 
СудомЪ по уголовному дѣлу, была т о  здѣсь какЪ о т 
плата , содѣлачная благороднымъ отЪ Народнаго Чино
началія , которое , отЪ смерти ГракхамЪ, не могло вы
свободиться изЪ подЪ - притѣсненія. Не дивно, что  Ц’Ц-- в^брупі. 
ронЪ вопіетЪ на сіи осужденія, и называетъ ихЬ неправедны- І 5 7 «28· 
ми, потому что  и Саллустій, всегда благопріятствовав
шій Народу противЪ благородныхъ, соглашается, что На
родные рѣчи , и своенравіе Множества, имѣли участіе вЪ 
СудахЪ , вершеныхЪ при семЪ случаѣ. Впрочемъ не мож

но
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Л. р. <?42· но сказать , что  всѣ осужденный не-были виноваты. 
Пр. i. X. ОнЪ намЬ самЪ разсказалъ подробно злоухищренія мно- 
ііо. гихЪ. Но вобще , Пристрастіе , коимЬ кипѢлЬ НародЪ, 

направляло Судей паче , нежели любовь кЪ Правосудію. 
Можно видѣть , что мы предложили при концѣ Ісшоріи 
о ГракхахЪ , обЬ осужденіи Опімія.

Сіе приключеніе подаетЪ причину кЪ Отступленію 
Саллустію , о началѣ сихЪ яростныхъ враждованій меж
ду СенатомЪ и Народомъ , терзавшихЪ ГрадЪ , и став
шихъ наконецъ кроволитными браньми. Надобно наблю
дать  сперва самаго , какЪ т о  сей ІсторікЪ дѢлаетЪ сіе 
индѣ , что междоуссбныя Несогласія суть  столькожЪ 
стары вЪ Римѣ , сколько и Вольность. Но , сверхЪ чп о 
ссоры первыхЪ временЪ окончавались всегда смирно и т и 
хо , была тишина очень долговременная, вЪ продолженіе 
коея оба Чиноначалія препирались совершенно вЪ стараніи 
обЪ общей пользѣ. Сіе время, которое основательно на
зовется ЗлатымЪ ВѣкомЪ республики римскія , продол
жается отЪ вторыя Пуніческія бр^ни , по взятіе Карѳа
гена. Тогда не только развратны начали появляться , но 
здѣлались еще и наглѣйши, нежели когда были. На сіе 
т о  время Саллустій взираетЪ вЪ размышленіи , кото
рое я здѣсь представлю предЪ Ч итателя.

„О тЪ  нѢсколькихЪ токмо , говорить снЪ , л ѣ тѣ , 
леніеСал- ”  Б й Дя г п с я  ®Ь Римѣ зѣльныя Несогласія , между Сена- 
лустіево » шомЪ и НародомЪ , и такж е раздоры , доведенный сЪ 
о насто- ѵ обѣихЪ сторонЪ до крайнихъ излишествъ : зло сіе не 
ящемЪ „имѢетЪ другаго начала , кромѣ сладкаго Мира, и изо- 
рима со- „ билія во всемЪ , что  почитаютЪ за Добро сЬмое боль- 
СШОІНІИ. „шое. ПредЪ разореніемъ Карѳагена, Оба государствен- 

„ныя Сословія , обходясь одно сЪ другимЪ безЪ Нагло- 
„ сти  и безЪ пристрастія , находились вЪ добромЪ Сог- 
,, ласіи при правленіи дѣлами. Любовь кЪ Славѣ , и же- 
„ланіе кЪ k Господствованію , не вооружали ГражданЪ 
„ другЪ на друга. СтрахЪ отЪ Непріятелей содержалъ 
„ все и всѢхЪ вЪ благостройномЪ порядкѣ. Когда римЪ 
„н е сталЪ ктом у быть воздерживаемъ сею уздою ; т о  
„немедлѣнно Самоволіе и Гордость , плоды обыкновен- 
„  ныи преспѣянія , завелись во Градѣ. ИіпакЬ Спокой- 

„  ствіе
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„ ствіе и досугѣ , коихЪ противность принуждала его л. р. £42» 
,, желать тэл ь  сЪ великою гарячесіпію , когда т ѣ  полу П Р· L  *· 
„чилЬ , стали ему быть смершоноснѣйши , нежели вся-1 1 0 · 
9, кое зло брани, благородность сѣ одний стороны , а 
„  сЪ другой Народѣ , воспріимали вѣ предлогѣ неправед- 
„ нымѣ своймѣ требованіямъ , одна свой) превосходность, 
9, а другій Вольность. Итакѣ когда каждый хотѢлЪ 
„бы ть Господинѣ , и всякѣ влекѣ все кѣ себѣ , респуб- 
9, ліка , находившаяся какѣ по срединѣ между обоими 
,, развратами , стала быть раздріна симѣ раздѣленіемъ.
9, Впрочемѣ , Сторона благородности , содержа себя вЪ 
,, соединеніи 9 имѣла больше силы ; напротивъ же На- 
9, родная Сторона , бывши раздѣлена на премногое мно- ■ 
9, жество головѣ , и не имѣя общаго Союзства , была 
9, сильна не столько. ВЪ Военноль т о  время , или вѣ 
,, Мирное , все дѣлалось и происходило руками не мно- 
99 гихѣ благородныхъ. ВЪ ихѣ власти была Общенарод- 
9, ная Казна , правленіе Областями , Чины , почетныя 
9, Награжденія , и Тріумфованія. ВЪ т о  время какЪ Пол- 
9, ководцы дѣлились сѣ немногими Особами Корыстію , 
„отѣ ятою  у  Непріятелей , Народѣ пребывалѣ обремененЪ 
„утруж деніям и Военныя службы , и бѣдностями убоже- 
,,ств а  ; да и часто случалось , что отцы или д ѣ ти  
9, Воиновѣ , ежели они , по несчастію , жили вЪ СссѢд- 
„ с тв ѣ  сѣ Вельможами и благородными, были изганяемы 
99 изѣ своихѣ ДомовЪ , и лишаемы не многихЪ земель , 
„бывшихѣ имЪ собстьенныхѣ. Итакѣ , Алчность возра- 
,9 стая всегда сѣ Силою , не хранила больше ни мѣрѣ ни 
, , предѣловъ. Все становилось Корыстію Сильнѣйшаго, 
„благородство нарушало правила с^мыя святыя, и при
вносило вЪ жертву все похотѣнію удовольствовать себя, 
„даже до то го  , какЪ излишествами своими привлек
ал о  на себя М стителей , происшедшихъ изѣ собствен- 
„  нагожѣ его нѣдра,,.

Такѣ т о  Саллустій означаетъ ГракховЪ , которыхЪ 
о Преднамѣреніи говоритъ онѣ сѣ великимѣ почтеніемѣ; 
а предложивъ смертоносный имѣ конецѣ , присовокуп
ляетъ :

Рпліск. Іст. ТоЛЪ IX . 99 Должно
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л. РЛ4.2. „Должно признать , ч то  желаніе кЪ превозможе** 
Пр. 1. х. „н ію  своихЪ Противниковъ , помчало ихЪ весьма дале- 
віб, „  ко , и не показали они вЪ томЪ довольныя умѣренно-

„  носгпи. „  Ибо (а) лучше быть побѣждену прилѣпляясь 
„  кЪ правиламЬ , нежели побѣдить неправду худыми Сред- 
„ствам и .,. благородность сЪ своей стороны , употре- 
„  бляя тіраннічески во зло побѣду свсіЬ НадЪ ГракхДМи, 
„погубила мочемЬ , или изгнала ссылксю, великое мно- 
„  жество ГражданЪ ; и , сими Наглостями , содѣлала 
„себя паче страш ну , нежели умножила своіЬ силу. 
„С іе самое и есть точно причиною паденія Го^удар- 
„ствамЪ самымЪ сильнымъ , когда желается гееконечно 
„побѣдить своихЪ Противниковъ, во чпюбЪ по ни ста- 
„  л о , и содѣлывать надЬ ними , по онЫхЪ побѣжденіи 9 
„полное и совершенное отмщ еніе,,/

Сіе примѣчанія достойно , Что кгпорікй , какЪ по 
Согласію нарочному , приписываютъ паденіе НравовЪ и 
благочинія вЪ римѢ, преизбыточному его М огуществу, 
умноженію богат чпва , и роскоши , воспослѣдованію 
изЪ того неминуемому. ПоЛагаКлпЪ они ЗачинЪ смер
тоносной сей перемѣнѣ при разореніи Карэзгена. Я 
обЪявилЪ, вЪ Історіи о трешіей Пуніческой брани , мѣ
с т о  ивЪ Веллеія Патеркула . всесовершенно сходствую·* 
Щ ’в сЪ тѢмЪ , что Саллустій здѣсь наблюдаетЪ. Во?* 
вращаюсь кЪ моей Предлежности·

- п  л  . Кв. ЦЕЦІЛІЙ МЕТЕЛЛЪ
π ό Ρ ι. і  М · ЮНІЙ-СІЛАНЪ.

Метеллу „Начали (Ь) всѣ воспріимашь добрую надежду о 
поручена „ Войнѣ Нумідійской , когда стараніе обЪ ней поручена 
Ьоин» М етел-

(а ) Sed bono vinci fatlus eft , quam mato more in iuriam  vincere· 
lu  Numidiam profciscitut , migna fpe cm ium, tum pfopter ar·* 

tes bonas, tum maxime quod aduerfum dinitias iriu idum  ani пііпЯ 
gerebat , et auaritia magiftratuum ante id tempus in N um id it 
noftuc opes contufac ,  MUumque au^ac craac.
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„М етеллу. Сей Консулѣ имѢлЪ все , что можетЪ со-л, ρ .,^ ρ  
и дѣлывать человѣка достолюбима , но особливо со.вер п р і. 
„ шенное бескорыствованіе , и всеконечно непопол.зно- 1 0 9  
„ венное : качество самое тогда нужное противЪ Не- н Ум МДй» 
„пріятеля такова , каковЪ былЪ Ю гурта , который п о ^ я‘ 
„ т о  время , кЪ побѣжденію, меньше употреблялъ мечЪ, ы и7 
„ коль деньги,,. Избраніе Метеллово двухЪ превосход «арія вЪ 
иыхЪ себѣ НамѢсшниковЬ , Марія и рутілія , подгшер-о л н о г о  
дило полезную о немЪ мысль , и благополучное п^ед изЪ на
знаменованіе обЬ его успѣхахъ. И поисшиннѣ , часто мѣст- 
ыамѣренія сАмыя изрядныя и стройныя упадаютЪ отЪ«ьіхЪ На» 
худаго выбора Начальниковъ , когда оный бываетЪ прс-ч а л ь н и * 
искомЪ и домогательствомЬ. Мы предложимъ вскорѣ*·81’· 
нѣкоторую подробность , о касающемся до Мірія. Те· 
верь продолжаемъ нашу Історію.

Когда МетеллЪ прибылЪ вЪ Афріку $ т о  нашелЪпри- ' 
Армею вЪ оплакуемомЪ состояніи , погруженную вЪ лѣ бывши 
носіпь , не пріобученную кЪ оружію , боящуюся и напа-вЪ лфрі- 
стей и труда , мужественнѣйшую на слов «хЪ , неже- КУ * ПРИ* 
ли на дѣлѣ; страшную Союзникамъ, достопрезираемую л 
Непріятелямъ, наконецЬ не имѣвшую благостр· йности ,СІ!ерв’ к  
правила’, w повиновеніе. Сіе расположеніе Армеи , ^ л о

л е нію 
болѣе беснокойства новому Полководцу , нежели число б л а г о п о .  
Войска вложило вЪ него надѣянія . ХотяжЪ онЪ и веденія 
вѢдалЪ , что римЪ ожидаетЪ непіерпѣливно вѣдомостей вЪ АрмеК 
о происходившемъ вЪ АфрікѢ ; однако намѣрился не на
чинать дѣйствій РоенныхЪ , прежде нежели возобно
витъ вЪ АрмеѢ древнее благоповеденіе. „Принялся (а) 
„ зі сіе какЬ преиесьма искусный человѣкѣ , наблюдая 
„м удрую  средину между чрезмѣрною сро.госгвію , и 
„снисходительствомЪ честолюбивымъ, ѵ

Пеовыи приказы , отданный имЪ , имѣли 
се^Ѣ вЪ предметѣ счгсѣс-еніе того  , что  содержало Не- 
вояд^нжнпстгь и нѣгу. Запретилъ ВоинамЪ , имѣть при 
себѣ вЪ Станѣ или вЪ Ходѣ , ни рабовЪ , ни возовыхЪ 
Кон^й ; ХарчевникамЪ s слѣдовать за Армеею і и всѢмЪ,

Т 2 ктобЪ

(а) Sed in ea difficyltate Metellum non minus , quam in rebus b o  
fidibus , magnum et faplentem virum fuife comperior ; rauca 
temperantia inter ambitionem faeuitiamque moderatum»



14-8 ЦЕЩЛ. И ЮН. КОНС.

Λ. ρ. <?із. кшобЬ онЪ ни-былЪ , продавать (*) ХлѢбЬ , и вареное 
пр. I. X Мясо , вЬ огражденіи Стана. ЧпюжЬ до всего прочаго ; 
юр. шо прагелЬ каждую вещь , сколько возмогЬ , кЬ про

стой  только нуждѣ. Не держалЬ долговременно Войска 
своего на одномЬ мѣстѣ. ьодилЪ оное по кривымЬ до- 
ригамЬ , и сіпавилЪ шо вЪ СпіанЬ немедлѣнно , такж е и 
выводилъ изЬ Стана. ПринуждалЪ Воиновъ окопывашься 
сЪ шоликимЬ стараніемЪ, какЪ будто всегда были предЪ 
Непріятелями- Стража часто была смѣняема , кою онЪ 
самЬ осматривалъ сЪ первенствующими Начальниками , 
д«бы всѣхЪ содержать вЪ должности. Во время Хода , 
видимЪ онЪ былЬ повсюду , напреди , вЪ срединѣ , на
зади , смотря крѣпко , чтобЬ ВоинЪ не выходилЪ ни
когда изЬ своего ряд£і , чтобЪ онЪ шелЪ всегда за Пра- 
поромЪ , и чтобЪ несЪ совокупно на себѣ оружіе свое и 
ХлѢбЪ. ,,СимЪ (а) способомъ в зобновилЪ вскорѣ благо- 
9 , стройность , употребляя вЪ дѣло удивительное Осно- 
,, ваніе , тоесшь , предупреждать паче пороки , нежели 
,,за  нихЪ наказывать,,.

Югуртв Когда Югу рта  увѢдомленЪ, какимЪ образомЪ по
лосы ступаетЪ  іМетеллЪ ; т о  пришелЪ вЪ превеликое беспо- 
*а е т  койство. СЪ другія стороны отписано кЬ нему изЪ 
ииковЪ къРи м а  ’ ЧТПО подарованія не имПютЬ никакія силы н<ідЪ 
Л е т е л л у ,с и м ^  ПолководцомЬ. ВЪ недостатокъ сего пособія , кое 
который по т о  время толь изрядно ему послужило , надобно 
ихЪ скла- стало отвѣдать другій способы- ПослалЪ онЪ Нослан- 
ияетЪ , никовЪ kb М етеллу , просивтихЪ токмо сего одного , 
отдать· чтобЬ даровать животЪ то м у  Государю и дѢтямЪ его , 
себѣ Го- присовокупляя , что все прочее отдаетЪ  онЪ римскому 
сударя Народу. Консулѣ вѢдалЪ уже опытомЪ, что не можно 
«всего, вѣрить НумгдійцамЪ , сприр >ды легкомысленнымъ , не

постояннымъ , и безвѢрникамЪ, разсудилъ , что мо* 
жетЪ употребить обманЬ и ухищреніе , сЪ ГосударемЪ 
____  обман- 
(* ) Каждый ВоинЪ несЪ Ж ита на двенатцать или на пятнапг- 

цать дней. ОнЪ самЪ т о  растиралЪ , и дѢлалЪ изЪ муки 
ХлЪбЪ.

(а) Tta prohibendo а delicis magis , quam vindicando , exercitum 
br-cui confirmamt.
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обманчивымъ и вѣроломнымъ. Попытался онЪ кЪ По- л. РЛ43* 
сланникамЬ, разговорами сЪ каждымЪ изЪ нихЪ наединѣ; ир. i. X» 
а находя ихЪ довольно склонныхъ кЪ том у  , чего отЪ >ор, 
нихЪ требовалЪ , предложилъ имЪ и получилЬ успѢхЪ Т 
вЪ преклоненіи ихЪ обязаться , о тд ать  ему Ю гурту 
живаго или мертваго- Поступка не весьма великодуш
ная , и доказывающая , что и с^мыи добрый Люди т о 
го времени , вЪ которомЪ мы здѣсь обращаемся , не бы
ли чужды повреждающихся чувствительно нравовЪ. Ме- 
теллЪ , да лучше утаишЪ св< ю хитрость , даетЪ Все
народно тѢмЪ Посланникамъ отвѢтЪ б/агосклонный , и 
поводЪ кЪ содержанію Государя ихЪ вЪ доброй надеждѣ.

Вскорѣ послѣ , отправился онЪ изЪ римскія Про
винціи , шоесть изЪ Ч^сти Афріки , подвластныя рим- 
лянамЪ , и привелЪ свой армею вЪ Нумідію. Находят
ся тамЪ всѣ вещи вЪ· такомЪ состояніи , какЪ будто 
не-было Войны : домы не оставлены , стадА сЪ своими 
Пастухами , Земледѣльцы на ПашняхЪ ; а Служители 
Царскій , всходя изЪ Городовъ и изЪ деревень г прино 
сили Ж ито , и сЪѣстное всякое |Т да и дѣлали все , 
что имЪ повелѣваемо ни было, МетеллЪ , видя и сіе 
все , не убавляеіпЬ нимало своея смотреливости. ИдешЪ 
онЪ шакЪ вЪ добромЪ порядкѣ , и содержитъ себя вЪ 
предосторожности толикой , какЪ будтобЬ былЪ предЪ 
самымЪ Непріятелемъ, Вкратцѣ , воспріемлетЪ в^Ѣ воз
можныя предопасенія , вѣдая что виды т ѣ  Мирныя, мо
гу тЪ укрывать Х итрости и Козни. Ибо Югу рта былЪ 
толь хитрЪ и умѢющЪ, что не можно сказать , боль- 
шель надлежало опасаться его у когда былЪ вЪ дально
сти  , или когда вЪ близости находился ; и когда Во
евалъ явно , или когда казался хотяй Мира.

МетеллЪ , продолжая свой ХодЪ Т прибылЪ вЪ бли
зость кЬ Городу ВаккѢ. Сей городЪ былЪ самый купе
чественный изЪ всѢхЪ прочихЪ вЪ Нумідіи. ВвелЪ вЪ него 
ГарнізонЪ , или то  для употребленія вЪ пользу удобна
го мЬчпа , или чтобЪ узнать , сею поступкою , вЪ ка- 
кихЪ расположеніяхъ находился Югу р та .

Т 2 Между

МетпеллЭ 
ведегпЪ 
свой А р— 
мею вЪ 
НумШ ю 
сЪ вели
кою 
пред- 
осторояг- 
носпню.
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л, р.^41. Между теКмЪ приходили всегда новый Посланцы 
*р· і. х» отЪ Государя сего , кои настоятельно оросили Ми- 
ІО ^ ра , и обѣщали , какЪ и прежде , оставить все римля- 
Югур'па , н а м ]) * толькобЪ дарована ему была жизнь , и его Дѣ- 
вида что 1ПЯМ^ КонсулЬ принималъ ихЪ такЪ , какЪ принялЪ и 
водяшЪ первыхЬ , то есть  уговаривая измѣнить своему і осу*- 
ю сп р іем - Да Рю  , пбслѣ чего ояшускалЪ оныхЪ кЪ ЮгуршѢ, не обѣ- 
л е тЪ  на- Ща я  е м У ничего , ни отказывая отЪ Мира : и , вЪ те~ 
ыѣреніе ченіе между тѢмЪ времени , ожидалЪ успѣха , о чемЪ 
•боро- наложено было у него На-словѢ сЪ сими Посланниками, 
м яться Хитрый Югу рта призналЪ что употребляется про-
ярабр#, тивЪ него полезно примѣръ его , и что дѣлается на н о  

го нападеніе собственнымъ егожЪ Оружіемъ , тоесть  , 
Обманомъ и Хитростію ·: ибо подлинно , слова М етел- 
ловы не сходствовали сЪего дѣлами, и что  вЪ т о  рреия, 
какъ его Ю гу р ту  приводилъ вЪ надежду Мира , про и за
водилѣ протиьЪ него жестокую Войну. ИтакЪ воспріялЪ 
намѣреніе , длятого что не осталось сму другаго при·? 
бѢжищі , обороняться ОружіемЬ.

Янтва на СобираетЪ многолюдное Войско , а наблюдая ходЪ 
м еторой римлянЪ , становится такЪ , что можетЪ напасть на 
ю.-урп* н«хЪ cb ПОАЬЗ· ю. По вступленіи вЪ б и тву  , Нумідяне 
псбЪж- сперва дошибли ошЪ удобнаго положенія мѣста , вЪ ко- 
деиЪ. е м ъ они засели ; но римляне вскорѣ ободрились паки. 

Царь и Консулѣ показали все Мужество и все искусство, 
каковаго можно ожидая» отЪ двухЪ наивеличайшихЪ Пол- 
ководцовЪ , .бывшижЪ вЪ т о  время. МетеллЪ имѢлЪ вЪ 
пособствованіе себѣ Храбрость своихЪ ВоиновЪ , но не?- 
удобство отЪ мѣста. Все было благопоспѣшно ЮгурніѢ , 
кромѣ его Войска , превесьма бывшаго ниже ринскихЪ 
ЛегіоновЪ. НаконецЪ , Мужество превозмогло j -а Поле 
битвы и одержалЪ КоисулЬ. ВЪ тожЪ время , и не й  
далекомЪ разстояніи , было еще другое дѣйствіе между 
бомілкаромЪ и рушЫемЪ ,  да.и успѣхѣ воспослѣдовалъ 
подобный же. ЫшакЪ, римляне побѣдили вполнѣ cb сво
ей стороньі.

МетеллЪ стоялЪ четыре дня на мѣстѣ , гдѣ сра
женіе было поставлено. Приложилъ попеченіе о ране»· 
ныхЪ , почіщалЪ д>ро^а«-іемЪ ошмѢнигціихЪ себя вЪ б и т -  

й
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вѣ , препохвалилЪ все Единство , и увѣщалЪ скончать л. р. 
Напольность сЪ равноюжЬ бодростію , присовокупляя , П Р· 
что оно довольно показало себя для Побѣдъ ; и что на- 1О°' 
добно только собрать Корысти , праведное воздаяніе за 
оную.

Между тѢмЪ послалЪ ЛазутчиковЪ навѣдаться 5 югурт* 
Гдѣ находится Югурта^ какое намѣреніе иіѵГѣть можетЪ5 наби·- 
сколько осталось у  него Войска , и какая была вЪ немЪ раетЪ 
бодрость по разбитіи. .УвѢдомленось , что онЪ ушелЪ новоеБой- 
вЪ лѣсныя мѣста , и трудныя кЪ приходу ; и что піамЪ с к 0 · 
набираетЪ войско многолюднѣйшее перваго но мало 
привычное кЪ Войнѣ , и состоящее $ по с^мой больш й 
части , изэ З^мледѢльцовЪ и Пастуховъ Не удивитель
но , что приведенъ онЪ кЪ новому Набору, у  НумідянЪ 
токмо одна Стража Ц:рская , коя слѣдуешь за ЦаремЪ 
по Заключеніи. Всѣ пр чій раз Ѣгаются туда  куда имЪ 
угодно ; а сіе имЪ вЪ вину не ставится : таково было 
у  сего Народа обыкновеніе.

Когда МетеллЪ увидѣЪ, что онЪ вскорѣ принужденЪ МетеллЪ 
будетЬ начать паки Войну , вЪ коей надобно поражать громнп/Ь 
Непріятелей , получающихЬ всегда пол^ы свои отЪ зна- всю  гляд* 
мія мѢстЪ вЪСтранѣ, и , когда онл и побѣждены, погу- КУЮ зе м * 
бляющихЪ меньше нежели Побѣдители | шО разсудилъ АЮ· 
что ему должно перемѣнить Преднамѣреніе , и не с та 
вить больше битвы. Но вступилЪ онЬ вЪ области са- 
мые богатые во всей Нумідіи вЪ нихЪ погромилЪ всю 
плоскую землю взялЪ и пожегЪ м югіи Городы, г  т а к 
же Замки не весьма укоѣаленныи или бывшій безЪ Горо* 
довыхЪ ПолковЪ , порубилЪ всѣхЪ могшихЪ служить вЪ 
Войскѣ , а прочее все отдалЪ на разграбленіе ВоинамЪ. 
СіпрзхЪ , разсѣянный сими Непріяз іенными дѣйствами « 
содѣлалѣ , что прибыли со всѣхЪ гторонЪ кЪ нему еЪ 
Аманатами. Приносимо ему было Ж ито - и всяческій 
вапасы вЪ изобиліи < по его повелѢніямЪ 4 да и воспріи* 
маны в' юлу рим'кіи Гарнізоны. Югѵоят*

Ю гу ата , убоявшійся паЧе новаго сего Воеванія , не- ^ло. 
же ли разбитія себѣ бывшаго прежде , н₽ лишился одна·» ш а е т % 
ко бодрости , и ухватился паки за обыкчоврн” ые себѣ , а г т ь  
Хи трости . Оставляетъ вЪ своемЪ Становищѣ сбмую римски

боль- Армеш,
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юр,

л . р. большую часть Войска своего , а сЪ выборными изЪ Кон- 
Dp. i. X. Н И цы н^чалЪ слѣдовать за МетелломЪ. ЧтожЪ бы луч

ше его уловить ; т о  шелЪ онЪ ночью , и пробирался по 
кривымЪ дорогамЪ : шакЪ ч то  , когда римляне мнили 
его быть вЪ отдаленіи , и длятого разсѣялись вЪ вели- 
комЪ множествѣ по полю , онЪ) вдругЬ на нихЪ ударилЪ 
и нападілЪ жарко. Почитай вс:Ѣѣ  ииззЪЪ  ррииммлляяннЪЪ  ббыыллии  ббееввЪЪ 
Оружія. ОнЪ убиваетЪ ивѣ нихЪ многихЪ , и многихЪ 
беретЪ вЪ полонЪ. ПотомЪ , столькожЪ осмотрителенъ, 
сколько и смѣлЪ , прежде нежели могли выбѣжать изЪ 
Стана , на помощь исплошеннымЪ огпЪ него , онЪ y6F- 
гаетЪ на ближній ХолмЪ сЪ своими Нумідійцами , по 
мѣрамЪ какія самЪ воспріялЪ, и по приказу данному отЪ 

великая 
радость 
вЪ римѢ 
о побѣдѣ , 
одержан
ной надЪ 
Югур- 
хпою.

Новая 
смотп ре
ли вость 
Консу- 
лова , 
чтобЪ не 
Сыпи 
ему ис- 
влошену.

него прежде Нападенія.
Когда все сіе происходило , Вѣдомость о первыхЪ 

УспѢхахЪ КонсуловыхЪ прибыла вЪ римЪ. увѣдомленось 
сЪ великою радостію , что  МетеллЪ возобновилъ вЪ сво
ей АрмеѢ древнее благоповеденіе , что  на мѣстѣ весьма 
не удобномъ , одержалъ онЪ Побѣду , что  Непріятель
ская земля вЪ его Обладаніи, и что Югу рта , толь рас- 
пыхавшійся прежде разбитіемЬ Авла , видитЪ себя т е 
перь принуждёна , искать спасенія себѣ вЪ СтепяхЪ и вЪ 
бѣгствѣ. Опредѣлено отЪ Сената , возблагодарите 6о- 
гамЪ торжественно , да и весь городѣ похвалялЪ навре- 
рывЪ достоинство Метеллово.

Консулѣ тѢмЪ болѣе прилѢжалЪ кЪ своей должно
с т и  : ьѢдалЪ онЪ , что Слава влечетЪ за собою зависть 
Но что больше пріобрѣталъ себѣ прославленія ; тѢмЪ бо
лѣе старался не потерять онаго. ПоспѢшалЪ окончить 
сію Войну , но однакЪ не предвоспріималЪ мѢрЪ ложныхЬ 
по не терпѣливости, и не давалЪ надЪ собою верьха Не
пріятелю. По послѣдней Козни , поставленной на него 
отЪ Ю гурты , не попускалЪ онЪ кто м у  ВоиновЪ о тд а
ляться. Когда надлежало и т т и  по ХлѢбЪ или по кормЪ 
Скотинѣ ; т о  посланный за тѢмЪ были всегда подкрѣп
ляемы добрымЪ корпусомЬ Пѣхоты , и всею Конницею. 
РаздѢлилЪ онЪ свое Воинство : самЪ коммандовалЪ ча
стію  , а другую далЪ подЪ комманду Марію. ИшакЪ , 
всегда находились два Корпуса Армеи , вЪ небольшомъ 

разстояніи
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разстояніи одннЪ отЪ ту га го . Соединялись они вкупѣ, л. р 
ксгда надлежало сражаться ; но безЪ того , т л и  по пр. 1. х. 
разнымЬ дорогамЬ , дабы разносить СпцахЪ и опусто- >ор. 
шеніе по большему про^тран тву  земли. І’прочемЪ все 
пожигаемо было на поляхЪ , и не весьма бавленось тамЪ 
для полученія Корысти.

Ю гурта слѣдовалъ за римлянами по ВышинамЪ , Югуртпя 
и искалъ мѣста и часа ударишь на нихЪ сЪ пользою. П Р°А°Л- 
ПроизводилЪ опусшошеі ія повсюду , гдѣ предвидѣлъж а е т  
Непріятеля ишши долженствуй ща. НожигалЪ траву , 
и повреждалЪ вЪ источникахъ Воду , кои суть  очень сш ибкИ (, 
рѣдки вЪ тѣхЪ странахъ. Содержалъ вЪ беспокойствѢ 
т о  Метелла , т о  МАрія. НападАлЪ по разнымЪ време
намъ на заднее Войско , а во мгновеніе ока послѣ убѣ- 
галЪ на Холмы. Показывался , что хочетЪ напасть т о  
на сей корпусѣ , т о  на другой. ИіпакЪ , не отважива
ясь на Сраженіе нарядное , не давалЪ впрочемъ ни мала
го покоя Непріятелямъ , тревоженіемЪ самихЪ непре
станнымъ , и пресѣченіемъ всѣхЪ ихЬ намѣреній.

Консулѣ, находя себя утомлена ухищреніями Ну- МетпеллЪ 
мідянина , принужденъ былЪ возвратиться кЪ желанію осаж- 
сраженія ; но Югурта убѢгалЪ отЪ того тщ ательно. лаетЪ  
ЧтожЪ бы его кЪ том у присилить ; т о  МетеллЪ воз- 3 а м У' 
намѣрился приступЪ учинить кЪ Замѣ , Городу очень 
крѣпкому , стоящ ему вЪ Западной ЧАсти Нумідіи , чая 
что Ю гурта захочетЪ , во чтобЪ т о  ни стало , вос
препятствовать взятію Города толь важнаго ; а сіе и 
можетЪ произвесть дѣйствіе битвы. Сей Государь , 
увѢдавЪ Намѣреніе Консулово отЪ ПереметчиковЪ , по- 
спѢшйлЪ туда такЪ , что предупредилъ его. увѣща- 
валЪ Обывателей ЗамскихЪ кЪ изрядной себя сборонѢ ; а 
чтобЪ умножить ихЪ городовое Войско, т о  оставилъ у  
нихЪ всѢхЪ ПереметчиковЪ римскихЪ , надѣясь совер
шенно на ихЪ вѣрность , длятого что не могли они 
ожидать себѣ никакія пощады отЪ Метелла. СЪ другія 
стороны , обѣщался Народу того  большАго Города , 
что , вЪ надобное время , не оставитъ и не преминетЪ 
прибыть кЪ нимЪ на помощь сЪ великими силами.

Ри^исх. Іст. ТоліЪ I X .  У ОтдаьЪ
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л р <Чз· ОтдавЪ так ія  повелѣнія , отбылЪ вЬ удаленныя 
пр. 1. X мѣстп , высматривая ХодЬ Непріятелей. Ув^домленЪ 
, с ·̂ онЪ , что  Μέριή отдѣлился omb толщ и Войска сЪ нѣ

сколькими Когортами , на поискѣ Ж ита , и на приве
зеніе сего вЪ СтанЪ. ПрибѢжалЪ сЪ внезапнымЪ на него 
нападеніемъ. Но М ужество римскихЬ ВоиновЪ , и до
брая Обратность ихЬ Предводителя , предупредили за
мѣш ательство ; а Ю гуртѢ тушЪ и не удалось ни 
мало.

Марій прибываетЪ подЪ Заму. Сей Городѣ стоялЪ 
на плоскомЪ м ѣстѣ , не столь ук^ѢпленЬ бывЪ Приро
дою , сколь Художествомъ ; но п^еизобильно снабдонЬ 
всѣми потребностями на выдержаніе Осады. МетеллЪ 
облегЪ оный ; а назначивъ притины каждому изЪ На- 
мѣстныхЬ Начальсшгук'щихЪ , приступаетъ сильно кЪ 
Городу, римская Армея , по обыкновенію , наиал& про
изводить превеликій крикЪ вдругЪ и со всѢхЪ сторонЪ. 
Нумідійцы сего не устраш аю тся : спн яшЪ они вЪ до- 
бромЪ прицѣлѣ. Нападеніе началось, римляне бросаюііЪ 
превеликое множество пораженій и Камней. Иногда 
стараю пся подломить стѣ н у  , иногдажЪ стрем ятся 
вздѣсть на оную. ЖелаютЪ зближиться сЪ Непріяте
лемъ , и сЪ нимЪ схватиться. Осажденный , сЪ своей 
стороны , мечутЪ на нихЪ хрущ аты й песокЬ. бревенья, 
дротики , гарячую смолу , смѣшанную сЪ сѣрою. Тѣ 
епмыи ивЪ римлянЪ , коихЪ страхЪ содержалъ вЪ о тд а
леніи , не устраняю тся отЪ ударпвЪ. Пораженія. какЪ 
менемыя рукою , такЪ и бросаемыя Военными Махінами, 
СысКиваютЪ ихЪ и вЪ дальности. „И.пакЪ (а) Трусы и 
„ ро'цы имѣюшЪ участіе вЬ бѣдствіи сЪ самыми Хра- 
,, брь.ми , но не имѣя себѣ ихЪ славы,,.

Югурта ВЬ т о  время , какЪ бой производился такимЪ
ия-а < бразомЪ кругомЪ СтѢнЪ Градгкі хЪ , Юі у р та  , сЪ пре- 

на множествомъ Людей , прибѣгаетъ и оападаетЪ внезапу 
ОтнЪ н а  СтанЪ римскій . чего отнюдЪ не чаяно ; а збивЪ 
римскій· Стражу вломился вЪ Вороіга. Замѣш ательство стало 

быть вЪ Войскѣ. Многій убиты  , многій поранены ;
большая

(а) Parique peticulo ,  icd fama impari , boni atque ignani erant.
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больш^яжЪ чаешь ударилась бѣжать. МетеллЪ , пѣс- л. Ρ·<4ϊ· 
нившій приступѣ жарко , а слыша позади шумЪ и зыкЪ ПР· ь X* 
Сраженія , тоіпчасЬ обратился , и увидѢлЪ Войско бѣ- , 0 > 
жавшее кЪ нему. ПосылаешЪ вЪ тсшЬ же с&мый часѣ 
всю Конницу вЪ СшанЪ , да и отряжаетъ тудажЬ Ма
рія сѣ частію Пѣхоты Лашінскія. Ю гурта убрался при 
сихѣ приближеніи.

Назавш^Ѣе , МетеллЪ , прежде нежели присту
питъ вновь кѣ Городу , поставилъ всю свск) Конницу вЪ 
округѣ Окоповѣ, псшомЪ пошелЪ на приступѣ, Ю гурта 
возвращается кЪ Спину. Но ш неже приготовленось уже кЪ 
доброму его принятію ; т о  нападеніе отЪ него не пре
сѣкло приступа , кой чинили римляне кЪ Городу ; дай  
бились вЬ одно время на двухЪ мѣстахЪ мужественно. 
Осажденный видѣли сЪ СтѢнЪ все происходившее при 
ІШнціхЪ , и р зсмотрѣвали сЪ беспокойствомЪ удачу и 
неудачу. Марій , который т о  примѢтилЪ сЪ того мѣ
ста  , гдѣ начальсшвовалЪ , желая обратить совершенно 
ихЬ вниманіе кЪ том у воззрѣлищу , вЪ которое оно 
уже вперялось , удержалЪ на нѣкоторое время усиль- 
егтіе свлихЪ ВоиновЬ , рііно какЪ будто отчаивался по
лучить успѣхѣ. ПоігбмЪ вдругЪ приказалъ стави ть  
Лѣстницы , и лѣсть на Стѣну сЪ большею гарячестію 
и живностію , нежели прежде, римляне почитай до
брались до ЗубцовЪ , когда Обыватели опускаюшЪ на 
нихЪ тучу  камней , огней , и дротиковЪ. Еще не все 
шутѣ. Понеже нѣсколько ЛѣстницЪ подломилось ; шо 
бывшій на нихЪ задавл*ены вЪ своемЬ паденіи , а другій 
спаслись какЬ могли , всѣжѣ почитай изранены. Ночь 
прекратила сіе наступленіе, и принудила также Югур- 
т у  убраться,

МетеллЪ , разсуждая что лѣто приходитЪ кЪ консулѣ 
концу , чаю Городѣ казался быть вЪ состояніи оборс- отсту- 
нягпься еще долго, и что Ю гурта бьется токмо сшиб- паетЪ 
ками и засадами , вознамѣрился о тсту п и ть . ВчелЪ онЪ опіЪзамы. 
Гарчізоны вЪ городы , оставившій Царскую Сторону ; 
погемЪ расположился вЪ зимовье вЪ римской Провінціи , 
не подалеку отЪ Нумідіи.

У 2 Не
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л . р. <?43. Не препроводилъ онЪ сего времени вЪ праздности 
пр. і. х. и вЪ увеселеніяхЪ , какЪ т о  дѣлали часто другій Цол- 
1 о р · ководцы ; и не выпуская изЪ мысли Югу р т у  , содѢлалЪ 
во время н о в ы е  бойницы , на окончаніе Войны. былЪ бы онЪ по- 
жилшТь 4 л и н н 0  ДОстоинЪ похваленія , еслибЪ употребилЪ 
т  п/и ю км о  честный способы. Но мы уже видѣли , что онЪ 
сяпрекло-нё-былЪ совѢстенЪ вЪ разсужденіи сего : всякое сред- 
нить На- ство было изрядно кЪ полученію успѣха. ИтакЪ , воз- 
персни- намѣрился поймать уловкою Непріятеля , котораго не 
кивЬ могЪ преодолѣть силою; а для сего задобрить бывшихЪ 
Югуг т«- у  н е г о  вЪ повѣренности , и преклонить ихЪ измѣнить 
ыыхЪ. ему. бомілкарЪ , который былЪ внутренній Наперс- 

никЬ Царскій , показался М етеллу способнѣе всякаго 
другаго кЪ услуженію ему вЪ его намѣреніи. ЗдѢлалЬ 
том у  предложенія , еще и имѣлЪ сЪ нимЬ тайное сви
даніе. И понеже сей НумідянинЪ былЪ дѣйствительно 
подЪ СудомЪ расправы римскія , бывый преслѣдуемъ по 
уголовному дѣлу , какЪ т о  предложено выше, вЪ убій
ствѣ Массівы, и ушедый тайно и-зЪ рима ; т о  КонсулЪ 
его обнадежилЪ , что , ежели выдастЪ Ю гурту живаго 
или мертваго , СенатЪ не токмо проститЬ его вѣ зло
дѣйствѣ , но и отдастЪ ему все того имѣніе- боміл
карЪ удобно преклонился , или что духЪ его сЪ приро
ды былЪ склоненЪ кЪ Вѣроломству , или убоялся , ч т о , 
когда МирЪ поставленъ будетЪ , каі& бы казнь ®го не 
была однимЪ изЪ Предуложеній.

^арь пре· 
данный 
бомілка- 
ромЪ , 
согла- 
міается 
отдаться 
Л  волю 
римлянЪ.

ИтакЪ , не отпустилЪ онЪ самаго перваго благо
временія , подавшагося ему. Нѣкогда усмотрѣлъ Югур
т у  беспокоящася о настоящемъ состояніи дѢлЪ , при
ступилъ кЪ нему, „  и умоляетЪ его, со слезами,умило- 
„  сердиться надЪ собою самимЪ , надЪ дѣтьми своими , 
л и надЪ НумідійскимЪ Народомъ , толь изрядно ему 
„ служившимъ. Представляетъ ему , что конецЪ ихЪ 
„сраженій есть имЪ самимЪ смертоносенъ , что сёла и 
,, и деревни пусты , что премногое Множество людей 
„  или убито , или поплѣнено , и что все Царство об- 
,, нищало и разорилось. Что довольно испыталЪ онЪ Му- 
„жесшво СвоихЪ, и довольно такж е искусилЪ Фортуну.

„Ч то
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„ Ч т о  наконецъ опасно , чтобЪ , когда онЪ еще разсуж- л. р. 
„даетЪ , Нумідійцы не предпріяли сами и не заключили П Р· L х· 
„примиренія. і°£.

Ю гурта не медлитЪ больше. ПосылаетЪ онЪ Пос
ланниковъ , кои обЪявляюпіЪ , что Царь ѵхЪ готовЪ на 
все , и что отдаетЪ  безЪ всякаго изЪятія себя самого и 
царство свое вЪ вѣрность Метеллову. ТотчасЪ КонсулЪ 
собралЪ всѢхЪ , бывшихЪ Сенаторскаго чина , находив
шихся при немЪ : а вЪ Совѣтѣ сЪ ними по обыкновенію , 
и сЪ нѣкоторыми другими Особами , коихЪ допустилЪ 
кЪ сему Совѣщанію , опредѣлено , чтобЪ Ю гурта далЪ 
пять тысячЬ пудЪ серебра цѣльнаго, или двѣсти тысячѣ 
рублей деньгами ; и чтобЪ онЪ отдалЪ же всѢхЪ своѵхЪ 
СлоновЬ , и нѣкоторое количество Оружія и Коней. Ког
да сіе исполнено; т о  МетеллЪ повелѢлЪ ему ещ е, чпюбЪ 
онЪ прислалъ всѢхЪ ПереметчиковЪ скованыхЪ. большая 
часть сихЪ подлинно отдана ; но другій , какЪ скоро 
увѣдали , что Ю гурта хочетЪ ихЪ о т д а т ь  , спаслись 
бѣгствомъ вЪ Маврітанію кЪ Царю бокху. ЗдѢлали они 
благоразумно : ибо МетеллЪ умножилЪ еще срогость , 
какую римляне обыкновенно показываютъ Переметчи
камъ и У ходцамЪ, были многій , по Аппіанову обЪяв- А п п ! 
ленію , которыхЪ МетеллЪ закопалЪ πό-псясЬ вЪ землю , В а л е * ' 
и вЪ семЪ состояніи представилъ ихЪ вЪ цѣль стрѢламЪ 
и пораженіямъ ; а наконецъ, окружилЪ ихЪ огнемЪ, ког
да еще они дышали.

Когда Ю гурта лишенЪ такимЪ образомЪ ДенегЪ , лишея- 
Людей , и Оружія ; т о  КонсулЪ велѢлЪ ему п ри тти  ныйвсег», 
самому по указЪ , какой ему сказанЪ будетЪ. ВЬ сей воспріем- 
самый часЪ Т вся Мерзость злодѣяній его прсшедшѵхЬ , летЪ 
представляется ему вЪ Помыслѣ ; да и вЪ т о т ж е  часѣ пакиору- 
началЪ онЪ бояться , чтобЬ римляне не восхотѣли дать ж1е· 
ему чувствовать Муки и Казнь , какіе онЪ заслужилъ 
Пребывая вЪ сихЪ горестныхЪ размышленіяхъ , пришелЪ 
вЪ пренеликое сомнѣніе , и вЪ ужасное смущеніе. Не- 
было ніединаго средства кЪ исходу изЬ тѣсноты  , вѣ 
которую видѢлЪ себя приведенна. Воспріять паки Ору
жіе , по толь многихЪ ущербахъ претерпѣнныхъ , и го 
всесовершенномЪ обнаженіи , вЪ какомЪ находился , т о

У  з  4 казалось
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л. р. <74.3- казалось ему изЪ всѢхЪ Намѣреній самое негодное. Одно 
Пр. 1. X. помыш\еніе о состояніи , вЪ какое придешЪ t  низр’І ьаясь 
І о ·̂ сЪ высоты престола вЬ порабощеніе , приводилс ею  вЪ 

содрогашельсшво. Препроводивъ насколько дней вЪ (ѴхЪ 
лютыхЪ волнованіяхЪ , наконецъ вознамѣрился на’.ашь 
Войну паки.

л . р. 
пр I. X. 
ю8.
МетеллЪ 
пробав- 
лен Ь ьЪ 
Началь
ствѣ.

СЕрВІЙ-СуЛПІЦІЙ-ГАЛбА.
М. АВрЕЛІЙ-СКАВрЪ.

МетеллЪ пробавленЪ вЪ коммандѣ надЪ Армеею вЪ 
Нумідіи , подЪ именемЪ Проконсула.

Ю гурта готовился кЬ Войнѣ не теряя ни на мгно
веніе ока времени. СобиралЪ онЪ свое Войско, сп г |алгя ,

Югурта т о  устрашеніемъ т о  Надеждою, привесть опять на сг.< к) 
готовит- сторону Городи , отступивш ій опЪ нею , приводилъ 
сякЪвой- вЪ состояніе обороны оставшійся за нимЪ , псчинивалЪ 
иѣ. старое Оружіе , закупалъ новое подкупалъ деньгами 

рабовЪ римскихЪ , еще и самйхЪ ВоиновЪ ; да и упо
треблялъ все вЪ дѣло кЪ д< брой себѣ оборонѣ.

Мы видѣли , что МетеллЪ , вЪ началѣ прошедшія 
Оіывате- н а п о л ь н о с і п и  , посадилЪ ГарнізонЪ вЪ Вакку. Главнѣйшій 
да вакки Обыватели , понуждаемый прошеніями ошЬ Царя , а сЬ 
пояиьа- Другія стороны , всегда бывши благосердны кЪ нему , 
ютЪ Гар- зашѢваютЪ умыслЪ противЪ римлянЪ. ί ей вспыхнулЪ вЪ 
НІЗОНЪ нѣкоторый день торжественнаго Праздника , вЪ кото- 
римскій. рый весь Городѣ былЪ вЪ веселіяхЪ , а Мѣщане призвали 

кЪ себѣ куш ать всѢхЪ НачальствоіавшихЪ надЪ 1 ородо- 
ВлімЪ ВойскомЪ. Убійство было всеобщее. ВсѢ Началь
ники , и всѣ навсе ратники римскій рядогыи , быішіи 
вЪ Городѣ , порѣзаны и побиты. Турпілій только оді нЪ, 
Управитель вЪ Городѣ , нашелЪ способъ спастись.

Вѣдомость о семЪ убійствѣ опечалила крайпо Ме- 
телла. Отправился , при Закатѣ Солнца, сЪ Легі< номЪ 
бывшимЪ сЪ нимЪ вЪ зимнихЪ жилищахЪ , и также со 
всѣми Конниками Нумідійскими. Желаніе кЪ отмщенію 
толь за лютое вѣроломство , и надежда на Корысть , 
даютЪ имЪ претерпѣвать великодушно утомленіе похо
да усильственнаго. ПрибываютЪ нѣсколько по ппзже 

гаретіяго

Сей Го
родъ пре
данъ огню 
и мечу 
отЪ Ме- 
телла.
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третіяго часа дня кЪ Городу, ни мало сего нечаявшему. л. р. 
Казнь послѣдовала вскорѣ за злодѣйствомъ. Предано ісепр Ь >· 
огню и мечу. Городѣ , превесь.ма богатый , отданЪ н а , с 8 · 
расхищеніе. Туршлій тогда былЬ призванЪ вЪ СудЪ Во
енный . какЪ бывшій подозрителенъ вЪ измѣнѣ , и вЪ со
гласіи сЪ Мѣщанами Города Вакки , кои его не у м ер т 
вили. Случаи, вЬ какомЬ находился, не-былЪ ему благо- 
поспѢшенЪ ; да и защ/щалЪ онЬ себя не твердо. ИтакЪ 
хотя онЬ былЪ Хлѣбосолъ и другЪ М етеллу , дѣлавше
му все что могЪ KD спасенію его , однако осужденъ на 
нещадное біеніе Лозами , и головы на опкѣченіе.

При семЪ точно случаѣ загремѣла вражда между 
МчрюмЪ и МетелломЪ. М^рій хошѣлЪ яростно казнену 
быть Турпілію , точно для сего , что Полководецъ его 
защищалъ. А по нѣсколькомЪ времени , когда Невин
ность сего Несчастнаго Начальника приз <ана , и когда 
всѣ другій показывались во· пріимашь участіе вЪ болѣз
нованіи Проконсуловѣ , Ма( ій тогда злостное имѢлЪ 
увеселеніе вЪ насмѣяніи ему , и вЪ величавности , что 
привлекъ нА Голову Метеллову гнѣвЪ отЪ боговЪ, м сти 
телей за нарушенныя права Гостопріимстга.

Начало (*) сего враждованія т л о  отдалечае. начало 
М'рш , чувствовавъ вЬ себѣ достоинство великое , сЪ вражды 
коимЪ соединялъ честолюбіе необузданное ; когдажЪ из· между 
брнЪ МетелломЪ вЪ одного изЪ егожЪ НамѣстниковЪ , МаріемЪи 
не почелЪ себя какЪ обязана Консулу ЧиномЪ важнымЪ , Метел- 
но кікЬ поставлена Фортуною на великій Театрѣ . гдѣ лом Ъ · 
Таланты его могли сіять , и весть его ко всему спмо-^У т · ® 
му вызокому. С.-ѢдовалЪ онЪсему предрасположенію сво- d ‘̂ 
ею поступкі ю ; и , вмѣсто что другій Начальствую
щій тщались о С\авѣ ПолкэводцовѢ, онЪ прилѣжалЪ кЪ 
собственной своей , стараясь получить себѣ любитель- 
ность , и обратить на себя взоры всего Воинства , дабы 
вознестись такимЪ образомЪ до Консулства , бывшаго , 
крайнимъ верьхомЪ всѣхЪ его желаній. Мню что я ус- Начала 
лужу Читателю  , начертаніемъ здТсь изЪ Плутарха М аР1еЕЬЬ

(*) Начертаніе сіе о НачалахЬ МаріевыхЬ , сочинено Издагпе- 
лемЪ Г. КревІеромЪ.

Сок а-
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л  р. 64.4- Сокращенія первымЬ лѢтамЪ , и началамъ возвышенія че- 
Пр. і. х. довѣку таком у , коггорый предсшавитЬ собсю великую 
, о 8 · и знаменитую Ос< бу вЪ нашей Ісшоріи , и который по

равну славенЬ своими Добродѣтелями и Пороками, т а к 
же преспѣяніями и несчасшіями своими.

рожденіе МАрій бы\Ъ , какЪ т о  всѢмЪ извѣстно , Воинѣ Фор- 
«го. тучный, родившійся отЪ родителей очень скудныхЪ (*) 

и не-натныхЪ. №Ѣсшо рожденія его было вЪ Арпінѣ, или 
вЪ нѣкоей Деревушкѣ, зависѣвшей ошЪ сего Города. СнЪ 
слыветЬ вЪ Історіи АрпінатцомЪ : и ЦіцеронЪ , проис
шедшій изЬ сегожЬ сімаго Города , ставитЪ себѣ , не 
на одномЪ мѣстѣ , вЪ великую честь толикаго однород- 

Ціц. оза- ца  , и  величаетЪ славу родимаго своего Города , даьша- 
кон. . й. г о  дВу Х^ Избавителей Державѣ, М^рія и его Ціцерона.

Воспитаніе Маріево соотвѣтствовало достатку  его 
Воспита- родителей, работали они руками своими ; да и (а) 
ніе его и с а м ^ о н ], т а х ж е  , вЪ первыя лѣ та  Юности своея , пи- 

тался трудомЪ вЬ паханіи земли , нанимаясь вЬ поден
щину. ИзЪ сего удобно разсудить, что не обученЪ снЪ 
ГреческимЪ словеснымЪ НаукамЪ ; и еще , когда сталЪ 
ж ить потомЪ вЪ римѢ , и быть при самомЪ источникѣ 
изрядныхЪ Познаній , показывался пренебрегаяй все . чего 
не зналЪ. Одержанный ЛюбочестіемЬ кЬ Господствова
нію , находилЪ за смѣшное , учитвся Знаніямъ и Нау
камЪ такова Народа, который былЪ дѣйствительно под
чиненъ чужестранному Владычеству. Однако, была ему 
великая нужда, говоритъ ПлутархЪ, жертвовать б /аго- 
лѢпностямЪ и МузамЪ ГреческимЪ : и ежелибЪ онЪ нау

чился
г . .  — · -  -  -  -----  - - - _ , . -  . . .  .  ,  , ---------  —

(·) Веллеи только одинЪ , сколько мнЪ извѣстно , который
производитъ Марія отЪ ристарей римскихЪ [ И. 11 ] ; дя 
еще и самЪ сЪ собою не соглашается , и дасгаЪ ему индѢ 
[ II. 128 ] начало подлое и не знатное.

(а) Arpinas alius, Volfcorum in monte, iolebat 
Poicere mercedes alieno laffus aratro.

то есть  :
ВотЪ АрпІнецЪ инйй , на-горѣ у ВолсковЪ заплаты  
ПрашивалЪ кой ссбЪ , утомленный чужою сохою.

Ювенал. Саш, 3.
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чился, рачені'емЪ кЪ Любомудрію и кЪ красноглаголивымъ л .р . tf4+. 
НаукамЪ , умягчать наглость своего Характера, и при П Р· ь  х · 
водить вЪ умѣренность страсти  свои ; пюбЪ не могЬ 1 с 8 , 
обесчестить сАмыя высокія Военныя дѣянія , и сАмые 
важные услуги , показанные Отечеству , лю тостям и 
и ВАрварствами такими , кои содѣлываюпЪ имя его 
ВоззрВлищемЪ премерзскаго ужаса. По во времена сА- 
мыя сіяющія и славныя жизни его , нримѣчается всегда 
вЪ немЪ нѣчто Деревенское и Дикообразнсе. было вЪ немЪ 
и все хорошое и все худое Воспитанія поселянскаго. 
Нравы его были всегда Грубый ; „н о  (а) онЪ былЪ все- 
„гдажЪ трезвЪ , воздерженЪ , не нѢженЬ , ожесточенъ 
„  на трудЪ и утружденіе , пренебрегаютъ богатство 
„ и сладости , единственно токмо алченЪ славы 
ЧтожЪ касается до Праводушія , кое Саллустій ему 
присЕОяетЪ: т о  не возмогЪ быть достоинЪ сея похвалы, 
какЪ токмо правильностію своихЪ нравовЪ. Ибо не зналЪ 
онЪ никогда Законовъ Правоты , Чистосердія , Правди
вости , и благодарности , ежели гдѣ пользѣ его , или 
исполненію ЗамысловЪ , была потребность. ЧеловѢкЪ 
былЪ онЪ такой , который имѢлЪ токмо сію страсть  , 
іпоесть , Увеличить себя , но ниже когда усумнѣвался 
все нАвсе принесть сему вЪ жертву.

Сіе сАмое Любочестіе , которое отвлекло его первые 
отЪ Сохи, и привлекло кЪ воспріятію промысла Оружіемъ, наполь- 
коимЪ возуповалЪ себя прославить. ПолучилЪ онЪ сча- нести его 
стіе  , быть вЪ томЪ наставляемЪ великимЪ учителемъ, при сці- 
Первые Напольности его были на Осадѣ Нуманціи подЪ піонѣ , 
предводительствомъ Сціпісна Афрікана. Сей великій к о е м У 
МужЪ , прилѣжа сЪ крайнимъ потщаніемЪ кЪ познанію п Ри ш е л^ 
своихЪ ВоиновЪ , и имѣя острозрительство прсница- в л “ б и * 
тельное и разсужденіе не ложное , проу смотрѢлЪ н ость<  
Юнаго МАрія между другими. ПримѢтилЪ пютЪ , что 
сей исполнялъ охотнТе всѣ поправленія его вЪ Станѣ , 
и все возобновленіе благостройности. ПрѵзналЪ М уж е-' 

Р ИУИСХ. Іст. То^іЪ I X .  ф ство
(а) Induftria , probitas . . . animus libidinis et diuitiarum victor , 

tantummodo gloriae auidus.
Salluft.
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л . р. £44. ство вЪ немЪ при нѢкоемЪ случаѣ , вЪ который МАрій 
Пр. 1. х. убилЪ Непріятеля при его видѣніи. ВЪ слѣдствіе сего , 
*°8 · прилѣпилЪ его кЪсебѢ похвалами, и награжденіями: иеще 

обЪявляютЪ , что нѣкогда СціпіонЪ ужиналЪ со многи
ми Начальствующими , гдѣ» дошелЪ между ними раз
говоръ о Полководцахъ , а одинЪ изЪ сопиршествующихЬ, 
или хотя ему прислужиться, или изЪ простаго Чисто- 
сердія , когда у  него спросилЪ, ктобЬ тотЪ  быть могЪ, 
который бы засталЪ на его мѣстѣ : тогда СціпіонЪ , 
трепля полегоньку по плечу Мпря , сказалЪ , Сей то 
можетъ быть чел. вѣкЪ. Ежели сіе бытіе праведно ; т о  
доказываетъ оно достовѣрно, какЬ т о  наблюдаетЪ 
Плутархѣ , великую природную о стр о ту  и вЪ томЪ , 
Который вЪ толикой Юности казался уже быть такЪ 
великЪ , и вЪ другомЪ , который по первымЪ началамъ, 
разсуждалъ толь изрядно о будущемъ. ІсторікЪ при
бавляетъ , что сіе Сціпіоново слово услышано МаріемЪ 
какЬ прорицаніе , вознесшее ему бодрость , и осмѣ- 
лившее его вступать во всѣ чести.

ЗдѢланЪ сперва ТрібуномЪ ВсинскимЪ^ „ а  Саллу- 
номЪ во- >? с т ій  (а) и обЪявляетЪ , что когда онѣ произведенъ вЪ 
«ннымЪ. м сей ЧинЪ Народомъ ; т о  одни его дѣянія предста- 

,, тельствовали за него : ибо былЪ знаемЪ больше 
,, вЪ Станѣ и вЪ Войскѣ , нежели на Площади , да по- 
>, читай и всѣ , давшій на него свои Голосы , не знали 
,, его вЪ лицо,,.

ПотбмЪ ПотомЬ происшелЪ вЪ Трібуна Народнаго , вЪ
Tptsy- лѣ то  Рима 633 , не безЪ претерпѣнія впрочемъ напе- 
номЪ на- редЪ отказа , по свидѣтельству Валерія - М^ксіма , ко- 
роднымЪ. т о рый еще говоритъ , что было уже ему подобноежЪ 
Вал Маке. бе с ч е с пііе вЪ Городкѣ его АрпінѢ , гдѣ не могЪ онЪ ни 

’ вЪ какой произойти ЧинЪ Мѣщанскій. Но ничто не 
могло его о твр ати ть  ; а внутреннее чувствованіе до- 

стоинства
(а) Stipendiis faciundis , non Graeca facundia, neque vrbanis mun

ditiis fefe exercuit . . . Ergo vbi primum tribunatum militarem 
a populo petiit , plerisque faciem eius ignorantibus, facile £ пра

вѣе мнится fa&is j  notus per omnes tribus declaratur.
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стоинства , соединенное сЪ ЛюбочестіемЬ , содержало А. р. $44· 
его проіпивЪ всѢхЪ приключеній , могущихЪ всеконечно Π Ρ· I· X» 
привесть вЪ уныніе. ПособилЪ ему произойти вЪ Τρϊ- , 0 $· 
буйство одинЪ изЪ МегпелловЪ , котораго Дому ОнЪ и 
родители его были причастны издавна,

„С аллустій (а) говсритЪ , что во всѢхЪ ниж- 
,,нихЪ ЧинахЪ , кои М^рій прошелЪ , велЪ онЪ себя та-» 
„ кимЪ сбразомЪ , что всегда казался быть достоинЪ 
„ ВышшихЬ,,. Сіе сАмое истинствуетЪ  особливо вЪ 
ТрібунствѢ его , гдѣ онЪ оказалЪ Достойность , Твер
дость , и Высоту , весьма вышшіе настоящаго своего 
Состоянія и Д остатка. Едваль великія его даянія вЪ 
послѣдованіе , и препрославленныя преспѣянія , могли 
вЪ него вдохнуть благороднѣйшую Сановность и 
Осанку,

Предлагалъ онЪ одно узаконеніе , установлявшее Д°м 0 " 
новую предосторожность противЪ ПроисковЪ вЪ Собра гаеп іся  
ніяхЪ НародныхЪ , и вЪ способѣ поданія мнѣній. Сіе у  за- *°*™,^* 
коневіе не- угодно было Сенаторамъ , коихЪ оно каза- у з а к 0 _ 
лось ум алять силу ; а Консулѣ К о тта  выдалЪ указѣ „eHiw э 
ошЪ Сената , чшобЪ Марія призвать кЪ о т в ѣ т у  вЪ его Нв смопі- 
поступкѣ. ПрибылЪ онЪ , и предсшалЪ предЪ т о  Авгу- ря на Се- 
сшѣйшее Клевретство , не какЪ Подвластный оцрав- натЪ. 
дающій себя ВышшимЪ своимЪ , но какЪ Властитель , 
полагайщій законѣ ; да и обЪявилЪ Консулу , что еже
ли онЪ не спрячетЪ уничтоженіемъ Опредѣленія , т о  
велитЪ его отвесть вЪ тюрьму. Не весьма устраш и
лись сего угроженія ,· а МетеллЪ , начавшій говорить 
свое мнѣніе , сталЪ явно за Консула, Тогда Марій , 
гризвавЪ своего Пристава , велѢлЪ ему взять Метелла , 
и повесть его самого вЪ темницу, МетеллЪ просилЪ се
бѣ подать руку пбмощи у  другихЪ ТрібуновЪ , но вот
ще. СенатЪ принужденъ былЪ у сту п и ть  ; а Узаконеніе 
и утвердилось. Сіе крѣпкое дѣйство содѣлало вели
кую честь Трібуну ; а НарпдЪ почелЪ его за защ итни
ка , который при всякомЪ случаѣ будетЪ за него сто -

Ф 2 ять
(а) Semper in ρο·< ibit ibus eo ir.odo agitabat, vt ampliore quam ge

rebat dignus heberetur.
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л. p. <4+· ять  прошивЪ Сената. ВЪ семЪ обманывались ; да и вско- 
пр. i. х. сАмою вещію т о  признали.
1 о 8 · ОдинЪ изЬ его Таварищей предложилъ Узаконеніе ,
Недопу- повелѣвающее быть раздачѣ жита Народу. Μέριή вос- 

сталЪ на сію щедрость ; а стоя  вЪ шомЪ твердо даже
щедро
сти  На
роду , ка
кой хо- 
тѢлЪ 
бы ть 
одинЪ 
изЪ его 
Та ва
ри Щей«

НареченЪ 
Прето- 
ромЪ на 
вели кую 
силу , и 
взведенЪ 
иа него 
ПроискЪ.

до конца , домогся , что узаконеніе не принято и не 
подтверждено. Сею поступкою , привелЪ себя вЪ люби- 
тельность обѢимЬ Стор намЪ , какЬ не старающійся 
угождать ни той  ни другой , но единственно взираю
щій на общую пользу.

По Трібунствѣ , просилЪ онЪ себѣ Э ділітетства 
Курульнаго. ,,Н о  (а) надобно стало , какЬ т о  наблю- 
,, даетЪ Валерій-МаксімЪ , войти ему вЪ Сенаторы пре- 
я терпѣніемъ Отказовъ,,. Приключеніе чрезвычайное и 
единственное. ВидитЪ , что  не удастся ему произой
т и  вЪ Э діл ітетство  Курульное : о т с т а е т ъ  отЪ того 
по необходимости. Но вЪ тотЪ  же день избираемы были 
Эділи Плебейскій. НредсталЪ онЪ Просителемъ и вЪ сей 
ЧинЪ , нижайшій перваго : но отказано ему и отЪ сего- 
ИтакЪ , одинЪ токмо изЪ всѢхЪ римлянЪ , не убавилЬ 
однако ничего ни отЪ надменія, ни отЪ надежды; да и вскорѣ 
послѣ предсталЪ между домогавшимися Преторства.

Не отказано уже ему ; но не много надобно было 
кЪ отказу  : ибо изЪ шести избираемыхъ ПреторовЬ, на- 
реченЪ онЬ самый послѣдній , и еще на великую силу , 
да и тотчасЪ потомЪ взведенЪ на него ПроискЪ. Я пред
ложилъ выше о Кассіи-Саба конѣ , посрамленномЪ Ценсо- 
рами при семЪ случаѣ. ЧшожЪ до Марія ; т о  онЪ здер- 
жалЪ отвагу  на Судѣ сЪ обыкновенною себѣ Высокостію. 
Когда Доносители потребовали , чтобЬ Геренній былЪ 
спрошенЪ какЪ Свидѣтель ; т о  сей утверждалъ , что 
ему не можно быть Свидѣтелемъ , длятого что М ^ій 
и родственники-Міріевы суть  его Кліенты [знакомцы]. 
Ііохьза обвиняемаго былабЪ вЬ томЪ , чтобЬ дать проис
ходить дѣлу тихо : и сей свидѣтель былЪ , который 
бы е т  очистилЪ. Но его На ім“ніе сего точно и не мог
ло стерпѣть. ВсталЪ онЪ и обЪявилЪ , что больше не

на-

(а) Pauentu repuL^ruai irrupit 4iagh in Cuna η , q u  n venit. 
Val. тад . VI. p.
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находишся ни чьимЪ Кліентомъ, когда уж е былЪ Г радо- л. р. 
нача ьникЬ. Однако сіе , по обѣявленію іілутархову , неПр. і. х. 
совсѢмЪ было праведно. Ибо одни токм о Курульныя1 о 8 · 
Грідоначальства, которыя увольняли Кліентовъ опіЪ под
чиненія сві имЪ НатронамЪ [ МилостивцамЪ ] : но Марій 
не имѢлЪ еще права вЪ КреслахЪ Курульныхѣ. КакЪ т о  
ни есть ; пюкможЪ дѣло пошло сперва очень худо для 
него. НаконецЪ же , понеже мнѣнія Судей были попо
ламъ раздѣлены ; т о  симЪ образомЪ и ускользнулъ онЪ 
отЪ осужденія , да и остался вЪ ПрешорствѢ.

ОіпправлялЪ онЪ сіе вЪ лѣто  рима 637 » сЪ посред
ственною похвалою. ВЪ слѣдующій годЪ посланЪ вЪ даль
нѣйшую Іспанію, гдѣ далЪ сильную Гонку нѢсколькимЪ 
АртѢлямЪ разбойниковъ.

По возвращеніи вЪ римЪ , не имѣя ни богатства 
ни Краснорѣчія , лишенЪ былЪ двухЪ преимуществѣ , 
привлекавшихъ тогда наивеличайшую почтительность. 
ОднакожЪ Добродѣтели древнихЪ временЪ , сіявшіе вЪ 
немЪ , какЪ т о  ДухЪ вовнесенный , бодрость непреодо
лимая трудомЬ, П ростота совершенная вЪ способѣ жиз
ни его , словомЪ Нравы его Суровый , не оставилиЖ е н и т с я  
произвесть его вЪ честь. Сочетался онЪ тогда бракомЪ,н а  Ю лін  
и сочетался преизрядно , длятого что взялЪ за себя 
Юлію , которая была т е т к а  Цесарю : сіежЪ т о  и было 
самое первое обязательство , приведшее Цесаря вЪ раз
вратѣ Народный^

ПлутірчЪ полагаетЪ здѣсь нѣчто достопамятное Терпѣніе 
о т°рп жіи МАріевомѣ болѣзни. ИмѢлЪ онЪ жолвакй н а е г о б о л Ьз* 
ногахЪ , об^зображавшіи оные. Вознамѣрился оьЪ тѢ  срѢ-ы и· 
зать  долбя. И і акЪ , далЪ одну изЪ своихЪ ногѣ Лѣка
рю , не позволивъ себя связать ; да и перпѣлѣ рѢ»аніе 
безЪ всякаго движе”*я , бечЪ всякаГо сп еканія и охьн я , 
вѣ споксйномЪ лицѣ и вѣ глубокомъ мол^а’ іи. Однако 
болѣзнь была прежестокая; да и не-далЪ у я ё  < нЪ Лѣка
рю работать надЪ другою ногою , говоря что лѣченіе ,

Ф 3 не
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л.р. ^4^. не стоитЪ  болѣзни претерпѣваемыя имЪ. „И такЪ  (а), 
пр. і. х. п  говоритъ ЦіцеронЪ , претерпѢлЪ онЬ болѣзнь какЪ бод- 
>·8. υ  рый человѣкѣ ; но разсудилЬ , что пристойнѣе состо- 

,, ятю  человѣческому , не претерпѣвать всеохотно не 
,, нужныя болѣзни,,.

МАрій пребылЪ пять лѢтЬ по своемЪ ПреторствѢ , 
не приближаясь вновь кЪ фортунѣ. Надобно ему было 
достигнуть Консулства ; но знатность заключала т у 
да входЪ новымъ людямъ. Вельможи позволяли иногда раз
дѣлять сЪ ними другій Чины; а блюли токмо для себя 
сіе верьховное достоинство , о которомЪ мнили , что 
оно осквернится , бу де достанется в'Ь руки беспородно- 

- му человѣку. МегпеллЪ подалЪ , противу чаянія своего, 
онЪ ме- -Мпрію средство кЬ проломленію сего загражденія , из- 
іпелломЪ браніемЬ его вЪ Намѣстника своего вЪ Нумідійскую Ар- 
вЪ на мею. СимЪ тотЪ  ввелЪ его вЪ свойственную ему С ті- 
мѣстника х/ю » чшобЪ такЪ сказать ; да и іелЪ онЬ себя вЪ семЬ 
своего. Чинѣ такимЪ образомЪ , что могЪ себѣ заслужить люб- 
поступка леніе и всеобщее удивленіе. Не-было ни труда ни бѣд- 
сг° вЪ ствія толь великаго, которое моглобЪ его у стр аш и ть ; 
семъ н £ βΜ Λ 0 и  ніединыя полезныя должности , коль бы она 
’1имЬ‘ ни была мала или подлА, коюбЪ онЪ презрилЪ, былЪ онЪ 

выше всѢхЬ, бывшихЪ сЪ нимЪ вЪ одномЪ Чинѣ, благора
зуміемъ и верьховносппю дальновидныхъ Намѣреній ; а 
послѣднему изЪ рядовыхЪ не уступалъ же вЪ простотѣ 
питія и Ѣствы, такж е и вЪ понесеніи трудовЪ и т р у д 
ностей: чрезЪ сіежЪ сймое и приходилЪ вЪ крайнюю всѢмЪ 
любовь. „Ибо , (Ь) говоритъ Плутархѣ, ничто н е у тѣ - 
„ шаеіпЪ такЪ принужденныхъ кЪ претрудной работѣ , 

„ какЪ
(а; Ita et tulit dolorem , vt vir : et vt homo maiorem ferre fine 

cauiTa neceflaria noluit. Tufcul. Quaeft. II 35.
(b) Ο'λως μεν γάρ ερικε ТУ κάμιείν εκοίςω 'παραμυθία το σ υ γ ·  

καμνειν εκνσίως Γιναι. ΑοκΖι γάρ α’φαιρειν τη'ν ανάγκη/, 
ηίιςον ίε  Ρωμαίω θέαμα ςρατιωτη ςρατηγος ε’σ^ω/ε’ν οψει 
нсію'ѵ άρτον , η κατακειμενος ε’ττί ςι&άύ'ος ίστέλνς , η ττερί 
ταφρείαν τινά καί χαράκωσα ’έργν  συνεφατττομε/ο?. ы 
»ράρ ύ'τω τνς τ%  τιμής καί τω/ χρημάτων μεταίε^ο'ντας,
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„ какЪ видѣніе раздѣляемыя ея сЪ ними ошЪ нѣкоего л. р 644. 
„добровольно. СимЪ нѣкакѣ огпЪемлется Необходимость пр і. х. 
„ кѣ ней и принужденіе. Чего ради, сбмое пріятное врѣ ю8. 
„лищ е и есть для римскихЪ Еоиновь , Военачальникѣ 
„идущій cb ними Хлѣбѣ общій , возлегай шій на т к ф я - 
,, ки тростниковый, и берущій вѣруку Лопатку на ко- 
„паніе рва , или біющій вѣ немѣ сваи. Не толь много 
„почитаю тѣ они Повелителей , дакщихЪ имѣ участіе 
, вѣ сла ѣ и богатствѣ  , коль не отвращающихся и не 
„боящихся имѣть сѣ ними Участіе вЪ трудностяхъ : 
„да способѣ сей и есть достовѢрнТйшій , кѣ пріобрѣте- 
,, нію себѣ ихѣ усердія, чтобѣ раздѣлять сЪ ними трудѣ, 
„нежели позволять ничего имѣ не дѣлать,,. Таковъ бы
ла поступка Маріева : и сей п уть  кѣ достиженію до 
Консулстьа , былѣ бы поистиннѣ весьма достохваленѣ , 
еслибЬ не присовокупилъ онѣ кѣ нему глухихѣ подходовъ, 
худыхѣ домоі ателье твЬ , и наконецѣ явныя вражды на 
Военачальника , исполненнаго Достсйности и Добродѣ
тели  , да и которому еще онѣ былѣ обязанЪ.

Правда, Метеллѣ ему далѣ нѣкоторую причину кѣ 
„  жалобѣ. Сей Полководецъ имѣлЪ превосходныя каче
ства ; но „былЪ (а) онѣ свирѣпѣ , надмененЪ, презрите- 
„ ленЪ ; порокѣ довольно обыкновенный знатнымъ лю- 
,, дямЪ„.

Итакѣ , когда Μέρϊή просилЪ у  него отпуска себѣ МетеллЪ 
и позволенія, Ѣхать вѣ римЪ, и тамѣ добиваться вѣ Кон- не даетЪ 
сулство; тогда МетеллЪ показался дивящійся сему пред- е м У п о з“ 
лощ енію , какѣ чрезвычайности , и увѣщавалѣ его дру- 
жески , „н е  вплетаться вѣ предпріятіе толь страннсе, *а

мЪ 
не предвоспріи'· ать  намѣреній выше своего состо- £ п р о_* 

„янія. Говорилѣ ему, что не всякому пристойно домо- с и т ь  се^  
„  гаться себѣ первыхЪ мѣстѣ ; что должно ему быть консул- 
„ весьма довольну счастіемЪ своймЪ ; наконецъ , что  ства. 
„благоразуміе его требуетЪ , не представлять Народу

.. сего

ώς τπς ТГО̂ У χαί ХІѴ<5ЬѴУ μεταλαμίοάνβντας Ηγεμόνας ϋαυ- 
μά^σΊΗ , αλλά μάλλον αγαπΖαι τα> ρά^υμεϊκ ’τπτρεττοκ- 
των ТУ$ συμττονεΐν θέλοντας.

(a) Inerat contemptor animus et fuperbia , commune nobilitatis ma
lum. palluit.
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л . р <?4+· ѵ сего прошенія, имѣющаго привлещи ему сшыдЬ отка- 
Пр. і. х. „ за. Что впрочемъ , онЪ ему дастЪ отпускЪ , какЬ ско- 
ю8. „ ро общенародныя дѣлп позволятъ,,.

И понеже видѢлЪ онЪ себя крайно убѣждаема тѣм - 
же прсшеніемЪ , кое Μάρϊή повторялъ попюмЬ ; т о  опі 
вѢчалЪ cb посмѣяніемъ , ,, Что не должно ему спѣ- 
,, шить толь отбытіемъ вЪ римЪ : ибо довольно будетЪ 
„  времени для него , кЪ прошенію себѣ Консулства , и 
,, тогда , когда сынЪ его , МетелловЪ , онаго просить 
,, станетЪ,,. Сей юный МетеллЪ , служившій тогда вЪ 
Воинствѣ при своемЪ отцѣ  , имѢлЪ еще только дват- 
цать лѣтЪ огпЪ рожденія ; а Консуломъ быть не мо
жно было , какЪ вЪ сорокъ три  года.

Презрѣніе толь явное, послужило еще болѣе умно
ж ить гарячее желаніе вЪ Маріи , быть Консуломъ , и 
огорчить его на своего Полководца. ,, болѣе (aj уже 

Марій „онЪ не слушалЪ , какЪ токмо своего гнѣва и любоче-
о г л а " „ с т ія  , худыхЪ и бѣдственныхъ Совѣтниковъ,,. П от-
метелла Ща л с я  единственно задабривать РоиновЪ , во время зим- 

’нихЪ ікилищЪ , гдѣ онЪ начальствовалъ , ослабленіемъ 
срогосіпи вЪ благоповеденіи , и болішимЪ имЪ попуще- 
віемЪ. СЪ другія стороны, понеже находилось вЪ Утікѣ 
великое множество Купцовѣ римскихЪ ; т о  онЪ непре
станно оглашалЬ при слышаніи ихЪ Метелла, какЪ чело
вѣка имѣвшаго больше пышности, нежели достоинства; 
что  былЪ тотЪ  гордости несносныя , привлекающій на
рочно Войну дабы долговременнѣе начальствовать. Что 
онЪ Мпрій , сЪ половиною Войска , быгшаіо у  Метелла, 
всеконечнобЪ взялЪ Ю гурту вЪ краткое время, и отвезЪ 
бы его вЪ римЪ скована по ногамЪ и по рукамЪ. Сіи рѣ
чи толь больше впечатлѣвались вЪ разумъ тѣмЪ торго
вымъ ГостямЪ , что имЪ очень противна была Война , 
разорявшая ихЪ Купечество. ИтакЪ всѣ Воины и 
Купцы , надѣясь видѣть конецЪ бріни при дру- 
гомЪ Полководцѣ , вЪ письмахЪ кЪ ПріяшелямЪ сво- 
имЪ вЪ римЪ , превеликіе приносили жалобы на 
М етелла , а достоинство Маріево превесьма возносили.

Харчк-
(а) Ita cupidine atque ira , peffumis confultoribus , graihri.

Salluil.
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Характеръ мятежный подкрѣпляется всѢмЪ. МАрій л. р. £44*' 
еще преклонилЪ кЪ своей пользѣ нѣкотораго Князя Ну м і-п Р· J· 
дійскаго , именемЪ Гавда , внука Масініссина по Мана-1 с 8 , 
стабалу· Предсшавилѣ сему вЪ видЪ воззрѣнія Царство 
Нумідійское , которое не преминетЪ быть е г о , какЪ 
скоро Ю гурта взятЪ будетЪ или убитЪ. разумЪ вЪ семЪ 
Государѣ былЪ слабЪ отЪ великихѣ и непрестанныхъ бо
лѣзней. СЪ другія стороны , былЪ онЪ не доволенЪ Ме- 
телломЪ , который ему отказалЪ отЪ многихЪ требо
ваній пустыхЪ и смѣтныхъ. Итакѣ , Гавда удобно пс- 
вѢрилЪ Марію , и присовокупилсяжЪ кЪ тѢмЪ , кои про
сили ему Консулства.

Между тѢмЪ Ю гурта находился превесьма блиско злый 
погибели , отЪ ухищреній римскаго Полководца, и отѣ умыслѣ 
предательства ГлавныхЪ при его 4 ворѣ. Мы обѢявили бомілка-
уже , что бомілкарѣ , преклоненный МетелломЪ , далѣРовЪ ма 
сему Государю совѣтѣ , отдаться римлянамЪ. Ю гурта, 
слѣдовавъ том у  совѣту частію , а удержався во время УвЪланЪ . 
цѣлаго исполненія , возЪимѢлЪ недовѣренность кЪ том у, ^ н ек  
кто  ему тотЪ  Совѣтѣ подалѣ, бомілкарѣ усмотрѣлъ 
т о  : а чтобѣ предупредить мщеніе себѣ отѣ Государя 
лихаго , и не дѣлающаго никому пощады , намѣрился 
совершить злодѣйство , и спасти свой животѣ лишсні- 
емЬ жизни Государевы. ПривлекЪ кѣ своему умыслу 
одного Вельможу Нумідійскаго , превесьма знатнаго вЪ 
своемѣ Народѣ по роду , по чинамЪ , по богатству , и 
бывшаго очень любима Царю. По несчастію ихЪ, умыслѣ 
сей увѢданЪ , за который заплатилъ жизнію бомілкарѣ, 
достойнымЪ возмездіемъ за вѣроломство.

Но устрашеніе , какое ввергЪ вЪ сердце Югур- ухаете 
ШиноУмыслЪ, затѣянный сАмымѣ любезнымъ и искрен- смущеніе 
нѢйшимЪ изЪ его НаперсниковЪ , помутило вЪ немѣюгуршж- 
такѣ разумЪ , что не имѢлЪ онѣ ни на мгновеніе ока но. 
спокойствія. Не находилЪ нигдѣ себѣ безопасности. 
День , Ночь , Гражданинѣ , Пришлецѣ , всѣ ему 
были подозрительны , и все приводило его вЪ тр е 
петѣ. Не ложился онЪ спать , какѣ токмо украд
кою , перемѣняя еще притомъ часто Комнату , и Ло
же , не храня благопристойности достоинству своему.

Риліѵк. Іст. ТоХЪ IX .  X Иногда



170 с у л п і ц .  И АВрЕЛ. КОНС.

л. р. 644· Иногда вскакивая вдругЪ , хватался за Оружіе , и вопТ- 
вр. і. х ялЪ не лѣпымЬ голосомЪ : шолико т о  страхЪ зрился раз- 
1с8 впяІТІІЛnktй ₽ллѵ пльлгмЪ I
МетеллЪ 
даетЪ 
Марію

врашивый ему разумЪ !
Когда МетеллЬ увѣдомился , изЪ объявленія Пере- 

метчиковЪ , что умышленіе увѣдано , и что бомілкарЪ 
казненЪ; т о  приготовился начать Войну вновыіаки. Μά- 
рій непрестанно просилЪ у  него себѣ отпуска. И какЪ 
пютЪ не надѣялся получишь себѣ большія услуги сшЪ 
человѣка , мнившаго себя быть обижена , и ему самому 
непріятна ; т о  позволилъ том у  , наконецъ , отЪѢхашь. 

Иаргй на- Мпрій приняшЪ вЪ римѢ отЪ Народа , сЪ великими 
реченЪ вЪ засвидѣтельствованіями почтительности и усердія. Все 
Консула, писанное изЪ Афріки , содѣлало великое впечатлѣніе вЪ 
Бойна насердці. Высокая порода Метеллова , приводившая сго 
Югурту прежде вЪ почтеніе , не служила болѣе, какЪ токмо кЪ 
ему пору- возбужденію зависти на него ; а напротивъ , Н езнат- 
чеиа. ноешь Маріева была ему благоуспѣшна у Народа , мнив

шаго себя самого быть презрѣнна , презрѣніемъ показы
ваемымъ сему новому человѣку > какѣ т о  называли его 
благородный. Тріоуьы , cb своей стороны , трудились 
непрестанно поднять Чернь , и никогда не говорили рѣ
чей , безЪ препохьал· ній Марію, а безЪ укоризнЪ М етел- 
лу. ВпрочемЪ , не но дол рымЬ или худымЪ качествамъ 
вЪ обоихЪ , Намѣренія опредѣлительныя воспріиманы. До-
могательства - Происки, и Скопы ; сіи одни точно на
правляли все сіе дѣло.

Поступь благородныхъ находилась превесьма упад- 
ша , omb тсго  времени, какЪ многій изЪ нихЪ осуждены, 
ЧІПО уже мы видѣли , за похищеніе Государственныя 
Казны и за Взятки ; а Сила вЪ Народѣ умножилась по
премногу. Я вилось сіе очень при избраніи Консуловъ. 
НарпдЪ обЪявилЪ себя громко по Мэріи п< бора и ща ; да и 
увидѣли , чего не случалось уже (*) давно , Человѣка но- 
>аго нареченна вЪ т о  достоинство. ДанЪ ему вЪ Тава- 
рища А. Кассій ЛонгінЪ. Не только еще того здѣлано : 

по
(·) МнятЪ ,  ч то  Кв. Помпеій былЪ послѣдній изЪ НОВЫХЪ НЕ— 

ЛОВЪкоъЪ , достигшій до Коксу лства за-іпритцлга* за W* 
киі£е кода прежде.
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по представленію одного иаЪ ТрібуновЪ , комманда надЪ л. р. <544·’ 
Нумідійскою Армеею, пробавленная Сенатомъ Мешеллу , ΠΡ· L Ь  
Вручена отЬ Народа Мбрію. , с 8 *

ВошЪ же новый Консулѣ удовольствованный и тор- 
жеспнующій , но пріобрѣтшій в^е сіе величіе способомъ 
недоб1р исоіѣст/ны- м1Ь  и безбчаДг- одарны-Ъм Ъ. МожегнЪ с- шапUі ьpсCяH,U I*H J ’ 
что не непріятно будетЬ , видѣть здѣсь разсужденіе »0СП0СсбБ, 
какое производитъ ЦіцеронЪ о сей его Поступкѣ. Пред- к а к И мЪ 
сіпавляетЪ онЬ сперва предЪ очи , вкратцѣ , Пронырства мірій 
и Ухищренія , употребленныя МаріемЪ , на оглашеніе наречеиЪ 
Металла , потомЬ присовокупляетъ : „наконецъ (а) на- вЪ Кои- 
„ реченЪ онЪ Консулѣ, но удаленный отЪЗаконовЪ чести сул*. 
„ и справедливости , клеветою на превосходнаго и зна- 
„  менипіаго Гражданина , содѣлавпнаго того  своймЪ На- 
,, мѢстнымЪ. МожемЪ жель почитать его добрымЪ Чело- 
„ вѢкомЪ ? Или приспіоитЪ , посему , Доброму чело- 
„ вѣку лгать , и лгать для своея пользы , такж е клеве- 
„ т а т ь  , обманывать , отним ать у  другихЪ , что ихЪ 
„еспіь собзтв' нное? Ничто поистиннѣ меньше. Есть ли 
„  вЪ Свѣтѣ какое Преимущество , толь вожделѣнное , 
„коль бы возмогло быть, которомубЪ должно было при
внесть вЬ жертву Т іт л у  и Славу добраго Человѣка ? 
), Сія мнимая польза , чемЪ наградитъ убытокЪ , причи- 
„няемый ею , вЪ о тн ятіи  у  тебя Правды и Добродѣ- 
„  тели ? Не превращаешь ли ты  самого себя вЪ звѣря , 
„когда подЪобразомЪ человѣческимъ укрываешь всю Алч- 
,,ность и Наглость в ѣрскаго Свирѣпства,,? Нравоучи
тель с^мый Сѵровый изЪяснитсяль способомъ сйльнѣй- 
пі.мЪ и дѣльнѣй шимЪ ?

X 5 К.
(а) F idus eft ille quidem Conful , fcd a fide iu fli iaque difeeifit , 

q i optimum et grauiiTimum ciuem , cuius legatus fuerat , in iu - 
uidiam f i l io  crimine adduxerit . . . PoiTumus ne Marium virum 
bonum iudicate?. . Cadit ergo in virum bonum, mentiri emolumenti 
fu i caufla , criminari , praeripere , fallere ? N ih il profecto 
minus. E li erga vlla res tanti , aut commod im vllum. 
tam expetendum , vt v ir i boni et fplendoretn , ec 
nomen amittas. Q ivd eft , quod adferre tantum vtilitas ifta ,  
quae dicitur ,  poffit ,  quantum adferre , fi boni v iri nomen eri
puerit , fideua iuiUtiamque detraxerit ? Qpid enim interctt }  v t-
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а
МетеллЪ не вѢдалЪ еще что произошло вЪ Римѣ ; 

не сомнѣваясь нимало , чшобЪ ему не была вробавлена

Зантруд- 
неніж 
Югур- 
гпины.

Сраженье, 
на коемЪ
Югу рта  
лобЕж- 
ленЪ.

Комманда вЬ Нумідіи , производилЬ онЪ Войну сильно.
Югу рта , лишившись своихЬ Пріятелей, изЪ кото- 

рыхЪ умертвилЪ онЪ самЪ многихЪ , и принудилЪ дру- 
гихЬ спасаться кЪ римлянімЪ , или кЪ бокху Царю Ма- 
врітанскому , находился вЪ странномъ затрудненіи. Не 
могЪ онЪ воевать одинЪ , и безЪ Начальствующихъ. Не· 
пытавшему Вѣроломство сшаринныхЪ своихЬ Служи
телей , какЪ повѣриться вѣрности, вступившихъ токмо 
вЪ его Службу ? Все было ему подозрительно. Пере- 
мѢнялЬ онЪ Дороги и Начальныхъ ежедневно. Иногда 
казался , что  хочетЪ искать Непріятеля ; а иногда за
ключался вЬ пустыняхЪ. Часто начиналъ бѣгство ; и 
вмалѣ послѣ показывалъ нетерпѣливность кЪ битвѣ. Не 
надѣялся ни на вѣрность своихЪ подданныхъ , ниже и 
на ихЪ Мужество. Куда ни обратитъ свои мысли и на
мѣренія , всюду усмотрѣвалЪ токмо что злоключенія.

Когда онЪ былЪ вЪ такихЪ неизвѣстностяхъ, Ме- 
теллЪ тогда явился вдругЪ сЪ Армеею своею. Ю гурта , 
вЪ семЪ предуловленіи , строитЪ свои Полки толь ив- 
ряднымЪ порядкомъ , коль краткое время , бывшее у  
него , могло ему позволить. Сразились ; и былЪ пока
занъ нѣкоторый отпорЪ на томЬ мѣстѣ , гдѣ Царь на
ходился. Все прочее сломлено с4мымЪ первымЪ ударомЪ, 
и разстроено. римляне завладѣли Знаменами и О( у -  
жіемЪ І но очень мало взяли ПлѢнникоаЪ , длятого 
что  почитай всѣ НумідТйцы спаслись бѣгствомъ. , Ибо, 
,,(а) говоритъ Саллустій , сіе точно умѢютЪ они луч
и т е  дѣлать , нежели сражаться,,.

По
>um ex homine fe quis conferat ів belluam , an iu homieis fige- 
M  immanitatem gerat belluae ?

Cic de Offlc. 111, 7>. 8i. 8a.

(a) Nam ferme Nanidas in omnibus praeliis magis pedes , qiam 
аіша ta.au fuLt.
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По разбитіи семЪ , Ю гурта отчаялся еще боль- л· Р· 

ше успѣха своймЪ дѢламЪ. ушелЪ онЪ вЪ С пепи сЪ Ее- ПР L 
реметчикамии , и сЪ частію Конницы своея. Спіту ’°7  ̂
Ау прибылЪ вЪ Тѳалу , вЪ городЪ пространный и богать й ' Ъ*°Л

Ѳ
И™Ѵ 

вЪ коемЪ содержалъ большую часть своихЪ СокрсвѵщЬ , и gblX0_ 
и воспитывало дѣтей своихЪ. ХошяяЪ , для приьышіяд и т Ь  
туда , надлежало прейти больше ш естидесяти верстЪ FCKOfb 
по землѣ сухой и безводысй : однако МетеллЪ слгдо-ИзЪ нея. 
валЪ за нимЪ вЪ надеждѣ совершишь Войну тѢмЪ заво- городъ 
еваніемЪ ; а воду велѢлЪ везть вЪ пузыряхЪ. Скс рсе осажденЪ 
прибытіе Метеллово , удивило и испужало крайю и взяшЪ 
Ю гурту и Обывателей. Сей Государь видя , что  неРи м л я " 
могло ничто удержать римскаго Полководца , ушелЪ и а м н ’ 
ночью изЪ Тѳалы , уведя сЪ собою дѣтей , и унося сА- 
мую большую часть своихЪ Сокровищѣ, бѣгство Царе
во не воспрепятствовало Городу , обороняться изрядно: 
онЪ былЪ превесьма укрѢпленЪ и природою и художе- 
ствомЬ. Осада продолжалась сорокѣ дней , по проше
ствіи котсрыхЪ римляне , претерпѣвши многіе т р у д 
ности и напасти , взяли Городѣ. Но вся Добыча про
пала для нихЪ. Переметчики > видя что ТаранЪ разру- 
шалЬ Стѣну , и что больше не осталось у  нихЪ ника- 
кб'а надѣянія , снесли вЪ Царскій дворецЪ Золото , Се
ребро , и все что было епмое Драгоцѣнное вЪ городѣ. 
ТамЪ нагрузили себя ВіномЪ и всякимЪ КушаніемЪ : по- 
семЪ зажгли тотЪ  ДворецЪ , и покидались сами вЪ 
огонь , погубивши все что было вЪ немЪ сЪ собою ; осу
ждая себя такимЪ образсмЪ чрезЪ собственный СудЪ на 
ббльтую казнь , нежели какія могли ожидать отЪ сяо- 
ихЪ Непріятелей.

Ю гурта , по взятіи Тѳалы , видя что не могло Югуртп» 
ничто стоять  противЪ Мателла , пошелЪ , слѣдуемый воору- 
не многими людьми , по большимъ СтеяямЪ вЪ землю*аетЪ 
ГетулянЪ , кЪ народу дикому и Варварскому , не знав-Г е т у· 
М’ему еще Имени римскаго. СсбираетЪ онЪ ихЪ , прі АІИ^· 
обучаетЪ отЪ мала-по-малу кЪ храненію рядовЪ, кЪ слѣ- 
доганію за Знаменами, кЪ исполненію приказовъ Началь- 
мическихЪ , словомъ КЪ отправленію всѢхЪ должностей 
ВоениыхЪ.

X з сь
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л  р. бдл- СЪ другія стороны , подкрѣп ляется союзомЪ сЪ 
Пр. i. х бокхомЪ. Сей Государь , сЪ начАха Войны , послалЪ 
, о 7 ,  ПословЬ вЪ римЪ , про я быть виспріятѣ вѣ дружбу сЪ 
ияе гЪ*” РимскимЪ Народомѣ. Сіе было внатное преимѣніе , вЬ 
Сскха разсужденіи Войны , предпріятыя на Югуріпу. Но Сре- 
сбЬввит* брэлюбіе не многихѣ Сена поровѣ дало.пасть сему дѣлу, 
«сбя про- и л и  η ο  они подкуплены были деньгами Ю гуршигыми, 
жіивЪ или хотѣли , чтобЬ бокхЪ купилѣ себѣ Союзѣ сЪ рес- 
ржмлянѣ. публікою. Ибо Саллустій не изЪясняется точно о семѣ. 

ОіпказЬ огорчилѣ на римлянѣ сердце Ціря Маврішавскаго; 
да и толь  удобнѣе приклонилѣ снѣ слухѣ св< й кѣ про
шеніямъ omb родственниковъ своихЪ и отЪ Пріятелей ,
кои , подкуплены бывши отѣ  Нумідійца , преклонили 
его соединиться сѣ симѣ. СЪ другія стороны, Югу рта былЪ 
ему Зять. Но правда , что сіе свойство не вЪ велико по
читалось у  Государей Афріканскихѣ , имѣвшихѣ мно
жество женѣ. Оба Царя согласились о мѣстѣ , на ко- 
емЪ бы имЪ совокупить свои Воинства. ТамЪ даюшЬ 
себѣ взаимную вѣрность. Югу рта  возбуждаеіпѣ бокха , 
представляя ему , „ ч т о  римляне суть  , Народѣ самый 
,,  несправедливый на землѣ , Сребролюбья ненасытимаго, 
„врагѣ всему Человѣческому роду , и особливѣе всѣмѣ 
„  нАвсе Царямѣ. Ч то понеже одно Властолюбіе подаетѣ 
„  имѣ оружіе вѣ рукь ; т о  нападАютѣ они попремѣнно 
,, на всѣхѣ Царей , и на всѣ Народы : а на него Югур- 
„  П1У дѣйствительно нынѣ , п^еждежЪ сего на Персея 
„ и  на КарѳагенцахЪ , но при первомѣ случаѣ нападутѣ 
„ и  на самого в ж х а ѵ .

«б» Царя Оба Союзный Царя иду тѣ  совокупно кѣ Городу 
. T r L .  Ц'Р̂  - вѣ коемѣ Метеллѣ шложилЪ свсіѣ д< бычѵ, вѣкой 
* ш°Р Ѣ й в е л ^ ПлѢнниковЬ, и вѣ кой ввезѣ сб >зѣ и рухлядѣ сво- 

Ч Рт  е я  а рМ еи> Ю гурта надѣялся , что бу де возметѣ сей 
городѣ , т о  здѣлаетѣ великое дѣло ; или , когда рим
ляне придутѣ на помощь , будетѣ Сраженіе , чего онѣ 
и желалѣ превесьма. Ибо х тѣлѣ , дѣйствіемѣ гром
кимъ , склонить бокха такѣ кЪ своей сторонѣ , что 
яе мокнобЪ уже было ему вспять возвратишься.

МсшеллЬ
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МетеллЪ, уіѣдомившись о Союгѣ и соединеніи сбо-л. р. tf+f. 
ихЪ Царей , ш шелЪ и сталЬ близЪ города Цірты , да и пр. 1. X. 
потщался укрѣпиться тамЪ окопами. Не имЬлЪ онЪ на- 1О7· 
мѣреыя свесть тотчасЬ битву сЪ Югуртою , какЪ т о  М е т с л л  
дѣлывалЪ обыкновенно прежде, разсудилъ за должное ПРИ'  , 
перемѣнить поступку , и высмотрѣть всего прежде , ' 
какій т о  были новый Непріятели, соединившійся cbcma- '  
рыми : послѣ чего , будетЪ онЪ вЪ лучшемЬ состояніи , 
уловлять свои преимущества на сраженіи.

Здѣсь т о  получилЬ вѣдомость , что  М^рій опре- бользно- 
дѢленЪ ему на смѣну : зналЪ уже онЪ, что т о тЬ  произ
веденъ вЪ Консула. Коль ни великую имѢлЪ впрочемъ 
силу вЪ душѣ МетеллЪ; но не могЪ не упасть ошЪ сего 
нечаяннаго удара, который принудилЪ его пролить сле
зы , и говорить рѣчи не весьма пристойные Великому 
человѣку , каковЪ былЪ онЪ. Подлинно горестно т о  его. 
было , что о тн ята  у  него изЪ рукЪ Побѣда , почитай 
достовѣрная , которую онЪ произвелъ толь далеко. Но 

ваніе Ме-
теллово ,  
когда 
} вѢдалЪ 
ч то  Марій 
смѢнитЪ

сіе поражало его еще осгпряе , что честь за нея прено- 
Сима была на Врага ему. Ибо , еслибЪ о тн я та  у  него 
была Комманда , и дана всякому другему , а не Марію; 
тобЪ онЪ весьма меньше могЪ быть печаленЪ.

Уныніе , вЪ какомЪ находился МетеллЪ , воспре- Всту- 
Пят швоьало ему слѣдовать первому своему огню: сверьхЪ паетЪ вЪ 
того , что находилЪ дѣломЪ безумнымЪ вЬ себѣ , пре- сношеніе 
СлѢдствовать вЪ свой убытокЪ и бѣдство предпріятіе , 
за которое другой долженствовалъ имѣть всю славу , 
и плодами изЪ того  пользоваться. Удовольствовался 
представленіемъ бокху чрезЪ Посланниковъ , ,> Что , да 
ъ не будетЪ онЪ бевЪ причины Непріятель римскому На- 
„ роду , имѢетЪ преизрядный случай, поставить сЪ ри- 
,, момЪ СоюзЪ и дружбу , предпочтительнѣйшую для 
,,него Войнѣ. Коль ни надѣется на свои Силы ; но на 

сЪ бок- 
хомЪ 
чрезЪ по* 
сланни- 
ковЪ.

„благоразсудно , попускать на отвагу  Извѣстное ва 
„ Неизвѣстное. Удобно есть вступить вЪ Войну ; но 
„ч іето  препрудно бываетЪ выдраться изЪ нея : Входѣ 
„отверстЪ вЪ оную и самымЪ трусливымЪ рббцамѣ , а 
„ Исходѣ изЪ то я  находится токмо во власти ПобѢ- 
„дителевѣ. Тогоради , да разсмотритъ опасно , чтб  

приди·
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„приличествуетъ ему и его Царству ; и да не примѣ- 
„ шиваетЪ цвѣтущаго своего Состоянія , кЪ злосчаст- 
,, ной Югуріпиной Судьбинѣ,,.

бокхЪ отвѣтствовалъ, : что т о  МирЪ , чего оыЪ 
желаетЪ ; но сожалѣетъ по несчастномъ Ю гуртѣ : и 
еслибЪ приношенія ему , восхотѣли римляне принесть 
и Союзнику его ; шобЪ всѣ тотчасЪ пришчи вЪ Согласіе. 
Военачальникъ посылаетЪ еще кЪ бокху , который , 
изЪ Предложеній представляемыхъ ему, одобряетЪ одни, 
а другія отвергаетъ. Сіи Х одатайства тр а т и л и  время 
и не допускали , какЪ т о  и жслалЪ МетеллЪ , предпрі- 
я ть  нѣчто сЪ шоя стороны и сЪ другія.

f. ІИ.
Марій пріуготовляетъ все кЪ своему О тб ы тію . Говоритъ 

рѣчь Народу. О тправляется изЪ Рима , и прибываетЪ 
вЪ Афріку. МетеллЪ преизрядно приняпіЪ вЪ Римѣ. Пб- 
честь Тріумфа дозволена ему. ВЪ наважденіи на него за 
в зятк и  , Судіи не х о т я т Ъ  свидѣтельствовать приход
ныхъ и расходныхъ КнигЪ его. Марій начинаетъ обучать 
и охрабрять новое свое Войско. ОсаждаетЪ и беретЪ Кап- 
су , городѣ важный. ОсаждаетЪ замокЬ, слывшій не пре
одолимымъ , и почитай отвращенЪ былЪ превеликими 
трудностям и при томЪ. Н ѣ кто  ЛігурянинЪ , всползши 
по дикимЪ камнямЪ , взбирается на верьхЪ Крѣпости. 
БсходитЪ паки т у д а  сЪ небольшймЪ опгрядомЪ, даннымЪ. 
ему отЪ Марія. ОтрядЪ входитЪ вЪ К рѣпость; а Городѣ 
и взягаЬ. Сілла прибываетЪ вЪ СтанЪ рожденіе и Ха
рактеръ славнаго сего римлянина. БокхЪ соединяетъ свое 
Войско сЪ ЮгуртинымЬ. НападаютЪ они на Марія , и 
одерживаютъ сперва нѣкоторое преимущество. ПотбмЪ 
они побѣждены , и приведены кЪ бѣгству. Смотрели- 
вость Маріева вЪ походахЪ. Новое сраженіе , на кото- 
ромЪ римляне еще побѣдили. БокхЪ посылаетЪ Послан
никовъ кЪ Марію , потбмЪ вЪ римЪ. Марій , по многимЪ 
прошеніямъ БокховымЪ , посылаетЪ кЪ нему Сіллу. По 
многихЪ Сомнительностяхъ , о тд аетЪ  Ю гурту вЪ р^ки 
Сіллѣ. Сей приписываетъ себѣ сЪ преизбыточнымъ высоко
мѣріемъ Славу за сіе приключеніе. ТріумфЪ МаріевЪ : бѣд
ная Кончина Ю гуртина. Б Ы Т ІЯ  ОСОБНЫЯ. Ценсор- 
ство Скаврово. СынЪ Фабія Сервіліана сосланЪ , потбмЪ 
умерщвленъ отцемЪ своймЪ за его беспутства. Сыну 

Фабія-
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Фабія-Аллоброгіка запрещено имѣніе отЪ Претора. Х а
рактерѣ особливый Т. Албуція. Величавность его. Осуж
денъ онЪ за взятки. СкаврЪ навѢтуемЪ предЪ Народомъ , 
и оправданъ сЪ превеликою трудностію . ТрібунЪ Доміцій 
переноситъ кЪ Народу Нареченіе ЛонтіфіковЪ и АвгуровЪ.

ВЪ т о  время , какЪ сіе происходило вЪ Афрікѣ , л<  р. 
Мірій вЪ римѣ пріуготовлялъ сЪ крайнимъ радѢніемЪ все цр. i. X 
потребное на Войну , ему порученную. ЬабиралЪ онЪ 107. 
новое Войско вЪ Легіоны : требовалЪ помощныхЪ пол- Марій 
ковЪ у  Союзниковъ , у  Народовъ , у  Царей : призывалЪ начи- 
сАмыхЪ ХрабрыхЪ изЪ ЛатінянЪ , и скланялЪ еще прозъ- и а е т Ъ  
бами своими тѢхЪ, который уже отслужили свое у  ре- о6Уч а т ь  
ченное время , и были отпущены , слѣдовать за собою и  о хРаб" 
вЪ тотЪ  ПоходЪ. была Всеобщая поспѣшность кЪ за> 
писанію своего имени , служ ить при немЪ. Мнили войско. 
Побѣду быть достовѣрну ; а всякЪ ВоинЪ и не сомнѣ
вался еще , чтобЪ онЪ не возвратился обремененЪ но
шею добычи. Сія ревность толь явная вЪ Народѣ кЪ Ма
рію , досаждала благороднымъ и посрамляла ихЪ по пре
многу. СЪ своей стороны , Мірій ихЪ уничижалЪ спе
сиво , и не опускалЪ ніединаго Случая кЪ нападенію на 
нихЪ , и кЪ явному ихЪ оглашенію ; да еще и непре
станно величался , что Консулство есть Добыча , о т 
нятая у нѣги и недостойности ВельможЪ. Можно раз
судить о зѣльности рѣчей его предЪ Народомъ , по 
оной , какову Саллустій для насЪ сохранилъ , или мо- 
жетЪ быть самЪ ему вложилЪ вЪ у с т а  , которую я 
Здѣсь теперь предлагать стану.

Знаю , Квіріты , ГОВОрилЪ имЪ , что  почитай всѣ изЪ рѣчь Ма- 
тѢхЪ , коихѣ вы произвели вЪ достоинства, поступаютъ весьма ріева кЪ 
инако , происшедши вЪ тѢ , нежели обращались тогда , когда Народу. 
оныхЪ у васЪ просили. Сперва показываются трудолюбны, иска
тельны , кротки : потбмЪ , какЪ скоро получаіпЪ г.аши благо
дѣянія, попускаются вЪ нѣгу и вЪ напыщеніе МнѢ мнится , что 
пристойнБе имѣть поступку весьма сей противную. Ибо , какЪ 
т о  общенародная Польза есть несравненно предпочтительнѣе Пре- 
торства и Консулства ; т о  надобно также и прилагать больше 
раченія кЪ Гссударственному благосостоянію, нежели кЪ ЧиновЪ 
себо домогательству, вѣдаю , колико сей , кой вы мнѢ псжа- 
Ри^иск. Істп. ТомЪ IX* Ц ловали
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Л. р. 64$. ловали , есть для меня тяжкое бремя. Трудиться вЪ пріугото- 
Пр. I. X вленіяхЪ кЪ Войнѣ, и совокупно не расточать Казенныхъ денегЪ; 
107, принуждать кЪ Службѣ ОсобЬ , коихЪ впрочемъ не желательно 

огорчить; быть отягощену всѢмЪ внутрь и внѣ ;и всѢ сіи должности 
исполнять посредѣ Завистниковъ , Мятежниковъ, и явныхЪ Супо- 
СтатовЪ : т о  сіе состояніе жесточайшее есть и труднѣйшее , 
нежели примыслить можно. Да прибавишсяжЪ ко всему сему Не
удобство , кое мнѢ собственное и личное. Ежели другій вЪ чемЪ 
погрѢшатЪ ; т о  древнее ихЪ благородство ,  славныя дѣянія Пред
ковъ ихЪ,Сила СродниковЪ и Свойственниковъ, премножество Зна- 
комцовЪ и ПитомцовЪ ; все сіе прилетаетъ  , да такЪ скажу , 
кЪ нимЪ на помощь , и ихЪ покрывая защищаетъ : Напротивъ 
же , всѣ мои пособія суть  во мнѢ самбмЪ , и не могу себѣ най
т и  подпоры, какЪ токмо вЪ Добродѣтели и беспорочности : ибо 
нѢіпЪ у меня всего того прочаго. Вижу, что всѢ имѢютЪ очи свои 
на меня вперенны. Люди справедливый и разсудныи благопріят
ствую тъ мнѢ , понеже они удостовѣрены , что  во всѢхЪ моихЪ 
дѢлахЪ , не имѣю цѣли другія, кромѣ всеобщія пользы : неблаго
родный ищутЪ токмо Случая кЪ оглашенію меня , и кЪ повреж
денію. Сіе поощреніемъ есть мнѢ , кЪ ^одѣланію новыхЪ стре- 
мительствЪ , да не тщ етны  сстворю Ваши чаянія , а да сует
ны оставлю намѣренія ихЪ злыя. ОтЪ самыхЪ моихЪ младыхЪ 
ногтей , отЪ мягкаго самаго отрочества , пріобучилЪ я себя кЪ 
тр у д у  , и кЪ том у  ожесточилЪ; а притомЪ пріобыкЪ и кЪ бѣд
ствіямъ. Что я дѢлывалЪ прежде сего по единой любви кЪ Добро
дѣтели ; т о  нынѣ долженствую дѣлать , когда ужё вы меня 
снабдили вЪ избытокъ благодѣяніями , по возблагодарности ис
кренней : да сіе точно и есть мое намѣреніе. Трудно шѢмЪ, кои, 
да домогутся степеней , прикрыли себя Личиною Добродѣтели , 
мещй себя принуждать , когда ужё Честолюбіе ихЪ удовольство
вано. ЧтожЪ до меня , подвижнически вЪ ней, упражнявшагося 
всю мою жизнь ; то  могу сказать, ч то  долговременное навыкно
веніе , содѢлало мнѢ т у  какЪ природну. Вы мнѢ поручили брань 
На Югурту ; а на сіе точно самое Вельможи и досадуютЪ край- 
но. Но прошу васЪ , Квіріты , разсудить самимЪ вЪ себѢ, луч- 
шель , вмѣсто выбора вашего состоявшагося , имѢетЪ быть вамЪ 
взятъ вЪ томЪ Сонмѣ боярЪ , на исполненіе сея настоящія дол
жности , или каковыя другія подобныя , человѣка предревняго ро
да, и украшеннаго самыми большими Государственными Чинами, 
толькожЪ не служившаго вЪ Воинствѣ и спытовЪ не имѣвшаго , 
дабы , вЪ веденіи Войны толь важныя, пришедшему ему вЪ за
трудненіе по неумѣнію , и всему впень ставшему , выбрать вЪ 
вЪ семЪ самомЪ Народѣ , толь имЪ презираемомъ , Проводника и 

указа-
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указателя себѢ вЪ своемЪ Званіи ? ПоистиннѢ, часто случает
ся что  челов$кЪ , опредѣленный вами вЪ Предводителя Воин
ству , им^етЪ нужду ьЪ другомЪ Предводителѣ , кЪ руковод
ству его самого, и быть ему учителемЪ, Я знаю нѢкоторыхЪ, 
кои , опредѣлившись вЪ Консуловъ, начали ч и тать  Історіи наши, 
и обучаться по КнигамЪ ГреческимЪ Военной Наукѣ. СимЪ яс
но преразвращается порядокЪ вещей. Ибо, хотя и иикіпо не на· 
чальствуеіпЪ надЪ ВойскомЪ , какЪ токмо по полученіи на т о  
власти j но должно умѣть начальствовать , прежде нежели 
власть получена будетЪ, ПозвольтежЪ теперь , Квіріты, да сЪ 
сими боярами , толь спесивыми , сравню я Консула Вашего, кое· 
го они хотятЪ уничижить Тітлою НОВАГО ЧЕЛОВѢКА. Чему 
они научаются ЧтеніемЪ и Правилами } том у я выучился дѢ- 
ломЪ самымЪ и опытами. Наставленіе , какое даютЪ имЪ 
Книги , мнѢ премногія лѣта Службы уже дали. разсудйгпежЪ 
теперь , ч то  болѣе почитать должно , дѢлдль, или только сло
ва ? Они презираютъ малый мой родЪ ; а я пренебрегаю Муже
ство ихЪ малое, ПоносятЪ меня моимЪ убожествомъ ; яжЪ по
рицаю ихЪ негодною поступкою вЪ обогащеніи себя. Но, за всѢмЪ 
тѢмЪ , знаю что человѣки всѢ суть одного Естества ; и слѣдо
вательно , кои суть добродѢтельнѢйши прочихЪ , тѢ всѢхЪ и 
благороднѣй ши, И поистиннѢ , ежелибЪ можно было спросить 
теперь у родителей Албіну или Калпурнію , когобЪ они желали 
лучше имѣть себѢ вЪ СыновЪ, сихЪ ли, кои порождены ими то ч 
но, или меня j т о  сомнительноль, чтобЪ имЪ не отвѣ тствовать, 
Что они всегда желали себѢ дѣтей Добродѣтельныхъ , и Достр- 
ХвальныхЪ по ихЪ ЗаслугамЪ ? Когда благородный мнятЪ имѣть 
Право кЪ презрѣнію меня ; то  должно , посему , чтобЪ имЪ пре
зирать такж е и ПредковЪ своихЪ , который , такж е какЪ и я , 
начали свое благородство Добродѣтелію. ЗавидятЪ они мнѢ вЪ 
моемЪ достоинствѣ ; да ЗавидятЪ же и вЪ трудахЪ моихЪ, и вЪ 
напастяхЪ , и вЪ непорочности жизни , послужившихъ мнѣ С те- 
пеньми кЪ восшествію на верьхЪ достоинства. Но сіи люди , 
поврежденный Гордостію развращенною , поступаютъ такЪ, какЪ 
будто презираютъ ваши вЪ чины производства , а просятЪ ихЪ 
себѢ смѣло и надеждно , равно какЪ будтобЪ они тѢ  заслужили, 
поступкою мудрою и добродѣтельною. ПоистиннѢ , находятся 
они вЪ превесьма грубпмЪ заблужденіи , тѢмЪ что хотятЪ  сое
динить вЪ себѢ вещи толь несочетаваемые, и требовать возмез
дій , должныхЪ Добродѣтели , пользуясь Сладостію Праздности. 
Когда вѢщ ютЪ предЪ вами , или вЪ Сенатѣ ; т о  крайно п.щ га
ся прославлять своихЪ ПредковЪ , и мнятЪ что , предлагая тѢхЪ 
«лавныя дѣянія , сами себѢ чрезЪ т о  великую честь содѢлаютЪ.

II о  Но

Л.
Лр. I, X 
ic7 ·
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Л. Р· 6$·$· Но все т о  впреки· Ибо , чемЪ болѣе жизнь оныхЪ великихЪ Му- 
Нр. I. X. ж е й есть исполнена изящныхЪ дѣяній j тѢмЪ больше ж итіе ихЪ 
>•7· ПогпсмковЪ , если оно чужде и пусто содѣяній, привлекаетъ имЪ 

пренебреженіе и презрѣніе- Слава ПредковЪ , исповѣдую не обино- 
венно , есть свѢтЪ , осіявающій равно какЪ пороки , такЪ и 
Добродѣтели. ЧтожЪ до меня ; т о  не могу величаться моими 
Предками , но могу представить на среду собственныя мои дѣй
ства ; а сіе .безЪ сомнѣнія есть славнѣе- СмотрйтежЪ , прошу, 
колико они суть Несправедливы. Стремятся получать себЪ Сія· 
тельность отЪ чужія заслуги , а не хотятЪ  , да имѣю т у  отЪ 
собственныя моея , длятого ч то  нѢтЪ у меня оныхЪ древнихЪ 
изображеній на ДскахЪ , коими они украшаютЪ свои Домы , и 
ч т о  просіяніе мое есть  недавное. Но не лучшель несравненно , 
бы ть самому Начальникомъ благородства , нежели посрамлять и 
обесчещать полученное отЪ своихЪ ПраотцевЪ ? Знаю , что 
еслибЪ восхотѣли они мнѢ о тв ѣ т ств о в а ть ; тобЪ не было у нихЪ 
оскудѣнія вЪ прекрасныхъ словахЪ , и провозгласилибЪ они рѣчи 
пресладкоглаголивые. ВЪ славЬ сей не рвусь имѣть сЪними стя
заніе , и вЪ ней не препираюсь. Но, понеже вЪ т о  время самое, 
когда вамЪ угодно удобрять меня честію , они при всякомЪ слу* 
чаѢ не престаюігіЪ тер зать  ,  васЪ и меня , оболгательными и 
поносными рѣчами ; т о  не разсудилъ я за должное, быть и самЪ 
безмолвенЪ , да не молчаніе мое воспріято будетЪ за признаніе 
собственное. Ибо вЪ самой вещи нѢтЪ мнѢ ни малаго страха j да 
и никакіе рѣчи не могутЪ мнѢ бы ть вредны. Ежели онѢ истин- 
яы ; т о  долженствуютъ служить вЪ мою похвалу: а буде лож
ны J т о  мои дѣла отражаю тъ тѢ  довольно и разрушаютъ Но 
понеже на васЪ, К віріты , гнѣваться они изволятЪ , и дерзаютЪ 
васЪ поносить ,  что  вы мнѢ ввѣрили сперва верьховное достоин
ство вЪ республикѣ , потомЪ Предводительство на брани весьма 
яажной у т о  блоговолите разсмотрѣть зрѣло ,  прошу васЪ и мо
лю ,  имѢетель вы причину кЪ раскаянію вЪ томЪ. Я не могу , 
*Ъ Споручителей чаемаго вами отЪ меня, дать вамЪ Изображенія 
лицѣ на ДскахЪ , Консулства ,  Тріумфы моихЪ ПредковЪ : но , 
если требуетЪ  нужда ,  могу вамЪ предпоставить Награжденія 
Военныя всякаго рода , Копія , Прапоры , ( · )  вѣнцы : могу вамЪ 
показать рубцы и язвины отЪ ранЪ почетныхъ , воспріятыхЪ 
мною спредй. Сіи точно суть  Лица мои на ДскахЪ ,  сіи Т ітлы  

моего

(*) ВЪ содержаніи СаллусгпіевѢ стойтЪ  слово phaleras, а phalerae 
были украшенія ^иѵшарскія и Конскія.
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моего благородства , кое не оставлено мнѢ Наслѣдствомъ , какЪ Λ. р. 6 4 г  
моимЬ Соперникамъ , но полученное моими Трудами и бѢдствІ- Пр I. X. 
ями. Вы ничего витійственнаго не слышите вЪ моихЪ словахЪ : ι ο γ .  
сего дарованія всемѣрно я не имѣю , да и не ставлю онаго вЪ ве
лико : Добродѣтель сама, собою есть довольно сладостна и вра
зумительна. Другій могутЪ имѣть нужду вЪ Краснорѣчіи , да 
ирикрсюпіЪ стыдЪ своихѣ содѢяній : я не имѢлЪ раченія кЪ сло
весны мЪ ГреческимЪ НаукамЪ , видя что изучившіися тВмЪ , не 
содѢлались отЪ нихЪ людьми Добродѣтельнѣйшими. Но чему я 
научился , и что  есть полезнѣе весьма для Службы республікѢ $ 
т о  владѣть МечемЪ , хранить исправно мое мѣсто , нападать 
храбро на ГородЪ , или оборонять оный , не бояться ничего, кро
мѣ худыя Славы ,  претерпѣвать равно ЖарЪ и С туж у, не имѣть 
другаго Пуховика опричЪ Земли, сносить вЪодно время и Голодѣ , 
и утружденіе. КЪ сему точно возбуждать я стану моихЪ Вои- 
иовЪ. Я не дамѣ же имЪ пребывать вЪ оскудѣніи , когда самЪ 
буду вЪ Изобиліи. Не заграблю кЪ себѣ всея Славы , оставляя 
имЬ единый пюкмо трудЪ и работу. Не такЪ поистиннѢ , не 
такЪ должно поступать сЪ Гражданами. Ж ить самому вЪ нѢгѢ  ̂
а отЪ Служиваго требовать сЪ срогостію жестокихЪ трудопо
ложеній J т о  сіе Государствовать е с т ь , а не Еоеначальствоватк 
Весьма различнымъ Поведеніемъ Предки наши пріобрѣли толь мно
гое Прославленіе , и принесли толико великую честь республікѢ. 
НынѢжЪ благородство ,  преродившееся всесовершенно изЪ своея 
Славы, презираетъ насЪ, насЪ тщащихся слѣдовать по тѢхЪ с т е -  
зямЪ ; и требуетЪ оно отЪ васЪ всѢхЪ себѢ достоинствѣ , какЪ 
будто по праву имЪ принадлежащихъ ,  не приложивши ни мы
слію попеченія о заслуженіи себѢ оныхЪ. Повторяю , сіи люди 9  
толь кичащійся своймѣ родомЪ, сами себя обольщаютЪ обманомъ. 
Предки ихЪ оставили имЪ все , ч то  могло и долженствовало 
быть пресылаемо преданіемЪ , какЪ т о  Имѣніе , Изображенія на 
ДскахЪ , Славу своего Имени, и СодѢяній красоту изящныхЪ, но 
не оставили имЪ вЪ наслѣдство Добродѣтели своея, да и не могли 
тоя о став и ть : ибо Добродѣтель едина токмо изЪ всѢхЪ благЪ, коея 
не можно ни преслать ПреданіемЪ ,  ни воспріять Наслѣдіемъ. Го
ворятъ они , что я живу грубо , и безЪ того , что  называется 
у нихЪ учтивостію  и обходительствомЪ изряднымѣ : что не 
мскусенЪ учредить роскошное Пированіе; что  не употребляй о т -  
июдѣ , на пирахѣ даемыхЪ мною , КомедіантовЪ , СкомороховЪ t  
Шпыней , и ШутѳвЪ; и что не дороже покупаю раба на угото
вленіе моего Кушанія , какѣ и на воздѣланіе нивы моея. Все сіе 
правда , и прчзнаваюсь вЪ семЪ охотно. Я слышалЪ , вЪ настав
леніе мнѢ , ошѣ оіпца моего ,  и отѣ другихѣ ДобродѣтельныхЪ

Ц 5 ОсобЪ
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Λ. ρ. ifyf. ОсобЪ ,  что Наряды и Щегольство ,  есть удѢлЪ Женщинѣ ,  равно 
Пр. I. X. какЪ трудЪ есть жребій людей Мужеска пола : что  добрый люди 
J07. долженствуютъ паче ж елать Славы ,  а не богатства : ч то  хо

рошее Оружіе приноситЪ болѣе чёсти , нежели Одежда самая 
Великолѣпная, И понеже ихЪ мысли совсрмЪ инаковы j т о  да по
ступаю тъ  по своему вкусу. Да препровождаютъ свои дни за 
ВіномЪ , вЪ Куликаніи, и вЪ беспутствѢ ; да окончаваютЪ жкзнь 
свою какЪ начали ; да оставляютъ намЪ прочимЪ прахЪ , 
грязь , потЪ ,  и другія военныя утружденія , кои мы предпочи
таемъ всѢмЬ ихЪ нѢжностямЪ Но не поступаютъ они такимЪ 
образомЪ, По погруженіи себя во всѢ бесчестныя сладострастія , 
прибѣгаютъ и отЪемлютЪ у насЪ Почести за Добродѣтель. ОтЪ 
сего происходитъ , по нестерпимой несправедливости, что  т л е 
творный Нравы , и нѣжная праздность , которымЪ надлежалобЪ 
ихЪ отЪ всѢхЪ мѢстЪ отгонять какЪ изверговЪ , не бываютЪ 
имЪ во вредЪ ни мало , и суть  токмо республикѣ смертоносны , 
тѢмЪ что  подаютЪ ей Вождей недостойныхЪ·

По отвѣ тѣ  моимЪ Завистникамъ , не потолику , колика 
ихЪ непотребная поступка заслужила } но такЪ, какЪ пристоин- 
ствовало моему Характеру , присовокуплю Словцо о касающемся 
до дѢлЪ Общенародныхъ. Прежде всего , римляне , должно вамЪ 
ожидать , сЪ нѣкоторымЪ родомЪ достовѣрности, благополучнаго 
успѣха отЪ Войны Нумідійскія. Вы отвратили  препоны, вЪ ко- 
пгорыхЪ состояла вся Югуртпина сила , тоесть , Сребролюбіе , 
Неумѣніе , Надменіе. Вы имѣете Войско вЪ АфрікѢ, , кое вѢ- 
даетЪ совершенно т у  землю , кое имѢетЪ ЕСЮ потребную бод
рость , но кое понынѣ лишено было Счастія, большая часть 
Воинства погибла отЪ жадности кЪ деньгамъ , или отЪ продер
зости Предводителей. О ! вы, посему , могущій быть Оружіе- 
носцами ; Прикодйте и соединяйте усильствія ваши сЪ моими , 
да здержите со мною честь республікину. Не отвращайтесь при
мѣромъ прошедшихЪ Несчастій , и не опасайтесь , чтобЪ Полко
водцамъ вашимЪ поступить сЪ вами высокомѣрно и горделиво. 
ПбслѢ какЪ дамЪ я вамЪ повелѣніе ,  вы меня увидите вЪ похо
дѣ , вЪ сдмомЪ и сраженіи , раздѣляющаго сЪ вами Труды бѣд
ствія. Исключая Начальствованіе, не по тавлю ни какія разно
сти  между вами и мною. Вы можете себя обнадежить , что , 
ири пбмощи отЪ боговЪ , Побѣда ,  Добыча , Слава ожидаютъ 
васЪ ,  и зрятся васЪ призывающи. Но , хотябЪ вы и не могли 
чаять себѣ всѢхЪ сихЪ преимѣній, едина Польза республікина до- 
вольнабЪ быьа поострить добрыхЪ васЪ Гражданъ , кЪ защище- > 

jiiio ея мужественному, робость д  Трусость не увольнили ни
кого
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кого отЪ смерти. Никогда ніединый ОтецЪ не желалЪ, чтобЪ дѢ -д , р. 645. 
іпямЪ его бы ть без. мертнымЪ , но чіпобЪ с т а т ь  имЪ люхямЪ Пр. 1. X. 
ЧестнымЪ и Добродѣтельнымъ. Говорилъ бы я больше, римляне, І 0 у, 
ежелиоЪ слова, могли дать Храбрость ТрусливымЪ робцамЪ : ибо, 
для Мужественныхъ , мню ч то  сказано довольно и предоволыго.

ПлутархЬ подаешь причину дум ать , что мно
гіе Черты вЪ сей рѣчи су ть  подлинно Мпріевы , да сіе 
и само по себѣ Вѣроятно. По малой мѣрѣ , достовѣрно 
есть и очевидно , что Характеръ СхО вЪ ней изобра
женъ предивно , какѣ т о  Чванство Воинское , Нена
висть благороднымъ , Преврѣніе кЪ изряднымѣ НаукамЪ. 
У зрится онЪ во всемЪ послѣдованіи таковЪ , каковЪ 
здѣсь является : великій бранноносецѣ , но далѣе не 
имѣющій ничего достолюбительнаго.

Началѣ соотвѣтствовать сАмымЪ дѢломЪ обѣща-мірій 
ніямЪ , какія учинилЪ. ПогрузилЪ скороспѣшно вЪ Суда отправь 
Припасы , Оружіе , Военную Казну , и другіе потреб- ляется 
ные вещи для Лрмеи. ОтправилЪ тогдажЪ А. Манлія , и зЪ  Ри* 
одного изѣ своихѣ НамѢстниковЬ. СамЪ же спѢшйтЪм а  ’ и  
совершить Наборы, не весьма наблюдая древнее употре- 
бленіе , которое не допускало вѣ воинство кромѣ Граж в 
данЬ , имѣвшихъ нѣкоторый достатокЬ , дабы респуб- ™ 
лікѣ имѣть ихЪ Стяжаніе за залогѣ нѣкій Вѣрности и 
ревности вѣ своихѣ Воинахѣ. Мпрій принималѣ безраз- 
борно всѣхѣ являвшихся , еще и сймыхѣ скудныхЬ ; 
и такихѣ , кои уже ничего не имѣли всеко
нечно. Сія подлость Народная была кѣ нему крайнѣй- 
ше усердна: а понеже было онѣ Властолюбивѣе т о  надѣ
ялся получить опіѣ нихѣ великую помощь , кѣ содѣла- 
нію вѣ Римѣ себѣ многихѣ Поборниковѣ. Итакѣ по- 
плылЬ Моремѣ, сѣ многолюднѣйшимѣ Войскомѣ , неже
ли указано ему было набрать ; да и приплылѣ вскорѣ 
вѣ у т ік у . рутіл ій  , Намѣстный Начальникѣ , здалЪ 
ему комманду надѢ Армеею : ибо Метеллѣ потщался 
всячески , не встрѣтиться сѣ Преемникомѣ , на коего 
одно зрѣніе , для него моглабѣ быть крайняя непріят
ность.

Сей Полководецѣ , по прибытіи своемѣ вѣ Римѣ , 
чаялѣ тамѣ увидѣть сердцѣ кЪсебѢ весьма огпвращенны, 
вѣдая , колико Соперникѣ его , рѣчами своими серди

тыми
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л. р тыми и навѣтливыми , потрудился содѣлать онаго 
Jip. I. х.ненавистна Множеству Народному. Обманулся онЪ вЪ 
І 0 7 · томЪ всепріягпнѣйше. Понеже зной зависти погасЪ; т о  

онЪ принятЪ тамЪ очень почтенно , не токмо отЪ Се
ната , но и отЪ самого Народа. ОдинЪ впрочемъ Τρϊ- 
бунЪ противился его Тріумфу : а МетеллЪ , при семЪ 
случаѣ , говорилЪ рѣчь Народу , изЪ коея АвлЪ - ГеллЪ 
соблюлЪ для насЪ одно мѣсто весьма благородное , и 
содержащее превеліе вознесеніе благомысленныя чув
ственности. ,, римляне , (а) говорилЪ имЪ , понеже сіе 
„  Основаніе беспорное есть , что пріятнѣе ДобрымЪ 
„людямЪ претерпѣвать Несправедливость , нежели 
j, ея дѣлать ; т о  сей ТрібунЪ , который хочетЪ , да 
,,  о ткаж ете  вы мнѣ отЪ Тріумфа , содѢлываетЪ вамЪ 
„самимЪ больше обиды , нежели мнѣ. Ибо я претер- 
,,плю Неправду ; но т о  вы , кои мнѣ оную содѣлы- 
„  ваете ; такЪ что праведную причину буду имѣть кЪ 
„  жалобѣ , а вы удостоитесь похуленія,,. МетеллЪ по- 
лучилЪ ТріумфЪ , и наложилъ себѣ прозваніе НумцикомЪ, 
кое продолжало , отЪ рода вЪ родЪ , память о дѢлахЪ 
его Военныхъ вЪ Нумідіи.

Весьма вѣроятно , что т о  такж е вЪ сіе самое 
время, „ когда (Ь) донесено на него во мздоимствѣ, по- 

„ лучилЪ
(а) Quanto probi iniuriam facilius accipiunt , quam alreri tradunt , 

tanto ille vobis , quam gratiam mihi , peiorem hono
rem habuit. Nam me iniuriam ferre , vos facere vult , Quititesj 
vt hic conqueftio , illic vituperatio relinquatur.

Л . Qeli. XII. л

(b) Audiui hoc de parente meo puer : Q. Metellus caudam de pe
cuniis repetundis diceret . . . quum ipfius tabulae circumferren
tur infpiciendi nominis caufla , fuiffe indicem ex illi·; Equitibus 
Romanis , grauiflimis viris , ‘neminem , quin remoneret oculos > 
et fe totum auerteret , ne forte , quod ille in tabulas publicas rc- 
tuliflet, dubitaflc quisquam , verum ne an falfum eflet , videretur.

Cie. pro Balbo. 11.
Non in tabulis , fed in vita Q. Metelli argumenta Cncerc admi- 
niftratae prouinciae legenda fibi iudices crediderunt.

Val. Max. II. 10
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лучилЪ онЪ оіпЪ своихЪ Судей засвидѣтельствованіе слав- л. р. вц. 
„нѣйшее, нежели сАмый ТріумфЪ. Ибо, когда онЪ пред- пр. L Х  
„ ставлялЪ , вЪ оправданіе свое , записные приходные и 1 07· 
,, расходные Книги ; т о  ніединЪ ивЪ Судей не восхо- 
„ тѢлЪ сЪ тѣми справиться , и вЪ нихЪ заглянуть , да 
,,не явятся сомнѣвающимися на самое мгновеніе ока о 
„ томЪ , что правдуль МетеллЪ говоритъ , или нѢтЪ, 
„  обЪявляя громогласно , что нѢтЪ нужды , кЪ удосто- 
„ вѣренію обЬ его невинности, ни вЪ какомЪ другомЪ сви
д ѣ т е л ь с т в ѣ  , кромѣ его поведенія и беспорочности , 
„ всеобще признанныя,,.

КонсулЬ МАрій , дополнивЪ Легіоны и вспомога- 
тельный Полки , повелЪ свое Воинство вЪ землю изо- ч и а а е т Ъ  
бильную , а всю добычу , полученную вЪ ней , равдѢ- °6ζ 4*ιπ* 
лилЪ по ВоинамЪ. НападалЪ и побралЪ городы и зАмки, ь

г но_ 
не весьма обороняемый , и сшавилЪ на разныхЪ мѣстахъ сво е  
нѣсколько побоищЪ , всѢхЪ же почитай сАмыхЪ легкихЪ. войско. 
СимЪ средствомъ , новонабранный ратникЪ привыкаетЪ 
стоять крѣпко при нужномЬ случаѣ. ВидитЪ онЪ, что  
бѣгущій или попадаются вЪ полонЪ , или убиваются ; 
что храбрѣйшимъ меньше есть Страха ; чпіо оружіе 
источникѣ есть Славы и богатства, подпора Отечеству 
и Вольности , да и защ ита всему что ни есть вЪ Свѣ
т ѣ  самое люіезное. И пакЪ вЪ краткое время , не с т а 
ло ктому разности между Старыми и Новыми полками.

Марій , пріибучлвЪ такимЪ образомЪ кЪ военному < 
дѣлу своихЪ ОружІенссцовЪ , и одержалъ разныя пре- М*РГ·  
имущества надЪ непріятелями , видяжЬ себя вЬ состо-^**" * 
я пи начать нѣсоторое большое предпріятіе , намѣрил- _ 
ся пойти и игплошить Капсу. Городѣ сей былЪ важенЪ, К а п  
поравну укрѢпленЪ ЕстествомЪ и Художествомъ , за- городѣ* 
щищ-mb людомЪ многочисленнымъ , и снабдѢнЪ всяче важный, 
скими припасами. Суровость МѢстЪ , на коихЪ онЪ 
сгпоялЪ , содѣлывала еще завоеваніе труднѣйшимъ. Вы
ключая окольности самаго Города , вся т а  земля была 
степная , лежащая вЪ пустѣ , сухая и наполненная 
Зміями преядовитыми. Сіе положеніе казалось не да
вать мощи приступиться Непріятелямъ кЪ Капсѣ. Но 
Марій рая удилЪ основательно, что т о  сіе точно сАмге 
и отниметъ у Непріятелей всякое предусмотрѣніе у
Рижсх ІстТоЛЬ IX. Ч отня-
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Λ. ρ. <4*· отнятіем ѣ  у  нихѣ всякагожѣ страха. Итакѣ всячески 
яр. 1. х. потщ ался , угпаить свое намѣреніе ; а впрочемъ воспрі- 
і©7· ялЪ мѣры сЪ великимЪ благоразуміемъ. Началѣ похище- 

ніемЪ на полякѣ всего Скота , который отдалѣ подЪ 
сохраненіе Конницѣ помощной , повелѣвѣ гнать 
оный всегда вЪ передЪ сЪ ВойскомЪ. Ежедневно раздана- 
но было нѣкоторое число того  Скота АрмеѢ ;  а изЬ 
кожЬ , снимаемыхъ сЪ тѣхѣ животныхЪ , Мйрій пове- 
лѣлѣ надѣлать Сумы. ВЪ шестый день прибылЪ онЪ кЪ рѣ
кѣ (·) Танѣ. По стояніи тушЪ весьма краткомъ 9 
оставляется т у т Ъ  же весь ОбозЪ , а навьючиваются на 
рабочую Скотину только однѣ Сумы оные сЪ Водою : 
да и каждый изЪ рядовыхЪ имѢлЪ приказѣ , несть на 
себѣ одну Суму піакуюжЪ. ВЪ семЪ состояніи пошли 
о т т у д у  почитай при Солнечномъ Закатѣ. ИдутЪ всю 
ночь , а днемЪ останавливаются. ЪЪ третію  ночь при- 
бываютЪ на зарѣ кЪ м ѣсту изрытому долигами , и не 
большими буграми , бывшему ошЪ Капсы разстояніемъ 
только вА-двѢ Міли , тоесгоь , не много по 6- льше 
трехѣ верстЪ. МАрій велѣлѣ быть Войску вѢ крайнемъ 
утаеніи  , сколько возможно » между п.Ѣми не б о л т и - 
ми буграми ; а на сіімомЪ разсвѣтѣ , к гда многій изЪ 
НумідійцовЪ , не опасагшихся ник,к:я нагасти , вышли 
изЪ Города , велѢлЪ снѣ вдругЪ свсей Конницѣ , и сА- 
мымЪ легкимЪ изЪ Пѣхоты , и т т и  поспѣшно кЪ Кап Ѣ» 
и захватить Ворота. Обыватели вЪ тотЪ  же сАмьй 
часѣ вдались , или отЪ ужаса и страха ,  вЪ кои неча
янное сіе нападеніе привело ихЪ , или что многихЪ изЪ 
своихЪ видѣли предуловленныхЪ за Стѣнами у и попад- 
■іихся уж ё вЪ руки Непріятелямъ. Городѣ сожженѣ. 
Всѣ бывшій т у т Ъ  Нумідійцы, могшій служ ить оружіемі ; 
побиты , другій проданы „ а добыча раздѣлена по Вои- 
камѣ. Жестокость сія » говсритѣ Саллустій , бы>а вЪ 
противность Законамъ Военнымъ. Одна кожѣ не Сре бро
любіе и ни Л ю тость  , привели MApit кѣ сей поступкѣ, 
разсу лилѣ онЪ , что  сей Г< родѣ былѣ превесьма поле- 
іенѣ ЮгуршѢ ; ч то  римлянамЬ не можно кѣ нему при* 

ходишь

С )  Сія рѢкя ие упоминается жЬ Географахъ
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х о д и ть , какЪ токмо сЪ превеликимъ ТрудомЪ; что  л. р.$4г. 
дѣло было cb Народомъ непостояннымъ и невѢрнымЪ ; и Пр. I. X· 
что не возможно его удержать ни тихостію  ни стра- »оу· 
хомЪ. Всѣ сіи причины могутЪ ли довольны быть на 
оправданіе Л ю тости , противныя Праву Народовъ , по
казанныя ибывателямЪ , вдавшимся добровольно и до
брою Вѣрностію ? Не можноль удовольствоваться сры- 
тіемЬ до Подошвы Города ? Уже давно , какЪ на Войнѣ 
причины прибытка превозмогаютъ Справедливость, и бы
ваютъ вмѣсто твердыхъ Основаній.

УспѣхЬ толь чрезвычайный , принесЪ много чёсти 
Мірію . и превесьма умножилЪ его Прославленіе. Пред
пріятія его и неблагоразсудныя спмыя обращались ему 
вЪ Славу , дляіпого что слыли плодомЪ Храбрости. Во
ины , любуясь тихостію , какою были правимы, возноси
ли Полководца своего даже до небесЪ. Нумідійцы бо- 
яхись его , равно какЪ будтобЪ было вЪ немЪ нѣчто вы
ше человѣка. Наконецъ , и Союзники и Непріятели, всѣ 
мнили , что боги его руководствуютъ , и вдыхаютЪ 
вЪ него всѣ предпріятія.

По благополучномъ семЪ приключеніи , пошелЪ 
онЪ подЪ другій Городы ; нѣкоторый взялЪ силою , дру- 
гіижЪ многій пожегЪ , кои отЪ злоключенія КапсѢ 
оставлены были пусты , а истребляя все огнемЪ и ме- 
чемЪ , наполнилъ т у  Непріятельскую вемлю Громленія
ми и УжасомЪ. Сіи завоеванія не во много очень людей 
стали римлянамЪ. .

ЗатѢялЪ онЪ другое Предпріятіе , коего исполне- Марій 
ніе было прекрайно трудное. Не подалеку отЪ рѣки осаж- 
Мулухи , раздѣлявшія Царства Ю гуртино сЪ бокхо- *a em ^ эі- 
вымЪ , на преобширной Плоскости , стояла Гора , или м окЪ  
паче дикій преогромный Камень, весьма долгія окружно- СЛЬІЕШШ 
сти  , вышины ужасныя , на Холмѣ коего стоялЪ За- 
мокЪ величины посредственныя , кЪ которому лежала 
одна только тропинка очень уская , а все прочее было 
токмо что стремнины такЪ крутые , что равно какЪ 
будто нё-было т о  сЪ природы , но вдѣлано хитростію  
че\овѢковЪ, устроившихъ нарочно все вЪутесЪ. ГарнізонЪ · 
всѢмЪ былЪ достаточенъ : вапасой) у  него находилось

Ч £ доволь-
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Λ . ρ. довольство , да и Ключѣ свѣжія воды билѣ изѣ камня. 
Ир і. х. ββ <емЬ іпо Замкѣ Югу рта положилъ свое Сокровище. 
, 0 7 ’ Марій превесьма желалъ завладѣть онымЪ. Счень было 

трудно дѣлать кЬ нему подходы , копать и у т ѣ  зем
лю , и употреблять Махіны. Когда совершено было и 
столько , что прикачены бойницы , cb превеликимъ 
трудомЪ и напастію ; т о  осажденный или т ѣ  ламали 
ІЬ трѣски камнями , или ихЬ зажигали , и приводили 
вЪ пепелѣ. Воины не могли сто я ть  плотно на ногахЪ 
вЪ работѣ , длятого что земля была не равна. Спмыи 
удалый оставались шушЪ или убиты  , или находились 
в<ѣ изранены ; а другій лишались всея бодрости.

Почитай Марій , потративѣ многій дни бесполезно , и
отчрі- такѣ что  работа ничего не успѣвала , сшалЪ быть вЪ 
щенЪ крайнемъ затрудненіи , и не зналЬ ч»по больше дѣлать, 
іпрулно- Однако , чрезвычайное счасп іе , слѣдовавшее за нимЪ во 
с т а м и . всѢхЪ его предпріятіяхъ , держало онаго. Дозналѣ онЪ 
ВоинЪ C je  и  здйсь сеоѢ. Нѣкто Воинѣ ЛігурянинЪ , ища у л и - 
лнурі- токЪ , усм  >шренныхѣ имЪ вЪ разсѢлинахЪ каменныхЪ , 
е ц  ’ взобрался нечувствительно почитай на самый верьхЪ го- 
жамнямЪ Ры · Любопытство , природное человѣку , понудило 
жзби- *е г о  карАпкаться еще далѣе ; а цѣпляясь т о  за вѣтви 
рается  дуба , нашедшагося піамѣ по счастію , т о  за камни, за 
на верьхЪ к ои  было можно ухватиться  , добрался даже до сама- 
жрѣ- го плоскаго м ѣ:та , на которомѣ стояла Крѣпость , и 
жосши. и увидѢлЪ , что т о  мѣсто было совсѣмѣ оставлено , 

длятого что Нумідійцы обратились всѣ кЪ пк й ст» ро- 
нѢ , сЪ которыя Осаждающій нападали. ЛігурянинЪ 
слѣзѣ о т т у д у  поспѣшно , и явился сЪ обѣявленіемЪ все
го видѣннаго имѣ М4рію. Консулѣ , удостовѣрився сбЪ 
жстлннѢ сего сказаннаго , потщился употребить вЪ 
пользу толь благополучную находку. Выбралѣ ивѣ Тру- 
бачеевѣ ВойсковыхЪ пять человѣкѣ сймыхЪ легкихЪ. ДалЪ 
имѣ , на подкрѣпленіе , четы^ехѣ Сотниковѣ сѣ ихѣ ро
щами , и повелѣлѣ всѣмѣ слѣдовать за Лігуряниномѣ.

ОнЪ туда НазавтрѢе отправились они , взявши сѣ собою 
жаки все что имѣ надобно было. Воины, получивши себѣ насігав- 
■сяодишЪ. ле’йе отѣ  Вожатаго , легчатся отѣ всего , что могло 

мхѣ осшздовллть , оставляютъ свои Шишаки , чтобъ 
■мЬ
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имЪ видѣть предЪ собою лучше было , и разуваются , л. р, 649, 
да легче имЪ будетЪ катишься. Привязали имЪ Мечи ΠΡ· I· X» 
ихЪ за-спину , такж е какЪ и Щиты , бывшій изЬ кожи 1 07· 
по Нумідійски , и слѣдовательно легчайшій и не мог
шій більшаго производить звука. ЛігурянинЪ , поль
за первый , когда находилЪ высунувшійся концы у  Кам
ней , или корени древесный , пю привязывалЪ кЬ тѢмЪ 
Верви сЬ узлами , за кои Воины могли хвататься , и 
лѣзть на ьерьхЪ cb меньшею трудностію. Подавало по 
временамъ руку тѢмЪ , котсро.хь дорога пюль стран
ная устрашала вЪ ползеніи спмомЪ трудномъ, посылалЪ 
ихЪ предЬ собою гусемЬ, и облегчалЪ шѢхЪ стЪ Оружія» 
ко.порое несЬ самЪ , слѣдуя за ними. Когда какое мѣ
сто казалось пагубно ; т о  онЪ испытывалъ т о  самЪ 
прежде. ВидимЪ былЪ многажды взлѣзающій и слазя- 
щій ; а чрезЬ сіе ободрялЪ всѣхЬ , которымъ былЪ Вожа
тый. Взбираются они наконецъ , по премногихЪ тр у д 
ностяхъ и бѣдствіяхъ , на верьхЪ Крѣпости , кою на
шли оставлену сЪ то й  стороны , длятого что Нумі- 
дійцы всѣ находились при томЪ мѣстѣ , на которое 
Римляне нападали

Марій тревожилЪ чрезЪ весь день Непріятелей. отряЛ 
Но когда у вѣдалЪ отЪ посланныхЪ кЪ нему немедлѣнно, «ходитѣ 
что совершилъ ЛігурянинЪ , пю ободряетЪ свое Воин вЪ крЬ- 
співо паки , ведетЪ оное самЬ на присшупЪ , и велитЪ пост». 
имЪ покрыться Щитами , сомкнутыми плотно одинЪ городѣ 
сЪ другимЪ. ЧтожЪ бы устраш ить Непріятеля какЪ м я т ^· 
издалёка , такЪ и вЪ близи , отдалЪ пр<иказЪ , чтооЪ 
СтрѢлкімЪ , ПращникамЪ , и Стѣнобитнымъ орудіямъ, 
ударить πό-городу разомЪ. Варвары , которымЪ часто 
удавалось ниспровергать и сжигать СтѢнобитности 
Осаждающихі , находились вЪ превеликомЪ благонадѣя
ніи. Не токмо не прятались они за зубцы свои , да 
еще обычай имѢ'И и казаться днемЪ и ночьк^» ходяжЪ 
вдоль по СпѢнамЪ ругали римллнЪ сЪ надменіемЪ , 
бранили М^рія за безумное его предпріятіе , и грозили 
ВоинамЪ , здѣлать ихЪ вскорѣ Югуртиными рабами.

ВидяжЪ тогда , что Осаждающій усугубляли 
сюи усильсшвія , усугубили они ■ сами постоянство

Ч 3 саое
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Λ, ρ. $4*«свое и бодрость. Но вогпЪ вдругЪ услышали позади се
бя громкій звукЬ шрубчый. ТотчасЪ Женщдны и Раба
т а  , коихЪ Любопытство привело на Стону , у о 5га* 
ютЪ долой : бывшій наиближае kb бѣдствію , слѣду- 
ютЪ за тѢмижЬ ; а вскорѣ послѣ , в^Ѣ нА-все сЪ стра
ха побѣжали » какЪ бывшій вЪ оружіи, іпакЪ и не имѣв
шій онаго, римляне видя ихЬ Замѣшательство » т ѣ >  
нятЪ ихЪ еще сЪ большимъ Мужествъмь , ниспроверга
ю тъ всѣхЪ , и посѣкаютЪ остріемЬ меча , да и все 
идутЪ далѣе сражаясь » шакЪ что ни одного изЬ нихЪ 
пожеланіе добычи не остановило. ИшакЪ , продерзость 
Нуріева , поправленная благополучною содѣятельносшію 
Нечаянности» обратила Погрѣшность его вЬ честь ему. 

Л. Сілла КвесшорЪ прибылЪ вЬ сіе время вЪ СтанЬ 
сЪ многолюдною Конницею. МАрій оставлялъ его вЪ ри- 
мѣ для набора оныя вЪ Л атіи , и у  Союзниковъ Італій- 
скихЬ. Сей КвесторЪ есть славный Сілла , о которомЪ 
толь  много будетЪ словЪ вЪ послѣдованіи. Я МЕЮ что 
должно , по сей сАмой причинѣ , дать о немЪ знать об
стоятельно. былЪ онЬ omb дому КорнеліевыхЪ , толь 
обильнаго великими людьми , и толико превознесеннаго 
честьми. Но отрасль » отЪ которыя онЬ происшелЪ , 

славнаго упала вЪ незнаганость. Я обЬявилЪ индѣ причину паде- 
сего рим- нія сей отрасли , говоря о запятнаніи 11. Корнел ія-ру фі- 
лянина. на , который былЬ ей стеблемЪ , и который , бывЪ два

жды Консулѣ и ДіктАторЪ , изгнанЬ изЪ Сената Ценсо- 
рами вЪ л ѣ то  Рима 4-77 , дляшого что нашлось у  него 
серебреныя посуды болѣе осми фунтовЪ. СіежЪ вЪ томѣ 
особливое» что  запятнаніе оное достало нѢкакЪ и всѣхЪ 
его ПопюмковЪ , изЪ кошорыхЬ аіединЬ , даже до Січлы, 
не происшелЪ вЪ Консулство » хотя  нѣкоторый изЪ 
нихЪ и были вЪ ПреторствѢ. Паденіе сіе знаменитости 
яозслѣдовано убожествомЪ. Сілла наслѣдовалъ сАмое ма
лое имѣніе отЪ своего отца , и препроводилъ Юность 
свой) вЪ великой скудости. СимЪ сАмымЪ и укоренЬ 
онЬ потомЪ отЪ человѣка разумнаго и добродѣтельнаго, 
который , слыша его чванящася по премногу изрядными 
Содѣяніями , бывшими вЪ Нумідіи, сказалЪ ему : Да какЪ 
же можво Ьыш тебЪ добрымЪ человѣкомъ , кошорому ОтецЪ не

•сшаімдЪ

Сілла 
прибы
ваетъ вЪ 
Лагерь, 
рожденіе 
и Харак-



К. МАр. Λ. КАС. КОНС. І9І

оставилъ микакбва имѣнія > а нынѣ толикое имѣешь богатство! Л. р .64^. 
Ибо, присовоку пляетЬ ПлушархЪ , х т ія  п.игда нравы неПр. I. х« 
имѣли вЪ фимѢ древнія свсея суровыя прямизны , и пре- »&7· 
весьма уже измѣнились) да и вельмижЬ повредились рос
кошію ; однако видно , что говорившій такЪ (а) „С Іл- 
„лѣ  , почиталЪ га равное бесчеспне , какЪ пром отать 
„богатое наслѣдіе , такЪ и не пребывать неизмѣнно 
, , вЪ убожествѣ своихЪ родителей,,. ЕпрочемЪ , х о тя  
Сілла богатствомъ и не-былЪ надѢленЪ довольно сперва 
самаго ; однако имѢлЪ , вЪ разсужденіи талантовъ и 
природныя О строты  , все что  нужно было кЪ возобнов
ленію славы своего Имени. ВотЬ же его и Изображеніе 
таково , каково Саллустій намЪ начершалЪ.

, Сілла (а) былЪ обученЪ тщ ательно  СловеснымЪ 
„НаукамЪ Греческимъ и ЛатінскимЪ , и гЪ нихЪ имѢлЪ 
„совершенное искусство. Человѣкѣ онЪ сімый велесерд- 
,,ный. ЛкбилЪ увеселенія ; но болѣе еще любилЪ Сла- 
„ ву. ВЪ празныя времена попускался вЪ охоту  свпѣ кЪ 
„нѢгамЬ и забавамЪ ; однакожЪ такЪ , что важнымЪ дѢ- 
,,ламЪ нё было чревѣ т о  никаковаущерба. былЪ словесснЬ, 

подпачивЪ , Пріятель хорошій . тайны и укрыватель- 
„сшва не проницаемыхъ. ЛюбилЪ дарить , и кігда уж е 
„гіпа\Ъ быть вЪ состояніи щедродательствовать , т о  
„ раздача \Ъ все , и расточалЪ особливо деньги не жалѣя. 
^Всегда былЪ счастливЪ , и еще всѢхЪ челоьѢкЪ счаст- 
* ливѣе до сАмыя побѣды, коею окончалЪ брань междо- 
, , усобную ; одчакожЬ никогда достоинство его не-было 
„ниже егожЪ Фортуны г да и сомнительно, какая т і т -  
„ л а  приличествовала ему лучше » Мужесгавеннаголь

„человѣ

ка) έις ісгои όνειδος ετίθετο τνς  ύτταρχνσαΗ еотгсріаи αχο- 
λεσαντας , καί r e j  ткйли ττατρωαν ρ ι^ ίιαφ υλα^αντα ί.

(b) Sulla literis Graecis «rque Latinis iuxta  atque ИоЛізбте eru
ditus animo ingenti r  cupidus voluptatum , gloriae cup iLor ί  
otio luxuriofo effe , tamen ab· negotiis nurrquam voluptas icmor»- 
ta . . facundus , callidus , et amicitia facilis : ad simulandt
negotia ahitud» ingenii incredibilis r multarum reruui , er maxi
me pecuniae largitor s atque felicidimo omnium ante ciuticor
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л.р. 54.5г. „ человѣка , или благополучнаго. Но посемЪ времени , 
Пр. i. X. смеріпоносчомЪ добродѣтели его , нектому уже онЬ 
М 7 · „сталЪ  быть т о т ж е  сАмый человѣкѣ ; да и никогда 

„м эж етЪ  быть ядЪ преспѣянія не производилЬ ссдѣяшель 
,,н остей  ни быстрѣйшихъ , ни наглѢйшихЬ,.

Когда СІлла прибылЪ вЪ СшанЪ МаріевЪ ; т о  былЬ 
еще всеконечно новЪ вЪ искусствѣ Военномъ; но не дол
го замедлилЪ , вдѣлаться вЪ немЪ пресовершеннымЪ. Од
на ивЪ большихъ тщ ательностей его была , прекланять 
кЪ себѣ ВоиновЪ обходишельствомЪ честнымЪ и обяза
тельнымъ. УслуживалЪ вЪ угодность всякому , к то  его 
ни просилЪ ; да еще предупреждалъ провьбы. Когда по- 
лучитЪ самЪ какую услужносшь себѣ ошЪ друіихЪ, стЪ 
чего сколько возможно убѢгалЪ , чтобЬ не быть никому 
вЪ тягость  ; т о  почишалЪ возблагодареніе ва долгѣ , ко
торый заплатить надлежало тотчасъ. Напротивъ, еже
ли самЪ покажетЪ какую милость^ т о  не требовалЬ вов- 
благодарносгпи: да и чемЪ болѣе имѢлЪ такихЪ себѣдол- 
жниковЬ , шѢмЪ больше былЪ доволенЪ. Обходился дру
жески , хотя  т о  при важныхЪ дѢлахЪ, хотяжЬ и вЪ за
бавныхъ нѣкихЪ и подвижническнхЬ , сЪ людьми сАмыми 
послѣдними. ЧтожЪ до ВоинскихЪ должностей ; т о  при 
работахЪ , вЪ походахЪ , на часахЪ, исполнялъ всѣ охот
но , и находился повсюду. Не токмо не оглашалЪ По- 
ступокЬ или КонсуловыхЪ , или какова другаго чело
вѣка достойнаго , чіпо'Ъ себя возвеличить любочестіемЪ 
несмысленчымЪ , да старался токмо , чтобЪ никто не 
могЪ его превзойти благоразуміемъ и бодростію, и еще 
тщ ался превзойти всѢхЪ другихЪ , ежели возможеіпЬ. 
Толь изрядныя Качества склонили кЪ нему сердце Пол
ководца и всего Воинства. ИтакЪ , Сілла и МАрій были 
между собою нѣсколько времени пріятели. Но друже
любіе не могло пребыть долго между двумя Честолю
бивыми. Мы увидимЪ вскорѣ премѣнившееся сіе вЪ явное 
Враждованіе. Югу рта

ЧІ& ОГЮТІ numquam fuper induftriam foruna f u i t :  multique dubi- 
tauere fo rtio r an fe lic io r effiet. N im qnac рейса fecit , incer
tum habeo pudeat an pigeat diflcrcic.
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Югурша между тѢмЪ , размышляя о т р а т ѣ  луч- л. р. б ц .  
шихЬ своихЪ ГородовЪ , и почитай всего Сокровища, по- пр. і. х, 
чувствовалъ болѣе , нежели когда , что не вЪ состояніи1 0?· 
выдерживать Войну , и что всеконечно надлежитъ по- бок?Ъ 
бѣдить нарядною битвою , или видѣть у  себя расхища-с о ели· 
емо по частямЪ все свое Царство. Но бокхЪ , безЪ помощи н я е т Ъ  
кое го не могЬ ничего дѣлать, имѣлЬ превеликую т р у д - ск о  сЪ 
ность кЪ воспріятію сего намѣренія. ЧтожЪ бы сего кі югурти- 
то м у  преклонить ; т о  упошребилЪ Ю гурта обыкноген НымЪ. 
ные свои Х итрости , подкупая имѣвшихъ силу у Царя 
Маврітанскаго. СЪ своей стороны , сбѢщалЬ сему Го
сударю у сту п и ть  третію  часть Нумідіи , если у д аст 
ся выгнать римлянЪ изЬ Афріки , или ежели МирЪ по- 
ставится безЪ всякаго ущерба его ЮгуртинымЪ Обла
стямъ. Сіи обѣщанія преклонили того.

ПрибылЪ онЪ, и соединилъ сЪ ЮгуртинымЪ ВойскомЪ напада- 
многолюдное Воинство ; а во время , вЪ какое Марій ю т Ъ  н а  
отнюдЪ не чаялЪ , и былЪ вЪ походѣ идучи вЪ Зимнія Марія , 
Жилища , нападАютЪ оба вдругЪ на сего почитай вЪ и сдер- 
сАмый послѣдній часѣ дня. Выбрали они нарочно сіе вре ж иваю тЪ  
мя , длятого что Тьма нощная могла привесть вЪ ве сперва 
ликое затрудненіе Непріятелей, не знавшихЪ мѢстЪ вЪ^Ѣкото- 
землѢ ; на противЪ же для нихЪ , Побѣдителей или Ро е  п Ре м ** 
Побѣжденныхъ, ночь будетЪ благопоспѣшествуйща. 
Нечаянность сперва произвела нѣкоторое замѣшатель
ство между римлянами , не имѣвшими времени по
строиться кЪ битвѣ , ни с т а т ь  вЪ обыкновенный поря
докъ , длятого что Пѣхота находилась т у т Ъ  и тамЪ 
между Конницею. Лишились они многихЪ вЪ семЪ пер
вомъ нападеніи , коль ни великое оказывали Мужество, 
были охвачены со всѢхЪ сторонѣ Нумідійцами , коихЪ 
число превосходило ихЪ попремногу. Однако , Старый 
Воины , привыкшій долговременнымъ навыкновеяіемЪ , а 
Новый взирая на образецЬ Старыхб, ссединя ись ві куч
ки такЪ , какЪ случай ихЪ совокуплялЪ , строились вЪ 
окружность , смыкались тѣсно и щ итами покрывались; 
а представляя Стѣну на всѣ стороны, выдерживали сЪ 
неустрашимою бодростію Нападеніе отЪ ВАрваровЪ.

Риліск. Іст. ТоХЪ IX . Ш Марій
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Λ. ρ. (?4ί· Μέρϊή , вЪ дѣйствіи толь жаркомЪ , и толь мо-
Пр i. X. гущемЪ привесть вЪ нестроеніе ПолководцовЪ искус- 
ІО ?· ныхЬ самыхЪ , не смутился и не испужался ни мало. 
йотбмЪ съ ротою Конницы , не оставлявшею никогда его Осо- 
они по- бы  * и  состоявшею не изЪ тѢхЪ , сЪ коими онЪ имѣло
И разби?
ИіЫ.

» больше Союзства , но изЪ храбрѣйшихъ спмыхЬ, вбѢгалЪ 
ежечасно вЪ самую то л щ у  Непріятелей ; а понеже не
МогЪ быть слышимЪ πό-голосу вЪ приказываніи , т о  
старался быть разумѣемъ всякими равными знаками , 
даемыми рукою.

День уже окончился; а Варвары не перестали еще 
биться ί напротивъ , надѣясь что ночь имЪ подастЪ ве
ликое преимущество надЪ Непріятелями , усугубляли 
отчасу болѣе свсю гарячесть. Марій , стараясь всячески 
промыслить надежное убѣжище своей АрмсѢ , захваты
ваетъ два Пагорка , бывшій вЪ довольной близости ме
жду ссбою , отводитЪ т у д а  по малу свои Полки , и 
тамЪ укрѣпляется. Тогда оба Царя , за трудностію  
кЪ слѣдованію т у д а  за нимЪ , окончаваютЪ Сраженіе. 
Однако не отдаляютЪ своихЪ ВойскЪ , но поста вляютЬ 
т ѣ  при подошвѣ оныхЪ ШгорковЪ , кои множество ихЪ 
дало имЪ способъ охватить вЪ округѣ»

Варвары * упившись нѢкакЪ преспѢяніемЪ своймЪ 
и успѣхомъ , полученнымъ на битьѣ , препровождали 
добрую часть мочи вЪ радости и вЪ веселой пляскѣ , 
крича и по^ громко по своему обыкновенію. М^рій, на
блюдая прилѣжно происходившее у  Непріятелей, велитЪ 
своей АрмеѢ быть вЪ глубокомъ молчаніи , и о тстав 
ляетъ ) для сегожЪ самаго , разный знаки , даемыи 
обыкновенно трубою смѢнамЪ Стражи. Но какЪ скоро 
день сталЪ начинаться , приказываетъ чтобЪ трубы всѣ 
ВдругЪ возгласили битву , и чтобЪ Войско выходило 
йзѣ ШанецЪ сЪ превеликимъ крикомЪ отвсюду. Мавры 
й Гетулы , утруждены бывши движеніями нощными , 
едва пюкмо стали  еще засыпать. ИтакЪ , пробуждены 
бывши ВдругЪ страшнымЪ онымЪ крикомЪ и шумомЪ , 
не могли ни у х в ати ть  своего оружія, ни спасаться бѣ- 
жаніемЪ , ни такж е воспріять какое спасительное на
мѣреніе. ВидяжЪ себя тѢскимыхЪ отЪ Непріятеля, такЪ

что
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что никто ихЪ не ободрялЪ и не укрЪплялЪ, а воплемЪ, л. р. в ц ,  
расплохомЪ , и сіпрахомЪ бывши какЪ оглушены , при* π ρ· I· £· 
шли всѣ внѣ себя, разбитіе имЪ стало быть полное, 
Оставили они большую часть бунчукоэЪ своихЪ и ору
ж ія, такЬ что весьма больше посѣчено остріемЪ меча вЪ 
сіе сраженіе , нежели когда было вЪ другое , длятого 
чпю СонЪ и СтрахЪ отняли всякое средство кЪ Спасенію.

Марій , по сей побѣдѣ , продолжилъ свой походЪ п Ри /Б я :· 
кЪ ЗимнимЪ жилищамЪ вЪ приморскій городы. Великое н ая  см_°” 
преимущество , одержанное имЪ , не содѣлало его ни 
меньше осторожна , ни больше напыщенна, ГІоходЪ р іев а  въ 
отправлялся такЬ , какЪ будтобЪ всегда былЪ Непрія« ПРХОДБ, 
тель предЪ глазами. ОшдавЪ Начальствующимъ надле
жащій приказы , самЪ не-былЪ же бевЪ дѣла , и еще 
такЪ , что будто не-было у  него ни одного Помощ
ника. ВидимЪ онЪ былЪ всюду , дѢлалЪ и похваленія и 
укоризны , смотря по васлугамЪ каждаго, бодрствова
ніе его не меньшее было вЪ Станѣ , коль и вЪ Ходѣ. 
„ХодилЪ (а) дозоромЪ самЪ ; сіежЪ не по недовѣренно- 
„сш и , чтобЬ приказамъ его не быть исполненнымЬ, но 
„д а  любймЪ будетЪ трудЪ ВоинамЪ , показаніемъ имЪ , 
„ ч т о  икЬ ПолководецЬ раздѣляетъ сЪ ними тотЪ  по- 
„ равну. И подлинно Марій , вЪ продолженіе всея брАни 
„сея , здержалЪ паче благосшроительность честію и 
„ ревнованіемЪ , нежели наказаніемъ и срогостію. А сей 
„способъ и былЪ ему удаченЪ, республикѣ не меньше 
„было услугЪ, при начальствованіи его тихомЪ и снис- 
„ ходительномЬ, какЪ кольбы и при руководствѣ ВоинамЪ 
„срогомЪ,,,

По четырехЪ дняхЪ похода, римляне стали быть новоесра- 
ьЪ близости отЪ Ціршы. ТамЪ Ю гурта и бокхЪ пришли ж е н ,е  » 
паки на нихЬ сЪ нападеніемъ , расположившись такЪ , н а  коем Ъ  
чтобЪ напасть сЪ четырехЪ сторонЪ совокупно. Но МАрій 
былЪ вЪ предосторожности отЪ всякаго предуловленія вЪ б^д и л м ,"

Ш 2 расплохЪ
(а) Ipfe circuire non tam diffidentia . , , quam vti militibus exae

quatus cum imperatore labos volentibus eiTet. Marius. .  pudore magis 
quam malo exercitum coercebat . . . Nisi tamen refpublica pari
ter ac faeuiflumo imperio , bene atque dccorc gefta.
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Λ . ρ. · Р^сплохТ; а Нумідійцы и Мавры были посему разбиты со- 
пр. i. х. вершенно. Сілла отмѣнилъ себя вЪ семЪ сраженіи. 
107. Югу рта  на немЬ подѣлалЪ чудеса ; и еще убивЪ своею

рукою Непріятеля , побѢжалЪ и показалЪ обагренный 
свой мечЬ большому Корпусу римскія пѣхоты , крича 
имЪ, что они бьются напрасно, потому что онЬ убилЪ 
Μάρϊχ. Едві-едва Ложь сія не привел^-было вЪ страхЪ 
и боспорядокЪ римлянЪ. Но когда Сілла и самЪ МАрій 
прибѢжалЪ ихЪ ободрять ; т о  Югурша , истощивЪ всѣ 
пособія искусства своего и храбрости , и бывЪ упрямо вЪ 

-сраженіи даже до того  , что почитай одинЪ остался , 
имѣлЪ великую трудность спастись.

бокхЪ по- Сіе второе разбитіе отняло бодрость у  бокха , и 
силаетЪ заставило его мыслить о разлученіи своихЪ надобностей 
Послан- о т ·̂  ЮгуртиныхЪ. ИтакЪ , далЪ онЪ знать Мпрію, что 

кЪ хочетЬ примириться , и просилЪ его прислать кЪ 
н е м У ДвухЪ надежныхъ человѢковЪ , сЪ коими могЪ бы 

*Ъ римЪ. о н ^ вступ и ть  вЪ Сношеніе. На Сіллу и на Манлія по
ложено сіе Ходатайство. Сілла былЪ СловесенЪ , какЪ 
т о  мы обЪявили; а сіе преимущество и дало ему честь 
кЪ произнесенію рѣчи. „ ОбЪявилЪ онЪ Царю радость 
„свою , чіпо боги наконецъ отверзли ему очи , и вдох- 
„  нули вЪ него намѣреніе , кЪ предпочтенію Мира Вой- 
„  нѣ. ПредставилЪ ему , что СоюзЪ сЪ ГосударемЬ , 
,, всячески злодѢйственнымЪ , есть недостоинЪ его ; 
„ что напротивъ , сЪ римлянами дружба ему поровну 
„честна и полезна.· ДалЪ ему знать , что  онЪ бокхЪ 
„имѢетЪ т о  вЬ рукахЪ, чемЪ ея купить себѣ у  римлянЪ; 
„д а  и окончилъ гоюря , что какЪ НародЪ римскій умѣ- 
„ е тЪ  отраж ать обиды у такЪ умѢетЪ же и соотвѣт- 
„ с тв о в а т ь  благодѣяніямъ , и что не попустилЪ еще 
„никогда быть себѣ прео долѣ ну веледутіемЪ и возблаго- 
„  дареніемъ,,. бокхЪ , сЪ своей стороны вЪ оправданіе 
поступкѣ своей , жаловался , что  отказано ему вЪ ри- 
мѣ о т ь  Союза , котораго онЪ просилЪ чрезЪ своихЪ По
словъ ; однако обѣщался туда  послать другихЪ , ежели 
Μέμ-ій разгудитЪ т о  за потребно. И подлинно , по нѢ- 
сколькомЪ времени, избралъ онЪ пять человѣкъ изЪ піѢхЪ, 
на кѵторыхЪ имѣлЪ болѣе надѣянія , коихЪ стправилЪ

т у д а
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т у д а  сЪ полною мочію заключить МирЪ , на какихЪ бы л .р . $43. 
т о  завѢтахЪ ни было. пр. ι, χ

Сіи Пос/ы встрѣтились сЪ разбойниками Гетулій- >°7· 
скими , кои ограбили ихЪ и били не милосердо. ИтакЪ 
прибыли они вЪ спмомЪ худомЪ приборѣ кЪ СіллѢ , на
чальствовавшему вЪ небытность М^рія , упражнявшагося 
тогда вЬ Осадѣ крѣпости , стоявшія на мѣстахъ пус- 
тыхЪ и далекихЪ. Сілла , сприроды бывЪ щедрЪ и вели
колѣпенъ вмѣсто чпюбЬ презритъ НословЬ МавровЪ вЪ 
горесшномЪ ихЪ состояніи , принялЪ ихЪ .преизрядно , и 
чествовалъ достойно чрезЪ сброкЪ дней , вЪ о тсу тств іе  
своего Полководца. Пріобрѣлъ онЪ кЪ себѣ ихЪ Надѣяніе 
и повѣренность , а чрезЪ нихЪ и отЪ Государя ихЪ, ошЪ 
котораго получилЪ вЪ послѣдованіе толь великую поль- 

і зу. Когда Марій возвратился ; т о  Мавры, направляемый 
совѣтами Сіллиными , просили отложенія Оружію , и 
позволенія Ѣхать вЪ римЪ- Позволено имЪ по ихЪ тр е 
бованію : а не медля ниѵало , двое изЪ нихЪ возврати
лись кЪ бокху, сЪ отповѣдію ему обЪ ихЪ Ходатайствѣ; 
троежЪ прочій отправились вЪ римЪ.

Когда они ту д а  прибыли ; т о  предстали вЪ Се
натѣ , и , по силѣ даннаго себѣ Наказа , говорили, что 
бокхЪ обманугпЪ Хитростями Югуршиными , что  онЪ 
раскаявается вЪ своей погрѣшности, и что проситЪ Сою
за и дружбы сЪ римлянами. ОтвѢтЪ имЪданЪ слѣдую
щ ій  Г СенатЪ (а) и Народѣ римскій ,  ни услугЪ ни обидЪ не 
ЯабываютЪ, И понеже ОокхЪ приноситъ повинную вЪ своемЪ по
грѣшеніи они его вЪ томЪ и прощаютЪ. ЧшожЪ до дружбы сЪ 
ними и Союза у т о  ихЪ получитЪ г  когда заслужитъ. Ч то 
т о  за возгласЪ , и что за высокомѣріе I Можноль повѣ
рить , что т о  сильному Царю дается сей ОтвѢтЪ ?

Новый Консулы бы*и уже тогда безспорно вЪ дол
жности ? когда сіе происходило,

Ш 3 К.

(а) S Р Q. К ,  beneficii er іпіпгіае memor efie folet· Ceterum 
Boccho , quoniam poeniter , debfti gratiam faeit. Foedu» r t  
amicitia dabuntur , quum meruerit·
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л. р К .  АТІЛІЙ СЕррАНЪ. 
пр. i. X. Кв. СЕрЫЛІЙ ЦЕПЮНЪ.
ІО*?.

Сей годЪ есть славенЪ рожденіемъ ЦіцероновымЪ у 
и рожденіемъ же ПомаеевымЪ.

Когда бокхЪ получилЪ отвѢтЪ отЪ Сената ; т о  
написалЪ Марію , коему комманда продолжена , прося 

’ его , прислать кЪ нему Сіллу, дабы ему сЪ нимЪ сне
стись и поговорить совокупно. Мірій того  послалЪ , 
препровождаемаго небольшимъ Корпусомъ Конницы и 
Пѣхоты , сЪ нѣсколькими изЪ легкихЪ ОружниковЪ, 
ИмѢлЪ онЪ многіе причины кЪ бесгюкойству вЪ своемЪ 
пуши , сперва отЪ нечаянныя встрѣчи сЪ ВолуксомЪ сы- 
н."мЪ бокховымЪ , который показался сЪ тысячію чело
вѣкъ КонныхЪ, а вскорѣ послѣ сЪ самимЪ Югуртою. Сіл- 
ла мнилЪ себя быть предана ВолуксомЪ , когда увидѢлЪ 
толь  блиско Нумідійскаго Царя, сЪ силами весьма много
люднѣйшими , нежели были его. Однако не попустил
ся ни вЪ уныніе , ниже и отважился м сти ть  Маврітан- 
скому Царевичу ; отЪ чего и было ему все благоуспѣ
шно. ВолуксЪ дѣйствовалъ по доброй вѣрности; и про
ѣхали они совокупно сквозь СтанЪ Ю гуртинЪ, а сей не 
осмѣлился нападать на римлянЪ , видя ихЪ возслѣду- 
емыхЪ СыномЪ того , на котораго у  него вся была на- 
дежда. ИтакЪ Сілла прибылЪ благополучно кЪ бокху.

По мно- ВЪ сношеніи ихЪ тайномЪ , Царь Маврітанскій , 
гихЪ сои- чтобЪ ему удостоиться Союза сЪ Народомъ римскимЪ , 
нитель- обѢщалЪ токмо не мѣшаться больше вЪ дѣл^ Ю гурти- 
ствахЪ, ны , и не помогать ему ни ВойскомЪ ни Деньгами. Сіл- 
бокх огп-л а  в ы и 1 о л к о в а А ъ € М у ,  ѵ  ЧІПО римлне довольны не бу- 
ЮгГртѵ ”  СИ>Л родомі) Посредничества. Ч то , для полу- 
сіллЪ. ” ч е н і я  и х ^ дружбы, надобно имЪ показать дѣйстви- 

,, тельную услугу ; чіпо возможность сія у него вЪ ру- 
,, кахЪ , какЪ у  могущаго выдать Ю гурту. Что тогда 
,, римляне имѢютЪ быть ему обязаны ; СоюзЪ же ихЪ 
„ и  дружба cb ними будутЪ извѣстно надеждны; и что 
,,они присовокупятъ кЬ его ДержапѢ часть Нумідіи , на 

которую утверждаетъ онЪ имѣюща себя Право,,. 
бокхЪ показалЪ великую сопротивность сему предло

женію
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женію. Или т о  было оно ему совсѢмЪ досадно , или л. р. б±б. 
чтобЪ оказать никоторую наружность Правоты , отЪ пр. і. х. 
коея сАмыи злодѣи не отрицаются всеконечно , илижЪ lo f f· 
и да продастЪ дороже свое злодѣйство , представилъ 
онЪ , „  что имѣется дружба между нимЪ и Югуртою, 
„ свойство самсе блиское , и еще родство : что бу де 
,, нарушитъ ему вѣрность , т о  можетЪ отчуж дить 
„отЪ  себя сердцѣ своихЪ Подданныхъ , ненавидящихЪ 
„ крайно римлянЬ , а любящихЬ Ю гурту,,. Сілла не 
оіпсталЪ по первому сему отказу , и возвращался час
т о  все кЪ томужЪ ; шакЪ что наконецъ сорвалЪ у  него 
сЪ языка обѣщаніе , кЪ содѣланію всего, что нужно для 
полученія дружбы cb римлянами.

бокхЪ далЪ ли сіе обѣщаніе отЪ искренняго сердца, 
и сЪ намѣреніемъ исполнить оное ; т о  весьма сомни
тельно. Ибо онЬ вЪ тожЪ самое время имѣлЪ здѣлку 
сЪ Югуртою , отЪ котораго дѣйствительно одинЪ По
солъ при его дворѣ находился· ОбѢщалЪ еще онЪ то м у  
выдать и Сіллу, длятого что НумідянинЪ представилъ, 
что т о  единственное средство , кЪ приведенію Сенатѣ 
римскій кЪ доброму Миру , какЪ не могущій никогда 
оставить вЪ оковахЪ УзникомЪ человѣка знаменитаго , 
попадшагося вЪ Несчастіе служа республікѣ. ИшакЪ , 
сей Варварѣ обязался кЪ сугубому вѣроломству, дая доб
рыя слова и СіллѢ , и Послу отЪ Югурты ; да и обѣ
щая римлянину выдать Нумідійца , а Нумідійцу о т 
дать римлянина. Тогоради положено быть Сношенію , 
подЪ предлогомЪ договора о Мирѣ , но вЪ которое Сілла 
и Югурта прибыли длятого токм о, что каждый сЪсво
ей стороны былЪ увѢренЪ , получишь себѣ вЪ руки сво
его Непріятеля.

ВЪ ночь , предварившую положенный день кЪ сви
данію , бокхЪ былЪ вЪ странномъ сомнительствѣ. Что 
ближе наставалъ часЪ кЪ исполненію намѣренія; т о  боль
ше сомнительности вЪ немЪ умножались. Склонность 
влекла его благопріятствовать Югу р тѣ ; а Страхѣ при
водилъ паки кЪ римской сторонѣ. Волнованіе разума его 
Видимо было на Лицѣ. Движенія тѣлесныя, Видѣ, Осан
ка , премѣнявшіяся ежеминутно , показывали разные

чув-
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л . р. чувственности , коими боримЪ былЪ во внутренности
Пр. і. х. своей. НаконецЪ СтрахЬ , поощреніе велемощное под- 
ІС ·̂ лымЪ душамЪ , превозмогЪ. ВелѣлЪ онЪ призвать кЪ 

себѣ Сіллу , и воспріялЪ сЪ нимЪ послѣдніе мѣры , кЪ 
отдачѣ ему Нумідійца. Сношеніе было : а когда Югур- 
т а  прибыль т у д а  безЬ оружія и сЪ не многими Прово
жатыми ; т о  люди заведенный вЪ засаду, побили всѢхЪ 
препровождавшихъ его , поймали самого , заключили вЪ 
узы  , и отдали вЪ семЪ состояніи вЪ руки СіллѢ , ко
торый его отвезЪ тотчасЪ кЪ Шрію.

СимЪ образомЬ окончалась Война , за кою Сілла 
пріобрѣлъ всю себѣ честь , бу де есть какая , по
бѣждать чужимЪ вѣроломствомъ. КакЪ т о  ни есть , но 
Марій , поправедной о тп л атѣ  , длятого что лишилЪ 
М етелла славы кЪ докончанію побѣды , сталЪ быть 
самЪ отчужденЪ отЪ славыжЬ вЪ послѣднемъ дѣйствіи, 
бывшемъ полнымЪ довершеніемъ.

С іл л а Приключеніе сіе было ему толь чувствительнѣе,
приписы - ч т о  Сілла величался имЪ явно , и не храня никакихЪ 
ваетЪ мѢрЪ. „ ПоступилЪ (а) онЪ при семЪ случаѣ, говоритЪ 
себѣ сла* ъІІлутархЬ , какЬ молодый человѢкЬ , пребезмѣрно алч- 
ву вЪ ,, ный и жаждный славы , коея началЬ токмо недавно 
семѣ п р и - „ вкушать всю Сладость,,. Вмѣсто чтобЪ приписывать 
клю ченіи , Полководцу своему честь вЪ семЪ приключеніи , какЪ 
сЪ преиз- т о  должность его была , и какЪ т о  сей есть законѣ 
лишнимъ н е  нарушимый , онЪ ея почитай всю себѣ присвоялЪ 
кѣ ”е°Ъ т о к м о  » и  здѢлалЪ Перстень , носимый имЪ всегда и 
П луш ”  вЪ б ы в і и і й  вмѣсто Печатки , гдѣ изображенъ былЪ самЪ , 
Мар. и пріемлющій Югу р ту  отЪ рукЪ бскховыхЪ. Марій , вос- 
Сіл. пріявЪ вЬ пречувствительную себѣ досаду , сей родЪ 

поруганія , не простилЪ его вЪ іпомЪ никогда. Сіе точ
но и было началомъ и сѢменемЪ оныя непримирительныя 
ненависти, загремѣвшія потомЪ между сими обоими рим
лянами , и пролившія толь много крови вЪ республікѣ.

П.

(а) Οΐα νέος φιλότιμος , άρτι ίοξης γεγε ι/δ  μίνας νκ 
ηνεγκε μετρίως τ ί  ευτύχημα.

Praecept. Reip. ger. pag. Sctf.
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IOJ.
Мірій препроводилъ еще большую часть сего Го

да вЪ Афрікѣ , безѣ сомнѣнія учреждавшій ОбразЬ и По
рядокъ вп новомЪ своемѣ Завоеваніи. Трудно сказать 
точно , какій распорядки онЪ тамЪ установилъ. Но 
Нумідія не была тогда приведена вЪПровінцію римскую; 
и мы увидимЬ вЪ ней еще Царей отѣ Масініссіина поко
лѣнія.

Марій былЪ еще вЪ Афрікѣ , когда увѣдомился , 
что выбра-нЬ онЪ вЪ Консула вторично. Крайняя на- 
Пість Ііпалід , боявшійся нападенія ошЪ ЦімбровЪ , по 
кро юлитномѣ разбитіи Цепіону и Маллію вЬ Галліи, 
присилила пренебрещи всѣ правила и всѣ надобности 
соперникѣ сторонѣ , а посадишь на мѣсто , по проше
ствіи шокмо трехѣ лѢшЪ , человѣка , которому толь 
много было труда кЪ полученію себѣ первократнаго 
Консулства , но тогда почитаемаго за Единственное 
пособіе Державѣ.

И пакѣ , возвратился онЪ немедлѢнно вЪ Італію , т ( іумфЪ 
и вшелЪ торжествуя вЬ Городѣ вЪ шотЪ спмый день , иаревЪ ; 
вЪ который вступилЪ вѣ должность 4 шоесть , вЪ пер- бідный 
вый день Гечваря . представляя римлянамѣ зрѣлгще , конецъ 
коему едва вѣрили и видя : былѣ т о  Югу рта плѣнникѣ ^ г^р- 
и узникѣ , оный страшный Непріятель , коего вѣ И1ИИ ·̂ 
жизнь не смѣли надѣяться чтобѣ увидѣть ок<нч..ніе 
сей Войнѣ. Толико т о  храбрость ею  была смѣшана сѣ а^‘ 
обманами и хитростьми , а разумѣ изобиленѣ на из
обрѣтеніе пособствованій себѣ и вѣ самыхѣ отчяянныхЪ 
несчастіяхЪ ! Оба его Сына слѣдовали за нимѣ вЬ томѣ 
печальномѣ шествіи. ГІовѢсгпвуютЪ , что тогда иду
щій казался онѣ человѣкомѣ лишившимся ума. былѣ 
брошечЪ вЪ тюрьму , гдѣ Тюремщики , посгіѣшая огра
бить его , растерзали на немѣ одѣяніе , и оторвали 
оба мякиша у  ушей , дабы достать  себѣ сѣ него Сёрги. 
Пребылѣ онѣ шесть дней цѣлыхѣ вѣ той  гнусной тюрь
мѣ , борясь сѣ голодомѣ , длятого что имѣлѣ , до по
слѣдняго самаго часа , гарячее желаніе быть живѣ : до-

Р и ліек  Іст . ТоЛ Ъ  I X .  Щ стойны й
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стойный конецЪ , присовокупия.ешЪ ПлутархЪ , и до
стойное всзмездіе за его злодѣйства. Весьма полезно , 
для образца , чтобЪ подобнымъ злстворцамЪ не взбѣ
гать  , еще и вЪ сей спмой ж и ^ и  , отЪ божіяго мщенія. 

Плут. вЪ М^рій , или т о  вЪ забытности , или сЪ высоко- 
мар. мѣрія , вступилЪ вЪ СенатЪ , по шествіи , вЪ торже

ственной своей одеждѣ ; а сему еще не-было примѣра. 
УвидѢлЪ , что всѣ удивились и приняли вЪ досаду т а 
кую новизну. ВышелЪ онЪ изЪ Храмины вЪ потЪ  же 
самый часЪ , и возвратился ьЪ обыкновенномъ одѣяніи , 
т о е с т ь  , вЪ опу шеномЪ червленицею. Однако и тогда 
носилЪ еще простый желѣзный Перстень. ВЪ тр ет іе  

ХХХШ с в с е  Ьоьхулство , надѢлЪ онЪ золотый.

’’ б ы т і я  о с о б н ы я
Прежде (*) нежели приступлю кЪ касающемуся 

до Войны на ЦімброьЪ , представляю здѣсь нѣкоторыя 
бытія , кои не весьма сцѣпляются сЪ общею Історіею , 
однако достойны того  , чтобЬ ихЪ не оставить вЪ забвеніи, 

л. р .£43. СкаврЪ , вЪ Ценсорство свсе , во время Консул- 
Ненсурж ства М етелла-Нумідіка и Сіланова , показалЪ новое 
Скаврова. подтвержденіе Характеру своему упрямому и непре

клонному. Ибо по смерти Таварнща своего М. Друза , 
хотѢлЪ онЪ продолжать званіе Градоначальства, вЬ про
тивность обыкновенію не измѣнному , которое повелѣ
вало , чтсбЪ , ьЪ такомЪ случаѣ , оставшемуся Ценсо- 
ру отрѣшаться. НоТрібуны Народный понеже грозили 
ему , отвесть  его вЪ тюрьму ; т о  онЪ принужденЪ 
былЪ у сту п и ть .

Ценсорство его , хотя  такЪ и сокращено , слав- 
ножЪ есть достопашсшвіями , приносящими ему честь. 
ПроложилЪ онЪ большую Дорогу , начинавшуюся отЬ 
Пізы , и шедшую по одной чАсти Лігуріи. Приписыва
ю тъ емужЪ построеніе , или уже возобновленіе М оста, 
называемаго МІЛВІЯ [ нынѣ пбнте мбле ] чревЪ ТібрЪ , не 
вЪ далекомЪ разстояніи отЪ Рима.

Почитай
(·)  Особныя сіи бы тія сочинены Издателемъ Г. КреШеромЪ.
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Почитай сіижЪ самыя времена , предала вл а ютЪ сынЪ Фа- 
предЪ насЪ два примѣра излишествѣ , вЪ коіпорыя бес- еія серві- 
пушство ввергаетЪ иногда молодыхЪ людей , еще и 
знатнаго рода , да и золѣ ошЪ нихЪ бываемыхЪ. Когда

ліана со
сланъ вЪ 
Ссылку , 
потомЪСынЪ Фабія Сервіліана попустился вЪ спмыя бссчестныя 

непотребства ; т о  отецЪ сослалЪ его сперва вЪ ссылку у м е . щ _ 
вЬ деревни свои , потомЬ велѢлЬ его ум ертвить діумЪ св0„
рабамЪ , коимЪ послѣ далЪ волю , чтобЪ ихЪ укрыть ^мЪ о т -  
отЪ всякаго истязанія. Однако (*) было ему слѣдствіе ц е мЪ за 
по сей причинѣ; да и отбылЪ онЪ самЪ вЪ добровольную бе п у т -  
ссылку вЪ Нуцерію [ Ночера ] , что вЪ Кампаніи. ства.

(*) ромулЪ далЪ власть живота и смерти отцу надЪ дѣтьми. 
Но видно по сему примѣру , и по другимЪ , что преизбы
точная жестокость отцовЬ была подвержена Законамъ и Гра
доначальника мЪ.

(а) Quem nimia patris indulgentia heredem relinquerat , fcueritas 
publica exheredauit.

Val. max. III 4.

Вторый прймѢрЪ есть такж е одного Фабія , ко- Сыну Ф *- 
торый , слѢдовавЬ беспугпствамЪ молодости отца сво- 6ІЯ- АЛЛО-  
его Фабія-Аллоброгіка , не послѢдовалЬ возвращенію его бР0ГІка 
кЪ добродѣтели. Произвелъ сей излишества куликанія , з а п ₽^ н Г"в  
непотребства , и мотовства толь далеко , что надоб-о т Ъ  П ре.  
но стало Претору Кв. Помпеію , запретить ему вла- т О па<> 
дѣніе имѢніемЪ, и приставить кЪ нему Опекуна. ИтакЪ,
Общенародная Власть т о  совершила , что надобно бы
ло содѣлать родительской; ,, и (а) котораго преизбы- 
„ точное потворованіе отеческое оставило по себѣ Ыа- 
,,слѣдникомЪ , того Срогосшь Градоначальникова ли- 
„ шила Наслѣдства,,.

Точное время обоимЬ симЪ бытіямЬ есть неизвѣ
стно ; но не могутЪ быть далеки omb временъ , вЪ ко- 
ихЪ мы дѣйствительно находимся повѣствованіемъ.

Предложу здѣсь два достопамятныя Суда , по особля- 
малой мѣрѣ для особЪ , коимЪ могутЪ быть полезны, вый ха- 
Первый касается до Т. Албуція , человѣка особливаго , рактерЪ 
который есть доказательствомъ , что хотя  знаніе Т · Албу- 
украшаетЪ и приводитъ вЪ совершенство , имѣющихъ и1*· 
твердость вЪ своемЬ Характерѣ ; однако оножЪ повре-

Щ 2 ждаетЪ
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ждаепіЬ малый разумы· Сей Албуцій былѣ такѣ влю- 
бленЬ вЪ Греческій языкѣ , чпю почитай отрицался отЪ 
своего природнаго , и хошѣлѣ лучше слыть , какѣ то  
Піитѣ Луціл’ій поноситЬ его , „ ГрекомЪ , (а) нежели 
,, римляниномѣ. < ей самый Піитѣ обѣявляеггѣ , кАкѣ , 
„ при нѣкошоромѣ случаѣ , былѣ онѣ поднятѣ нА - смѣхѣ 
„ за  сіе сомонравіе. Сцевол'а , (* * ) Ѣдучи вѣ свое Упра- 
„  вишелвсшво вЬ Азію , Ѣхалѣ чрезЬ Аѳины. Албуцій , 
,, который былѣ вѣ семѣ городѣ , явился кѣ нему на 
,,поклонЬ. Сцевола поздрав/яетѣ его по Гречески : и вѣ 
„  тож ѣ время всѣ бывшій сѣ нимѣ , всѣ Служители , и 
„ сАмыи Приставы здѣлали тожѣ ; такѣ что Албуцій 
„  не слышалѣ другаго себѣ слова , какѣ токмо ΧαΓρε 
„ [ здравствуй , радуйся , повшоі яемаго всѣми шушЬ 
„присутствовавш ими. Почу вствовалѣ онѣ насмѣяніе. 
,,И  какѣ вся Філос< фія , коей обучался вѣ Книгахѣ Гре- 
„ческихѣ , не содѣлывала его скромнѣйша , ни паче 
„  владѣюща своймѣ ГнѢвомЪ ; т о  принялѣ сіе вѣ толи- 
„ к у ю  себѣ досаду , что вознамѣрился м сти ть . Ког- 
„даж ѣ Сцевола возвратился вѣ Римѣ ; т о  Албуцій былѣ 
„н а  него ДоносителемЬ во Мздоимствѣ,,. Но Добродѣ
тель  того  человѣка отравила способно т о т ѣ  Доносѣ и 
К левету , обратившіеся вѣ посрамленіе Доносителю.

(а) Graecum te [ Сіе говоритъ Сцевола ] 
Albuci , quam Romanum , atque Sabinum , 
Maluifti dici Graece ergo praetor Athenis , 
Id quod maluifti , te , quum ad me accedi’ , faluto. 
Χ α ίρ ε , inquam , T ite : lidores , turma omni’, cohorfque , 
Χ α ίρε  Tite. Hinc hoftis mi Albucius, hinc inimicus.

Lucii, apud Ciceron. I de Fin. 0.
(*) Сцевола сей АвгурЪ , зять ЛеліевЪ , который есть одинЪ 

изЪ Собесѣдниковъ вЪ разговорѣ de Amicitia, [ дружелюбіи ]  , 
и такж е оЪ 1 Книгѣ de Oratore [ обЪ Ораторѣ].

Не-былѣ онѣ такж е счастливѣ и самѣ , когда на
шелся вѣ подобномѣ же случаѣ. Албуцій былѣ Преторѣ око
ло лѣта риму 64.7 , или 64.8 ; а бывѣ посланѣ вѣСарді-’ію, 
разогналѣ онѣ нѣсколько бѣдныхѣ АртѢлей разбойниче

ски хѣ
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скихЬ. ПослЪ чего , столькожЪ величаясь , какЪ будто 
одержалъ нЪкую знатную побѣду , отправляетъ вЪ сво
ей Правінціи нЪкоторый родЬ Тріумфа. ВЪ гпожЪ время 
пишетЬ вЪ СенашЪ , и проситЪ , чтобЪ указать  на имя 
его быть торжественнымъ благодарнымъ молебствіямЪ 
вЪ римЪ , за преимущества , одержанныя имЪ надЪ На
родами Сардінскими. Не-было еще примѣра по т о  вре
мя, чтобЪ отказывать вЪ подобномъ прошеніи Полковод
цу. Но, сверьхЪ того  что содЪянія сего не весьма были 
достойны толикія чести , величавность , сЪ какою онЪ 
самЪ себя увЪнчалЪ с< бственною рукою , привлекла ему 
бесчестіе , каковаго еще никому не бывало прежде его. 
Отказано ему вЪ прошеніи ег<·. Ъще ье все тутЪ - 
По выЪздЪ изЬ своея Ироьінціи , донесено на негоО сУЖАен^ 
во Мздоимствѣ , а биличеломЪ о томЪ Сардіш кіи о н Ь  за  
Народы. З ’ать  что не научился онЪ вЪ Ѵчі л; шТ м з  о и м * 
^СІа іГк ур вtо  , ко го мн-гt ніямίЬ  сл-гь довалЬѵ  , ш чі ша"п  ь ство.
попремногу ДоброаЪшель , и предпочитать Должность 
СРОЮ Корысти Итакп осужденъ онЪ ; да и отбы хЪ вЪ 
добровольною ссылку вЪ Аѳины. Есть люди , коимЪ не 
большое неучастіе приносишЪ великое Добро. Албуцій 
былЪ ивЪ сего числ£. НретерпЪлЪ онЪ лучше и 
чесіпняе изгнаніе , нежели пребывалЪ вЪ благополучіи.
Уіп' пилъ онЪ себя Філос< фіею , и забавлялся вЪ досуіЪ 
своемЬ иногда Сочиненіемъ СатірЪ, на подобіе' Луціліевь хЪ,

Около сегожЪ времени , скаврЪ , Первенствующій С к а грЪ и а 
членЪ вЪ СенашЪ , и бывшій Консуломъ и ЦенсоромЪ , вЬ^у. 
окѵеветанЪ Народу Кн. ДомІціемЪ , которь й былЪ Трі- емый 
бунЪ Народный , вЪ т р е т іе  Консулство Марево. ДЪлс предъ на
шло о законопреступленіи ьельми тяжкомЪ , но кето- родомъ , 
рое намЪ обЪявлено не ясными словами, и т о  отЪ одно- оправданъ 
го Писателя , упомянувшаго о томЪ. Доміцій взводилісЪ в е л и " 
на Скавра нЪкоіпорый родЪ оскверненія, многимЪ жерпіво-к и м Ъ  
приношеніямъ у римскаго Народа , а особливо о т п р а в - А°м * 
ляемымЬ вЪ Лавініи вЪ честь богамЪ Пен^ігамЪ Троян- Лс‘к . 4 Р * 
скимЪ , пренесеннымЪ , какЪ сказывали , вЪ Іпіалію Эне- педіан. 
емЪ. Доноситель былЪ очень ревностенЪ : ибо ненави въ сло». 
дЪлЪ лично Скавра , на котораго досадовалЪ , что нё за м. 
былЪ отЪ него выбранЪ вЪ преемника О тц у  своему вЪ Ли-Скавра.

Щ 3 гура
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ТрМунЪ 
Доміцій 
перено
с и тъ  кЪ 
Пароду 
изреченіе 
П онтіф і
ковЪ и

гура. Однако былЪ довольно великодушенЪ , что не- 
взялЪ тайныхЪ писемЪ , принесенныхъ ему рабомЪ Ска- 
вровымЪ· Возмерзился онЪ не пюкмо ИзмѢнникомЪ и Пре
дателемъ , да еще и Предательствомъ ; а по то м у  и 
отослалъ того  Нечестивца кЪ Скавру. Мы уже видѣли 
подобноежЪ отЪ Оратора А. Красса, вЪ разсужденіи Кар
бона. Сіи оба примѣра подаютЪ причину Валерію-МАксі- 
м у возопить : ,, КакЪ же (а) тогда Справедливость ваб- 
„  людаема была между другами, потому что она толь 
„ попремногу почитается между Исцами и ОтвѢтчика- 
,, ми,;! СкаврЪ оправдался . но сЪ презеликимЪ трудомЪ. 
ИзЪ т р и т ц а т и  пяти  ТрібовЪ , тр и  прямо осудили его: 
да и вЪ тѢхЬ , кои были ему благопріятствовавшій , 
число голосовЪ оправлявшихЪ не многимЪ превзошло про
тивныя мнѣнія.

Доміцій не возмогши о т м с т и т ь  Скавру , напалЪ 
на весь соборЪ жерцовЪ римскихЪ, коихЬ лишилЪ одного 
преизряднаго преимущества. Жерцы сіи , то есть  Авгу
ры и Понтіфіки, имѣли власть наполнять порозжія мо
ста  вЪ ихЬ соборѣ, собственнымъ своимЪ СопричтеніемЪ. 
раздраженный ТрібунЪ домогся подтвержденія узаконе
нію , переносившему на НародЪ право вЪ нареченіи на сіи

АгтуровЪ. Священства. Но понеже почтеніе кЪ закону не позво- 
Щц· П. ляло, чтобЪ НародЪ давалЪ испмую т і т л у  Священства; 
на рулла.г а о  Доміцій утвердился на томЪ, что уже было вЪ упо

требленіи вЪ разсужденіи великаго Понтіфіка. Созыва
ема была самая меньшая половина Народа, то есть , сем- 
натцаіпь только ТріэовЪ , и с/и по жребію : а получив
шій большинство голосовЪ , вЪ Собраніи томЪ семнат- 
цати  ТрібовЪ , и былЪ сопричтаемЪ omb ПонтіфіковЪ. 
ТрібунЬ домогся указа , чтобЪ семужЪ спмому быть вЪ 
разсужденіи всѢхЪ другихЪ мѢстЪ ПонтіфіческихЪ и Ав- 
гурскихЪ. ПолучилЪ онЪ за сіе преизрядное себѣ Награж
деніе : ибо вскорѣ послѣ избранЪ самЪ вЪ Великаго Пон- 
тіфіка [ вЪ Священноначальника }.
(а) Quo pacto ig itur inter amicos viguiffe tunc iuflitiam  credimus , 

quum inter Accufatores quoque et reos tantun virium  obtinuiflc 
videamus i Val. Max, V I .  4.. КНИГА

* *



КНИГА ТРИДЕСЯТАЯ

Сія Книга , начиная сЪ Консулства рутіліева , содер
житъ время четырнатцати лѣтѣ , отЪ лѣ та  Риму 
64.7 , до ббо. ЗамыкаетЪ вЪ себѣ особливо Войну 

на ЦімбровЪ , второе бунтованіе рабовЬ вЪ Сіціліи , мя- 
тежЬ СатурніновЪ , ивгнаніе и возвращеніе вспять Ме- 
ніелла-Нумідіка , да разный достопамятный Суды.

f. I.

Цімбры и Тевтоны , Народы ГерманТческіи. Прехожденія 
сихѣ Народовъ по разнымѣ Странамѣ. Нападаетѣ на нихЪ 
вѣ НорікѢ Консулѣ Карбонѣ , котораго разбиваютѣ. При- 
х о д ятѣ  вѣ землю Гелветіческую. Тігурінцы и Тугені- 
анцы соединяются сѣ ними. Нобѣждаютѣ вѣ Галліи Кон
сула Сілана. Тігѵрінцы одерживаютъ большею побѣду 
надЪ Консуломъ Л. КассіемЪ. КонсулЪ ЦепіонЪ похищ аетъ 
золото вЪ ТолозѢ. Кн. Маллій , человѣкѣ безѣ достоин
ства , выбранѣ вѣ Консула, и посланѣ вѣ Галлію на вспо
моженіе Цепіону. Несогласіе между ЦепіономЪ и Маллі- 
емѣ. Аврелій Скаврѣ разбитѣ и взятѣ Цімбрами. у ж ас 
ное разбитіе двумѣ римскимѣ АрмеямЪ. Цімбры намѣря
ю тся  и т т и  подѣ римЪ. Тревога и Трепетаніе рим*янѣ. 
Р у т іл ій  обучаетѣ , и вѣ совершенную приводитѣ благо- 
стройносТпь Воинство. Марій нареченЪ вѣКонсула вторично. 
Цімбры обращаются кЪІспаніи. Ходѣ ЦімбровЪ вѣ Іспанію 
оставляетъ Марію время, устроить свое Воинство. Изрядное 
дѣяніе Маріево. Новь й токЪ рѣки рода на , вырытѣ Ма- 
ріемК Нареченѣ вѣ Консула третично. Сілла прекла- 
мяеиіѣ МарсійцовЬ вступи ть вѣ Союзѣ сѣ римлянами- Цім

бры
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бры разбиты вЪ Іспаніи. Марій нареченЪ вЪ Консула вЪ 
четвертый разѣ. Цімбры и Тевтонцы раздѣляются , и 
Консулы также. Марій убѢгаетЪ omb сраженія сЪ Тев
тонцами. Марѳа , женщина Сіріанка , дана МаріемЬ за 
прорицательницу. Марій отрицается отЪ самсборнаго 
Сраженія. Тевтонцы продолжаютъ свой походѣ, и идутЪ 
кЪ горімЪ АлпійскимЪ. разбиты они всесовершенно Ма- 
ріемЪ близЪ города Акве Сёкстіе £ ЭзЬ ]. Армея римская 
даритЪ всю добычу Марію , который ту  продалЬ деше
вою цѣною. Марій , упражняясь вЪ жертвоприношеніи , 
увѣдомляется что нареченЪ вЪ Консула вЪ пятый разѣ. 
Цімбры вступаютЪ вЪ Ііпалію. Осиливаютъ переправу 
чрезЪ рѣку Атезісь £ АдіжЪ J. Марій соединяетъ свой 
Армею сЬ Армеею Катуловою. Бой данЬ близЪ гсрода 
ВерцеллЪ £ Верчелли ]. Цімбры всесовершенно разбиты. 
Вѣдомость о сей побѣдѣ разсЬвлетЪ вЪ римѢ радость не
вѣроятную. Марій тріумфуетЪ совокупно сЪ КатуломЪ. 
Несчастія Цепіоновы. СодѢлалЪ себя пріятна Сенату 
Узаконеніемъ , отдававшимъ сему Чиноначалію СудЪ и 
расправу частію. ОтрѢшенЪ онЪ отЪ Комманды, а имѣ
ніе его взято вЪ Казну. ПотбмЪ выключенъ изЪ Сената. 
Одѣ паки осужденъ НародомЪ за похищеніе золота вЪ То- 
лозѣ· ИЗСЛѢДОВАНІЯ ИЗЪ sero Осужденія.

Щмбры и 
Т е в то н ы , 
Н іроды
Герма- 
міческіи.

Цімбры (*) и Тевтоны давшій претерпѣть рим- 
лянамЪ разбитія сДмыя К[юволитныя , и omb которыхЪ 
римЪ трепеталЪ во время превеликаго своего Могуще
ства , были Народы , вышедшій отЪ Сѣвера Германіче- 
скаго, и отЪ окольностей балтійскаго  моря. Не всту 
паю о древности сихЪ НародовЬ вЪ разЪисканія , длягпс го 
ч то  не принадлежатъ кЪ моей Предлежношіи Довольно 
сЪ меня , ч то  , сЪ спмыхЪ первыхЪ временЪ, Народы Цел- 
тіческіи и Германіческілі, имѣли обыкновеніе переходить 
на разныя мѣст& сЪ своими женами и дѣтьми , и гс- 
кать  себѣ вЪ отдаленіи поселеній. Ев[юпа и Азія были 
наполнены ихЪ Усадьбами. Народы .сѣверный были всег
да странны  ПолуденнымЪ.

С/и

( · )  H^чa^o сея Книги , даже до К оисулства руіпіліева, сочине
но И здателем ъ Г. КревіеромЪ.
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Сій , О КОШОрЫхѢ говоримъ , когда ДОШЛИ ДО бо Хожденія 
гёміи , т о  отби ты  прочѣ 6оійями> обывателями вЪ той сихЪ на- 
землѣ , коя и понынѣ еще тѣм ж е называется (*) име- р°до'Ѣ п° 
немЪ. Итакѣ , приблизились сни кЪ Дунаю , перепра- Ра зн ы м Ъ 
вились чрезѣ сію рѣку , и добрались даже до Скордіс- С іп^ “ 
ковЪ , помѢщаемыхЪ надЬ рѣкою Савою. О тп уду  , м ам  
обращаясь кЪ западу , вошли вЪ землю ТаврістовЪ , или 
ТаврісковЪ , которая соотвѣ тствуетъ  нынѣшней сппріи. 
Всѣ Народы , по которымЪ мы проложили П уть  Цім- 
бровЪ иТевтонцовѣ, были Галлы (**) по родоначалію. Не 
видно , чтобЪ они могли или хотѣли поселиться твер
до , вЪ нѣкоторой изЪ сихЪ земель. ИтакЪ , продол
жая свой ХодЪ , вошли вЪ Норікѣ , производя вЪ немЪ 
обыкновенныя свои громленія ; да и шутЪ т о  перво
кратно еще сшиблись сЪ римлянами.'

(*) ОшЪ имени боІеіЪ , здѢлалась боіогемія , кою мы нынЪ 
называемъ богеміею.

(**) были Славяне вѣроятнѣе по родоначалію. Имя боіевЪ зна
читъ по-Славенски бийц вЪ или блйчивыхЪ , тоесть , людей 
храбрыхЪ. СкордЛки по своему имени такж е Славяне : про
званы они , можетЪ быть, по оружію своему , то есть  , по 
ОскордамЪ , или по скорости и варивости на битвахЪ. Да И 
мѣста сіи суть до днесь мѣста СлавенскихЪ Народовъ.

Сія земля , содержавшая почитай т о  , что мы напа- 
называемѣ ны нѣ Верхнею Австріею и Округомъ баварскимъ , д 'ѵтЪ  н*
приводила ЦімбровЪ вЬ предовольную близость кЪ іша- нихь вЪ 
ліи, и потому могла дать зависть римлянамЪ. КонсулЬ норікѣ 
Кн. Папірій-Карбонѣ, сталЪ вЪ Горловинахѣ АлпійскихЪ , консулъ 
дабы запереть имЪ проходѣ. ПотбмЪ видя , что ВАрва- К а Рб энЪ. 
ры казались имѣть со всѢмЪ иныя намѣренія, сталЪ быть КОІПОРа г о  
смѣляе , и послалЪ кЪ нимЪ Посланниковъ , спросишь у 
нихЬ сЪ грозами , дляч^го они громяшЪ земли Норіческіе, 

разби-

потому что Норіканцы Пріятели и Гостители римля 
намЪ. Однако не-было Союзнаго договора , обязывавша
го римлянЪ защищать сіи Народы. Цімбры дали о т 
вѣтѣ чрезЪ своихЪ Нословѣ , который былЪ весьма умѣ
ренъ. Заклялись , ,, что почитаютѣ имя римское. Что 
„н е  х о тятѣ  нападАть ни на единЬ нѣкій Народѣ Союз-
Рп^иск. Іст. 7’ο^ίδ IX -  Ъ ,,* ый

ваютЪ.
Л . р . 63$.
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^ны й риму. Ч то  выдутЪ тотчасЪ изЪ Норіка , и ста- 
, ,  нугпЪ искать себѣ поселенія вЪ такихЪ земляхЪ , за 
„  которые сто ять  римлянамЪ не-былобЪ нужды,,. Кон
сулѣ , воспріявЬ видно за устраш еніе , что вЪ спмой 
вещи была умѣренность вѣ сихѣ ВйрварахЪ, справедли
вѣйшихъ его , разсудилъ что  здѢлаеіпЬ превесьма бла
горазумно , когда шѢхЪ предзастижетЪ уловленіемЪ вЪ 
расплохЪ. ДалЪ онѣ ихЪ ПосламЪ ВожатыхЪ , препрово
ждавшихъ по далекимЪ округамъ ; а самЪ , ведя 
свой) Армею дорогами кратчайшими , пошелЪ на Цім- 
бровЪ , коихЪ засталЪ стоящихъ близЪ (*) Норкіи горо
да , о которомЪ Фреінсгемій мнитЪ , что  т о  Горца вЪ 
Карінтіи. Х итрость его удалась ему худо. Варвары , 
х о тя  исплошены и воюемы были ночью , нашли себѣ 
пособіе вЪ Мужествѣ своемЪ. КонсулЪ отраженъ сЪ уро- 
номЪ ; а ежелибЬ дождь сливный не пресѢкЪ сраженія , 
тобЪ римской АрмеѢ быть посѣченой вЪ мѣлкіе ч^сіпи. 
Побѣдители не умѣли употребить вЪ пользу превозмо

(* )  Сей городѣ индѢ написанЪ Норціа , отЪ чего и у меня Нор- 
кія (к) за (ц) : а индѢ Нореія. Но мнится , ч то  здѣсь (е) 
ЛапПнское За (с) ЛатінскоежЪ , написано погрѣшностію.

женія своего; и , чему не можно сказать причины , по
воротились кЪ Галліи и кЪ ГелветамЪ.

- Сіи Народы, нынѣ нарицаемыи Ш вейцары , совсѢмЪ
В разный тогда отЪ нынѣшняго своего состоянія , были 

Ге.- ве- очень богаты по Страбонову объявленію , и имѣли усе- 
іпянЪ. бя много золота. Но когда увидѣли , что новый Гости 
Т ігур ін - ихЪ , расхитившій толь  многіе еси , Встали быть omb 
цы и Ί у -то го  еще ихЪ самихЪ богатѣе ; т о  промыслЪ сей по- 
геніанцы казался имЪ хорошЪ, особливожЪ ТігурінцамЪ [обывате- 
соеаиня- Л Я мЪ Цуріха ] и ТугеніанцамЪ [ жителямъ Цуга ]. На- 
ю т с я  сЪ роды обоихЪ сихЪ Предѣловъ , соединились сЪ Цімбрами: 
£и м и · но трудно назначить точное время сему Соединенію , 
κ 7 ϊ ν Κ· которое можетЪ быть совершилось уж е нѣсколько лѢтЪ 
Сшр 151 П( с̂ л ^  Разбитія Карбону.
Кж Ѵ11. СникаютЪ у  насЪ сЪ глазЪ Цімбры чрезЪ тр и  , 
стпр. 253· четыре года , коихЪ по прошествіи являются паки 
Л. р. 543. вЪ Галліи , просящій у  Консула Сілана земель , на ко

ихЪ
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ихЪ бы имЪ поселишься , и приносящій римлянамЪ за Побѣжда- 
іпо Услугу оружіемъ своймЪ и мышцами, СюѢщанія ихі ю т Ъ  вЬ 
и приношенія всячески не приняты. ИтакЪ намѣрились 1 а л л іи  
они получишь т о  силою , чего не дсмоглись прозьбою. К о ь с ) л я  
Пошли cb нападеніемъ на Консула , и одержали надЪи л а н а ' 
римлянами вторую побѣду.

Но двухЬ годахЬ ошЪ сего , Тігурінцы , идучи Тігурінцы 
по землямЬ АллоброговЪ , внашно что хотя соединишь одержи- 
ся сЪЦімбрами, растоптали еще вЬ прахЬ римскую Ар-л а ю т Ъ , 
мею , коммандуемую Консуломъ Л. КассіемЪ. Сей Кон- 
сулЪ палЪ самЪ на сраженіи , сЪ однимЪ изЪ Намѣст- н з  ъ  £ОЙ- 
ныхЪ своихЪ Начальниковъ Л. ПізономЪ , особою Консу-СуЛОМъ 
ларною. Другій Намѣстный же НачальникЬ , именемЪ К .д . кас- 
Попіллій , не могЪ спасши остатковъ ошЪ сея несч^ст- сіемЪ. 
ныя Армеи , какЪ токм о сЪ попіеряніемЪ чести. ДанЪ 
имЪ живошЪ , но шакЪ , чтобЪ быть проведенымЪ подЪ 
Иго , и оставишь весь свой обозЪ Непріятелю. На По- 
піллія , возвратившагося вЪ римЪ , учиненЪ доносЪ На
роду ,· а онЪ и предупредилъ неминуемое себѣ осужде
ніе добровольною ссылкою.

Толикія злоключенія , повторенныя не однократ
но , были токм о предначашіемЬ крсволитнѣйшаго и 
ужаснѣйшаго , каково вскорѣ пбслѢ римляне пострада
ли , omb сихЪ же самыхЪ Непріятелей , и о которомЪ 
осталось у  насЪ нѣсколько больше Подрібности вЪ 
древнихЪ достопамяшствіяхЪ.

Первенственная причина страшнаго злополучія , 
которое предлагать стан у  , былЪ Кв. Сервілій ЦепіонЪ, 
человѣкъ продерзостный , гордый , и шакЪ алчный kb 
обогащенію себя , что не ставилЪ ни вб что ни похи
щенія Государственныя казны , ни священношатсшва. 
бывЪ КонсулЪ вЪ л ѣ то  , слѣдовавшее по разбитіи 
Кассію , и посланЪ вЪ Галлію противЪ ЦімбровЪ , 
СлавилЪ начало ВоенныхЪ своихЪ походовЪ Похищеніемъ п о х и _ 
золота вЪ ТолозѢ. толь славнаго вЪ Древности. Толазя- щ а е т Ъ  
не , бывши прежде Союзники римлянамЪ , попустив злаП іо 
шись вЪ отступленіе по обѣщаніямъ ошЪ ЦімбровЪ , ис- вЪ Толо· 
плотили ГарнізонЪ римскій , который былЪ у  нихЪ ьЪзБ. 
городѣ , и перевязали ѵяами оный. ЦепіонЪ пошелЪ на

Ъ  2  ’ нихЪ
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нихѣ , и , при способствованіи СогласниковЪ , ворвался 
вЪ Толозу , и отдалѣ Городѣ на расхищеніе. Не было 
ничему пощады : Священное и Мірское , все пришло вЪ 
Корысть рашнымѣ людямѣ. Но особливо похищено, какѣ 
изѣ Капищей , такЬ и изѣ озера бывшаго близЬ Толозы, 
пре многое множество золота , котораго счисляютѣ по 
цѣнѣ на п ятн атц ать  тысячѣ таланшовѣ , а нашими 
деньгами нА-девять МілліоновЬ рублей.

Сказываюшѣ , что сіе золото пришло о тѣ  разгра
бленія Храму Делфійскому , которое Тектосаги , быв
шій сѣ бренномѣ вЬ томѣ походѣ , принесли сѣ собою 

Посід. у вѣ своіЬ землю. Но Писатели , самый разсудительный , 
страб. почли сіе преданіе баснію. По ихѣ мнѣнію, Галлы , быв- 
Кн IV. Ц]И о ч е н ь  богаты , не весьма склонны кЪ роскоши , и 
стран. вельми суевѣрны , посвящали Сокровища богамѣ своимѣ, 
1 ’ и ввѣряли оныя часто Озерамѣ и Топямѣ , вѣ кои бро

сали золото свое и серебро слитками. А когда римля
не , ставш и Владѣтелями то я  земли , продавали или 
отдавали изѣ оброка т ѣ  Озера разночинцамѣ ; т о  часто 
случалось , что  купившій , или откупившій , находи
ли вѣ нихЪ золото вѣ Полосахѣ.

Цепіонѣ , завладѣвѣ толь богатую корысть , 
присвоилъ изѣ нея себѣ самую большую часть. Внесено 
только малое нѣчто вѣ общенародную римскую 

θ Ί Ο 3. V. Казну. А Орозій еще и такѣ увѣряешѣ , что  Консулѣ ; 
’ отправивши шо Сокровище сѣ Нарочными Провожатыми 

вѣ Массілію , велѣлѣ тайно убить на дорогѣ Воиновѣ , 
хранившихѣ оное, и чрезѣ шо всѢмЬ покорыстовался. 
Пре весьма онѣ наказанѣ за толь мерзское свое Лаком
ство , какѣ т о  мы увидимѣ вѣ послѣдованіи. Вся его 

А. Гелл. жизнь была токм о вѣ непрерывныхѣ Несчасшіяхѣ ; да и 
Ш. ΰ· всѣ f имѣвшій участіе вѣ С вято татствѣ  , погибли 

толь бѣднѣйше , что , на изѣявленіе человѣка крайно 
злополучнаго , вошло вѣ Присловицу , ОнЪ имѣлъ Толо- 
Занское золото.

Мудрость римская требовалабѣ , отозвать т а к о 
ва Полководца по прошествіи Года его , а выбрать , на 
страшныхЪ Непріятелей , Консуловъ , могущихѣ быть 
вѣ состояніи противиться имѣ. Не попеклись ни о 

томѣ
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томЪ ни о другомЪ изЪ сего обоего , толь важнаго 
и пыль простаго вЪ себѣ самомЪ. Комманда пробавлена 
Цепіону вЪ Галлін : а вЪ разсужденіи избранія Консу- 
ловЬ , т о  сіе самонравіемЬ Множества Народнаго опре-Кн. Мал- 
дѣлилось. Два Кандідаша , между прочими , предстали,лій , не
достойный всего любленія и повѣренности от'Ь Народа АОВ®кЪ „ 
римскаго , Рутіллій и КатулЪ. РуггЛлій былЪ с £. «едостои- 
мый Добродѣтельный изЪ ГражданЬ римскихЪ ; 
служивши вЬ Юности своей при СціпіонѢ АфріканѢ н а ^  К о н .  
Осадѣ Нуманціи , получилЪ себѣ совершеніе вЪ ВоенномЪСуЛа , я  
искусствѣ при МетеллѢ НумідікѢ , у  котораго былЪ посланЪ 
НамВстнымЬ Начальствующимъ сЪ М^ріемЪ. КатулЪ вЪ Гал- 
же , человѣкъ предостохвальный по всему ; и мы уви на 
димЪ вЪ послѣдованіи , раздѣляюща его сЪ М^ріемЪ сла-н0**101·/ 
ву за послѣднюю Побѣду надЪ Цімбрами. Рутілій дѢй*ЧепІОНУ* 
ствительно нареченЪ вЪ Консула : но К атулу предпо
чтенъ Человѣкѣ , котораго ЦіцеронЪ описываетъ четырь
мя словами , говоря , „Ч то  (а) былЪ онЬ непороденЪ , 
,,6езЪ достоинства , безЬ разума , и житія такова, ко- 
„ торое ничего не имѣло , кромѣ подлаго и достопре- 
„ зираемаго,,. Имя ему было, Кн. Мэллій. И какЪ буд
т о  жребій былЪ вЬ Стачкѣ сЪ самонравіемЪ Множества 
Народнаго , изЪ двухЪ распредѢловЬ , опредѣленныхъ 
бывшихЪ двумЪ Консуламъ , одинЪ вЪ Італіи , а другой 
вЪ Галліи , Рутілію достался первый , но вторый , ка
савшійся до ЦімбровЪ , Маллію , который потому и по
сланЪ вЪ Галлію сЪ новою Армеею, на подкрѣпленіе Це
піону. ИтакЪ изЪ двухЬ ВоинствЪ , выводимыхъ omb 
римлянЪ противЪ ЦімбровЪ , одно имѣло вЪ Предводи
теля се'ѣ Предерзостнаго человѣка , а другое человѣка 
не имѣвшаго Талантовъ. ВЪ верьхЪ же зла , Несогласіе 
вдѣлалось между ними.

П. РУТІЛІЙ. Λ. ρ.*47.
Кн. МАЛЛіЙ, Пр. i. х,

жог.
Никогда Союзства между двумя Полководцами ,несогла- 

не-было нужнѣйше , какЪ вЪ обстоятельствѣ, вЪ каю мЪСІе м е ж * 
Ъ 3 тогда ЪУ Цеиі-

(а) Non tolum ignobilem , verum fine virtute , fine ingenio , vita 
etiam contempta et fordida, Cic. pio Pianc. n. 12«
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Аврелій- 
СкаврЪ 
разбитЪ 
и вЗятЪ
ЦІмбра- 
ми.
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тогда Римляне находились ; но никогдажЪ еще не было 
и Военачальниковъ толь худо Соединеніе хЬ. ЦенюнЬ 
былЪ надмененЪ и пренебрегателенЪ ; по несчасийюжЪ , 
Малліи и находился всяческаго доспюинЪ пр зрѣнія. Од
нако былЪ онЪ КонсулЪ дѣйствующій 4 а вЬ семЬ званіи 
и надлежало ему имѣть первую степень. Но Пронон
су лЪ , взимая токм о на недистойность человѣка , а не 
на власть чина не хотѢлЪ ничего дѣлать сЪ общаго сЪ 
нимЪ согласія. ВосхотѣлЪ имѣть свой распредѢлЪ вЬ о т 
дѣленіи , и положилъ роданЪ рѣку между собою и Кон- 
суломЬ.

Сіе было сАмое худое поведеніе^ да и подался вско
рѣ случай о семЬ удостовѣриться. М. Аврелій - СкаврЪ 
человѣкъ Консуларныи , и одинЪ изЪ НамѣстныхЪ Кон- 
сулскихЬ Начальниковъ , разбитЪ Варварами , сЪ доволь
но большймЪ ОіпрядомЪ, имЪ коммандуемымЪ, да и по
пался плѣнникомъ вЬ руки Побѣдителямъ. Вскорѣ послѣ 
сего урона , КонсулЪ послалЪ кЪ Цепіону , прося его 
приіпти кЪ себѣ коль наискоряе , и соединиться сЪ его 
Консуловою Армеею. Сей отвѣтствовалъ грубо , что  
каждому должно пребывать вЪ своемЪ распредѣлѣ , и 
сей защ ищ ать. Но вскорѣ страхѣ, чтобЪ КонсулЪ одинЪ 
не получилЪ себѣ чести за побѣду , .почитаемую имЪ за 
достовѣрную , перемѣнилъ вЪ немЪ мнѣніе,. ИтакЪ при- 
ближился онЪ ; но не сталЪ лагеремЪ на том ж е м ѣстѣ , 
на которомЪ стоялЪ КонсулЪ , и не имѢлЪ сЪ нимЪ ни- 
какбва сообщенія. Поставилъ свой обозЪ между Арме
ею Малліевою , и войскомЪ ЦімбровЪ , дабы ему первому 
напасть на Непріятелей , и не раздѣлишь ни сЪ кѢмЬ 
чесіпи за разбитіе онымЪ.

Когда Цімбры увѣдомились о соединеніи сбоихЪ 
ВойскЪ римскихЪ , а полагая что т о  былЪ плодЪ соеди
ненія сердецъ [ ибо вѣдали о несогласіи между Воена
чальниками ] ; т о  послали ПосланцовЪ кЪ римлянамЪ , 
договариваться сЪ ними о Мирѣ. ЦепіонЪ , котораго вЪ 
СтанЪ вступили они прежде , виля что  т о  не кЪ нему 
велѣно имЪ явиться , но кЪ Консулу , пришелЪ отЪ 
того  вЪ преподлую и смѣшную зависть ; да и не т о к 
мо не говорилъ сЪ ними словами Миролюбными, но едва 
еще ихЪ и не умертвилЪ. Сія
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Сія наглость , вЪ какой онЪ поступилъ сЪ Послан- л.р. 647. 
никами , была крайно похулена вѣ Станѣ его. Почув- гр і. х. 
Сіпвованы смертоносныя воспослѣдованія , каковы вовмо- ю$· 
жетЪ имѣть Несогласіе Полководцевъ , и устраш енось, 
чтобѣ какЪ не привлекло оно всецѣлыя пагубы ооѢимЪ 
АрмеямЪ. ИшакЬ приложено превеликое С тарательство , 
и неотступная прозьба кЪ Цепіону ; такЪ что пришелЪ 
онб , какЪ присиленный и по неволѣ вЪ СтанЪ Консу
ловъ. Собранъ Военный Совѣтѣ о шомЪ , какіе мѣры 
воспріять бы надлежало· Не соглашенось ни о чемЪ. Все 
время , сЪ обѢихЪ сторонѣ , прошло вѣ спорахЪ, вѣ уко- 
ризнахѣ , и вЬ грубыхЬ бранныхЪ словахѣ. Оба Полко
водца разстались вѣ большей еще между собою ссорѣ , 
нежели были прежде.

Толико негодная поступка получила себѣ успѣхѣ , у ж асмое 
какой имѣть долженствовала , и навлекла на римлянѣ р а з б и т іе  
преужасное разбитіе , какова еще они никогда не имѣ- обЪимЪ 
ли. Не осталось у  насѣ никакія подробности о семѣ Ри м - 
кроволитномѣ дѣйствіи. Мы еще не знземѣ и мѣста , скимЪ 
гдѣ сраженіе было , кое впрочемъ можно познавать до- А Рм еям ѣ. 
гадкою , что не подалеку отѣ  Аравзіона [ Оранжѣ ]. ΛΪΒ’ 
Увѣдомляютѣ насѣ только нѣкоторый Сократители , у  ‘ 
что Пласпйніе было ужасное и почитай неимовѣрное. 
Осѣ Армеи посѣчены вѣ мѣлкіе чАсти ; и оба Стана 
взяты. Счисляютѣ убитыхѣ даже до семидесяти т ы 
сячѣ человѣкѣ , какѣ римлянѣ , такѣ и Союзниковъ , ме
жду которыми и два Сына Консуловъ! , да еще сброкЪ 
тысячЪ Слугѣ , и другихѣ , слѣдовавшихъ за Армеею. 
У тверж даю тъ, что не спаслось отѣ убійства болѣе де
сяти человѣкѣ , коимѣ бы дать можно было вѣдомость 
о томѣ. Цімбры , предѣ сраженіемъ , обреклись обѢтомЪ 
весьма обычайнымЪ тогда ГалламЪ и Германцамѣ , при
несть вѣ жертву богамЪ и истребить все , что будетЪ 
вѣ ихѣ силѣ. Исполнили они вѣрно сіе ВАрварское Обре
ченіе. Золото и Серебро кинуты вѣ рѣку Ооданѣ, ОбозЪ 
раз.мепанЪ , Оружіе и брони переломаны , Уз.іы конскіе 
перерваны , а Люди развѣшаны по деревьямъ. Славный 
Серторій , вЪ сАмой еще Юности , служивші " т< гда вЪ 
АрмеѢ у  Цепіона , нашелЪ столько вЪ себѣ силы и смѣ

лости
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л . р. <?47. лости  , что переплылЪ чрезЪ роданЪ рѣку сЪ Оружіемъ , 
Пр. і. х. вЪ бронѣ , и сЪ ЩитомЪ.
I O J . Евшропій и Орозій именуютЪ четыре Н арда ,

имѣвшій участіе вЪ сей побѣдѣ , ЦімбровЪ, ТевтонцовЪ, 
Тігурінцовѣ , и АмброновЪ. ПлутархЪ приписываетъ 
первенственную вЪ ней честь АмбронамЪ , кои мнятся 
быть нѣкій Предѣлѣ Гелветіческій. Говоритъ онЪ о нихЪ 
какЪ о Войскѣ храбрѣйшемъ и страшнѣйшемъ изЪ всея 
соединенныя Армеи : было ихЬ числомЪ шришцашь т ы 
сячѣ человѣкѣ.

Щмбрьх 
намѣри
лись и т*  
іпи подЪ 
римЪ.

По превеликой толь Побѣдѣ , совѣтѣ имѣли они 
между собою 9 что надлежалобѣ дѣлать , дабы употре
бить ея вЪ пользу. Мнѣнія не-были разногласны. Согла
сились , что не должно давать Непріятелямъ время , 
дабы имЪ очувствоваться. Варвары , побѣдивши толь 
удобно встрѣтившихся сЪ ними , намѣрились не оста- 
новляться и не селиться нигдѣ, прежде нежели разорятъ 
римЪ , и всю опустошатЪ Італііо. Однако, восхотѣли 
справиться прежде сЪ АвреліемЪ СкавромЪ , взятымѣ ими 
на первомЪ сраженіи. Призвали они его вЪ Собраніе вЪ 
кое , по обыкновенію своему , ходили во всемѣ Оружіи. 
Оковы и узы, бывшіе у  него на рукахЪ и на ногахѣ, не сіязы- 
вали у  негожѣ языка. Вопрошенный , что мнилЪ бы онЪ 
о намѣреніи перейти чрезЪ Алпы , и и т т и  сЪ нападе
ніемъ на римЪ , предпріялЪ отѣ  сего ихЪ отвращ ать , 
какЪ отЪ дѣла пустаго и нестаточнаго, превознося Мо
гущ ество и Величіе римлянЪ , коихЪ никакая человѣче
ская сила побѣ іить не вЪ состояніи. боіорпЪ , одинЪ 
изЪ Царей того  Народа , Государь молодый и вспылчи- 
вый , не могЪ слышать долѣе Полоненика, говорившаго 
смѣло толь и дерзновенно , да и проболЪ его свсймЪ 
мечемЪ.

Тревога и Можно легко разсудить , вЪ коликую тревогу и 
устра- устрашеніе привелЪ вЪ римѢ уронЪ шоль страшный, гро- 
шеніе ви’Шій напастію еще величайшею. Видѣли при входѣ 
римлянЪ. вВ [талію пргужасную ту ч у  ВйрваровЪ , трйсніа тысячѣ 

человѣкѣ Оружейнаго люду , идущихъ сЪ женами свои
ми
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ми и сЪ дѣтьми , не покорить Італію , но завладѣть ею, л. р. £47. 
поселиться вЬ Городахъ , захватить земли , и истре- П Р· L  χ · 
бить сАмую большую часть Обывателей. Слава равгла- , 0 *· 
сила сЪ начАла еще ужасные вещи сбЪ ихЪ силѣ , о ве
личинѣ Возраста, о Мужествѣ ихЪ, или паче свирѣпствѣ, 
уносившемЪ и погублявшемЪ все , какЪ нѣкій быстро- 
ливный и устремленный ПотокЪ : а дѢлА превосходили 
еще и т о  , что  разгласила прежде Слава.

Начали отзы вать назадЪ Цепіона , который не 
устыдился живЪ остаться  по злоключеніи , коему онЪ 
былЪ первая причина. Предложу вЪ послѣдованіи особен
но разныя осужденія , каковы онЪ претерпѢлЪ. ЧтожЪ 
до Консула Маллія ; т о  болѣе о немЪ Історія ничего не 
упоминаетЬ. Рутілію  , Таварищу его , поручено про
изводить новый Наборы на сопротивленіе ВАрварамЪ ; а рут шй 
онЪ и отправилЪ порученное дѣло ему преизрядно. Ибо обучаетъ 
не токм о набралЪ ВоиновЪ , но и обучилЪ ихЪ сЪ преве- свое вой- 
ликимЪ потщаніемЪ. ВвелЪ еще обыкновеніе > невѣдо- ско , и 
мое прежде его , именножЪ давать СлуживымЪ у ч и те - при во
лей , которымЪ бы обучать тѢхЪ владѣть Оружіемъ ,дитЪ вЪ 
дабы они соединяли Удальство сЪ Мужествомъ. Упо с о в еРш е н" 
требилЪ на сіе учителей ГладіАторскихЪ , присовокуп- 
ляя такимЪ образомЪ кЪ службѣ республіки Мастерство, ( ^ ρο^  
которое по т о  время опредѣлено было на бесчеловѣчную 
забаву Множеству Народному. Сіе употребленіе при
нято Военачальниками послѣдовавшими : да и упомина
ю тся сіи учи тели  походный во времена бывшія послѣ , 
подЪ именемЪ Campi doQores Можно разсудишь о благо- 
строительности , какову рутіл ій  учредилъ вЪ своемЬ 
Воинствѣ , по поступкѣ его сЪ сыномЪ своймЪ. Вмѣсто 
чіпобЪ его держать при себѣ сЪ большею выгодою и о т 
мѣною , онЪ его здѣлалЬ рядовымЪ ВоиномЪ вЪ Легіонѣ , 
желая чтобЪ ему привыкнуть кЪ коммандованію , при
выкнувшему повиноваться вЪ послѣднемъ чинѣ Воинства. 
СимЬ точно образомЪ Рутілій  пріуготовлялъ Ору жни- 

- ковЪ МАрію , и Побѣдителей ЦімбрамЪ. Ибо сію сАмую 
Армею МАрій,когда поручена ему Война прошивЪ Цім- 
бровЪ , выбралЪ предпочтительно оной , cb которою онЪ 
самЪ побѣдилъ Югурту·.

Ри^иск. Іст . То^іЪ I X .  Ы Мы



218 МАр. И. И ФЛАВ. КОНС.

Л. р <?+?. Мы уже обЪявили , что сей Военачальникъ , пре- 
пр. і. х· бывавшій еще вЪ Афрікѣ, и только по прошествіи трехЪ 
іо?. лѢпіЪ отЪ перваго своего Консулства , произведенъ паки 
Марій на- н а  с ,ю  верьховную степень, хотя  и не было обыкновенія, 
реченЪ производить отсутствую щ аго , и хотя  законы требо- 
Консул п а л и  промежекЬ десяшилѢтныхЪ , между -первымЪ и 
торичн . ВГПОрЫМ·), КоксулсцівомЪ. Но здѣсь Всенародная польза 

превозмогла Обыкновеніе и Законы. ДанЪ ©му вЪ Тавари- 
ща К. Флавій-Фімбрія.

л . р . а д  к . м л р і й п  
np i. X. К. ФЛАВІЙ ФіМбріЯ. 
Юф.
цімбры Римляне, всегда смиреномудры вЪ злоключеніи, вос- 
обра- пріяли наконецъ лучшіе мѣры , на удержаніе и разогна- 
щаюіпся н і е  йури э грозившія имЪ. Но сіи мѣры былибЪ, можетЪ 
къ іспа- с т а т ь /я  , позны ; ежелибЪ прОмыслЪ біжій , бодрство- 
W a· в.вшій вЪ храненіи рима , и опредѣлявшій сей ГрадЪ 

НрестольнымЬ и Главою Вселенныя , не препотщался 
удали ть  сперва Напасть. Не приспѣло еще в^емя, вЬ ко
торое Державѣ римской надлежало быть Корыстію Вар
варамъ. Мы оставили ЦімбровЪ вЪ Намѣреніи и т т и  на 
римЪ ; а еслибЪ они не медля исполнили сіе намѣреніе, 
т о  все было вЪ Крайней опасности , и всего надлежало 
бояться. Но , не извѣстно отЪ чего и длячего, обрати
ли они свои хребты кЪіталіи; аопуспюшивши всю т у  стра
ну , которая отЪ родана до ПіренейскихЪ горЪ, перешли 
вЪ іспанііс. ИтакЪ , римляне имѣли время оправиться и 
в ы т т и  изЪ своего страха; аМ^рію быложЪ время обу
чить и направить ВоиновЪ , ожесточить ихЪ на трудЪ ; 
поднять и утвердить вЪ нихЪ бодрость , а особливо 
д ать  имЪ знать себя самого, и пріобучить ихЪ кЪ своей 
благостроительности. Ибо , вмѣсто онаго потворованія 
и ти х о сти  , кои Саллустій ему приписываетъ вЪ раз
сужденіи ПолковЪ НумідійскихЪ , какЪ т о  мы уже ви- 

Плугя. вЪ Дѣли , ПлутаркЪ описываетЪ его здѣсь превесьма срога 
Мар. кЪ Воинству , коммандуемому имЪ дѣйствительно.

,, Поступки его жестокіе и свирѣпые , говоритъ, коихЪ 
,, не могли они сносить сперва, и суровость непреклон- 
9, ная вЪ наказаніяхъ, послѣ какЪ научились правилу и по- 

„  слуша-
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„слушанію, показались имЪ не токм о праведны, но еше Λ ·Ρ· 
„ и спасительны. Прісбыкли они ко всему , что  онЪ ни η Ρ· *· χ · 
„имѢлЪ страш наго, именножЪ, кЪ пылкости гнѣва его , ІС + ’ 
„ кЪ ужасной шумливости голоса , и кЪ виду лица 
„ звѣрообразному ; да и выразумѣли , что все сіе дол- 
,, женсшвовало быть страшно не имЪ, но Непріятелямъ,,.

Одно дѣйствіе Правосудія и Правоты, преклонило и , я щ н о е  
кЪ нему попремногу сердца. Племянникъ его К. Лузій , д^я н іе  
служившій при немЪ ТрібуномЪ Военнымъ , Начальникѣ міріево. 
нравовЬ поврежденныхъ, употребивЪ не однократно гаря- плут. 
чія прошенія , да склонитЪ кЪ законопреступству юна- щамж, 
го Воина , бывшаго у  него вЪ подчиненіи , а находя его 
всегда непреклонна , ухватился наконецъ за Насиліе, 
,,ВоиыЪ , (а) желая лучшіе подвергнуться бѣдству и ги- 
,,бели , нежели согласиться на такое посрамленіе, про-г 
,,болЪ его св< имЪ мечемЪ, ПризванЪ онЪ гіредЪ Мйрія на 
„СудЪ , какЪ достойный смерти, что убилЪ своего На- 
„чальника,.. КогдажЪ сный Полководецъ увѢдалЪ все , 
что произошло , отЪ признанія самого того  Воина , ибо 
никто не дерзнулЪ за него с т а т ь  , и когда удостовѣ
рился совершенно , отЪ засвидѣтельствованія нѢкоихЪ 
людей , что  Лузій не однократно принуждалЪ Юношу 
кЪ сквернодѣйству \ „ т о  велѢлЪ принесть одинЪ изЪ 
„ вѢнцовЪ, опредѣленныхъ вЪ Награжденіе за с^мыя слав- 
„ ныя содѣянія , и увѢнчалЪ самЪ того  Воина , увѣпца- 
„ вая его , соблюдать всегда тѢжЪ спмые чувственности 
,, Добродѣтели и Чести,,, Должно памятовать, что  т д  
Язычники говорятъ такЪ и дѢлаютЪ,

Впрочемъ сей ГодЪ не совсѢмЪ же былЪ празденЪ для 
римлянЪ, вЬ разсужденіи Военныхъ ПоходовЪ. Но досто- 
памятствія , оставшіяся у  насЪ, предлагаютъ намЪ толь  
малую подробность , что токм о все вѣдомое намЪ есть 
Сіе , именножЪ , что  Сіллд , тогда Намѣстный Началъ- п луш. Л

ЪІ 2  никЪ С і л л ·

(а) Interfcdus ab eo eft , cui vim adfencat. Facere enim probus 
adoleirens periculofe . quam perpeti turpiter maluit. Atque hunc 
ille vir fummus [ Marius J fcelcre fol ’um , periculo liberauit.

Cic. pro Md. 18.
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л. р. 648. никЪ М^рІевЪ , побилЪ ТектосаговЪ , оный Народѣ , бли- 
пр. 1. х. скій кЪ рѣкѣ ГарумнѢ [ ГароннЪ ], о чемЪ уже мы пред
104» ложили , и взя\Ь живаго вождя ихЪ Копілла.

Новый 
КаналЪ 
родана 
рЪкй, вЫ-

Мню что должно положишь вЬсемЪ же самомЪ годѣ 
или вЪ слѢдующемЬ , новый КаналЪ родана рѣки , вы
рытаго М^ріемЪ , х о тя  Плутархѣ и говоритъ о немЪ 
подЬ четвертымъ его КонсулствомЪ. работа , какова 

рытый с , я  ’ сходствуетЪ очень сЪ досугомЪ, даннымъ ему спер- 
ИдріемЬ. в а  Варварами. Понеже онЪ получалЪ сЪ моря по родану 

главный свои припасы , т о  примѣтилЪ , что входЪ вЪ 
сію рѣку былЪ труденЪ , длятого что У стія  занесло 
тиною , и пескомЪ отЪ Моря. ИтакЪ , велѢлЪ онЬ сво- 
ймЪ СлуживымЪ выкопать новый Каналѣ , который, на
чинаясь отЪ родана повыше Арелаіпа ( АрлЪ ], шелЪ по- 
лемЪ кро , даже за деревню ФозЪ, а имя сіе есть слѢдЪ 
пребывающій старинной сей работѣ, называемой римля
нами Фосса-Маріана [ ровЪ МаріевЪ ] , и который вѣроятно 
окончавался у  башни букъ или АмбукЪ. По побѣдѣ , Ма
рій оставилъ КаналЪ МассілійцамЬ, вЬ награжденіе за ихЪ 
добрые и вѣрные услуги. Сіи Народы получали сЪ него, 
чрезЪ долгое время , доходѣ знатный. Но отЪ многихЪ 
уже ст о л ѣ т ій , занесенЪ такж е и сей ПескомЪ. Гонорей 
бушЪ , вЪ Хорографіи своей Провансальской , утверждаетъ, 
что  ГалежонЪ есть ошЬ того  Канала остатокъ . Сей есть

Марій на- 
реченЪ 
КонсулЪ 
тпрети- 
чно.
Плут. вЪ 
Мар.

нѣкоторая Гопь или Заводь , падающая вЪ Море , коя 
прежде сего сообщалась сЪ роданомЬ , чрезЪ КаналЪ, ко
торый называется бра МорЪ [ Мертвый РукавЪ ] ,  и кото 
рый , уже том у  cb восемдесяіпЪ лѢтЪ , запертЪ боль
шими сваями.

При наступившемъ времени кЪ нареченію новыхЪ 
Консуловъ , мысли у  всѢхЪ обратились еще на Мпрія· 
Варвары ожидаемы были : и казалось , что римляне не 
хотѣли биться сЪ Непріятелями толь страшными, какЪ 
токмо отЪ него повелѣваемъ! и предводитель'твуемы. 
ИтакЪ , нареченЪ онЪ КонсулЪ Народомъ третично ; а 
СенатЪ и опредѣлилъ ему еще чрезвычайно, и такЪ что 
не было вЪ шомЪ нужды , вЪ распредѢлЪ Галлію, и сіежЪ 
сЪ Согласія и по совѣту Скавра , МетелловЪ , и всея 
благородности. ВЪ большихъ бѣдствованіяхъ , Всенарод
ная польза превозмсгаешЪ Особенные досады. К.
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К. МАрІЙ III.
Л. АВРЕЛІЙ ОрЕСТЪ.

Л. р. 6^5· 
Пр. I. X , 
103.

Цімбры не возвратились такЪ скоро , какЪ мнили ; Сілла пре- 
а трешіе Консулство М^ріево прошло и еще безЬ вся- кланяетЪ 
каго знатнаго приключенія. Однако Сілла получилЪ рЪМ аР̂ 1и" 
немЪ новую себѣ славу. Служа вЪ тотЪ  годЪ какЪ Τρι- 
бунЪ военный , преклонилЪ кЪ римлянамЪ многолюдный ΠΜΙΠζ ' Ε̂  
Народѣ Марсійскій, кои безЪ сомнѣнія были Народы Гер-Союзъ съ  
манскіи , изЪ соединенія ЦімбровЬ и другихЪ В^рваровЪ. римляна-

Слава Сіллина , возраставшая всегда ьыше , до ми. 
садна была отчасу болѣе завистному взору Шріеву. 
ИіпакЪ Сілла , видя , что сей Полководецъ терпитЪ 
его сЪ трудомЪ , что не поручаетъ ему болѣе ника- 
кихЪ почетныхъ дѢлЪ , и что , напротивъ , проти
вится при всякомЪ случаѣ повышенію его, оставилъ т о 
го , и приспіалЪ кЪ К атулу , который вЪ слѣдующій 
годЪ данЪ былЪ вЪ таварища МАрію вЪ КонсулствѢ.

Цімбры не получили себѣ счастія вЪ походѣ Іс- фибры 
панскомЪ : Целтіберіанцы тѢхЪ побѣдили. Но видно , разбиты 
что уронЪ ихЪ не весьма былЪ великЪ. ВозвратилисьвЪ ,с п а“ 
они опять кЬ ТевтонцамЪ , и пріуготовились поразитьНІИ· 
наконецъ Ішалію всею своею силою. Л і в ' ЭпІЯГ*

Прежде нежели Варвары соединились , МАрій и з-м  ̂ н а_ 
бранЪ вЪ Консула вЪ четвертый разЪ. И понеже Тава · р^енЪ 
рищЪ его Л. Аврелій умерЬ ; т о  надобно ему стало кОНсулЪ 
прибыть вЪ римЬ , и предсѣдательствовать вЪ Со- ВЪ чет- 
браніяхЪ , а Армею оставить вЪ повелѣніи Манія-Аквіл-вертым 
лія. Многій добрый и достойный Люди являлись , и разѣ, 
просили себѣ Консулства ; но СатурнінЪ , ТрібунЪ На
родный , о которомЪ вскорѣ будетЪ намЪ случай гово
рить пространно , бывЬ задобренЪ МаріемЪ , старался , 
всѣми своими рѣчами , склонишь НародЬ , кЪ нареченію 
его вЪ Консула четверокрашно. И понеже Марій отго
варивался и говорилъ явно , что не можетЪ и не хо- 
четЪ больше принять тотЪ  ЧинЪ ; т о  СатурнінЪ , го
лосомъ пеняющимЪ и негодующимъ , назыъалЪ его Измѣн
никомъ Отечеству , тБмЪ что  отказывался отЪ ком- 
манды надЪ Армеею, во время толь крайнія нужды. Не-

Ы  3  бы ло
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л. р. <?49. было ни одного , который бы не видѢлЪ, что т о  игра, 
Пр. i. X, играемая между ними , и точная Комедія , гдѣ Мірій 
>•3· показывался Особою сімою недостойною честнаго чело

вѣка , и могущею привлещи всеобщее кЪ себѣ презрѣніе. 
Но надобенЪ былЪ Военачальникъ искусный и славный. 
ИіпакЪ , нареченЪ Мірій вЪ Консула вЬ четвертый разЪ; 
а вЪ таварища ему данЪ тотЪ  самый КатулЪ , кото
рому предпочтецЪ зА-іпри года прежде Кн. Маллій. 
ОнЪ былЪ , какЪ іпо мы обЪявили , человѣкѣ истиннаго 
достоинства , и имѣвшій великую довѣренность вЪ 
благородствѣ , а однако не непріятенЪ же и Народу.

л .р .^ о ,  к. МАРІЙ IV.
пР. в. Ъ  Кв. ДуТдЦІЙ-КАТулЪ, 
1 0 2 .
цімбры и Консулы, пріуготовившій все кЪ Выходу вЪ Поле, 
Тевтон- отправились изЪ рима , какЪ скоро увѣдали , что Вар

вары уже идутЪ. Сіи , раздѣливши свое Войско , шли 
по двумЪ разнымЪ дорогамЪ. Цімбры брались по Норіку 
[ баварія и Тіроль ] , чтобЪ войти вЪ Італію чрезЪ Трі- 
дентЪ, Тевтонцы и Амброны намѣрились пройти по 
римской Провінціи [ по Делфінату и Провансу ] , и 
обратиться кЪ Дігуріи. Консулы , по силѣ вѣдомостей 
о семЪ , раздѣлились такж е между собою. КатулЪ 
сшалЪ при АлпахЪ НоріческихЪ , ожидая т у тЪ  ЦімбрвЪ^ 
а Марій (*) пошелЪ сто я ть  при стеченіи рѣкЪ кары 
[ізерЪ ] и родана [ ронЪ ], на сопротивленіе ТевтонцамЪ 
И АмбронамЪ.

(*) Точное время всѢмЪ симЪ движеніямъ отЪ ВарвгровЪ и Кон
суловъ , есть не весьма достоверно. Трудно сказать, вЪ на- 
чалЪль они , или вЪ срединѣ Напольнпгти были. Мы не пред
лагаемъ всѢхЪ навсе обстоятельствъ бытіямЪ , д л я т о г о ч т о у  
масЪ нѢтЪ больше ничего о томЪ.

ХодЪ ЦімбровЪ бавился долговременно , и мы 
услышимЪ уже о нихЪ вЪ слѣдующій годѣ. Но Тевтон
цы явились скоро предЪ МпріемЪ. было у  нихЪ неисчет- 
цое число людей , занявшихъ великое пространство 

земли

Мы раз
дѣляют
ся , да и 
Консулы 
такж е.

Марій 
укло
няется 
©тЪ сра
женія сЪ 
Тевтон
цами.
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земли. Производили они крики , или паче завываьія , л. р. б ^ о .  
могущія привесть вЪ ужасЪ сердца , и ставили еже пр. і. х. 
дневно битву Марію , cb досадными насміяніями , по- ’оз. 
нося ему робостію и трусостію . Не раздразнили онаго 
всѣ іпЬ досады и всѣ Наянства. СидѢлЪ всегда неис
ходно вЪ своемЪ Станѣ, единственно упражняясь вЪ по
туш еніи на т о  время жара вЪ своихЪ НолкпхЪ , желав- 
шихЬ крайно и сЪ невѣроятною нетерпѢлиъностію, сра
зиться сЪ Непріятелемъ. ЧтожЪ бы дать имЪ привык
нуть  кЪ грозному виду ВарваровЪ , и кЪ голосу ихЪ 
звѣрскому и дикому ; т о  посылалЪ разный корпусы 
своея Армеи , одни за другими , на валы Стана , и 
держалЪ ихЪ тамЪ чрезЪ долгое время , вѣдая твердо , 
что новость придаетъ много ещё кЪ вещамЪ Страха , 
уже и самимЪ по себѣ страшнымЪ , и что , напротивъ, 
привыкаюшЪ люди ко всему устраш аю щ ему , чрезЪ 
долговременное на т о  Зрѣніе.

Трудно имЪ было, видѣть себя держиМыхЪ такЪ Ма вЪ бездѣйствіи почитающимЪ долгіе сіи отсрочки за ж е нЩИНЯ 
укоризну себѣ трусостію . ЧіпожЪ бы ихЪ успокоишь ; сірій- 
т о  говорилЪ онЪ имЪ, что не сомнѣвается ни мало сбЪ ская дана 
ихЬ храбрости , но , получившій откровеніе оіпЪ нѣко- МаріемЪ 
іпорыхЪ боговЪ , ожидаетЪ случая и мѣста благопос- за прори- 
пѣшнаго своей Побѣдѣ. Ибо возилЪ онЪ cb собою по Щатель- 
всюду женщину Сіріанку именемЪ Марѳу , слывшую НИЙУ’ 
великою 11р рицательницею. Носима она была вЪ Ка
чалкѣ сЪ великою честію и почтеніемъ ; а онЪ полу- 
чалЪ отЪ нея себѣ повелѣнія кЪ жертвоприношеніямъ» 
Носила самі большую сАмую Епанчу багрянаго цвѣта , 
прикрѣпляемую Петлицами на плечахЪ, вЪ рукѢжЪ дол
гое Копіе , окруженное лопостками и цвѣтами. А без
смысленная Простолюдность , которой трудно было 
п огн у ться  власти толь великаго Полководца , коль 
Мпрій , попускала себѣ правимой быть Прорицатель
ницею. Марій не

Н ѣкто Начальствующій изЪ ТевтонцовЪ , знаме- ВСіиу' 
нитый величиною своего Возраста, и блистаніемЪ оружія паетЪ вЪ 
своего , выз^валЪ именно Марія на самоборное сраженіе, поедино- 
КонсулЪ отвѣчалъ , что  буде ему толь сильно хочетгея ІНЫЙ 

умереть бой»
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Λ. р. 6$°· умереть , т о  пусть пойдетЪ и повѣсится. Марій превесьма 
пр. i. х· вѢдалЬ , что Слава Полково^цова не состои тъ  вЪ 
102. оказаніи вЪ себѣ» храбрости рядоваго воина.
Тевтон- Тевтонцы скучились вскорѣ празностію , кЪ ка-
цы про- К О Й н е  привычны были. Пытались осилить Марія вѣ 
должа- Станѣ его ; но заметаны бывши тучею  пораженій , и 
ю т  свои л и ш и в ш и с ь  многихЪ изЪ своихЪ , намѣрились продол- 
и°и°дЛушЪ ж а г г іь  с в °й Походѣ , вЪ надѣяніи , что  , вЬ переходы 
кЪ АЛПІЙ- ч Ре 3^ Алпы , не будетЪ имѣ ни трудности  ни сопро- 
скимЪ го- тивленія. ИтакЪ идутЪ , и проходятЪ какЪ вѣ смотрѣ 
рамЪ. мимо римскаго Стана. Тогда т о  усмотрено уже со

вершеннѣе ихЬ множество бесчисленное, по продолжив-

разбиты  
они все 
совершен
но МарХ- 
емЪ близЪ 
города 
Акве- 
Секспде.

шемуся времени прохожденія мимо Стана: ибо шли они 
шесть дней цѢлыхЪ мимо окоповЪ МаріевыхЪ , продол
жая свой Ходѣ беспрерывно. И какЬ они шли очень бли- 
ско отЪ римлянЪ ; т о  спрашивали сихЪ вЪ Насмѣяніи , 
Не имѢютЪ ли ч то  приказать своймЪ женамЪ : ибо они вскорѣ 
м огутъ  тѢхЪ увѣдомить о МужьяхЪ оныхЪ.

Когда Варвары прошли уже всѣ , и не много пс- 
удалились ; т о  Марій снялЪ свой Лагерь , и слѢдовалЪ 
cb ты ла за ними , останавливаясь всегда отЪ нихЪ не 
подалеку, выбирая всегдажЪ мѣста крѣпкія по природно
му положенію , и окапываясь рвами на препровожденіе 
ночей , не боясь впрочемъ ничего. Варвары , продолжая 
свой ходѣ вЪ передЬ , дошли до города Акве - Сёкстіе 
[ЭзЪ или Э ], о тк у д у  не далеко имѣ было дойти  до 
Горѣ АлпійскихЪ. Поставили они ш утѣ  свой Таборѣ 
при небольшой рѣчкѣ. Знать что т о  рѣка Арка , т е к у 
щая на версту разстояніемъ отЪ Города. Марій , намѣ- 
рився поставить сЪ ними бой ш утѣ  , сталЪ на весьма 
удобномЪ мѣстѣ , но о тк у д у  не удобно было ходить 
по-воду. „Н е извѣстно, (а) нарочноль онЪ т о  здѢлалЪ , 
,,какЪ т о  говоритъ Плутархѣ , на поощреніе бодрости 
,, вЪ своихЪ ВояхЪ , приводя ихЪ кЪ необходимости, чер-

., папъ
(а) Confulto ne id egerit Imperator , an errorem in consilium ver

terit , dubium : certe neccflitate auda v ir tu s , cauffa vicloria* 
Juit.

Flor. III. 3.
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„п а ш ь  воду вЪ небольшой р ѣ ч кѣ , при видѣніи Варваровѣ; Λ · Р· 
„  или И скусство  его , по ФлоровымЬ словамѣ , обрати- П Р̂  h  
,, ло вѣ пользу В оинству Погрѣш ность , имѣ учинен - І 0 2 ’ 
„  ную . КакЬ т о  ни есть ; но сіе сімое дало случай кЪ 
„  Побѣдѣ,,. Понеже Воины жаловались на недостатокъ  
Воды ; т о  Консулѣ , показывая имѣ рукою  не боль
ш ую  т у  рѣчку , БотЪ передЪ вашими Глазами Вода > Кри- 
ЧалЪ ОНЫмЬ , но надобно ея покупать кровію. ВсѢ подняли 
свой Голосѣ , услышавши т о  : поведижЪ иасЪ на Непріяте
ля, возотвѣтсгпвовали они , когда еще кровь наша не исто
щилась и не засохла отЪ жажды, Марій отказался , го 
воря имѣ , ч то  должно прежде у кр ѣ п и ть  Станѣ. СлѢ- 
довалѣ онѣ вѣ семѣ древнему обыкновенію римлянѣ, какѣ 
т о  мы обЬявили, предлагая о п о ступ кѣ  Павла-Эмілія на 
Войнѣ противѣ Персея. Воины послушались , и начали 
работать свои Окопы ; а между тѣ м ѣ  С луги  , воору
жившись та кѣ  какѣ м о гл и , пошли доставать  Воды. 
Варвары стояли  на другой  сторонѣ  т о я  рѣки .

Сперва не большое число Непріятелей ударило на 
тѣ хѣ  слугЬ римскихѣ ; ибо т о  было точно  вѣ с^мое 
время , вѣ которое одни обѣдали по измовеніи , а д р у 
гій  еще мылись , д л я то го  ч то  там ѣ  находилось пре
множество теплицѣ. Не былѣ у ж е  к т о м у  Марій вѣ си - 
лахѣ , уд ерж а ть  Воиновѣ , боявшихся напасти свсймѣ 
Слугамѣ. Сѣ другія стороны Лмброны , кои были с і -  
мыи лучш ій Воины у  Непріятелей , поднялись немед- 
лѣнно , и побѣжали кѣ оруж ію . Тѣло ихѣ было о т я го 
щено многою пищею ; но о тѣ  т о го  болѣе имѣли еще 
стрем ительства ; а ставш и веселяе о тѣ  ВінА п и та го  
ими , и д у т ѣ  не какѣ Варвары , и вѣ сумозбродномЪ 
сгпремительствѣ , но вѣ добромЬ порядкѣ, с т у ка я  ор у- 
жіемѣ своимЬ вѣ т а к т ѣ  , и повторяя великимѣ крикомѣ 
собственное свое имя , лмброны , Амброны ; или т о  
чтобѣ имѣ самимѣ себя ободришь , или чтобѣ у с т р а 
ш и ть  своихѣ Непріятелей , возвѣщеніемъ и м ѣ , сѣ кѢмЪ 
у  нихѣ дѣло будешѣ. Случилось та кѣ  ненарочно , ч т о  
Л ігуряне ш ли на преди римскія Армеи. Но сіе сАмое 
имя , лмброны , было древнее имя ихѣ Народу. И такѣ  
начали и они , сѣ своей стороны , повторять  то ж ѣ  ;
Риліек. Іет, ТомЬ I X ,  Ь такѣ
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л. р. 6so, шакЪ что все Поле оглашаемо было однимЪ крикомЪ сЪ 
пр. і. х. обѣихЪ сторонЪ. АмбронамЪ было надобно переходить 
102« чрезЪ рѣку ; а сіе разрывало ихЪ порядокЪ. Прежде не

жели они построились , Лігуряне ударили на нихЪ яро
стно , и начали бой. римляне прибѣжали вЪ тожЪ с£- 
мое время ; а нисходя сЪ удобныхЪ мѢстЪ , на коихЪ 
стояли , напали толь жестоко на В^рваровЪ , что ихЬ 
сломили, большая часть изЪ нихЬ убита на берегу рѣ
ки , вЪ кою они пхали другЪ друга , и которая напол
нилась тотчасЪ кровію и трупами, римляне погнались 
за бѣгущими , переходя за ними рѣку , и прогнали ихЪ 
даже до оныхЬ Стана.

Но здѣсь новый родЪ Непріятелей является тѢмЪ 
и другимЪ. Женщины Амбронскіе , идучи на нихЪ сЪ 
мечами и бердышами, скрежещажЪ зубами сЪ остерьѣне- 
нія и болѣзнованія , поражаютъ безразборно и бѣгущихъ 
и ГонящихЪ , Мужей своихЬ , называя ихЪ измѣнника
ми , и Непріятелей. Кидаются онѣ вЪ самую средину 
схвагпки ,  хватаютЪ голыми руками Мечи у  римлянЪ , 
вырываютЪ у  нихЪ Щ иты , получаютЪ себѣ премногіе 
раны , видятЪ себя посѢкаемыхЪ на ч^сти , однако безЪ 
бѢговЪ , и оказываютъ по с.імую смерть Мужество по 
правдѣ непобѣдимое, римляне не пошли далѣе ; а 
остановившись, или т о  отЪ дерзновенія тѢхЪ женщинѣ, 
или для наступившія ночи , посѢкшижЪ вЪ мѣлкіе Ча
сти  большую часть изЪ АмброновЪ , вспять возврати
лись.

Нё-были слышимы вЪ ихЪ Армеѣ побѣдные Пѣсни, 
какЪ т о  сіе свойственно толь по великсмЪуспѣхѣ. Пре
проводили они всю ночь вЪ страхѣ и смущеніи : ибо 
СтанЪ ихЪ не-былЪ ни запертЪ ни окспанЪ. С^мая боль
шія часть ВірваровЬ не сражалась ; но болѣзнованіе ихЪ 
не мёньтее было , коль и АмброновЪ , ускользнувшихъ 
отЪ убіенія. Всѣ совокупно чрезЪ всю ночь производили 
ужасный крики , кои не походили на вопли и на с т е 
нанія человѣческія , но на завыванія и рычанія Скотскія. 
Мірій ожидалЪ сЪ часу на часЪ нападенія на себя, и по
премногу опасался замѣшательства и беспорядка вЪ дѣй
ствіи , долженствующемъ происходить вЪ тм Ѣ  нощной.

Варвары
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Варвары не выходили вЪ т у  ночь , ниже и на другой л. р. eso. 
день, но пробавили все т о  время вЬ пріуготовленіяхъ кЬ Π Ρ· !· х · 
битвѣ. ' ,Q 2 *

Однако Мпрій , вѣдая что выше Стана Варвар
скаго находятся Лощины и Ямины , покрытые лѣсомъ, 
послалЪ ту д а  Марцелла , сЪ тремя тысячами человѣкѣ 
Пѣхоты , чтобЬ тамЪ запасть , и ударить на Непрія
теля сЪ ты ла , когда бой свалится. ПрочимЪ приказЬ 
ошдалЬ , поѣсть и отдохнуть. НазавтрѢе , на самомЪ 
разсвѣтѣ , построилъ ихЪ кЬ битвѣ на Пригоркѣ предЪ

•своймЪ СтаномЪ , а Конницу послалЪ на долЬ. Тевтон
цы не дожидались , чтобЪ и Пѣхота римская такж е 
сошла , дабы бишь на нея на плоскомЪ мѣстѣ сЪ рав
нымъ преимуществомъ ; но , распалившись яростію , 
берутЪ свое оружіе , и идутЪ на нея сЪ нападеніемъ 
на вышину. Мірій разсылаешЬ повсюду Начальниковъ сЪ 
приказомъ ВоинамЬ , ожидать непріятеля спокойно ; а 
какЪ онЪ подойдетЪ вЬ мѣру пораженій , бросить вЪ 
него Дротики , потомЪ выхватить Мечи изЪ ноженЪ , 
и отбивать ихЪ прочЪ , толкая притомЪ Щ итам и: ибо 
мѣсто шло косогоромЬ , длятого онЪ и мнилЪ основа
тельно , что ни разы отЪ ВарваровЪ не будутЪ увѣси
сты  , ни Порядокъ ихЪ сомкнутый , не можетЬ удер
жаться , потому что  тѢламЪ ихЪ должно быть ш а т- 
кимЪ и валкимЪ , по причинѣ пологости и неравности 
на землѣ.

Не удоволился онЪ отданіемЪ сихЪ приказовъ ; но 
присовокупилъ еще и образецъ собою , бывЪ привыченЪ 
какЪ сражаться , такЪ и повелѣвать. ИтакЪ римляне , 
когда противились Варварамъ , и останавливали ихЪ 
вдругЪ старавшихся взойти, т о  сіи, такЬ угнѣтаемыи, 
принуждены были подаваться назадЪ отЪ мала по малу, 
и вбѣгать Ηέ-долЪ. Первый Полки начинали соединяться, 
и строиться пАки ; но смятноспіь и беспорядокЪ пре- 
бывалЪ вЪ послѣднихъ. Ибо МарцеллЪ, наблюдая смотре- 
ливо все происходившее , при первыхЬ удара крикахЪ 
разгласившихся по ближнимЪ ХолмамЪ , за которыми 
онЪ былЪ вЪ засадѣ , уловилЪ время кЪ исходу , и на- 
палЪ устремишельно, сЪ великимЪ воплемЪ, на послѣд-

Ь 2 нихЪ
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л. р. б$о. нихѣ у поражая ихѣ сЪ ты ла , и посѣкая всѣхѣ вѣ мѣл- 
пр. і. х. кіе части. Сіи , сломлены бывши шоликою яростію , 
«ea. приводятѣ вѣ замѣшательство ряды , быішіи предѣ ни

ми. ВЪ одно мгновеніе 0ка вся Армея наполнилась 
смятенія. Жарко тѣснимый сЪ лиц^ и сЪ тыла , не 
возмогли сто я ть  чрезЪ долгое время противъ су
губаго того  пораженія : разстроенаюшся , и емлются 
всѣ бѣгу, римляне преслѢдствуютЪ ихЪ ; и убили 
оныхЪ такж е и вЬ плѣнѣ взяли болѣе ста  тысячѣ чело
вѣкѣ. Эпітома Тігпа-Лівіева обЪявляетЪ , что уби то  ихЪ 
двѣсти тысячѣ человѣкѣ , а вЪ полонѣ взято девяносто 
тысячѣ , чему впрочемѣ весьма трудно повѣрить.

А я Добыча получена безмѣрная ; а Воинство все, сѣ
рим ская общаго согласія , подарило оную Марію. Однако сей 
д ар и тЪ  Да рЬ , толь великій и пребогатый , казался быть еще 
добычу ниже услуги , какую онѣ показалѣ толь вѣ крайнемѣ 
Марію , бѣдствѣ ; употребилЪ т о т ѣ  дарѣ прещедро : желая на- 
кой ея градить толь храброе Воинство , продалѣ ему всю ко- 
гродаетЪ  рысшь за спмую дешевую цѣну , разсудивѣ лучше такѣ 
дешевою поступить , нежели имѣ подарить оное просто безѣ 
й ною. в с е г о  · сіежѣ конечно для того  , чтобѣ непоказаться цѣ- 
Вал^ес/ нящимѣ мало дарѣ ему данный , а притомѣ чтобѣ и 

щедрость его , какѣ небывшая даромѣ , не могла быть 
вѣ тягость  имѣющимѣ пользоваться ею. Сія поступка 
довершила ужё привесть Марія во всеобщую любиніель- 
ность , такѣ что и Вельможи соединили свои рукопле
сканія ему сѣ Народными.

Марій , Чшожѣ до оруж-ія , отѣятаго у  Варваровѣ ; т о
упражня- М^рій , тотчасѣ по битвѣ , выбралѣ самое богатое , сА- 
ясь вЪ м о е  цѣлое , и такж е кое могло наиболѣе украсить 
жертво- торжество его. Отложилѣ оьѣ т о  особно ; а прочее все 
Χ Η° Χ  собравѣ и склавѣ на превеликій Срубѣ, восхотѣлѣ при- 
домляет- н е с т ь  изѣ того  богамѣ жертву велелѣпную. Вся его 
ея , что -Армея стояла вѣ округѣ Сруба , увѣнчанная Лавровы- 
нареченЪ ми Вѣнками, а самѣ онѣ , вѣ одеждѣ бываемой при обря- 
вЪ консу- дахѣ , и вѣ самомѣ августѣйшемѣ убранствѣ , взялѣ 
ла вЪ пя— зажженный Свѣточѣ, и воздѣвая кѣ Небу обѣ свои руки , 
кыйразЪ. хошѣлѣ уже зажечь оный Срубѣ , когда усмотрены 

вдругѣ Гонцы, скачущій кѣ нему во весь опорѣ и прыть.
С/и
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С£и прибѣжавшій , слѢзаютЪ сЪ коней ; а поспѣ-л. р. б$о. 
шая поклонишься ему , доыосятЪ , что онЪ Консулѣ вЪ Пр. i. X. 
пятый разѣ, да и вручаютъ е му вЪ тожЪ время Письма,1 0 2 · 
возвѣщающія обЪ его избраніи. было сіе новымЪ прибав
леніемъ кЪ радости ; такЪ что вся Армея , вЪ засвидѣ-
тельствованіе обрадованія своего, началА восклицать 
громко , и стуч ать  по воински оружіемъ, да и всѣ На
чальствующій возложили на Главу Марію новый Вѣнцы. 
Й> сей сАмый часЪ зажегЪ уже онЪ тошЪ СрубЬ , и со
вершилъ Жертвоприношеніе.

К. МАрІЙ. V.
М. АКВ1ЛЛІЙ.

Λ. ρ. e1! Т. 
пр. і. х , 
101·

КонсулЪ Аквіллій посланЪ вЪ Сіцілію , на рабовЪ 
взбунтовавшихся. Мы предложимъ о сей брани послѣ 
какЬ окончаемЪ все , касающееся до Цімбрскія. МАрій 
пошелЪ на сихЪ ВАрваровЪ , да довершишЪ т о ,  что слав
но толь нАчалЪ; а притомъ продолжена такж е комманда 
и К атулу  сЪ т ітл о ю  Проконсула.

Цімбры наконецъ дошли вЪ близость кЪ АлпійскимЪ Ц’мбры 
ГорамЬ cb Тріденггіискія стороны , и готовились уже всшуп*- 
вступить вЪ Ішалію. КатулЬ, захватившій сперва хреб- ю п ,ъ  вЪ 
ты  ГорЪ , да шутЪ остановитъ ВарваровЪ , спасся , ІИЯЛІЮ. 
чтобЪ , принужденному раздѣлять свсчѣ Армею на мно
гій притины, не п р и тти  отЪ того  самому вЪ слабость. 
ИтакЪ , разсудчлЬ сойти вЪ Італію , положилъ предЪ 
собою рѣку Атезісь [ АдіжЪ ] , и ушвердилЪ по обѢимЪ 
сторонамъ два Стана , чтобЪ защищать переправу , сА- 
мый большГй по сю сторону рѣкй , а другой по ггу , сЪ 
которыя надобно было итш и ЦімбрамЬ : но для сооб
щенія между обоими Станами , положилъ чрезЪ рѣку 
МостЪ , приводившій его вЪ состояніе подавать помощь 
всему , на что ни напалибЪ Непріятели. Сіи ВАрвары 
имѣли толикое презрѣніе кЪ римлянамЪ, и были испол
нены толь великаго напыщенія , чгго , да покажутЪ 
просто своіб силу и дерзость , безЪ всякія изЪ того 
пользы или кЪ то м у  нужды , выходили нагій на снѢгЪ, 
ползли на верьхи горЪ по буграмЪ снѣгу и льду , а ко
гда взберутся на вышину , т о  полагая подЪ себя свои

b з  Щ и ты
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л. р. б$і. Щ иты , спускались такимЪ образомЪ сЪ тѢхЪ ГорЪ , и 
Пр. i. X. скатывались по дикимЪ камнямЪ , коихЪ пологость бы
Ι Ο Ι .

Осилива
ю тъ  пе
реправу 
чрезЪ рѢ- 
ку.

И лут. 
вЪ СІл.

Иліи.
XXII. б.

ла очень к р у т а я , и имѣли подЪ собою отверстія и про
пасти ужасные.

Наконецъ, послѣ какЪ стали вЪблизости отЪ рим- 
лянЪ , а по испытаніи рѣки увидѣли , что не могутЪ 
чрезЪ нея перейти ; т о  предпріяли ея завалить : такЪ 
что , вырывая сЪ кореньями с^мыя толсты я деревья , 
отламывая преогромный Камни, и катая превеликій ку
ски земли ожестѣлыя , тащ или все т о  вЪ рѣку , коея 
теченіе приводимо было тѢмЪ вЪ узость. А чтобЪ по
ш атн у ть  бревна , служившія вмѣсто основанія мосту 
римскому ; т о  кидали вЪ рѣку превеликія деревья, кои, 
принесенныя быстро с^мымЪ сшержнемЪ , били сильно вЪ 
МостЪ , и приводили тотЪ  вЪ ужасное колебаніе, такЬ 
что не можно ему было стоять  долѣе.

Почитай всѣ изЬ ВоиновЪ римскихЪ , обЪяты быв
ши страхомЪ отЪ дѢлЪ сихЪ Непріятельскихъ, оставили 
большой СтанЪ и ушли. КатулЪ имѢлЪ при семЪ слу
чаѣ такую  поступку , которая похвалені ИлутархомЪ, 
но она впрочемъ можетЪ растолкована быть и не весьма 
ему полезно. Видя, что не могЪ онЪ остановить бѣгу
щихъ , самЪ побѢжалЪ предЪ ними , дабы спасти честь 
Народа , и да не скажется, что римляне побѣжали отЪ 
ЦімбровЪ , но что слѣдовали паче за своимЪ Полковод- 
цомЬ. ИіпакЪ КатулЪ принесЪ здѣсь вЪ жертву славу 
свой чести имени римскаго; да и не можно его не хва
ли ть  , когда онЪ не возмогЪ лучше вдѣлать. Но всеко- 
нечнобЪ достославнѣе было , возоживотворить бодрость 
вЪ своихЪ ВоинахЪ, нежели спасать такимЪ образомЪ ихЪ 
честь : и я не мню , чтобЪ , вЪ подобномъ случаѣ , МА- 
рій восхошѢлЪ себѣ заслужить такую  похгалу. Чегоради 
Плутархѣ и говоритъ индѣ , что КатулЪ не весьма 
былЪ Храбрый человѣкъ.

бывшій вЪ маломЪ Станѣ за рѣкою , хотя  и боль
ше подверженный , показали болѣе смѣлости. Обороня
лись они толь мужественно , что Варвары , дивясь ихЪ 
храбрости , позволили имЪ о т о й ти  честно. Петреій , 
Сотникѣ , здѢлдлЪ еще больше того . Поыеже ЛегіонЪ ,

. 1 вЪ
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ib которомЪ онЪ служилЪ , былЪ охваченЪ т о  совѣто- л. р. 651. 
валЪ всѢмЪ пробиваться сквозь СтанЪ Непріятельскій, пр. i. х. 
ТрібунЪ , который вЬ немЪ НачальствсвалЪ , опивался, ю і. 
Пешреій убиваетЬ его своею рукою , начинаетъ Предво
дительствовать ЛегіонЪ, и избавляетъ его отЪ напасти.
Дѣяніе , толь храброе , получило себѣ Награжденіе , 
именножЪ , ВѣнецЬ (*) Осадный : отмѣна толь наипаче 
славнѣй ша , что онЪ токмо одинЪ изЪ СотниковЪ , ко
торый получилЪ себѣ честь сію.

(*) Сей вѢнецЪ былЪ изЪ простыя тгравЫ. Воины , спасенный 
отЪ напасти , давали оный своймЪ Военачальникамъ.

Не долженствую миновать здѣсь горестныя уча
сти  сыну Скаврову. Сей Юноша, служившій вЪ Конни
цѣ , зря настоящую напасть испужался , и ударился 
бѣжать. КогдажЬ возвратился вЪ римЪ ; т о  ОтецЪ его, 
коего срогость шла даже до лю тости , запретилъ ему 
являться кЪ себѣ на-очи, а онЪ и сталЪ быть такЬ прон- 
зенЪ стыдомЪ и посрамленіемъ , что самЪ себя убилЪ.

Варвары , завладѣвши Гладкою землею , разгроми
ли ея при всей свободности. ФлорЪ утверж даетъ , что Флор. III. 
еслибЪ они пошли прямо подЪ римЪ ; шобЪ причинили з· 
ему тѢжЪ с^мыя злоключенія , кои , за долго прежде , 
подѣланы Галлами вЪ подобномъ же Обстояніи. Но вЪ 
ожиданіи своихЬ Таварищей , какЪ т о  согласились пре
жде нежели разстались , остановились вЪ томЪ м ѣстѣ, 
коего веселость имЪ была попремногу сладостна. Все- 
пріятное сіе пребываніе , гдѣ себѣ нашли всяческое изо
биліе , вдѣлалось имЪ смертоносно , приведеніемъ тѢлЬ 
ихЪ вЪ ослабленіе , и бодрости ьЪ изнѣженіе отЪ Сладо
стей , вЪ кои попускались толь сЪ большею Алчностію 
и охотою , коль меньше кЪ нимЪ были привычны.

ВЪ сей крайности , Марій отозванъ вЪ римЪ. При- Марій со- 
нятЪ вЪ немЪ сЪ крайними оказаіпельствами радости. единяетЪ 
Опредѣлена ему честь Тріумфа : но онЪ не восхотѢлЬ сво ,° 
торжествовать , и отложилЪ дотолѣ , какЪ окончитъ * ею  сЪ 
Воину , говорилъ , новыми успѣхами , еще блистатель- 

нѣйшими
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л. р. бз і. нѣйшими первыхЪ. Праведно было , чтобЬ ему не ли- 
пр і. х. ш лть участія вЪ сей Славѣ своихЬ ВоиновЪ , кои толь 
І О *· великое имѣли участіе вЪ знаменитыхъ содѢяніяхЪ, им о 

совершеныхЪ ; а вЪ тожЪ время ободрилЪ онЪ сердцѣ , 
говоря о побѣдѣ своей какЪ о Достоверной. Отправил
ся онЪ вспять нсмедлѣнно , дабы соединиться сЪ К ату- 
ломЪ , и велѢлЪ прибыть своему Воинству ивЪ Галліи 
Нарбонскія, гдѣ оное оставилъ по разбитіи ТевтонцовЪ. 
Кажется, что КатулЪ положилъ рѣку ПадЪ [П о ]  меж
ду собою и Варварами , потому что обЪявляется , что 
Марій , по соединеніи сЪ нимЪ , переправился чревЪ сію 
рѣку , и что бливЪ Города ВерцеллЪ [ Верчелли ] битва
была поставлена.

битва 
близЪ 
ВерцеллЪ.

Сіи оба Полководца весьма мало были между со
бою подобны. КатулЪ по толи ку  былЪ тихаго и весе
лаго разума такж е и НравовЪ , по колику Марій посе- 
ляноватЬ и грубЪ. Сіе самое и бы..о первымЪ источни
комъ несогласія. Но сверхЪ того  Μέρϊή , не считая бес- 
предѣльныя его верьховвости вЬ Военномъ достоинствѣ , 
завидѢлЪ, даже до подлости, всякой чести, какую могЪ 
бы пріобрѣсть себѣ ТаварищЬ его. Сему увидимЪ мы 
доказательство вЬ с^момЬ Сраженіи.

Сілла подалЪ еще случай сему Несогласію , чтобЪ 
ему расти отчасу болѣе, и воспламеняться. ОнЪ оста- 
вилЬ Мірія , а присталЬ кЪ К атулу  , какЪ т о  уже мы 
обЪявили ; и еще показалЪ знатную услугу  при настс- 
ящей околичности. Х отя т а  страна и была опустоше
на ; однако нашелЪ онЪ средство кЪ поданію изобилія 
АрмеѢ Катуловой : такЪ что Воины М^ріевы были сча
стливы , что  имѣли себѣ отраду сею помощію вЪ сво- 
емЪ Недостаточествѣ. Марій на сіе di мое больше еще 
досадовалЪ , что одолженЪ тѣмЪ Непріятелю. Однако 
сіи Несогласія не загремѣли тогда и не вспыхнули. Об
щая напасть соединяла , по крайней мѣрѣ на время , 
сердцѣ толь склонныя кЬ разгласію.

, Варвары были вЪ недалекомъ разстояніи отЪ рим- 
Цімбры ' лянЪ ; но отлагали би тву  , ожидая всегда ТевтонцовЪ 
жсесовер- нетерпѣливно ; или т о  они не знали что они разбиты, 
шенно или не хотѣли , а сіе и вѣроятнѣе , вѣрить том у. В и- 
"g збишы. дяжЪ
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дяжЪ что оба Полководца соединили свои Войска , по- л. p .tfju  
слали кЪ МА і̂ю ПословЬ , сЪ требованіемъ у  него себѣ , П Р· L  χ · 
и своимЪ братьямЪ , Земель и Городовъ довольство , вЬ І 0 1 · 
коихЪ бы имЬ ж ить , и отЪ которыхЪ бы имѣть пре- 
питаніе. Вопрошенный , ктобЪ были і хЪ братья , о т 
вѣтствовали , что т о  Тевтонцы. Все Собраніе захохо
тало  ; а МАрій и сказалЪ имЪ насмѣхаясь же. оставите 
уже отнынѣ вЪ покоѣ свою братью , и не зободьтесь обЪ нихЪ : 
они получили сеьѢ землю отЪ насЪ , на которой пребудутЪ 
вѣчно. Варвары, воспріявши вЪ досаду сіе наруганіе , го
ворили ему голосомЬ грознымЪ , что раскается онЪ йі 
семЪ посмѣяніи , и что наказанЪ будетЪ вскорѣ за т о  
опіЪ ЦімбровЪ , такж е не вдолгѣ и отЪ ТевтонцовЪ , 
когда ойи прибудутЪ. прибыли ужё они , предпріялЪ МА
рій j вотѣ сами : да и не у ч ти во , чтобЪ вайѣ отбы ть прежде 
нежели увидитесь сѣ ними и обнимете своихЪ братовЪ. ВЪ 
пюжЪ вЪ сАмое время и велѢлЪ привесть Царей Тевтон- 
скихЪ , скованыхЪ узами.

Когда Послы дали сію отповѣдь ЦімбрамЪ , т о  
они вознамѣрились вЪ бой вступить : а биіорігЪ или 
боіорішЬ , одинЪ изЪ ихЪ Царей , предводительствуя 
не большую Стаю Конницы , приближивсяжЪ кЪ Стану 
Консулову, называетъ его по имени громкимЪ голосомЬ, 
и вызываетъ кЪ назначенію дня и мѣста на сраженіе , 
чтобЪ рѣшить , кому остаться  Владѣтелями земли. 
МАрій ему отвѢгпствовалЪ , ,,ч т о  никогда римляне не 
„ требуютЪ совѣта у  своихЪ Непріятелей о томЪ , 
,,ч то  касается до битвы  ; однакожЪ здѢлаетЪ онЪ сію 
, , угодность ЦімбрамЪ,,. ИтакЪ согласились они, чтобЪ 
том у  быть вЪ тр ет ій  день по семЪ , вЪ кой говорятъ 
дѣйствительно , и что на полѣ ВерцелскомЪ, которое 
казалось удобно римлянамЪ на распространеніе Конницы , 
а Варварамъ на поставленіе многолюдныхъПолковЪ своихЪ.

ТѢ и другій не преминули прибыть на назначен
ное мѣсто. Строятся кЪ битвѣ. У  К атула было не 
много поболѣе дватцати  тысячѣ человѣкѣ Пѣхоты, а у  
Марія тр и тц ать  двѣ тысячи. КатулЪ поставленъ вЪ 
срединѣ, но полки Маріевы разставлены пообоимЪ Кры- 
ламЪ. Мы не весьма можемЪ обЪявить достовѣрною, Но- 
Ри^исх. Іст. Т О̂ ІЪ IX .  Ѣ дробность
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(а) Molli et Xenophonteo genere fermonis.
Cic. in Brut. n. 132.

(* ) Нашею мѣрою шесть верстЪ равно.

Λ. ρ βπ· Дробность сея большія битвы : ибо имѢемЪ -только д ля 
Пр і. х. сея подробности одного Плутарха , а Плутархѣ и самЪ 
І О І . приводитъ токмо что  Кашула и Сіллу , обоихЪ же 

ВраговЪ Мйрію. КатулЪ написалЪ Історію освоемЬ Кон- 
сулствѣ , которую ЦіцеронЪ хвалишЪ , какЪ написан- 
,,ную  (а) очень сладко , и по Ксенофонтову,,. Сілла 
оставилъ же Извѣстія о своей жизни , часто приводи
мыя ПлутархомЪ. Сіи оба Сочиненія былибЪ достопа- 
мятствія весьма достоверныя , ежелибЪ не надлежало 
бояться , что часто Гнѣвѣ направляетъ перо Писателе- 
во. Но сЪ другія стороны , а сіе и умножаетЪ не из
вѣстность , Мпрій былЪ толь Славолюбивъ безмѣрно , и 
толь нагло Завистливъ, кпюбЪ ни возвышался принемЪ, 
что нѢшЪ трудности  вѣрить всему том у  , что ему 
приписывается, какЪ происходящее отЪ сего начала. 
Здѣсь , напримѢрЬ , Войско его поставлено такимЪ 
строемЪ, что оно окружаетЪ сЪ обѢихЪ сторонѣ К ату- 
лово ; а сіе имѣло вЪ причину , по Кашулу и СіллѢ , 
надежду его , что сЪ сими обоими Крылами нападетЪ 
онЪ на Непріятелей и ихЪ сломишЪ , и что симЪ обра- 
зомЬ Побѣда одолжится всецѣло его всинамЪ , іпакЪ 
что другая армея не будетЬ вЪ ней имѣть ни малаго 
участія.

Цімбры дали своймЪ ПолкамЪ столько толщины, 
сколько и лицД ; и посему строй ихЪ былЪ четыресто- 
ронный, вЪ коемЪ каждый бокЪ занималъ тр и тц ать  (*) 
Стадій земли. Конница ихЪ , состоявшая вЪ п ятн ат- 
цати  тысячахЬ человѣкѣ , шла вЪ богатомЪ убранствѣ. 
На всѢхЪ КонникахЪ были Шишаки наподобіе ЗѣвовЪ о т -  
верстыхЪ , и МордЪ представляющихъ всякихЪ звѣрей 
странныхъ и страшныхЪ: возвышены т ѣ  еще были Перь
ями , вдѣланными какЪ Крыла , и вышины безмѣрныя , 
отЪ чего сами они казались выше гораздо возрастомЪ. 
были на нихЪ Панцири изЬ желѣза очень высвѣтленнаго, 
а Щ иты имѣли они всѣ бѣлый. Каждый несЪ два Дро

тика
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тика , на метаніе издали ; а когда пр?ближатся кЪ'л. р б$і. 
Непріятелю , т о  бились большими и тяжелыми Пала- пр. I. X 
шами. При семЪ случаѣ , не пошли они прямо лицемЪ ю ь 
на римлянЪ; но клонясь на праьо , подавались вЬ пе^едЪ 
помалу , сЪ гпакимЪ намѣреніемъ , чшобЬ ихЪ запереть 
между собою и Пѣхотою своею- , оставленною ими на 
лѢвѢ, · :

Полководцы римскій усмотрѣли вЪ тогпЪ же часѣ 
сіе ихЪ ухищреніе : но не могли удержать своихЪ Во- 
иновЪ. ОдинЪ изЪ сихЪ когда начало кричать , что Не
пріятели бѢгушЪ ; т о  всѣ на · все т.ппчасЪ поднялись 
гнаться за ними, Между шѢмЪ Пѣхота Варварская шла 
какѣ волнованіе пространнаго Мбря. Μάρϊή и КатулЪ , 
воздѣвая руки на небо , обреклись обѢгпомЪ , одинЪ за
клать Гекатомбу вЬ жертву богамЪ , а другой посвя
т и т ь  ХрамЬ Фортунѣ того дня. Едва токмо показаны 
Марію утробы закланныхЪ , какЪ онЪ и г.оскликнулЪ , 
Μοί побѣда ! Не надобно было больше на ободреніе всего 
Воинства.

Однако Марій , ежели должно вѣришь СіллѢ , не 
имѣлЪ ни малаго участія вЪ Побѣдѣ ; а подлая зависть 
его изрядно наказана приключеніемъ , котораго онЪ не 
предвидѣлъ. Ибо когда пришли вЪ движ(ніе , и шли кЪ 
Схваткѣ ; т о  поднялась толь великая пыль 5 что обѣ 
Лрмеи засыпаны стали  ею , и укрыты одна отЪ другія. 
Μάρϊή , который прежде ношелЪ нападать сЪ своимЪ 
ВойскомЪ, по несчастію прошибся за Непріятеля вЪ то й  
тем нотѣ  , вЪ коей обѣ Армеи были ; и потому бѢгалЪ 
долго по полю за блуждая , и не возмогая на того на
пасть.

Фортуна явилась толь благоуспЪшна К атулу  , 
коль она была противна Консулу. ОнЪ достигЪ до ВАр- 
ьаровЪ ; а Воинсгпво его , ьЪ которомЪ Сілла имѣлЪ о т 
мѣнную комманду, выдержало почитай одно все усиль- 
ствіе битвы. Зной дня , быьЪ несносенЪ , и Солнце , 
свѣтившее вЪ лицо ЦімбрамЪ, воспомоццествали попремно
гу римлянамЬ. Ибо сіи Варвары , привыкшій кЪ спмымЪ 
жестокимЪ морозамЪ , и бывшій воспитаны вЪ мѢстахЪ 
холодныхъ и лѢсныхЪ , не могли противиться жару , 

ΐ  2 но
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л. р. б ц .  но обливались потомЪ , почитай задохлись , и не имѣ- 
пр. i. х. л и  силы , какЪ токмо заслонять свои лица отЪ солнца. 
,О 1 · были тогда с&мыи большій лѣтній жары , при окочаніи 

МѢ:ЯЦІ Іюля.
Пыль такж е здѣлала много добра Воинству К ату - 

лову , и послужила весьма кЪ умноженію вЪ немЪ смѣ
лости и постоянства , укрывая отЪ него самую боль
шую часть Непріятелей. Ибо не могло оно отнюдЪ ви
дѣть всего навсе неисчегпнаго ихЪ множества : понеже

Флор.
III. J.
Вал Маке.
VL і.

каждый корпусЪ поспѢшалЪ немедленно бить вЪ т о  , 
что  было предЪ нимЪ вЬ глазахЪ ; т о  всѣ нашлись вЪ 
схваткѣ , прежде нежели зрѣлище всея Непріятельскія 
Армеи могло поразить ихЬ очи , и привесть вЪ устра
шеніе. СЬ другія стороны , были они толь  ожесточены 
кЪ понесенію всякихЪ трудовЪ , что , по объявленію Ка
т у  лову , не былЪ видимЬ ни одинЪ римлянинЪ потѣяй 
или задыхаяйся , хотя  и крайній былЬ жарЪ , х о тя  на
паденіе было жаркое очень , и хотя  они побѣжали на
падать изЪ всея мочи. ИтакЪ, бо'ьшпя часть ВпрваровЪ, 
и еще самыхЪ хрэбрыхЪ , была посѣчена. Ибо всѣ вЪ пер
выхъ рядахЪ , чтобЬ имЪ не разорвать С троя, были спо- 
ромлены другЪ сЪ другомЪ долгими цѣпями , привязан
ными кЪ ихЪ щитамЪ : предопасеніе сіе очень чрезвычай
ное , и превесьма дикое. Всѣ прочій сломлены и при
тѣснены кЪ самому ихЪ Стану. ВЪ сей крайности жен
щины Цімбрскіе , не меньшую показали дерзость , или 
паче ярость , коль и оные Амбронскіе, о которыхЪ ска- 

Надѣвши на себя черное платье , вскочили 
снѣ на свои телѣги , и сЪ нихЬ убивали бѣгущихъ , 
однѣ своихЪ М ужей, а другіе братовЪ или ОшцовЬ На
конецъ видя , что невозможно было противиться Побѣ
дителямъ , посылаюшЪ онѣ кЪ Марію сЪ прошеніемъ , 

, бу де ужё не цѣлыя вольности , гпо , по малой мѣрѣ, 
" приличнаго порабощенія ихЪ Полу и М ужеству, обѣщая 

быть рабынями при ВесталяхЪ , и хранить вѣчное, какЪ 
и т ѣ  , цѣломудріе вЪ воздержаніи. Но понеже имЪ отЪ

зано выше.

сего отказано; т о  попустились вЪ отчаяніе сімое ужас
ное. берутЪ малыхЪ своихЪ дѣтей , и удавляютЪ ихЪ 
собственными руками , или кидаютЪ подЪ колёса т е -  

лѢгЪ
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лЫгЪ , подЪ копыта КонямЪ , и потомЪ сами себя у б и -л . р. δζΐ, 
ваюпіЪ. НлутархЪ обЪявляетЪ , что найдена одна по- Π Ρ· ι · X» 
высившаяся на оглоблЫ телЫжной , имѣя двухЪ сынсвЪ 1 0 1 · 
повышенныхъ же на ея ногахЪ повыше лодышекЪ. Труд
но не дум ать, чтобЪ Історіки здЫсь не умножили чрез- 
мЫрно чудесности , и чтобЪ не постарались поразить 
приключеніями больше нежели Трагіческими. К то  мо- 
жетЪ повЫрить , напримЫрЪ , сказанному ПлутархомЪ , 
что Варвары , не обрЫтая деревѣ , на которыхЪ бы мо
гли повЫситься , прицЫплялись за шею одни кЪ рогамЪ, 
а другій кЪ ногамЪ бычьимЪ , и что потомЪ , понуждая 
ихЪ острымЪ нЬчемЪ , давали себЫ быть ошЪ нихЪ вла- 
чимымЪ и разбиваемымъ пребЫднЫйше.

Однако число ПлЫнниковЪ превеликожЪ было. Счи- 
сляютЪ ихЪ даже до ш естидесяти тысячЪ ; а убишыхЪ 
вдвое. Воины Маріавы взяли обозЪ ; но корысти , зна
мена ) и трубы отнесены вЪ СтанЪ КатуловЪ : сіе онЪ 
представлялъ вЪ доказательство, что  ему одному дол
жна была ПобЫда. Не обЪявлено , какое участіе воспрі- 
ялЪ МАрій вЪ сей распрЫ , толь ему крайно и живо ну
жной. Но когда СпорЬ разгарался между Воинами обЫ- 
мхЪ Армей , т о  выбраны вЪ Судей Послы изЪ Пармы , 
присутствовавшій ту тЪ . Воины Катуловы повели сихЪ 
на мЫсто Побоища , осмотрЫть убигпыхЬ ; да и пока
зали имЪ , что тЫ всЫ прсбодены ихЪ Дротиками , кои 
удобно и достовЫрно признать было можно , длятого 
что КатулЪ постарался заклеймить тЫ всЫ своймЪ име
немъ. Ежели сіе такЪ ; т о  не можно сомнЫваться , 
чтобЪ КатулЪ не-былЪ истинный ПобЫдитель ЦімбровЬ. 
Но слава инако сіе рЫшила. ,, Вся (а) честь за великую 
,, сію битву осталась при М^ріи ; а КатулЪ вЫдомЪ т о к - 
,5 мо однимЪ ученымЪ людямЪ. Еще и тогда , когда сіе 
, , приключеніе было очень недавнее , мнили довольной сЪ 
,,него быть чести , что присовокупляли онаго во вшо- 
„  рыхЪ кЪ славЫ МАріевой,ѵ  *

Когда вѣдомость о сей ПобЫдЫ пришла вЪ римЪ ; ло“ 
т о  произвела вЪ немЪ радость такую , которыя изобра- сей Поб-&. 
______________________________ 5  ? __________________ дѢ произ- 

(а) Hic [ Marius ] tamen et Cimbros , et fumma pericula rerum водитЪвЬ
E xcip it, et Colus trepidantem protegit vtbem ;
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л . р. ffji. зить  не можно. НародЪ особливо , поборавшій уже да- 
пр. і. х. вно по Μέριπ , коего почиталЪ нѢкакЪ за своего Нитсм- 
1 0 1 . ца , не мнилЬ что можетЪ его почтить довольною че-
римѢ не· 
вѣроят
ную ра
дость.

Марій 
гаріум- 
фуетЪ 
совокупно 
сЪ К ату - 
лрмЪ.

стію. ДалЪ ему славную Т ітлу  Третіяго Создателя 
риму , почитая что Услуга явленная отЬ  него Отече
ству  , не меньше была велика , коль и какую КаміллЪ 
показалЪ вЪ преятія времена , побѣжденіемЪ ГалловЪ. ВЪ 
НированіяхЪ своихЪ , приносили первый кусЪ вЪ жертву 
Марію , и изливали ему отЪ Віна требу вЬ пюжЬ время, 
вЬ которое и богамЪ. Они хотѣли , чтобЪ ему одному 
Тріумфовать ; еще и два Тріумфа емужЪ опредѣляли , 
одинЪ за побѣду надЪ Тевтонцами , а другей за побѣду 
надЪ Цімбрами. Марій окааалЪ себя умиренна при семЪ 
случаѣ ; воспріялЪ одно токм о Торжествованіе, и пріеб- 
щилЪ кЪ сему Катула. ПочувствовалЬ онЪ , что не

Слор 
з.

справедливо лишить толь знаменитаго Таварища, чести 
поистиннѣ ему долитыя : а ктсмужЪ убоялся , да не 
здѣлаетЪ помѣшательства , вЪ собственномъ его Тріум
фѣ , Вейско Кашулово , ежели покажется толь жесто
кая обида ихЪ Полководцу. Между Плѣнниками , ве
денными вЪ Торжествѣ , примѣченЪ особливо Царь (*) 
ТевтободЪ , который взятЪ послѣ битвы при Городѣ 
Акве-Сексшіе [ЭзЬ или 3 ]  вЪ Провансѣ. былЪ онЪ возра- 

JJJ с т а  толь безмѣрно великаго, что выше находился голо-
всю '

Atque ideo , poftquam ad Cimbros ftrigemque volabant , 
Qui numquam adegerant maiora cadauera , Corui , 
Nobilis ornatur lauio Collega iecur.da.

По словамЪ и по СтіхамЪ :
Марій-же сей и КІмвроиЪ всѢхЪ , и крайнія бѣдства 
СноситЪ , и-самЪ одинЪ трепещущій ГрадЪ покрываетъ. 
Та и-причина , уже какЪ-на КімвровЪ убитыхЪ летали 
Враны , и-пгБ никогда кЪ величайшимЪ ТрупамЪ касались , 
Ваіей вЪ честь благородный КлевретЪ красити  ВТОрОЮ.

Ювенал. Саппр. ѴПІ.
(*j дѢйтоводЪ , мнится : ибо , по моему, Тег.ты суть  дѢйты 

отЪ дѢйствЪ храбрыхЪ , и славенскимЪ языкомЪ , какЪ быв
шимъ однимЪ ьЪ древнія времена у ЦелтовЪ , СкІѳовЪ , и 
СармашовЪ.
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вою ТрсфеевЪ ; и такЪ былЪ онЪ , по Гассендію , больше л. р. 
пяти  АршинЪ вЪ вышину. Сіе не весьма имовѣрно. Π Ρ· і. X·

Сершорій продолжилъ о тм ѣ н я ть  себя отчасу болѣе; ,О 1 · 
да и заслужилъ себѣ любительность оіпЪ Марія , и по 1 а с с е н Д· 
четныя Награжденія , что  подвергнулся ходить Л а зу т -  
чикомЪ кЪ ЦімбрамЪ вЪ ГалліческомЪ Одѣяніи , и при- е 
несЪ о т т у д у  увѣдомленія полезныя своему Полководцу.

Історія упоминаетЪ еще о двухЪ КогортахЪ У м - 
брійскихЪ , коимЬ МАрій , вЬ почесть за ихЪ М уж ество, 
вожаловалЪ всѣмѣ право Гражданства римскаго. И какЪ 
вЪ послѣдованіе представлено ему , ч то  Законѣ не поз
воляетъ жаловать так ія  Награжденія ; т о  о твѣ тѣ  далЪ 
забавный и совокупно спесивый , , ,Ч т о  шумЪ и стукЪ  
„ отЪ оружія , не далЪ ему слыш ать ГласЪ Закона,,.

Марій восхоірѢлЪ нѢкакЪ вѣчнымЪ содѣлашь свой 
Тріумфѣ , обыкновеніемъ особливымЬ и исполненнымъ 
тщ еславія, у п о тр еб л ять  сшалЪ вЪ послѣдованіе на пи
т іе  СосудЪ , подобный оному , кой присвояется бакху , 
Побѣдителю ІндІанЪ ί „  такЪ (а) что  при кзждомЪ прі- 
„ емѣ питія , говоритъ Валерій МаксІмЪ , уподоблялЪ 
„свои Побѣды , Побѣдамъ то го  басненнаго Воителя,,. 
„Такая (Ь) т о  была Надменность онаго О ратая и 11а-
„харя Арпінскаго , и тогожЪ Воина сперва рядоваго , во 
, ,Удалаго по Фортунѣ,,!

Другое доеніе пам ятствіе обЪ его Побѣдѣ , не быв- оба Пол- 
шее подвержено подобному охужденію , былЪ X амЪ , колодца 
созданный имЪ , какЪ т о  уж е содѢлалЪ вЪ старыя вре- созида- 
мена МарцеллЪ , Чести и Добродѣтели Военной. Но ЮІпЪ п о  
Характеръ его грубый и дикій , огпвращеніе такж е отЪ *Ра м У· 
НаукЪ и ХудожествЪ ГреческихЬ , обЪявились вЪ зданіи }т РУ3· 
того  Храма , гдѣ не захотѣлЪ быть употреблену Мар 
мору » а быть бы вЪ немЪ только КамнямЪ самымЪ про

стымЪ
(ai V t inter ipfum hauftum vini, ѵійогіае eius [ Bacchi J fuas viatorias

вЪ Преди- 
слов
Кн. V II. 
П лут. вЪ 
Мар.

comoararet. Val. Max. 111 б.
(Ь) С. Marius pcft vidoriam Cimbricam (*) cantharo potafTe , L i

beri patris exemplo , traditur , ille arator Arpinas , et manipula
ris Imperator. P in  . X X X III i i .

КакЪ Cantharus по нашему есть К^бокЪ ; такЪ Scyphus 
СтаканЪ ; первый бдкхусовЪ , а другій Герку/.есовЬ сосудЪ.



2.ρο О С У Ж Д Е Н І Е  и проч.

л. ρ. ffn· сгпымЬ и самымЪ обычайнымЪ , безЪ всякаго украшенія 
Пр. i. X· какЪ ВаяніемЬ гпакЬ и ЖивописаніемЪ $ и стрби ть  бы еще 
»оі. шотЪ Архитектору римлянину. И какЪ онЬ принуж

денъ былЪ представишь Народу Потѣхи и Зрѣлища Гре
ческія , во время Посвященія том у  Храму ; т о  восшелЪ 
на ТеатрЪ , но только что присѢлЬ , да и вышелЪ вонЪ 
тотчасЪ. КатулЪ создалЪ такж е ХрамЪ , по обреченію 
своему на самой битвѣ, вЪ честь Фортунѣ сего дня. Над
пись , положенная на наличной сторонѣ , гласила по- 
Лагпінски такЪ : Fortunae huiusce diei. ИтакЪ , хотя  по 
первому намѣренію день разумѣемъ былЪ битвы  сЪ Цім- 
брами ; одкако надпись можно было прилагать кЪ каж
дому дню во вѣки.

О С У Ж Д Е Н І Е  Ц Е П І О Н у

Несча- ЧтобЪ (*) ©кончать совершенно все , что имѢетЪ
стія це- принадлежность кЪ Войнѣ на ЦімбровЪ; т о  положу здѣсь 
ПІОНОВЫ. повѣствованіе о НесчастіяхЪ ЦепюновыхЪ , кои принуж

денъ я былЪ о тло ж и ть  , дабы не прервать Послѣдованія 
приключеніямъ.

былЪ прі- СЪ с ^м а г о  начала обЪявляю , что  Особа Цепіонова 
ятенЪ се-$ ы л а  всегда любезна Сенату , ибо онЪ первый, который 
нату за покусился цѣлишь рану , кою К. ГракхЪ содѣлалЪ влА- 
узаконе- сти  сего Чиноначалія , отЪятіемЪ СудныхЪ дѣлѣ у  Се- 
ніе , ко- наторовЪ , а отданіемЪ тѢхЪ вЪ Вѣдомство ВсадникамЬ.
торое 
отдавало 
сему Чи
нонача
лію ча
стію  
СудЪ и 
расправу.

ЦепіонЪ , во время своего Консулства , прежде нежели 
отправился на войну противЪ ЦімбровЪ , домогся под
твержденія Узаконенію , повелѣвавшему быть СудіямЪ 
пополамЪ Сенаторамъ и ВсадникамЪ римскимЪ. Можно 
разсудить о пребезмѣрной радости , какову содѣлало 
•сіе Узаконеніе Сенату , зѢльностію и дѣльностію Изо
браженій , употребленныхЬ ОраторомЪ Д. К рассомЪ вЪ 
рѣчи, коею подтверждалъ Предложеніе Консулово. Опи- 
салЪ онЪ силу ВсадниковЪ какЪ истинную Тіраннію , а 
дѣйствительное Состояніе С ената, какЪ Состояніе при

тѣсненія
{·) Сей участскЪ о ІіепІонѢ , и такж е Історія о второй брани 

на рабовЪ вЪ СЭДЩи , сочинены Издателемъ ,  Г. КревіеромЪ·
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ЦаремЪ. ГЪ начало самаго перваго военнаго содѣянія , 
захватываетъ вЪ свои руки и умерщвляетЪ онаго нудя
щаго Заимодавца, хотѣвшаго всею силою получить себѣ 
договорную заплату. ПотомЪ , дѢлаетЪ разбѣганія по 
Деревнямъ , привлекаетъ кЪ себѣ раб( вЪ притравою Воль
ности , убиваеіпЪ НехотящихЪ : а совокупивЪ Артель 
седми сотЬ человѣкѣ , ставитѣ ТаборЪ на прибѣжище 
всѣмѣ , кои восхотяіпЪ кЪ нему пристать.

Когда увѣдано сіе вЪ Римѣ ; т о  Сенатѣ уразу- 
мѣлѣ , что надобна больше была скорость, нежели боль
шая сила. А. Лукуллѣ , дѣйствительный ПреторЪ , 
получилЪ указЪ итши немедлѣнно сЪшесшію стам и че
ловѣкъ , такж е брать и записывать всѢхЪ , коихЪ най- 
детЬ на пути  вЪ состояніи служишь оружіемъ. Прибы
вшій вЪ Капуу , имѢлЪ онЬ у  себя четыре тысячи чело
вѣкъ Пѣшихѣ , да тр и ста  КонныхЪ. Между тѢмЪ чи
сло ратчѵ.ковЬ ВеіпціевыхЪ умножилось знатнымЪ обра- 
Зомѣ, Слѣдовали за нимЪ три  тысячи пять сотЪ Чело
вѣкѣ а укрѣпившись шанцами на нѢкоемЪ ВысокомЪ 
Мѣстѣ г  полу ч илѣ онЪ вЪ небольшой Сшибкѣ нѣкоторое 
превозможеніе надѣ ЛукулломЪ. Но сей подговоривъ на- 
дежд* ю прощенія нѣкоего Аполлонія , коего мнимый 
Царь посшавилѣ своймЬ Военачальникомъ, привелЪ до т о 
го Ветція , увидѣвшаго предана себя , что онЪ самЪ себя 
убилЬ , дабы не попасться живу вЪ руки , и убѢжалЪ 
отѣ іюноснья кйзни. Всѣ воспріявшій оружіе сЪ нимЪ , 
погибли равнымЪ же образомЪ. Аполлоній токмо одинЪ, 
Коему здержано вѣрно данное слово , остался вживѣ. 
К то  проі.екЪ бы сему Ветцію , что увеселенія его вЪ 
первой Юности , окончатся намѣреніемъ толь отчаян- 
нымЪ, и концемЪ толико смертоноснымЪ; онЪ бы ему вЪ 
семЪ никогда отчюдЪ не повѢрилЪ.

Кажется , что бунтованіе рабовЪ вѣ Сіціліи, на
чалось вЪ тотЪ  же годЪ , вЪ который приключилось дѣ
ло Вешціево. ВотЪ же какой кЪ то м у  былЪ случай-

М^рій, долженствовавшій воевать на ЦімбровЪ , Р -  
иабиралЪ Войско у  Царей С< юзныхЪ. НікомедЪ , Царь 
Віѳінійгкій отрекся невозможностію вЪ какой находил 
ся , поставить отЪ ссбя , дляіпого что Гіубліканы о т  С іи іл и и

3 3 ияли
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няли большую часть его Подданныхъ , и здЬлали ихЪ 
рабами, да и разослали по разнымѣ Провінціямѣ. Се- 
натЬ запретилъ указомѣ , держать вЪ порабощеніи вЪ 
Провінціяхѣ Державы , всякаго Вольнаго человѣка земель 
Союзныхъ , и Пріятелей римскому Народу ; да и по- 
велѢлЪ НреіпорамЪ , о т д а т ь  какЪ наискоряе Вольность 
всѢмЪ, кои найдутся вЪ рабствѣ ономЪ. Ліцшій Нерва 
былѣ тогда Правителемъ вЪ СіцТліи. Началѣ снѣ испол
нять Сенатскій указѣ ; и весьма вЪ краткое в^емя , 
нашлось болѣе осми согпЪ человѣкѣ , возставленныхѣ вѣ
Вольность по прежнему. И понеже первенствуй щіи и 
достаточнѣйшій люди вЪ Островѣ , претерпѣвали вели
кій убытокЪ отЪ исполняемаго того  указа  ; т о  подби
лись кЪ Претору , который , или сЪ почтительности 
кЪ ихЪ ОсобамЪ , или и подкупленный деньгами оныхЪ , 
перемѣнилъ поступку , и не хошѢлЪ болѣе слуш ать ра- 
бовѣ, являвшихся кЪ нему, еще и отсылалъ ихЪ сЪ гро
зами кЪ ГосподймЪ оныхЪ.

Піесть Сіи бѣдный, коимЪ нё-былр чинено Справедливости,
ты с я ч ѣ  воспріяли намѣреніе учинить ея сами себѣ. Скопляются 
жавшихъ" с п е Рв а  п о  СтаямЪ , кои удобно разсыпаны. Но понеже 
оа-̂ онЪ1 первый успѣхи содѣлали Претора нерадивѣйша; т о  они 
лосгпав-* собираются паки. Вскорѣ набралось ихЪ болѣе двухѣ ты - 
ляютЪсе- с я ч ^ » и  разбиваюшѣ они корпусѣ ш ести сотѣ человѣкѣ, 
β ΐ вЪ ца- наряднаго Войска , посланнаго на нихѣ. Сія побѣда прі- 
|я  СЯАВІЯ. обрѣла имЪ оружіе 9 вѣ коемѣ имѣли великую нужду ;

а сверьхѣ того  толикую  славу ихѣ предпріятію , что 
стали  быть не вдолгѣ вѣ ш ести тысячахѣ человѣкѣ. То-
гда разсудили д ать  себѣ видѣ Правип ельства. Итакѣ , 
сѣ общаго согласія , выбрали они вѣ Царя одного изѣ 
себя , именовавшагося Салвіемѣ , который получилѣ сіе 
предпочтеніе мнимымЪ своимЪ искусствомѣ вѣпрорицаніи.

Сей новый Царь посгпупилѣ благогмысленно. раз- 
дѣ\илѣ свое Войско нА-три С таи ; а назначивъ имѣ збор- 
ное мѣсто , повелѣлѣ всѣмѣ чинить раз Ѣги , скла- 
нять повсюду Рябовѣ кѣ б у н ту  , отгонять Скотѣ , и 
особливо доставать Лошадей. Все сіе удалось ему толь 
изрядно , что , нако* ецѣ , собралѣ Армею , со ігоящую 

- больше нежели вѣ двухѣ тысячахѣ человѣкѣ Конныхѣ , а 
вѣ

Состав- 
дяетЪ 
армею 
>Ъ 
яоооо че 
ЛОцЬкЪ
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вЪ дватцэти тысячахъ же ПѣшихЪ * кою потгщался обу пѣшихъ , 
нить всЬмЪ ВоеннымЬ ВыметкамЪ. ВЪсемЪ состояніи по- *а иЪ 
шелЪ очЪ , и осадилЪ самый важный го 
именемЬ Мурганцію.

Преторѣ тогда пробудился какЪ оіпЪ нѣкоего Сна. 
ПошелЪ онЬ на бунтоьщиковЪ сѣ десятью тысячами че- 
ловбкИ ВоиновЪ, какЬ Ішалій'кихѣ такѣ и Сіцілійскихѣ. 
Но симЬ только что умножилЬ онЪ славу Царю рабовЪ, 
который всю его Армею разогналъ , убивЪ у  него 
шесть сотЪ человѣкѣ , а вЬ плѣнѣ взявЪ четыре тысячи. 
Однако Салвій не возмогѣ осилѣ иь Мурганціи.

Между тѢмЪ на другой сторонѣ Сіціліи при Се ДрѵіЛ 
гестѢ и Лілібеѣ, вдѣлался новый мятежЪ рабовЪ, имѣв- 6УНТП̂  
шихѣ Главнаго у  себя Ашеніона , Кілікіанина родомЪ , * У
не Труса и не рббца изЬ себя , и сказывавшагося искус- Г л а в н ы м ъ  
нымЪ вЪ Астрологіи прорицательной. Ибо достойно есть хШ€Н|0Н·^ 
примѣчанія , что суевѣріе и пустошь Гадательства , 
пріобщались всегда помногу кЬ такимЪ бунтованіямЪ. 
Сей , видя себя ГлавнымЬ надЪ тысячію человѣкѣ , со
бравшихся кЪ нему вЪ пять дш й , воспріялѣ Діадиму сЪ 
именемѣ Царя. Но поступилъ способомъ совсѣмѣ раз
ными , omb другихЪ Предводителей бунтовщикамѣ : 
ибо тѣ  обыкновенно принимаютъ вЪ Войско всѢхЬ , к т о  
кЬ нимЪ пристаетЪ. ЧтожЪ до него ; т о  давалЪ ору
жіе то 'ьк о  тѣмѣ , вЪ которыхЪ усмопірѢвалЪ тѣлес
ную Силу и Мужество. ПрочихЪ принуждалЪ продол
жать обыкновенный имЪ промыслѣ , дабы могли снабдѣ- 
вать Армею ХлѢбомЪ и другими Потребностями.

Вскорѣ набралЬ онЬ десять тысячѣ человѣкѣ , сЪ 
коими разсудилъ себя б>іть довольно сйльна , чтобѣ 
©садить Лілібей. Обманывался онЪ : предпріятіе было 
очень трудное ; да и сходнѣе было о то й ти  ему отЪ 
него. Но худый успѣхѣ , который долженствовалѣ его 
обезславить и обезсилѣн ь , обратился ему вѣ пользу 
хитростію его , поспѣшество!а- ною благополучною Не
чаянностію. Насказалѣ очѣ своимЪ ПолкАмѣ , что віѣз- 
ды грозатѣ имЪ великимѣ Несчастіемѣ , ежели заупря
мятся стоить поді -Городомѣ. И подлин но , при о т 
ступленіи сго, прибываешѣ вѣ Лілібей помощь Мавровѣ, 

кои
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кои тотчасѣ выходятѣ вылазкою , напад^ктѣ на заднее 
Ашеніонови Войско , и раняшГ у  него многѵхЬ. рабы не 
сомнились, чтсбЬ сіе Приключеніе не-было ИспслѴеніемѣ 
Прореченнаго ихЪ Царемѣ , и стали  им ѣть дЪ нему 
толь большее почтеніе.

Салвіи , 
иазывав- 
шйіся 
Т ріфо- 
номЪ , 
соеди
няетъ  
подЪ свои 
повелѣнія 
всѣ силы 
бунтов- 

иковЪ.

По сіе время , бунтовщ ики не имѣли еще ніеди- 
ныя за собою Крѣпости. Салвій , который уже звался 
Тріфономѣ , именемЬ , какое прежде сего имѣлѣ нѣкій 
ХищникЬ Престола Сірійскаго , завладѢлЬ Тріокалами , 
Городомъ весьма крѣпкимѣ, и преъесьма на все удобньмѣ. 
Тогда призываешь онЪ Ашеніона , какЪ могЪ бы призы
вать Царь своего Полководца. Сей повинулся ; и чрезЪ 
т о  здѣлалѣ тщ етною  надежду ,  вЪ какой были , что 
Когда Несогласіе вкинется между бунпіукщихѣ , то  
можно ихЪ будетЪ побѣдить способнѣе. Ліы уже видѣ
ли тожЪ с^мое между ЭвномЬ и КлеономЪ , вѣ первую 
брань рабовЪ. Однако Тріфонѣ не былѣ же безЪ НедсьѢр- 
ки Атеніону ; и длятого велѢлЪ его посадить подѣ Ка
раулѣ. Тогда Правительство рабовѣ воспріяло себѣ об
разѣ весьма порядочный. Тріфонѣ украсилЪ себя всѣми 
утварьми Царствованія ,  далѣ себѣ Тѣлохранителей , 
учредилъ Совѣтѣ, построилъ Лворецѣ вЪ ТріокалахЪ , и 
содѢлалЪ т у т ѣ  такое мѣсто , которое могло вмѣщать 
многолюдное Собраніе. ИмѢлЪ онЪ тогда вЪ своихЪ по- 
велѢніяхЪ больше шришцати тысячѣ человѣкѣ, не вклю
чая Атеніонова Войска.

А. р. б^4. Дѣлп были вѣ семѣ состояніи , когда Лукуллѣ при- 
ч ЛукуллЪ сланѣ вѣ Сіцілію. безѣ сомнѣнія т о т ж е  онѣ сімыи , ко- 

посла иЪ торый вѣ прошедшемѣ годѣ , бывѣ Преторѣ , рагогналѣ 
н е  большое Войско Ветціево , и который, по пре шествіи 

одеэжи- Преторства своего вѣ римѢ , долженстювалѣ , по сбы
ваетъ  кновенію давно ужё утвердившемуся , имѣть Прави- 
большую тельство вѣ Провінціи. Привелѣ онЬ сЪ собою четырнат* 
побѣду цашь тысячѣ человѣкѣ какЪ Римлянѣ, такѣ и ЛатінцовѢ; 
»адЪ ра - да двѣ тысячи помощнаго Войска. СЬ сими пошелѣ на 
Сами. бунтовщиковѣ.

' При
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тѣсненія. „И сторгните (а) насЪ , говорилъ онЪ Народу 
,, вѣщая огпЬ Сената , исторгните насЬ изЪ бѣдностей , 
,,вЪ коихЪ стенемЪ. Избавьте отЪ ярости оныхЪ Лю- 
„  дей , коихЪ лю тость не можетЪ насытиться кровію 
„ натею. Из.мише ошЪ порабощенія. Не д а й т е , да 6у- 
„демЪ чьими рабами , кромѣ что вашими, какЪ т о  мы 
,,  можемЪ , и быть долженствуемъ,,. Сіе Узаконеніе , 
толь вожделѣнное , не получило исполненія , или , по 
Мілой мѣрѣ , не-было долговременно вЪ силѣ. Ибо мы 
увидимЪ , по нѢсколькихЪ лѢіпахЪ , еще однихЪ Всад- 
никовЪ , имѣющихъ й) своемЪ вѣдомствѣ Судныя дѣлп 
и расправныя. Однако принесло оно толь великую честь 
своему улож ителю  , что пріобрѣло ем у Т іт л у  
Покровителя Сенату , Senatus Patronus. Вал.Макс.

Сія безЬ сомнѣнія есть причина , ч то  ЦіцеронЪ , **· *· 
всегда стоявшій вѣрно за Арістократію , колико кратЪ 
ни имѣлЪ случай упоминать о ЦепіонѢ , всегда гово
ритъ о немЪ почтительно. „ЦепіонЪ (Ь), по его мнѣнію , 
„былЪ человѣкѣ исполненный ревности и твердости , 
,, которому поставлены вЪ преступленіе Военныя несча- 
„ с т ія  ; но истинная причина его напасти , есть нена- 
,, висть Народа,,. Мы видѣли , ч то  Історіки не весьма 
толь ему благопріятствуютъ ; что представляютъ его 
какЪ очень виновна , вЪ разсужденіи Золота Тулузскаго, 
и что приписываютъ Нродерзости его и Надменію, кро
волитное разбитіе римлянамЪ отЪ ЦімбровЪ. ЦепіонЪ, по OHj,o m  $ 
семЪ разбитіи, былЪ отрѢшенЪ отЪ ком.манды Народомі 
бесчестно , какЪ т о  мы уж ё предложили выше ; да и к о м м я н .  
присовокуплено кЪ сему штрафу отн ятіе  всего имѣнія д ы  j  я  
его. Но все сіе , начало есть іпокмо его болѣзней. имѣніе

Ри^исх. Іст. ТомЪ I X .  Э ВЪ его взя
т о  вЪ 

----------- ---------------------------------------------------------- ----------- ------------- ------------казну.

(а) Erip ite nos ex miferiis : eripite nos ex faucibus eorum , quorum 
crudelitas noitro fanguine non poteft expleri. Nolite finere no» 
cuiquam feruire, nisi vo is vniuerib, quibus et poliamus et debemus.

Craffus apud Cic. i de Orator. 225. et Parad. V.
(b ) Q  Caepio , v ir acer e: fortis , cui fortuna belli c tim ini , inui- 

dia populi calamitati fu it.
Cic. in Brut. n. 134·
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л.п  ВЪ слѣдующій годЪ , при второмЪ КонсулствѢ
Потомъ . МаріевомЬ , Л. Кассій , ТрібунЪ Народный, домогся под- 
выклю· твержденія узаконенію , гласящему : чтобЪ никому не 
ченЪ изЪ ззсѣдашь вЪ Сенатѣ , к т о  былЪ осужденъ , и отрѢшенЪ 
Сената. О ІП |) коммандоіанія НародомЪ. ВЪ семЪ узаконеніи не -

ЛІон. у 
Валес. 
Ірц обЪ 
Естеств. 
баг. 111.

б >іло только имени Цепіонова : ибо до него единствен
но все сіе касалось.

Не видно по сіе мѣсто , чтобЪ дѣло слѣдовано

7+·

было о Золотѣ ТулузскомЪ, развѣ только что о тн ят іе  
имѣнія у  него , было ему вЬ казнь за оное с в я т о т а т 
ство. Мы впрочемъ вѢнаемЪ, что сыскивано сіе злодѣй
ство  накрѣпко , вЪ которомЪ многій приличились. Но 
не можно сомнѣваться, чтобЪ не по сей причинѣ ТрібунЪ 

Л. р. б5і. НорбанЬ , привелЪ вторично вЪ СудЪ предЪ НародЬ Це- 
піона , десять лѢтЪ спустя по первомъ его Осужденіи.’ 

ОнЪ паки Отвѣтчикъ нашелЪ себѣ Пріятелей и Покровителей, 
осужденъ ТотЪже Λ. К рассЪ. о которомЪ мы уже говорили, и который 
Народомъ былЪ дѣйствительно КонсулЪ , сталЪ явно за него. СкаврЪ , 
за похи- первенственный ЧленЪ Сената, ибезЪ сомнѣнія все Чино- 
Щ т 'е  Ί3 °- н а ч а л *е  Сенаторовъ, предстапельствплалижЪ онемЪ. Нако- 
луТскаго. н е ЦЬ, два Трібуна, Л, К о т т а  и Т. Дідій, предложили на- 
·* 41 ' рядное прерѣканіе у  ьакоченію своего Таварѵща. Наси

ліе рѣшило дѣло , какЪ т о  оно было тогда вЪ римѢ 
Преизлишно обычайно. Поднялся сильный Мятежѣ. 
Ска рЪ прогнанЪ , и получи Ъ еще себѣ онЪ ударь кам
немъ. Трібуны противившіиСя совлечены сЪ Канцеля, 
Узаконеніе состоялось ; а ЦепіонЪ и осужденъ.

Воспослѣдованія изЪ сего Осужденія находятся 
нѣсколько примрачны. Свидѣтельства Цінероново , и 
Страбоново , снесенныя совокупно , обЪявляютЪ намЪ 
токм о , что  онЪ былЪ сосланЪ вЪ Изгнаніе, и отлучил
ся вЪ Смірну. Валерій М^ксі.мЪ полагаетЪ , что по Осу
жденіи посажд^нЪ онЪ вЪ Темницу ; да и хвалитЪ рев- 

балба 25. ность и вѣрность одного Цепюнова друга , тогда Трі- 
страбон. буН а Народнаго , который , выбивЪ двери у  Тюрьмы , 

8 с т Р· свободилЪ о т т у д у  своего Пріятеля , и отЪѢхалЪ самЪ 
Вал'макс н и м ^ ссылку. Сіе можепЪ всеконечно быть соглас- 
IV 7. *н 0  ЦіцерономЪ и Страбономъ. Но тотЪ  же Валерій - 
Вал.макс. М^ксімЬ присовокупляетъ индѣ такіе вещи , кои не

Воспослѣ· 
дованіл 
изЪ сего 
осужде
нія. 
Ціц. за

VI. л . токмо
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ніокмо не согласны cb повѢствованіемЬ обоихЪ тѢхЪ Ав
торовъ , но еще кая;ешся что и прекословитъ предло
женному мною изЬ него самого. ГоворитЪ онЪ , что Це- 
піонЪ удавленЪ вЪ тюрьмѣ , а тѣ ло  его 6,'ошено бесче
стно вЪ (*) Гембніи. Никто другой, кромѣ его, не го
воритъ о концѣ толь смертоносномъ. Но какЪ т о  ни есть; 
сіе однакожЪ достовѣрно , что Несчастія Цепіоновы 
приписаны Мшенію отЪ боговЬ , кои преслѣдовали еще, страбон 
говорятъ, Преступника и вЪ ДѣтяхЪ его. СказываютЬ , 
что  оставилъ онЬ по себѣ токм о Дочерей , обесчвстив- 
шихЪ свое имя посіпупкою непотребною , да и погиб
шихъ бѣдно.

(*) ТакЪ н азы вается  нѣкое м ѣ с т о  вЪ ОимБ , куда таскаемы 
Сыли крюкомЪ Мертвы» тѣ ла КазнейыхЪ людей.

f. II.

Возмущеніе рабовЪ вЪ Іта л іи  , возбужденныхъ ВетціемЪ 
ВсадникомЪ римскимЪ. Случай возмущенія рабовЬ вЪ Сі- 
ціліи. Ш есть тысячѣ ЧеловБкЪ рабовЪ забунтовавшихЪ, 
поставляю тъ себѣ Салвія ЦаремЪ. Совокупляютъ Армею, 
состоящую вЪ дватцагпи ты сячахъ человѣкѣ П ѣ хоты  , 
да вЪ двухЪ тысячахъ Конницы. Другое бунтованіе ра - 
бовЪ , у коихЪ Атеніонѣ есть Предводитель. Салвій , 
называвшійся ТріфономЪ , соединяетъ подЪ свои повелѣ
нія всѣ силы БунтовщиковЪ. Лукуллѣ посланЪ вѣСіцілію, 
и одерживаетъ большую побѣду надЪ рабами. Но нера- 
дитЪ употребить ея вЪ пользу. Сервілій настаетЪ  по 
Лукуллѣ. ТріфонЪ умираетЪ , а АтеніонЪ выбранЪ вЪ 
Царя на его мѣсто. Консулѣ М. Аквіллій окончаваетѣ 
Войну. Отцеубійство , содѣянное Публіцін мѣ Маллео- 
ломѢ. К ізнь О пцеубійцлмѣ. Марій домогается Проискомѣ 
и Деньгами шестаго себѣ Консулства. Начало ненависти 
Сашурніновы на СенатЪ. ПроисходипЪ онЪ вѣ Тріб^нл 
Народнаго и водружается іѣ МаріемЪ, Ценсорство Мепіел- 
ла Нумідіка , и наглые распри между нимѣ и Сашурні- 
номѣ. Сей бесчеститѣ ПослогЪ omb М ітрідата- Призван
ный вЪ Судѣ , ОправданЪ. убившій Нонія , выбранЪ на 
его мѣсто ТрібуномЪ вторично. Предлагаетъ и домо
гается подтвержденія новому Закону Пашенному. Злоб- 

3  2 ное
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ное Плутовство Маріево. МетеллЪ, одинЪ РЗЪ гсѢхЪ Се- 
наторовЬ , не хочешЬ д а т ь  клятвенныя присяги непра
ведно. ОнЪ сосланЬ вЪ ссылку. Нахальство Сатуриіново. 
Негодное шйлничество Маріево, на большее отчасу сгор- 
ченіе сердцамЪ. Новыя Излишества Сатурніновы. Б/Б 
Чиноначалія вЪ республікЬ соединяются пропіивЪ него. 
УмерщвленЪ онЪ. П ам ять его вЪ мерзости, развратѣ Ма- 
ріевЬ недопускаетЪ возвратить Метелла. Славное воз
вращеніе Метеллово. Марій оставляетъ римЪ , да не 
видитЬ возвратившагося Метелла.

б  р  А Н И р  А б  О В К

Возмуще- Вторая брань рабовЪ вЪ СіцілЬт * была вЪ одно вре- 
н іе^ а б о в Ъ м я  сЪ Цімбрскою , и продолжалась четыре Года. Нѣко- 
вЪ'таліи, іпорыя Заворошенія рабовЪ вЪ Ішаліи , казалась ей быть 
возбуж - предначинаніемК Сіи вЪ Ну церіи [ Ночера } и вЬ Капуѣ 
денныхЪ удобн о  усмирены. Но сАмое большое имѣло себѣ вЪ пред- 
ветцгем Ъ  в о ^ 1 1 і п е л я  в с а дН И К а римскаго , именемЪ Ветція.
κ θ ^ Η ί1” Сей рожденЪ ОтцемЪ крайыо богатымЪ : но нѢтЪ 
р и м - богатства , кошорагобЪ Неистовство непотребства и 
скимЪ̂  куликанія , не находили удобнаго средсіша кЬ промо- 
дгод. танію . Худое впрочемъ состояніе достатка его , не- 
Эклог. было вѣдомо г имѢлЪ онЪ еще себѣ повѣренность; а влю- 
К н бидвшійся пребезмѣрно вЪ нѣкоторую молодую рабыню , 
XXXVL купилЪ ея себѣ у  Господина оныя , давЪ за нея седмь 

Талантовъ [ четыре тысячи двѣсти рублей ] , кои обѣ- 
щалЪ заплатить вЪ нѣкоторое срочное время. СрокЪ на- 
сталЪ ; а у  него денегЪ кЪ заплатѣ не-было. ПросишЪ 
онЬ другаго себѣ Срока , кой ему и данЪ. Но понеже 
при наступленіи сего былЪ онЪ вЪ равномЪ же затруд
неніи ; т о  , упоенЪ бывЪ безумною своею страстію  , и 
понуждаемЪ своимЪ заимодавцамъ, отваживается на о т 
чаянное дѣло. Покупаетъ , также вдолгЪ , пять сотЪ 
полныхЪ вооруженій , и относитЪ сіи тайно вЪ дерев
ню : тамЪ возбуждаетъ кЬ бунту собственныхъ своихЪ 
рабовЪ , бывшихЪ вЪ числѣ четырехъ сотЪ человѣкъ ; 
ополчаетЪ ихЪ ; а самЪ воспріемлешЪ Діадиму , Порфіру, 
и кѢ  знаки Предержавствованія , да и обЬявляетЪ себя 

ЦаремЪ
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При его приближеніи ; ТріфонЪ имѢлЪ Совѣщаніе. 
Мнѣніе его было, чшобЪ запереться вЬ ТріокалахЪ, и т у тЪ  
ожидать Непріятеля. АтеніонЪ , получившій уже себѣ 
милость , думалЬ , что надобно отважишься на битву. 
Сіе мнѣніе превозмогло. ИтакЪ , вышли они вЪ числѣ 
больше сорока тысячѣ человѣкѣ , и стали вЪ СшанЪ раз
стояніемъ версты сЪ три  отЪ римскаго. По прошествіи 
многихЪ дней , препровожденныхъ вЪ небольшихъ Сшиб- 
кахЪ , вступили вЪ бой Нарядный. АтеніонЪ одобрилЪ 
свой СовѢіпЪ пребезмѢрнымЪ МужествомЪ: но когда при- 
веденЬ вЪ несосшояніе биться тремя ранами ; т о  рабы 
лишились бодрости , и побѣжали, оставивши на мѣстѣ 
дватцать тысячЪ изЪ СвоихЪ. Прочій сЪ ТріфономЪ у б 
рались вЪ Тріокалы. АтеніонЪ пребылЪ укрытЪ между 
мертвыми ; а потбмЪ , при помощи отЪ тем ноты  но
щныя , спасся также вЪ ГородЪ.

ЛегкобЪ Лукуллу было окончатъ Войну, еслибЪ онЪ Но нера- 
напалЪ тотчасЪ на пюшЪ Остатокъ бунтовщиковЪ , дитЪ 
всесовершенно унывшихЪ отЪ разбитія себѣ, были они употре- 
вЪ такомЪ состояніи , что совѣтовались между собою, 6 *m k е я  
не лучшель имЪ возвратиться кЪ своимЪ ГосподАмЪ , и в П0Л43У* 
отдаться вЪ ихЬ Волю. Но понеже ПреторЪ далЪ имЪ 
время вышній изЬ перваго своего страхованія ; т о  они 
ободрились паки, и намѣрились биться даже до смерти паче, 
нежели о тд ать  себя самихЪ добровольно лютымЪ своймЪ 
ТіраннамЪ. ЛукуллЪ прибылЪ по девяти дняхЪ, и осадилЪ 
Тріокалы; а потерявшій тутЪ  много людей, принужденъ 
былЪ о тсту п и ть . ОтЪ сего времени , оставилъ 
онЬ бунтовщиковЪ вЪ довольной тишинѣ ; да и подо
зрѣвали его , что онЪ думалЪ больше обогатиться вЪ 
своей Провинціи , нежели ея содѣлать Мирну. были 
на него болѣе еще , нежели простыя подозрѣнія : ибо 
когда возвратился вЪ римЬ ; т о  изобличенЪ вЪ Судѣ и 
осужденъ какЪ МздоимецЪ. Сей ЛукуллЪ есть отецЪ 
оному , который ВоевалЪ на Мітрідата.

Сервілій посланЪ вЪ слѣдующій годѣ на смѣну Л. р 
ему ; да и сей не здѢлалЪ ничегожЪ достопамятнаго. Серешй 
ФлорЪ еще и утверждаетъ , что бунтовщики побѣ- смѣняетъ 
дили его , и вз°ли СтанЪ весь онаго. JBb бытность его

Рижск, Іст. Т олЪ  I X ,  Ю вЬ
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ТркфонЪ вЪ СІЦІЛІИ , ТріфонЬ умерЪ ; а наставшій по немЪ Ате- 
уми нюнЪ , опустошалЪ весь Островѣ , осаждалЪ Городы, да 
раетЪ ; и  ВЗялЪ многій : но ПреторЪ не ворошился почитай ни 
а царемЪ^ м £ : т а  , н а  удержаніе УспЪховЪ его.
выбранъ Напослѣдокъ присланъ изЪ рима КонсулЪ противЪ 
мѣ гао Непріятелей , становившихся ошчасу страшнѣйшими. 
Атенг- Сей былЪ Маній-Аквіллій, ТаварищЪ МіріевЪ, вЪ пятомЪ 
ОНЪ. его КонсулствѢ. Сей человѣкъ имѢлЪ Доблесть Героі- 
л. р. ческую. ОдержалЪ онЪ надЪ бунтовщиками презнаме- 
КонсулЪ нитую  Побѣду , на коей убилЬ собственною своею ру- 
м. ΑΚΡΪΛ- КОЮ Атеніона , получивЪ отЪ него самЪ рану вЪ Голову, 
лій окон- рабы , хотя и лишились Главнаго , укрѣпля- 
чаваетЪ л и с ь  въ разныхѣ мѣстахЪ. Аквіллій всюду ихЪ преслѣд- 
В°йну. ствовалЪ , впрочемъ не дая имЪ случая кЪ сраженію, но 

стараясь преодолѣть ихЪ голодомЪ. Погибли они всѣ 
отЪ Меча и отЪ Глада. Тысяча токмо человѣкъ здались
сЪ СатіромЪ , Начальствующимъ своймЪ. Аквіллій при
велъ ихЪ вЪ римЪ , и предешавилЪ вЪ Зрѣлище 
Народу , заставивъ сражаться сЪ Звѣрьми. Сіи несчаст
ный , видя что дарованЪ имЪ животЪ только для того , 
чтобЬ имЪ быть вЪ игралище и вЪ забаву Народу , дали 
ему Позорище весьма иное , нежели онЬ ожидалЪ како
ва. Обратили они другЪ на друга оружіе , данное имЪ 
вЪ руки , и такЪ сами себя побили. СатірЪ , оставшій
ся послѣ всѢхЪ , самЪ же себя потребилъ. Аквіллій по- 
лучилЪ честь малаго Тріумфа , или Овпціи.

Аліей. СимЪ обравомЪ окончалась Вторая Война рабовЪ
VI. 2о. СіцілІйскихЪ. Повѣствуется , что  число рабовЪ сихЪ 

погибшихъ , какЪ на сей , такЪ и на оной преждебыв
шей бр^ни , дошло до МІллІона.

б ы т і я  о с о б н ы я
опцеу- въ продолженіе еще Рабій бр<іни j и непосред-
еіиство, ственно послѣ ТріумфэвЪ Міріева и Катулова надЪ 
ное Т -  Ц’м б Ра м и  » Історія упоминаетЪ обЪ Отцеубійствѣ , по- 
бліціемЪ- ч г п е н н °мЬ отЪ нѢкоторыхЪ за первое злодѣйство сего 
Маллео- Р°4а  ♦ совершившееся вЪ Римѣ. Но приьФрЪ сему есть 
ломЪ. древнѣйшій. ПлутархЪ обЬявляешЪ , что во времена , 

слѣдовав-
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слѣдовавшія по войнѣ сЪ АннібаломЪ , нѣкто Л. Гостій Плут, в> 
убилЪ своего Отца. Здѣсь , виноватый вЪ такомЪ зло- ром, 
дѣяніи , именовался Публіцій-хМаллеолЪ, убилЪ онЪ 
свой) Матерь , помоществуемый рабами.

ВсякЪ вѣдаешь , какая была вЪ римѢ казнь з а К а з н ь  з* 
Отцеубійство. ромулЪ не установилъ никакія , бывЪ°™ц еУ" 
можетЪ статься  подобнагожЬ мнѣнія сЪ СолономЪ , к с -б1ИСІИ“0’ 
пюрый вЪ Законахъ данныхЪ отЪ него АѳинянамЪ, ум ол- 
чалЪ равнымЪ я е  обраэомЪ о семЪ дѣлѣ, и который, ко
гда вопрошенЪ том у  о причинѣ , вЪ отвѣ тѣ  сказалЪ , 
что не мнитЪ возмощи когда изобрѣстись кому , мо
гущему помчаться толь вЬ премерзское Излишество. И 
поисіпиннѣ , можетЪ показаться , что назначать казнь 
за злопреступство , возмущающее толь Е стество , 
т о  симЬ паче учить челоьѢковЬ , почитать оное вов- 
можнымЪ , нежели т о  предупреждать. Но нѢгаЪ Зло
творства , коегобЬ злоба человѣческая не была вЪ состо
яніи совершать : а понеже Л. Гостій далЪ примѣръ се
му вЪ римѢ; т о  вѣроятно, что т о  на него и вымышле
на казнь единственная , о которой я говорить должен
ствую. Зашивали злодѣя вЪ Куль сЪ Сабакою , сЪ Пѣ- 
тухомЪ , сЪ Ехідною , и сЪ СбезЪяною ; а вЪ семЪ со
стояніи и бросали его вЪ рѣку.

Но чего ради примышлена Казнь толь чрезвычайная ? 
Сіе сАмое изІж няетЪ намЪ ЦіцеронЪ вЪ одной изЪ Суд- 
ныхЪ своихЪ рѣчей : а участокЪ сей , Краснорѣчія больше 
остроумнаго , нежели твердаго, вмѣщенный здѣсь какЪ 
нѣкоторый родЪ утѢшныхЪ ПромежекЪ [ Інтермедіи ] , 
мояіешЪ и не неполюбиться Ч итателю . „О  коль (а)

Ю 2 , , Мудрость
(а) О fingularem fipientiam , iudices I Non ne videntur hunc ho

minem ex rerum natura fuftuliffe et eripuisse , cui repente cae
lum , fblem , aquam , terramque ademerunt: vt qui eum necas- 
fet , vnde ipfe natu» edet , careret iis rebus omnibus ,  ex quibus 
omnia nata effe dicuntur ? Noluerunt feris corpus objice
re , ne beftiis quoque , quae tantum fcelus adtigiflent , immani
oribus vteremur : non fic nudos in flumen deiicere , ne , qunm- 
delati eiTent in mare , ipfum polluerent , quo cetera quae viola
ta funt , expiari putaritur. Denique nihil tam vile , neque tam 

vulgare eft ,  cuius partem vllam reliquerint. Etenim quid tam
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„  Мудрость нашихЪ ПредковЪ, восклицаетъ онЪ, являет- 
„ся  мнѣ достойна удивленія вЬ казни , уставленной 
,, ими на ОтцеубійцевЪ ! Не зритсяль вамЪ , что они 
,, внезапу извергли Злотзорца ивЬ среды всего Естества, 
„ о т і  ятіемЪ у  него совокупно Неба , Солнца , Воды , и 
„ Зеімли ; да окаянный Губитель то м у  , отЪ кого 
„  воспріялЬ рожденіе , лишенЪ будетЪ совокупно всѢхЬ 
„С тік ій  , составившихъ различныя Существа , изЪ ко- 
,, торыхЬ весь состоишь сей МірЪ ? Не восхотѣли , ни 
„  предвергнуапь его ЗвѢрямЪ , да не сіи Дивіи , отЪ нѣ- 
„  кія заразы, сообщенныя имЪшоликимЪ СтрашилищемЪ, 
„содѣлаю тся свирѣпѣвши; ниже просто повергнуть на- 
„гихЪ вЪ рѣку , да не осквернятЪ глубинныхЪ водЪ , 
„ опредѢленныхЬ самихЪ на измытіе и очищеніе всего 
„прочаго огрязненіемЪ поврежденнаго. СловомЬ , нѢшЪ 
,, ничего вЪ Естествѣ толь подлаго , ни толь обычай- 
,, нагс, чегобЪ оставили имЪ нѣкую часть вЪ отраду на- 
„слажденіемЪ. Ч го поистиннѣ толь есть общее , коль 
„  ДухЪ живущимЪ , Земля умершимЪ , Море вЪ волненіи 
„  носимымЪ , брегЪ изверженнымъ ? Страдники Сіи такЪ 
„  либо живутЪ на нѣсколько мгновеній , что не мо- 
„гутЪ  дышать воздухомъ ; шакЪ умираютЪ , что  ко- 
„ с т и  ихЪ не прикасаются кЬ землѣ ; такЪ непрестан- 
„ но вЪ обуреваніи , ч то  никогда омонимы бывактЪ ; 
,, такЪ наконецъ измещ утся , что отнюдЪ и т у т Ъ  не 
,, обрѢтаютЪ себѣ , при дикихЪ КаменіяхЪ , покойнаго 

мѣста,,.
Весьма имовѣрно , что улож ители сея кАзни имѣ

ли нѣкоторыя изЪ сихЪ Намѣреній, кои ЦіцеронЪ предъ
являетъ и расширяетъ толь остроумно и словесно. Чув
ству ется  удобно ужасЪ , ищущій избавишься , крат
чайшимъ способомъ, отЪ Воззрѣлища неизреченно нена
вистнаго. Впрочемъ , когда я опорочилЪ мѣсто , приве

денное
tam eft commune , quam fpiritus viuis ,  terra mortuis , mare 
fluduantibus , littus eiedis? Ita viuunt , dum poiTunt , vt ducere 
animum de caelo non queant : ita moriuntur, vt eorum ofla terra 
non tangat: ita iadantur fludibus, vt numquam abluantur: ira po- 
ftrcmo eliciuntur ,  vt ne ad faxa quidem mortui conquiescant.

Cic. pto iex. Rofc. 71. 72-
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денное мною , что  оно такбва Краснорѣчія , которое 
гонится за блескомЪ , не имѣя довольнаго радѣнія обЬ 
Исправности ; т о  я говорю сіе послѣ самого Ціцерона. 
ОнЬ самЪ его похулилЬ , и сказалЪ , „ что (а) когда онЪ 
,, сіе ВѢЩ ІЛЪ бывши еще вЬ самой Юности ; т о  полу- 
п чилЪ себѣ превеликія рукоплесканія: однако охуждаетЪ 
„ т о  , какЪ возчувствовавшій зелень Младости , какЪ 
„  имѣвшій тогда болѣе нужды вЪ снисхожденіи , неже- 
,,ли  вЪ похваленіи , и какЪ достохвальнѣйшій по наде- 
,,ждѣ на т о  , чего отЪ него можно было впредь ожи- 
„ дать , нежели по вещественному и настоящему до- 
„ стоинству,,.

ВозвратимсяжЪ кЪ Марію , коего мы оставили пре
прославленна , и который мчится вринуть себя вЪ по
срамленіе безсмысленнымъ ЛюбочестіемЪ , и всяческимъ 
зломЪ Вѣроломства и Предательства.

Не довольно сЪ него , что былЪ пять разЪ вЪ Кон- Марій по- 
сулствѣ , и , чему не-было вЪ Римѣ примѣра, чшо сто· лучаетЪ 
ялЪ на сей верьховнѣишей степени четыре года сряду , проис- 
искалЪ и добивался еще вЪ шестое Консулство , сЪ комЪ и 
большею гарячестію, нежели к то  желалЪ вЪ т о  достиг- деньгами 
нушь первократно. Старался здѢлать себя пріятна На- шестое 
роду, дѣлая ему угожденія, и оказывая поступки крот- К о н сУл ” 
кіе и привѣтливые: а сіе весьма непристойно ему было, ^ Ε°· л  
длятого что силилЪ свои Характерѣ , сприроды грубый М ар ' 
и повелительный. Ко всѢмЪ симЪ подлостямЬ, присово
купилъ еще средство дѣйствительнѣйшее. разсыпплЬ 
деньги полною горстію вЪ ТрібахЪ , и домогся , что не 
только нареченЪ онЪ Консулѣ вЪ шестый разЪ , но еще 
преуспѢлЪ и отдалить  Метелла-Нумідіка , искавшаго 
себѣ КонсулстважЪ , а дать себѣ Л. Валерія-Флакка не 
столько вЪ Таварища , сколько вЪ Служебника. Тогда 
соединился онЪ тѣснѣйше сЪ самымЪ недобрымЪ Гражда
ниномъ вЪ Римѣ , именножЪ , сЪ Л. АппулеіемЪ Сатур-

Ю 3 ніномЪ
(а) Quantis illa clamoribus adolefcentuli diximus de fupplicio par

ricidarum ! quae nequaquam fatis deferbuisse poft aliquanto fentire 
coepimus . . . Sunt enim omnia sicut adolefcentis , non tam re 
et maturitate ,  quam spe et cxfpe&atione laudati.

Orat. 107.
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ніномЪ. Сей былЪ такой человѣкъ , котораго должно

Начало 
Ненави
с т и  Са- 
турн ін о - 
вы на 
С енатѣ .

обѣ 
Аруспі- 
ческ. 
етвѢгп. 
4 J . и за 
С еаст . 
3+· 
Проис- 
шелЪ вЪ 
Трібуна 
Народ
наго и 
подру- 
жаеіпся 
сЪ Март
амъ.

описать здѣсь да будешЬ вѢдомЪ. Для сего и предложу 
я нѣкоторыя бы тія , касающіяся до него , а отложен
ныя мною до сего мѣста.

Первое упоминовеніе о немЪ вЪ Історіи , есть по 
случаю Квесшорства его. ВЪ семЪ чинѣ имѢлЪ онЪ вЪ 
распредѢлЪ себѣ Остію , и поло/жено на него было заго
товлять ХлѢбЪ , вЪ коемЬ былЪ тогда Недостатокъ вЪ 
рдмЬ. былЪ онЪ Юноша Гуляка , и сумозбродЪ вЪ сво- 
ихЪ страстяхЪ беспутныхЪ , такЪ что отправлялЬ сЪ 
крайнимъ небреженіемъ свое званіе. СенатЪ отнялЪ т о  
у  него , и далЪ М. Скавру. Сіе бесчестіе досадило Са- 
турніну. ПокинулЪ онЪ куликать и беспутсіпвовать , 
но покинулЪ чтобЪ быть ЗлотворцомЪ , Мятежникомъ , 
и Неспокойнымъ : да и отЪ того времени старался не
усыпно только о томЪ , чтобЪ о т м с т и т ь  Сенату.

Вскорѣ, тоесть  вЪ лѣ то  рима 64.9, происшелЪ онЪ 
вЪ Трібуна ; и какЪ имѢлЪ нѣкоторый родЪ словесности 
Народочтительныя ; т о  досталЪ себѣ повѣренность , и 
служилЪ М0рію , какЪ т о  мы уже предложили , для пя
таго  его Консулства. ЯвствуетЪ , что  сЪ того сама
го времени прилѣпился особливымЪ образомЪ кЪ Марію : 
ибо вЪ семЪ самомЪ ТрібунстьѢ предложилъ узаконеніе, 
на раздѣлъ васлуженымЪ ВоинамЪ, служившимъ при семЪ 
Полководцѣ , πό-cmy десятинЪ земли вЪ АфрікѢ. ОдинЪ 
ивЪ его Таварищей воспрерѢковалЪ сему узаконенію : но 
Множество Народное , возбужденное СатурніномЪ, про
гнало его брссаніемЪ вЪ него Камней. Сіе , только еще 
зачинЪ излишествъ , вЪ которыя онЪ помчался потомЪ.

Дружба , какову имѢлЪ сЪ МбріемЪ , давала ему 
природно ненавидѣть Метелла-Нумідіка ; а сЪ другія 
стороньі , весьма былЪ достоинЪ , по свсимЪ порокамЪ , 
быть врагомЪ Человѣку толикія Добродѣтели. Оровій 
повѣствуетъ , что когда МетеллЪ опредѣленъ вЪ Цен- 
сора ; т о  СатурнінЪ дерзнулЪ иввлещи его силсю изЪ

ценсор- 
ство Ме 
шелла,( _
нумідіка двора , и гнался за нимЪ вооруженною рукою даже до 
и наглые Капітолія , гдѣ МетеллЪ принужденЪ былЪ искать себѣ 
распри убѣжища. СатурнінЪ его т у тЪ  осадилЪ ; да и надобно 
между стало ~В садникамЪ-  р- имскимЪ воспріять Оружіе, и д ать , 

вЪ
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вЪ избавленіе Ценсору , бой , на которомЪ много проли- нимЪ и 
т о  крови· Весьма вѣроятно ♦ что  сему бытію должно сашурні- 
соелиняться сЪ другими распрями , каковы МегпеллЪ номЪ. 
ммѣлЪ вЪ своемЪ ЦенсорствѢ cb СатурніномЪ , а были θ?03· *· 
онѣ очень наглы. ’ 7 *

ЦенсорЪ хотѢлЪ его о тк и н у ть  отЪ Сената , т а к 
же ’какЪ и Сервілія Главцію , который , по негодности 
своихЪ поступокЪ , былЬ Посрамленіемъ сему Клеврет
ству. Но сверьхЪ того , другая ссора , поднятая ещё 
СатурніномЪ , дала причину кЪ сильному мятеж у. Нѣ- 
кпю Л. Эквіцій назывался сыномЪ Т. Гракху , и пред- 
сталЪ кЪ ЦенсорамЪ , да вЪ семЪ качествѣ записанъ бу
детъ вЪ росписи римскимЪ Гражданамъ. МетеллЪ про
тивился , утверждая что  у  Тіберія нё-было больше 
трехЪ СыновЪ , кои всѣ уж е померли , одинЪ вЪ Сарді- 
ніи на службѣ , другой вЪ ПренестѢ , а послѣдній вЪ 
Римѣ ; и что  не потерпитЪ , чтобЪ сіянію толь знаме
нитаго рода , быть помрачаему негоднымъ Обманщи
комъ и СамозванцомЪ. НародЪ , обожая имя ГракховЬ , 
и льстясь надеждою , увидѣть ихЪ возродившихся, рас
палился нагло : Камёнья полетѣли ; ЦенсорЪ бѢдствуепіЪ, 
но пребылЪ твердЪ вЪ отрѣяніи ложнаго Гракха. Нѣк- Вал.макс. 
т о  изЪ ТрібуновЪ , коему Валерій-МАксімЪ не-далЪ намЪ ИІ. 8. 
знать имени , стоялЪ за Эквіц’я, и предпріялЪ быть ему 
признаку Семпроніею , ГракхамЪ Сестрою. ПриввалЪ онЪ 
сію Госпожу вЪ спмое Собраніе , вввелЪ ея на Канцель , 
и тамЪ , вЪ присутствіе Народа того мятежнаго, при
нуждалъ ея признать своего Племянника , и поцѣловать 
его вЪ знакЪ сродничества. Семпронія при семЪ случаѣ 
явила твердость , достойную своего Имени и рода ; и, 
не смотря на крикЪ отЪ Множества , оказывала токм о 
презрѣніе кЪ то м у  , который хотѢлЪ ложно влѣзть вЪ 
ея Фамілію. Не извѣстно , какЪ сіе дѣло ©кончалось. 
Весьма вѣроятно , что ТаварищЪ НумІдіковЪ , кой былЪ 
совокупно братЪ ему двоюродный , но нё былЪ подобенъ 
емужЪ вЪ постоянствѣ , позволилЬ Эквіцію имѣть т р е 
буемое качество вЪ имянныхЪ Всенародныхъ Спискахъ. 
Сіе на малый конецЪ достовѣрно ; что не допустилЪ

быть
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быть посрамленымЪ ГлавШю и Сатурніну , и удержалЪ 
ихЬ на степени Сенаторовъ.

Ценсорство обоихЪ МетелловЪ , Нумідіка и Капра- 
рія , приходитЪ вЪ л ѣ то  рима 6 jo .

Вскорѣ пбслѣ СатурнінЪ привлекъ на себя новое дѣ
ло , которое долженствовало погубить его. МітрІдатЪ, 
толь славный по выдержаннымъ ВсйнамЪ попюмЪ про
тивъ рима , имѢлЪ тогда уже большія Намѣренія , на 
нѣкоторые сосѣдніе области кЪ своему Царству. Но 
чувствуя , что не можетЪ шѢхЪ исполнишь , ежели не 
присовокупитъ римлянЪ кЪ своймЪ пользамъ , послалЪ 
ПословЪ вЪ римЪ сЪ великими суммами денегЬ , на под
купленіе голосовЪ вЪ первенственныхЪ Сенаторахъ. ЕдинЪ 
единственно токмо Писатель о семЪ бы тіи , не обЪяв- 
ляетЪ точно , былиль деньги даны и взяты : но дѣло 
и само по себѣ есть превесьма вѣроятно. СатурнінЪ , 
который возмнилЪ быть случай кЪ нападенію на СенатЬ 
сЪ пользою , произвелъ великій шумЪ по сей причинѣ , 
и еще сбругалЪ и самихЪ ПословЪ. С^и , возбуждены 
бывши великимЪ множествомъ Сенаторовъ , обѣщавшихъ 
с т а т ь  за нихЪ всею своею силою , принесли о томЪ жа
лобы свои Сенату , у  котораго токмо одного были вЪ 
вѣдомствѣ такія дѣла. Особа ПословЪ была всегда край
не почитаема вЪ Римѣ ; и , вЪ подобныхъ Случаяхъ сему, 
* Нарушители Права Народовъ не минуемо были о т - 
даемы головою Народу , кой они оскорбили. ИтакЪ Са

* римск. 
Істор.
ТомЪ III.
сшр. 285. турнінЪ почувствовалъ всю великость напасти , коей 
и ТомЪ бьілЪ подверженъ ; постарался онЪ всячески, преклонить 
VII. стр. НародЪ вступиться вЪ его дѣло. Явился вЪ одеждѣ Про- 

сителя , повергался кЪ ногамЪ Гражданъ , просилЪ у  
нихЪ пбмощи со слезами , и удостовѣрялъ ихЪ , что 
ревность кЪ пользѣ Народной привлекла на него нена
висть отЪ Сената , и что Судіи его ему и соперники. 
ВЪ день Суда , пренеисчетное Множество Граж^анЪ об
стало кругомЪ Сената , который , знатно что убояв-
шись стеченія сего чрезвычайнаго , не посмѢлЪ осудит» 
Сатурніна.

Сей
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Сей разераіпникЪ , сгорченЪ бывЪ вновь напастію, л. р. 
вЪ коей обращался , доказалЬ истины / Правила Като- Сатур
нова вб ТітЬ-Лівіи , ,, что (а) меньше не удобности ,1Ь,Ъ » _ 
„н е  осуждать злаго человѣка , нежели судивѣ его Учившій 
,,оправдишь,,. СЬ того  времени не имѣлѣ онЬ предѣ- Н онія » 
лоіЪ своему Неистовству ; а дыхая токмо Мщеніемѣ 
самымЪ яростнымъ , просился вторично вЪ Трібунсшво. М̂ СІПО 
Добирался онЪ особливѣе до Метелла Нумідіка j да и трюу- 
уговорился сЪ МаріемЪ погубить онаго. Надобно было номЪ 
начать успѣхомъ своему намѣренію , вЪ разсужденіи второ- 
Тріоунства , что имѣло вЪ себѣ великіе трудности  : а кратно. 
Марій , дѣйствительно Консулѣ , и Властелинѣ надѣ А п п Іак· 
ВойскомЪ , обязался адѣлать его ТрібуномЪ , ЕО чтобѣ м е ж доу- 
т о  ни стало. Однако, изѣ десяти Трібунскихѣ мѣстѣ , СО0К‘ кК к* 
на - девять произведены ; а онѣ не - былѣ ни на одно Л*ІВ э  
не поставленъ. Авлѣ-Ноній стязался сѣ нимѣ о десятомъ 
мѣстѣ , и превозмогЪ уже. СатурнінЪ , которому сА- LXiX 
мыя большія злодѣйства ни зачто были , возслѣдуемый оро3. V. 
великимЪ множествомъ Людей изЪ самыя Черни и Вой- п .  
нами , данными ему МАріемЪ , погнался за Ноніемѣ и 
убилЪ онаго. Наглость была вопіюща, и явно противна 
Вольности общенародной. Однако сіе не воспрепят
ствовало , чтобЬ назавгпрѣе поутру , вЪ Собраніи со- 
званчомЪ тайкомЪ , Сатурніну не быть здѣлану Трі- 
буномѣ. Н икто не посмолЪ жаловаться ; а Злодѣяніе 
не токмо пребыло безЪ казни, но еще и торжествовало.

И такЪ МАрій, купившій Консулство , и Сатур- 
нічѣ, проложившій себѣ путь кЪ Трібунству убійствомъ, 
соединили свои Силы и Злопамятствіе : cb сею впро
чемъ разностію , что  одинѣ дѣйствовалъ явно , а дру
гій тайно.

К. МАрІЙ VI
Л. ВАЛЛЕрІЙ-ФЛАККЪ. л .р .* л .

г  Пр. I. X.

Какѣ скоро СатурнінЪ сталѣ на мѣсто ; такѣ ’°°· 
тбтчасѣ нАчалѢ предлагать многія узаконенія. Но у за -

Рилісх. Jcm. Тг>мЬ ТХ- Я коненіе, ------------- ---------------------  V Д Л Я
(а) Hominem improbum non accusari tutius eft ,  quam abfolui

Lio. XXXIV. *
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л. р .652 коненіе , произведшее очень довольно шума , было новое 
пр. 1. х. Пашенное , повелѣвавшее раздѣленія земель и посел ні 
»©©· разныхЪ усадебЪ. Сенатѣ не преминулЪ противишься, 
гаетЪ и п о  обыкновенію своему , сей пагубной щедрости. На» 
А°МО“ родЪ раздѣлился , длятого что  почип ай всѣ Граждане 
гается ш о м }, н е  и м ^ л и  потребности, и что только однимЪ 

ВоинамЪ М^ріевымЪ была т у т Ъ  польза. НакгнецЪ, Пре- 
иовому рѣканіе вЪ у  рядности отЪ нѣкоторыхъ ТрібуновЪ , ка
па шенно- залось что остановить все имѢетЪ. Но уже давно Т. 
му за- ГракхЪ показалЪ примѣръ , не стави ть  вЬ велико Ире
кову. рѣка нія.

СатурнінЪ прогналЪ сЪ всенародныя ГІлсщади 
всѣхЪ прерѢкавшихЪ ТрібуновЪ , и послалЪ Гражданъ да
вать галосы. Тогда Вельможи , и здраьѣйшая часть изЪ 
Народа воскликнули что услышался громЪ. ВЪ такомЪ 

Автор. о случаѣ Собраніе пресѣкалось полнымъ ирав» мЬ , и не 
МУЖ· Могло оно ничего поставить. Но ТрібунЬ разЪярившій- 
знаме- отвѢчаётЪ сЪ нгруганіемЪ : Вскорѣ ГрадЪ полетитЪ , 
ИиІП' ежели вы не пребудете спокойны. Но словЬ семЪ , какЪ по

нЬконь ромь родѣ даннаго знака , схватываются ; во
оружаются Каменьями и Палками, развратѣ Сашурні- 
новЪ былЪ сильняе , и подтвердилъ узаконеніе.

Плут вЪ ПрибавилЪ онЪ кЪ нему С татію  превесьма не 
М ар. ’ обычайную , коя гласила , чтобЪ , послѣ какЪ Народѣ 

приметЪ Узаконеніе , вЬ пять дн й слѣдукщихЪ Сена
т у  присягнуть вЪ исполненіи онаго; а к то  отречется 

ддское отЪ присяги, то м у  послану быть вЪ ссылку. Сія С тат ія  
плутов- была С ѣть , поставленная на смѣлость и твердость 
ѵшво М етеллову; М^рій же и упошребилЪ ухищреніе и Плу- 
Маріево. товство на пойманіе его тою . ОнЪявилЬ тотЪ  вЪ Сена

т ѣ  , что отнюдЪ не дастЪ онЪ присяги толь неправед
ныя , и мнитЪ , что и никто изЪ благоразумныхъ не 
здѣлаетЪ того никогда, иво , присовокуплялъ , ежели 
узаконеніе вЪ себЪ есть хорошее и полезное } яю симЪ обидѣть 
СенатЪ , чтобЪ принуждать его кЪ исполненію онаго присягою , 
длятого что долженЪ онЪ т о  дѣлать по разуму и добровольно : 
а буде оно несправедливое ; т о  сія есть прекрайияя Несправед
ливость , чіпобЪ вымучивать изЪ насЪ при ягу , и присили-вать 
масЪ ею согласиться. Сіе разсужденіе не могло быть возра- 
жаемо ; а присяга , пріобщенная кЪ Узаконенію , дава

ла
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ла чувствовать Неправду сДмаго того  Узаконенія. Чего л. р. 652. 
ради МетеллЪ и засвидѣтельствовалъ явно , что нико- пр. і. х. 
гда не дастЪ онЪ Присяги , требуемыя ТрібуномЪ, Сего юо. 
т о  ожидалЪ отЪ нег® Марій , не сомнѣваясь , чтобЪ 
объявленіе отЪ него вЪ полномЪ Сенатѣ , вЪ предлежно- 
сти  праведной и законной , не-было такимЪ обязатель
ствомъ , котораго ничто вЪ Свѣтѣ не можетЪ его при
весть кЪ отмѣненію

ВЪ пятый день по воспріятіи узаконенія 1 какЪ вЪ МетеллЪ 
послѣдній срокѣ назначенный ТрібуномЪ на поданіе при- одинъ изЪ 
сяги , М^рій собралЪ СенатЪ , самЪ показываясь сму- всЬхЪ с®- 
щенЪ и беспокоенЪ. „Говорилъ, что боится попремногу, н а т о Р°в\  
„ чтобЪ Народѣ не помчался кЪ наглымЪ крайностямъ , ОПІРИ“ 
„если СенатЪ отречется Присягнуть j но выдумалЪ онЪ 
„средство , поправляющее все. Должно присягнуть вЪ * н 
„воспріятіи узаконенія, бу де т о  узаконеніе есть. Бедную 
„СимЪ способомъ нѢтЪ ни кЪ чему обязанія , потому присягу, 
„ ч т о  всѢмЪ вѣдомо , что оно подтверждено насиліемъ, ОнЪ со- 
„вЪ противность АвспіціямЪ , и по ГромовомЪ ударѣ , сланЪ вЪ 
,, слытанномЪ и возвѣщенномъ,,. Не было ніединагр ссылку, 
человѣка , который бы не чувствовалъ Слабости до
стойныя смѣха вЪ сей У верткѣ; но страхѣ ссылки пре
возмогъ всѣ другіе причины. Марій вышелЪ присягать , 
такж е и всѣ обще Сенаторы , кромѣ одного только , 
слѣдовали за нимЪ. Сей единственный челоьѢкЪ былЪ 
МетеллЪ. Сколько ни просили , сЪ крайнимЪ настояні- 
емЪ , пріятели его ; онЪ отнюдЪ не поколебнулся : но , 
пребывая твердо при своихЪ основаніяхъ > и гстовЪ пре
терпѣть все, дабы не содѣлать чего бесчестнаго, о т л у 
чился сЪ Площади , разговаривая сЪ препровождавшими 
его , и говоря имЪ сіи словА , достойныя примѣчанія. 
Дѣлать Злсе , есть плодЪ сёрдца поврежденнаго ; дѣлать До
брое , когда нѢтЪ никакія опасности , есть достойность обы
чайнаго человѣка : но дѣлать благое , подвергаясь самымЪ боль
шимъ бѣдствіямъ , т о  сіе свойство есть мужа поистиннѢ До
бродѣтельнаго.

ЧтожЪ т о  за разно:ть между Человѣкомъ и Че
ловѣкомъ , между МаріемЪ и Металломъ ! ОдинЪ пс- 
свпааляетЪ искусство и благоразуміе Поліпнческсе вЪ

Я  2  Лице-
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л . р. 5;2. Л ицемѣрствѣ и Лжи ; а другой полагаешЪ вЪ основаніе 
пр. і. х. Все й Д осто й н о сти  и Добродѣтели , Чисіпосердіе и Ира- 
і°о. вогну : одинЪ с т а р а е т с я  бы ть сАмымЪ большимъ вЪ 

республікѣ , сЪ.ущербомЪ всякія Справедливости ; но 
другой т щ и т с я  содѣ лать  себя спмымЪ добрымЬ человѣ
к о м ъ  различныя сіи размышленія занялЪ я у  П лутарха.

СатурнінЪ не пребылЪ долго безЪ совершенія 
своему злодѣянію. Домогся Опредѣленія отЪ  Народа , 
повелѣвающаго Консуламъ обнародишь, ч т о  зап рещ ает
ся Огонь и Вода М етеллу  , а всѢмЪ Подчиненнымъ рес
публикѣ , приним ать его вЪ свой домЪ: сей былЬ сбраз- 
чикЪ Ссылки. Всѣ добрый лю ди ,  соболѣзнуя по немЪ 
злополучномъ , приходили кЪ нему тол п ам и  , сЪ намѣ- 

' реніемЪ оборонять его : но онЪ не восхотѢлЪ, чтобЪ для 
него быть м я т е ж у , да и вышелЪ изЪ Града у т ѣ ш а я  сво- 
ихЪ П ріятелей , и представляя имЪ сіе разсужденіе : 
Или перемѣнятся дѣла , и тогда , буде Народѣ образумится, 
я возвраіценѣ буду сЪ честію : или они пребудутЪ вѣ семЪ са· 
момЪ состояніи , а вЪ такомЪ случаѣ не лучшель быть удале- 
ху отЪ видѣнія толь многихъ золѣ ? Чрезвычайный знаки 
п о ч ти те л ь н о сти  и усердія , оказанный ем у во всѢхЪ 
мѢстахЪ , по которымЪ онЪ проѢхалЪ , дали чувство
вать  , коль попремногу удивлялись человѣку , „возлю 
бившему (а) лучш е о т с т а т ь  отЪ  своего О течества , 

Отлу- „н еж ел и  о с т а в и т ь  Д олж ность,,. О становился онЪ вЪ 
чается вЪ родонѢ , гдѣ жилЪ со всякою П ріятностію  , препровож- 
родонЪ. д а я  свое время или вЪ Ч теніи  КнигЪ , кЪ коимЪ былЪ 

всегда великій О хотникЬ , а отрады  сея не можешЪ 
быть дѣ й ствительнѣ е вЪ Изгнаніи пребывающему , или 
вЪ Собесѣдованіи сЪ Честными Людьми и Учеными , на
ходивш имися вЪ довольномъ множ ествѣ на том ѣ  Островѣ.

ИтакЪ , Ссылка не привела отнюдЪ вЪ уныніе 
бо д р о сти  его. Сіе доказывается изрядно рѣчьми , на
ходящ имися вЪ одномЪ изЪ его ПисемЪ ; а рѣчи т ѣ  со
хранилъ для насЪ АвлЪ-Геллій. противники (Ь) мои , го

воритъ
(аj Cui patriae falus dulcior , quam confpecius fuit j qui de Ciui- 

tate quam de fententia decedere maluit. Cic. pro Baloo i
(b) Illi vero omni iure atque honeftate interdidi. Ego neque aqua f  

aeque igni careo, et futnma ebria fruiscor.
Metellus apud A. Gtll, XVIL 3.
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воритЪ  М етеллЪ  , запретили сами себѣ НаслажденГе ЛобродѢ- л . р. 6^2. 
шелІю и Правдою. ЧгОжЬ до меня; т о  я не лишенЪ ни В;ды ни Нр. i. X, 
Огня, и пользуюсь еще превеликою Славою. Л вн о  ,  чши при· ю о. 
мѣняется кп Запрещенію Воды и игня , произнесенному 
на него Опредѣленіемъ

Марій , воспиіпавый бѣснованія Сатурнінпвы , Нахаль- 
здѣлался вскорѣ М ститель имЬ. Но надобно было бы ть с т в о  Ся“ 
ему кЬ сему присилену. Мятежникѣ оный , котораго ШУРНІ" 
онѣ разнуздалЪ, утруж далѣ его новыми излиш ествами, н о в о ' 
кЬ коимѣ мчался ежеденно. Нахальство вЪ немѣ было 
крайнее ; можно о томѣ разсудить по способу, какимЪ 
поступилъ сЪ Главціею , который впрочемъ былЪ ему 
другѣ , и достойнѣ быть другомЪ. Главція находился 
ИреторомЪ. и  какЪ сей чинилЪ судную расправу в ѣ то  
с^мое время ,  вЬ которое Сатурнінѣ говорилѣ рѣчь На
роду ; т о  послѣдній вознегодовалъ , и говорилъ , что  
тѣмѣ не отдается  почтеніе качеству Трібунскому , и 
изломалЪ вЪ трѣски Кресла его Курульныя.

МАрій однакѣ наровилЪ Сатурніну , почитая его Негодное 
конечно за полезное Орудіе своймЪ замысламъ. Еще шилни- 
угодно ему было сперва и п о д п и т а т ь  огнь разгласія честно 
между Сенатомъ и тѣмѣ Трібуномѣ ; да и представ- Маріево 
лялЬ для сего спмсе негодное Лице собою , какое н е -АабьІ оги* 
годное можно примыслить. Ибо , когда первый 
Сената прибыли кЪ нему сЪ напоминаніемъ , оборонитього  ч а т ь 
республіку отЪ бѣшенаго человѣка , раздирающаго ея ; с ердУЛг 
т о  онѣ иринялЪ вЪ тожѣ время Сатурніна вЪ свой ДомЪплугп. Л  
ДругимЪ входомЪ : а приводя ьЪ ПодлогЪ нѣкую болѣзнь,мар. 
принуждавшую его выходить часто, ходилѣ и выходилЪ 
изЬ одного покоя вЪ другой , и здѢлалЪ такЪ , что о т 
пустилъ ихЪ ошЪ себя еще огорченнѣйшихЪ и распален- 
нѣйшихѣ , нежели они пришли кЪ нему. Но СатурнінЬ 
довелЪ дѣла вЪ такую  даль, что наконецъ М^рій прину
жденъ былЪ его оставить.

Просилѣ онЪ третіяго Трібунства ; и вЪ намѣреніи Новыя 
содѣлать себя отчасу пріятнѣйта Народу, прелставглЬизли- 
такж е и вЪ Таварища себѣ онаго ложнаго Гіакха , о ш е с т г іа  
жошо^юмЪ мы говорили. Мірій поступилъ тогда кэнЪк а^УГ8*· 
Консулѣ. ПовелѢлЪ онЪ Эквіцію [ makb назывался Само-

Я 3 яванецЬ
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л . р. 
Пр. і. х . 
1ОО.
А пи. 
междоу· 
cos. кк. I.

званецЪ ] о т с т а т ь  отЪ своея прозьбы : а понеже сей
Но НародЪ ,

какое тошЪ Негодница носилЪ
отрекся ; т о  посадилЪ его вЬ тюрьму, 
усердствуя kb имени , 
подложно , выбилЪ двери у  тюрьмы , высвободилЪ изЪ 
нея того , и здѢлалЪ его ТрібуномЪ сЪ СатурніномЪ. 
Еще не все mymb. СатурнінЪ хотѢлЪ Консула пови' 
кующагося его благоволенію. ВозвелЪ онЬ свой ВзорЪ на 
Главцію , который былЪ точно такой человѣкъ , какой 
ему наиболѣе надобенЪ , „по (а) подлости Души , со- 
„ отвѣтсіпвующей гнусности рода,,. Главціи не можно 
было выбрать , длятого что былЪ дѣйствительно Пре- 
іпорЪ j а по законамъ надлежало быть промежкамЪ ме
жду ПреторствомЪ и КонсулствомЪ. Когда день избра
нія вЪ Консулы наспіалЪ ; т о  ОраторЪ МаркЬ-Антсній 
выбранЪ тотчасЪ безЪ всякаго опненія. Второе мѣсто 
было вЪ спорѣ между Главціею и МемміемЪ , а сей уже 
и былЪ предпочтенъ. СатурнінЪ отряж аетъ на него нѢ- 
сколькихЪ душегубцовЪ , бывшихЪ вЪ его повелѢніяхЪ , и 
умерпівилЪ его тѣм и на Площади , при зрѣніи всего 
Народа.

Всѣ чино- Q e  послѣднее Злодѣйство погубило Трібуна. Всѣ 
началія Государственныя Чиноначалія распалились. Всѣ сколько 
вЪ респу- ни было Гражданъ благонамѣренныхъ , соединились на 
блікѣ во- унятіе  дерзости и бѣшенства , грозившихЪ риму гибе- 
стаютЪ лію. Не возможно стало М^рію покровительствовать 
иа него. Сатурніна противъ Всенароднаго Негодованія : а бывЪ 
умерщ- в с е Г да  готовЪ о тставать  отЪ стороны , смотря по сво- 
»лен он . е ~ п о л ь з ·̂  , сталЪ быть Руководитель Непріятелямъ 

того  , сЪ коимЪ дѣйствовалъ всегда вЪ Единомысліи по
т о  время. СенатЪ выдзлЪ опредѣленіе , гласящее : 
„чтобЬ Консуламъ К.'Мйрію и Л. Валерію присовоку- 
„ п и ть  себѣ ПреторовЪ и ТрібуновЪ Народныхъ , коихЪ 
„разсудятъ заблаго , и оборонить Государство и Вели- 
„чество Народа римскаго , всякимЪ благопристойнымъ 
„  способомъ,,. Сіе Опредѣленіе давало Консуламъ силу 
неопредѣленную. Мпрій употребилЪ ея по всей оныя 
пространности. ДалЪ онЪ оружіе вЪ руки Гражданамъ , 

ра здѣ-
(а) Summis ct fortunae ct vitae iordibus. Cic. in Brut. 22^.
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різдѢлилЪ притины , и пошелЪ самЪ н£ Плсціадь , гдѣл. р .б ц .  
СатурнінЪ ожидалЪ его сЪ своймЪ ополченіемъ. СилыПр. ι. χ  
подлинно нё-были р^вньп Но находилось еще больше , о о. 
разности между обѣими сторонами , вЪ разсужденіи 
Дос'.поин.піва , нежели СилЪ. СЪ одной были оба Консу·* 
ла , всѣ Преторы , кромѣ Главціи; всѣ Трібуны, опричЪ 
Сашурніна ; весь цвѢтЪ благородства , вся Дружина 
Всадническая , и весь СенатЪ. Видимы mynib особлигіѣе 
были два достопочитаемыи престарелый Мужа , ,, М.
,, СкаврЬ (а) первенствующій ЧленЪ , или Князь Сената, 
„ который , едва ходить ьозмогая , вовмнилЪ, говоритъ 
„ ЦщеронЬ , что Подагра , томившая ноги его , не была 
„ для него препятствіемъ , длятого что она не допу- 
,,стилабЪ токмо бѣгу яться : и Кв. Сцевола , отяго- 
„ щенный лѣтами и недугами , весь разслабленный , и 
,, почитай не могущій дѣйствовать мышцами своими й 
„ руками , который , опершись на Ратовище, проявлялъ 
„ совокупно и крѣпость бодрости , и слабость своего 
„ т ѣ \а „ .  СЪ другой , не было никого кромѣ всяческаго 
презрѣнія доСтойныхЪ , начиная сЪ Главныхъ , одинЪ 
ТрібунЪ мятежникѣ , одинЪ ПреторЪ обесчещ^вшій чинЪ 
свой н°достойностію , и СамозванецЪ ГракхЪ. По сихЪ, 
одни почитай коихЪ наименовать можно, КвесторЪ Сав- 
ф ій , да нѣкто ЛабіенЪ , другЪ СашурніновЬ. Всѣ прочій 
были только Чернь, Подлость, и СкопЪ мятежниковъ.

Побѣда не могла быть недостовѣрна; и СатурнінЪ 
вскорѣ принужденъ убѣжать· вЪ Капітолій со всѣми 
именованными мною , и сЪ толщ ею поборниковЪ своихЪ. 
Приведены они вЪ несоспюяніе, обороняться ту тЪ  долго
временно , пресѣчёніемЪ КаналовЪ, по коимЪ текла ту д а  
Вода. ВЪ сей Крайности , Савфеій предложилъ зажечь 
Капітолій , чтобЪ окончить , говорилъ , благородное , 

но---  - - — - . .. ------
(а) Quum armatus М . AEm ilius , princeps Senatue , in Comitio 

conftirisset, qui quum ingredi v ix  pollet , пои ad infequendurn si
bi tarditatem pedum , fed ad fugiendum impedimento fore puta
bat ; quum denkpe Q_ S4aeuola , confcdus fenedute , praepedi
tus morbo , mancus et membris omnibus captus et debilis , ha- 
f l i l i  innixus, et animi vim , er infirinitatem corporis oftenderet.

Cic. pro Rabir. 23.
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л. р G $ 2. но неблагополучное свое Начинаніе , КонцемЪ знаменя- 
пр 1. х, шымЪ , взявши себѣ вЪ СрубЪ ХрамЪ толь АвгустЬй- 
іоо. шій. но СатурнінЪ и Главція не согласились сЪ еге 

мнѢшемЪ ; а уповая на дружбу и силу М^ріеву , кото
рый имЪ благопріятствовалъ стороною , послали По
сланниковъ кЪ Консуламъ , вдались на Общенародную 
вѣрность , и вышли ивЪ Капітолія. Марій весьмабЪ же- 
лалЪ ихЪ спасши ; но не вЪ его было т о  власти. Про
сты й НародЪ , крича что  т о  Супостаты Государству, 
коимЪ не можно было дать  Слова бевЪ позволенія отЪ 
Сената , бросился на тѢхЪ , который ему попались j а 
вЪ тошЪ день и погибли всѣ Главный мятежники. Сколь
ко СатурнінЪ ни заявлялъ , что ничего онЪ не здѢлалЪ, 
безЪ власти и совѣтовъ Консула М^рія; однакожЪ убитЪ 
многолюдствомЪ раздраженнымъ , сЪ ПреторомЪ Главці- 
ею , и сЪ СамозванцомЬ ГракхомЪ , который вЪ тотЪ  
с^мый день вступилЪ было вЪ Трібунство ; Обстоятель
ство увѣдомляющее насЪ о точномЬ времени сему при
ключенію, длятого что Трібуны вступали вЪ сво»Ь дол
жность пятаго дня Декабря. Тѣло Сатурніново разсѣ
чено на части ; а рабірій носилЬ его Голову , сЪ нару- 
ганіемЪ , ивЪ Двора во ДворЪ по всему Городу. рабЪ , 
убившій его , увольненЪ ; имѣніежЪ ваводчиковЪ мятежа 
«се взято вЪ Казну.

Гдмягпь Память Сатурнінова 'не получила себѣ такія чб- 
его про- с т и  » какую Память ГракховЪ, которымЪ подлинно не- 
жлинаеш· былЪ онЪ подобенЪ , какЪ токмо по худымЪ ихЪ свей
ся. ствамЪ. Проклинаема она была по смерти , такЪ какЪ 

Особа его при животѣ. Два достопамятныя бы тія до
казываютъ ясно , что довольно 'было только видѣться 
соблюдающимъ кЪ нему нѣкую почтительность , чтобЪ 
быть почитаему за Злодѣя и Преступника. Нѣкто К.

Вал. Маке- ДеціанЪ , вЪ рѣчи своей предЪ Народомъ , понеже гово- 
VIII. і. рилЪ почтительно о Сатурнінѣ , т о  и былЪ осужденъ.

Секс. Тіцій такж е сосланъ вЪ Ссылку , длятого что 
имѣлЪ у  себя изображеніе Лицп Сатурнінора. Сія жес
токость  можетЪ показаться чрезмѣрна ; но ЦіцеронЪ не 
судилЪ ея быт* такою. ВотЬ же какЪ онЪ изЪясняется 

обЬ
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обЪ осужденіи ТіціевомЪ. „Судіи (а) почитали sa злаго л. p.6ss. 
„Гражданина , и за такова человѣка , который досто пр ΐ· X. 
„инЪ изверженЪ быть изЪ Сообщества , ктобЪ , вели- Ι 0 °· 
„  чаясь изображеннымъ ЛицемЪ явнаго Мятежника , и 
„С уп остата Отечеству , показывался, что или хочетЪ 
„о тд авать  нѣкое почтеніе памяти его, или намѣряется 
„ возбудить по немЪ сожалѣніе и жалость вЪ Народѣ , 
„  или , наконецъ, мыслитЪ какЪ тотЪ  , и т щ и т с я  по- 
„драж ать оному,,.

КакЪ скоро Сатурніна не стало ; т о  начали всѣ развратъ 
говорить о возвращеніи МетелловѢ : желаніе сіе общее МяріевЪ 
было всѢхЪ добрыхЪ Людей , и казалось что т о  несбхо препяш- 
димое воспослѣдованіе изЪ умерщвленія Трібуну, изгнав- ствуетЪ  
тем у  его. развратѣ МАріевЪ воспрепятствовалъ испол- Е03вРа Ще -  
йену быть сему благонамѣренію , почитай всеобщему. НІЮ Ме" 
ТрібунЪ П. Фурій , коего МетеллЪ, во время своего Цен- п елл0БУ· 
сорсіпва , лишилЪ Всадничества , воспротивился сему 
нарядно : человѣкъ сей , подлаго рода , сынЪ О тпущ е- 
никовЪ , отвергЪ сЪ бесчеловѣчною жестокостію проше
нія отЪ юнаго Мешелла , бросившагося кЪ ногамЪ его со 
слезами , о возвращеніи своего родителя.

М. АНТОНІЙ. Л .р .б П .
А. ПОСТуМІИ-АЛбіНЪ. Пр i. х.

За М етелла вскорѣ отмщено надменному Фурію. 
Едва токм о сей ТрібунЪ сшелЪ сЪ мѣста , какЪ Кану- 
леій , одинЪ изЪ его Преемниковъ, оговорилЪ его , а На- 
родЬ не попустилЪ ему говорить и оправданія да и 
убилЪ онаго тотчасЪ. ОнЪ весьма достоинЪ былЪ такія 
смерти : ибо былЪ Гражданинъ пагубный , сперва сЪ Са- 
турніномЪ раздорникЪ , потомЪ отступникЪ отЪ Са
турніна : однакожЪ Наглость , показанная ему , не 
меньтежЪ есть не простительна.

Ри^иск. Іст. То^иЪ I X  Ѳ благо-
(а) Statuerunt Equites Romani , improbum Ciuem eflc , et non fe

rendum in ciuitate , qui hominis , hoftilem in moduin feditiosi , 
imagines , aut mortem eius honeftaret , aut desideria imperito
rum mifccordia commoueret , aut fuam ftgnificaret imitandae 
improbitatis voluntatem.

Cic pro Rabii. 24.
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благовременіе было преблагопоспѣшествующве , 
кЪ произведенію дѣла о возвращеніи Мемелла - Нумідіка. 
Весь домЪ сего великаго человѣка , толь многородный , 
толь сильный , толь многажды почитаемый первыми 
достоинствами вЪ республікѣ , да и всѣ его Свойствен
ники , бывшій изЪ первыхЪ Фамілій вЪ римѢ , приложи
ли сильное свое ходатайство обЪ уничтоженіи Опредѣле
нія, коимЪ онЪ осужденъ вЪ Изгнаніе. Но сынЪ его имѢлЪ 
главную славу вЪ успѣхѣ. Сей Юноша , достопямяіп- 
ный вовѢкЬ по Сыновскому своему усердію , ходилЪ изЪ 
Двора во ДворЪ , вЪ черномЬ одѣяніи , умываясь слезами, 
и припадая кЬ стопАмЪ всѢхЪ Гражданъ , а такЪ и про- 
силЪ помилованія о тц у  , ЛюбезнѢйшу ему жизни своея. 
Мпрій противился всѣми возможными Силами возвраще
нію того , коего онЪ изгналЪ толь недостойно. Но 
было т о  в-уе. Народѣ , по представленію Калідія , од
ного изо ТрібуновЬ , возвратилЪ обратно М етелла. 
„  Усердное (а) и гарячее радѣніе, оказанное СыномЪ его 
при семЬ Случаѣ , пріобрѣло ему прозваніе Нія [ Pius ], 
какѣ бы иЗрСЩИ , Добраго Сына , благочтиваго сбрдца спри- 
„ роды ; Прозваніе не столько блистательное , сколько 
„  досшопочтипіельнѣйшее , нежели Т ітла Побѣдителя 
,, НародонЪ,,.

МетеллЪ присутствовалъ на ПотѢхахЪ , когда 
ему вручены Письма , увѣдомившія его о возвращеніи. 
Дождался онЪ окончанія Позорищу, и тогда оныя сталЪ 
читать. Не примѣчено ни малаго измѣненія вЪ его Ли
цѣ. „  Всегда (Ь) равносерднаго вЪ счастіи и вЪ злоклю- 
„  ченіи , всегда Господина самому себѣ , и вышшаго 
9, всѢхЪ своихЪ С трастей , какЪ Изгнаніе не погрузило 
,, вЪ печаль , такЪ Возвращеніе не произвело вЪ немЪ ра- 
„ дости неумѣренныя,,.

Когда
(а) Metellus Pius , pertinaci erga exfulem patrem amore , tam cla

rum lacrimis , quam alii vidoriis , nomen aiTecutus.
Val Max. V. 2.

(b) Eumdem conibt pari vultu et exfulem fuifle , et reftitutum : 
adeo moderationis beneficio , medius fernper inter fecundas et 
aduerfas res animi firmitate verfatue eft. Val. Мак. IV. i.
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Когда у  вѣдано , что уже скоро прибудетЪ вЬ л. р. б ц ,  
Р«мЪ ; т о  СенатЪ и НародЪ , богатый и убогій , сло- пр, і. х. 
вомЬ, весь ГрадЪ потщался выпили ему вЪ Срѣтеніе , и 
нѢкоторымЪ обравомЪ приносить Повинную вЪ Неспра
ведливости ему учиненной. Можно (а) сказать, что не- 
,, было ни ЧиновЪ, ни Торжествованій, кои принеслибЪему 
„болѣе чести , коль сАмая Причина Изгнанія ; или т о  
„ за мудрую Поступку , или наконеуЬ по славѣ Воз- 
„ вращенія его,,.

Мірій , не желая видѣть почтеній , кои пред
усматривалъ , что будутЪ вовдаемы Непріятелю его 
[ ибо Почтенія засвидѣгпельстдуемыя Добродѣтели , 
суть  истинныя Мученія зависти ] , оставилъ ГрадЬ, и 
отправился водянымЪ ПутемЪ вЪ Каппадокію и вЪ Га
латію  , приводя вЪ предлогЪ , что ѢдетЪ исполнить 
обреченные жертвы Матери боговЪ. Мы увидимЪ вЪ 
послѣдованіи , что имѢлЪ онЪ еще тайное намѣреніе , 
поднять и ускорить Войну , кою подозрѣвали Мітріда- 
т а  помышляюща начать на римлянЪ , не сомнѣваясь , 
чтобЬ вЪ семЪ случаѣ не была ему дана комманда надЪ 
Армеями , и слѣ ювательно , не пріобрѣлъ бы онЪ новыя 
Славы и новыхЪ богатствъ. Чего ради, хотя  сей Царь, 
толь сильный , и потщался всяческую показать ему 
честь; однако Марій не попустилЪ себѣ быть умягче- 
ну , нижё и приведену кЪ т о м у , да учтивость явитЪ ва 
учтивость , но сказалЪ ему вЪ обыкновенномъ своемЪ Высо
комѣріи : Царь Понтійскій ! должно тебѢ или с т а т ь  могуществен
нѣе римлянЪ , или покориться ихЪ повелѢніямЪ. МітрІдатЪ, 
который никогда еще никого не слыхивалЪ , к т о  гово
рилъ бы ему такимЪ голосомЪ, уразумѣлЪ тогда , что- 
то-есть  Надменіе римское , кое онЪ аналЪ токмо по 
объявленію другихЪ.

Ѳ 2

Марій 
оставля
е т ъ  
римЪ , 
да не ви- 
дитЪ 
возвра
тившаго
ся М етел- 
ла.

$. ІИ.

(а) Nec Triumphis honoribusque quam exsilii cauffa , aut exsilio , 
aut reditu clarior fuit Numidicus.

Vel. Patere. II. i j .
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ί  III.

рожденіе Цесарево. Антоній торжествовалъ надЪ П ірата- 
ми. Аквіллій , оговоренный во взяткахъ , спасенЬ Кра
снорѣчіемъ Антоніев^нмЪ. Грабительства Градоначальни
ковъ римскихъ вЪ ПровінціяхЪ. Удивительная П оступка 
Сцеволы Проконсула Азійскаго. Закланія вЪ жертву лю
дей запрещены. Дороній изгнанЪ изЪ Сената по причинѣ 
весьма достойной примѣчанія. Царство Кіриніи дано 
римлянамЪ по завѣщанію. Серторій , ТрібунЪ Военный , 
прославился вЪ Іспаніи. Похвала Крассу и СцеволѢ. За
конѣ , положенный сими Консулами на удержаніе разда
яній права Гражданства римскаго. Сцевола о тказы вает
ся отЪ правленія вЪ ПровінціяхЪ , доставш ихся ему Бе- 
спорочность и благородное надѣяніе Крассово. Бунтованіе 
Норбаново. ПризванЪ онЪ вЪ СудЪ. Характеръ Сулпіці- 
евЪ. Мудрыя увѣщанія ему отЪ Антонія. Преторство 
Сіллино. П редставляетъ побоище с та  ЛьвовЪ <пущеныхЪ 
сЪ цѣпей. указЪ отЪ ЦенсоровЪ Красса и Доміція на р и - 
іпоровЪ АатінскихЪ. С тязанія между Ценсорами. рос
кошь Оратора Красса. Осужденіе неправедное рутіллію . 
ОнЪ отл учается  вЪ ссылку добровольно. Призываемый 
возвратиться вЪ римЪ Сіллою ,  отрицается . ОбнялЪ онЪ 
всѣ изрядныя познанія.

Л
Пр. I. X. 
5 »
рож деніе 
Цесарево.

М. АНТОНІЙ.
А. ПОСТуМІЙ-АЛбІНЪ.

Возвращеніе Метелла-Нумідіка , и рожденіе Це
сарево , су ть  одни токмо приключенія , коими означе-

Аятоній 
торже
ствовалъ 
иадЪ Пі- 
ра т а  ми.

Піг. лѢ- 
топис.

но Консулстно Марка-Антонія.
Преторство его было знаменитѣйшее. бывЪ 

ПреторомЬ , побѣдилъ онЪ ПірптовЪ [ морскихЪ раз
бойниковъ ] , кои являются здѣсь первократно вЪ Істо- 
ріи , но и которыхЪ будетЪ намЪ случай ко многому 
сказанію вЪ Послѣдованіи. ПреслѢдствовалЪ онЪ ихЪ 
даже до КІлікіи, которая была ихЪ убѣжище и ВертепЪ; 
а Гадательства вѣроятныя и даютЪ причину мнить , 
что одержалъ над: ними преимущества довольно боль- 

при лЪпі. шія , длятого что удостоился Тріумфа, было сіе при 
*$*· шрепііемЪ или четвершимЪ Консулствѣ М^ріевомЪ.

Кг
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Кв. ЦЕЦТМЙ - МЕТЕЛЛЪ - НЕПОТЪ. л .р .^ ф .
Т. ДІДій. пр. i. X.

$8.
Коль ни великую честь могЪ принесть ТріумфЪ 

Марку - Антонію ; но Словесность содѣлала его весьма 
досіпославнѣйша , и при животѣ онаго , и у  П отом - 
ковЬ. ИоказалЪ онЬ вЬ сей годЪ великолѣпный Красно
рѣчія своего видѣ , по дѣлу М. Аквіллія, окончившаго сЪ 
толикоюжЪ храбростію , сЪ коликимЪ и счастіемЪ Вой
ну противЪ рабовЪ вЬ Сіціліи ; но не прилѣжавшаю кЪ 
бескорысіпвованію, какЪ кЪ М ужеству, и по сребролюбію 
содѣлавшаго многіе Неправды. ИтакЬ , учиненЪ на не- АквіллГй 
го доносЪ во Мздоимствѣ. Приводимы были дѣла вЪ оговорен- 
уличеніе , представляемы Свидѣтели , и употребляй мы н ы й  ио 
доказатель, шва на него такія  , коихЪ не можн< было взяткахъ, 
опровергнуть. ОнЪ умножалЪ еще бѣду , вЪ какой обра- кПаС Н г .  
щался , надм-ніемЪ свсймЬ ; такЪ что не могЪ содѣ ч /еа̂ ° л н- 
лать  себя МолителемЪ, и просить у  Судей Помилованія т о н 1 е .  
себѣ. Ежели какое дѢ\о было когда отчаянное ; гпо в ы м ъ. 
точно его дѣло такое : да и осужденіе казалось быть 
не минуемое.

Но имѢлЪ онЪ вЪ Ходатая одного изЪ самыхЪ иску
сныхъ Витій , какбва еще вЬ Римѣ не бывало. Ни вЪ 
чемЪ не было оскудѣнія Антонію , ни сЪ стороны при
родныя О троты  , ни сЪ сторонй Науки, кою онЪ впро
чемъ укрывалЬ, „показывая (а) р^зумЪ свой какЪ не весь- 
,, ма просвѣщенный , вЬ такомЪ мнѣніи , чіпо рѣчь его 
„  поразитЪ болѣе Слушателей , длятого что они опа- 
„саться будутЪ меньше,,, „  Казался (Ь) вѣщаяй безЪ 
„ пріуготовленія : однако былЬ шоль изрядно изготов- 
„ленЪ , что  сами Судіи не всегда были довольно гото- 
„  вы кЪ предостереженію себя отЪ Х итрости ,  у таен -

Ѳ Ч „ ныя
(а) Antonius probabiliorem hoc ρυρ Ίο orationem fore cenfebat fuam, 

sr omnino didicisse numquam putaretur,
Cic. de Orat. Π 4.

(b) Erat memoria fumma' ,  nulla' meditationis iuspicio Imparatus 
femper addicendum ingredi videbatur: fed ita erat paratus, vt lu- 
dices illo dicente f  non numquam viderentur non fatis parati ad 
caucndum fuiife. Cic, in Brut
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л .р . <544, „ныя вЬ его рѢчахЪ,,. Великое Дарованіе было вЪ кемЪ, 
пр. L, х, приводить вЪ движеніе С трасти ; а дарованіе сіе ни- 
*8. когда не является сЪ большимъ сіяніемЪ , какЪ вЪ дѣлѣ 

НеправомЪ , каково было Аквілліево. Сіе онЪ самЪ , или 
правѣе , ЦіцеронЪ его устам и  намЪ обЪявляетЪ, „ Когда 
„С удіи (а) скланяюггся ко мнѣ , говоритъ Антоній , и 
,, несутся добровольно т у д а , куда я хочу ихЪ привесть ; 
„  т о  употребляю вЬ мсіЬ пользу сіе благополучное рас- 
,, положеніе , и обращаю вѣтрила кЪ то й  сторонѣ , сЪ 
„  которыя вѢтрЪ дуетЪ. Но когда нахожу ихЪ Холод- 
„ныхЪ и недвижимыхъ; т о  тогда быгаетЬ весьма т р у  д- 
„  няе : ибо надобно , вЪ такомЪ случаѣ , ДобровѢщагпе- 
, лю производить и созидать , чт< бЪ такЪ сказать , 
„ вновь , силою единственно Краснорѣчія, всѣ чувствен- 
„  ности , кои нужно ему возбудить , такЪ что  ника- 
,, кое природы расположеніе предЪидущее , и не завися- 
,, щее отЪ того  , не помогаетъ ему и не благопріят- 
„ств у етЪ . Однако я не отчая гаюсь. Ибо Словесность, 

# „которую  добрый *  ПіитЬ нарицаетЪ основательно 
, ,  Велемощною Владычицею , господствующею надЪ сердцами , и 
„  притомъ Царицею ,  имѣющею надЪ всѣми людьми верьхосное 
„  могущество ; Словесность сія имѢетЪ такую  силу, ко- 
„  ея ничто премощи не можетЪ. будучи мало доволь- 
„н а  сама собою , когда ей токм о должно рѣять лю- 
„д ей  кЪ стріствованію , кЪ которому уже сердце 
„  ихЪ наклонилось , или преодолѣть вЪ нихЪ холодное 

СПОКОЙ-

^а) Si fe dant [ ludices ] , et fua fponte ,  quo impellimus , in
dicant atque propendent; accipio quod datur, et ad id, vndc ali
quis flatus oftenditur, vela do. Sin eft integer quietusque ludex, plus 
eft operis : funt enim omnia dicendo excitanda , nihil adiuuante 
natura. Sed tantam vim habet illa, quae recte a bono poeta dida 
cit , ,  flexanima atque omnium regina rerum oratio,,, vt non mo
do inclinantem (*; impellere , aut flantem inclinare , fed etiam 
aduerfantem et repugnantem , vt imperator bonus ac fortis , ca
pere poflit,

/ Cic de Orat II. 187.
(*) АвторЪ мой ЧитаетЪ impellere , вмѣсто во всѢхЪ изда- 

НІЯХЬ слова ergere. Ибо сіе erigere , мнитЪ быть противяо 
и несогласно всему ПослѢдовахІю умствованія Ціцеронова.
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,,спокойсттле , сшавишЪ она себѣ вЪ Славу ниспроггр- л. р. 654. 
,,гну пь шѢхЪ долу не смогпря на сопротивленіе оньxb , нр. ’· х« 
„ и  принудить ихЪ, побѣдоноснымиУ СИЛЬСПІБІЯМИ, кЪот- $8· 
„данію Оружія,,.

СимЪ точно образомЪ Антоній поступилъ вѣщая о 
дѣлѣ , о которомЪ говорю дѣйствительно. уваживЪ вЪ 
своей рѣчи все , что можно было говорить вЪ пользу 
Аквіллію , а при окончаніи ужё , схватилЪ его зА-руку, 
поднялЪ ея , раздираетЪ ИодплащникЪ его спреди, и по
казываетъ СудіямЪ рубцы почетныхъ ранЪ , полученныхЪ 
имЬ на разныхЪ сраженіяхъ, распространилъ онЪ такж е 
много слово свое о другой ранѣ, данной ему вЪ голову, 
на послѣдней битвѣ , отЪ Атеніона, онаго Мужествен
наго вождя рабамЪ бунтовавшимЪ.

ВсякЪ понимаетЪ удобно содѣятельность , какую 
долженствовало произвесть ьЪ СердцахЪ у  Судей , т а 
кое зрѣлище , возслѣдованное рѣчьми сильными и жало
стными , обЪявлявшими сердце пронзенное болѣзновані- 
емЪ и сожалѣніемъ. „ Я (а) не могЪ бы , говоритъ онЪ, 

всвбу-
(u) Nolite exiftimare . . . quum mihi M. Aquillius in cinitate reti

nendus eflet , me , quae in illa cauiTa peroranda dixerim , sine 
magno dolore fecisse. Quem enim ego Confulem fuifle , Impera
torem otnatum a Senatu , ouantem in Capitolium adfcendisse mc- 
minitfem , hunc quum adfiidum , debilitatum , moerentem , in 
fummum diferimen addudum viderem , non prius fum conatus 
mi feri cordi um aliis commouere , quam mifericordia fum ipic 
captus . . .

Quum C Marius moerorem orationis meae praeiens ac Ге- 
dens multum lacrimis fuis adiuuarit ,  quumque illum ego crebro 
adpellans , collegam ei fuum commendarem , atque ip’um aduo- 
catum ad communem Imperatorum fortunam defendendam inuoca- 
rem : non fuit haec sine meis lacrimis . non sine dolore magno 
miferatio , cmmiumque deorum , et hominum , et ciuium ,  et 
fociorum imploratio. Quibus omnibus verbis , quae a me tum 
funt habita si dolor abfuisset meus, non modo non miferabilis, fed 
irridenda fuisset oratio mea.

De Orae. II. ip ;.
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л .р .6S4.- „возбудить сихЪ Чувственностей вЪ другихЪ , еслибЪ 
пр. I. х. „ они не проникли вЪ самого меня даже до сердца. И 
$8, какЪ же можнобЪ мнѣ быть такЪ не унзену , видя че- 

„ловѣка , бывша вмалѣ предЪ тѢмЪ почтена Консул- 
„ствомЪ , Предводительствомъ ВоинствамЪ , Торже- 
„  ствованіемЪ , видя его, говорю , вЪ горести, вЪ уничи- 
„  женіи , вЪ бѣдствіи кЪ погубленію чести своея , свое- 
„  го О течества, и приведёна вЪ состояніе предостойное 
„  жалости ? Μάρϊή , который присутствіемъ своимЪ 
,, означалъ довольно у ч аст іе , воспріемлемое имЪ вЪ суж- 
,, деніи , кое произнесется рѣшительно вскорѣ, воспомо- 
„  ществовалЪ мнѣ попремногу, и возоживотворилЪ силу 
„  рѣчи моея своими Слезами. Я его часто взывалЪ , 
„ препоручая ему Друга , и древняго Таварища , и ему 
„  предствавляя , что дѣло, по которому Ходатайствую^ 
„ е с т ь  Дѣло общее всѢмЪ Военачальникамъ. ПросилЪ, вЪ 
„  пользу моему Отечеству , помощи у  боговЪ , и у  
„ЧеловѢковЪ, у  Гражданъ и у  Союзниковъ; да и влагалЪ 
„в о  все вѣщаемое мною истинну чувственности, и б·- 
„лѣзнованіе такое , которое произникало изЪ глубины 
,, души : безЪ чего , рѣчь моя не токмобЪ не поразила 
„  жалостію , но и былабЪ достойна осмѣянія,,.

Успѣхѣ соотвѣтствовалъ желаніямЪ и надеждѣ 
жалостнаго Словесника. „ Судіи , (а) говоритъ ЦіцеронЪ 
,, вЪ одной изЪ своихЪ рѣчей , убоялись , чтобЪ , бу де 
„осудятЪ  человѣка , коего Фортуна спасла отЪ Непрі- 
,, ятельскихЪ пораженій, и который самЪ не щадилЪ своея 
„ж изни за спасеніе Отечеству , не явился , гонзнуьшій 
„  толь отЪ многихЪ пагубЪ , не столько да будетЪ вЪ 
,, украшеніе славѣ сея Державы , сколько вЪ жертву сро- 
„ гости немилостивыхъ Судей,,. Аквіллій отпущенЪ 
ПравЪ ; а полезное вершеніе сему дѣлу , пріобрѣло все
общее удивленіе Защищавшему.

В ступи лЪ  
■ в м а м м м » · і  ~ — ■ ш ι,ι· _ -
(а) Eo adduxit eos qui erant indicaturi , vehementer vt vererentur , 

nc quem virum fortuna ex hoftium telis eripuiflet quum sibi ipfc 
non pepercisset, non hic, ad populi Romani laudem, ied ad iudicum 
crudelitatem videretur eile feruaius.

In Verr. V . 3.
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ВсшупилЪ я толь охотнѣе вЪ долгопротяжную под- л . р. <̂ 4.. 
робность о семЪ дѣлѣ , что и ТітЪ Лівій о немЬ упо- ПР· г  х· 
мянулЪ , какЬ т о  явствуешЪ изЪ Эпітомы его LXX. СЬ ^8· 
другія стороны не бесполезно , еще и по-історічески , 
здѣлать наблюденіе вЬ славномЪ Образцѣ , каковЪ сей , 
что способѣ Ходатайства вЪ СудахЪ у  римлянЪ былЪ 
весьма различенъ отЪ нашего [ Французскаго ] ; и что 
когда наша Судная Словесность есть сокращеннѣй ша > 
точнѣйша , состояща паче вЪ умствованіяхЪ и вЪ дока
зательствахъ , т о  ихЪ, обЪягпіемЪ обширнѣйшаго поля , 
подавала такж е случай и кЪ большему и поразитель
нѣйшему Краснорѣчію.

ЖелательнобЪ нёгли было , для благополучія Про- 
вінціямЪ, чтобЪ Антоніеву Добровѣщанію, не толь силь
но быть поразившу Судей АквілліевыхЪ , и чтобЪ об
виняемому получить осужденіе , заслуженное Мздоим- 
ствы , вЪ которыхЪ онЪ былЪ ВиноватЪ, такЪ рАвно какЪ 
онЪ получилЪ торжествованіемъ праведное Мздовоздаяніе, 
должное службѣ его и мужеству. Ибо лакомство Пол
ководцевъ и Градоначальниковъ римскихЪ возрастало сЪ 
дня на-день ; а Подданный Державѣ подвержены были 
всяческимъ притѣсненіямъ и озлобленіямъ отЪ нихЪ. Гра 
бежЪ дѣлался толь сЪ болыпимЪ своеволіемъ , что  Всад
ники римскій , вѣдавшій одни только судную расправу 
вЪ римѢ’, имѣли свой) пользу благопріятствовать тому. 
Ибо Публіканы , или Зборщики Податей , были , какЪ 
т о  мы уже предлагали не однократно , изЪ Дружины 
сея рйстарскія. ИтакЪ Проконсулы и Пропреторы , 
ослабляя узду Алчности ПублікановЪ вЪ ПровінціяхЪ , 
достовѣрно и надежно могли насытить евсе Лакомство 
безЪ всякія боязни , потому что имѣли себѣ Судіями вЪ 
Римѣ Пріятелей , Таварищей , и Помощниковъ тѢмЪ , 
коихЪ они потакали НеправдамЪ.

Впрочемъ, были еще между Градоначальниками рим
скими люди , кои не давали быть себѣ влекомымЪ omb 
потока худыхЪ образцовъ , и еще ставили они вЪ 
славу том у противиться. Існюрія представляетъ намЪ 
двоихЬ такпхЪ вЪ сіе время , о которомЪ говоримъ , хо- 

Рнлісх, Іст. ТомЪ I X .  V шя

Граби
т е л ь с т в а  
Градона
чальни
ковъ 
римскихЪ 
вЪ Провін- 
ЦІЯХЪ.
ДІод. у  
Валес Кн. 
X X X V I.
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ка удиви
тельная
Сцеволы
Прокой ·

л. р. 654. шя и не легко опредѣлить точно ГодЪ, когда они Пра- 
пр. I. х. вительсшвовали вЬ благополучныхъ своихЪ ПровінціяхЪ.
<>8. Первый есть Кв. Муцій- (*) Сцевола , который

(*) Сей Сцевола есть  ПонтіфікЪ , котораго не должно сливаиі* 
сЪ Сцеволою АвгуромЪ ; а о семЪ говорено индЪ.

Поступ- былЪ посланЪ ПроконсуломЪ вЬ Азію. ВзялЪ онЪ себѣ сЪ 
начала самаго преизящнаго Намѣстника , добродѣтель
наго Рутілія , бывшаго ему другомЪ , и изЪ котораго 
содѣлалЪ себѣ Совѣтника, беспорочность и Непоползно
венность сушь так іе  Добродѣтели , кои едва должно 

,, означать вЪ СцеволѢ- Не пошребовалЬ онЪ сЪ Народовъсула 
лзійскаго.

Ціц. на 
Верр. II. 
51· 
Вал.Макс. 
V III. і ; .

и СуммЪ, каковы Обыкновеніе позволяло собирать на ра
сходы свои и своего дому. НашелЪ онЪ лучшее сред 
ство : сіежЪ есть , П ростота. Но что ему наиболѣе 
принесло чести , т о  было сіе , что  , не смотря на без
мѣрную Силу ВсадниковЪ римскихЪ , напалЪ онЪ велико
душно на ПублікйновЬ , содѢлавшихЪ озлобленія, и далЪ 
имЪ срогую управу. СлушалЪ онЪ жалобы , приносимые 
на нихо ; а буде онѣ доказаны будутЪ , т о  осуждалъ 
ихЪ п л ати ть  убытки тѢмЪ, коихЪ они обидѣли : чтожЪ 
бы присилишь ихЪ кЪ платѣ  , т о  отдавалЪ оныхЪ голо
вою, по уставамъ римскимЪ , ИстцамЪ. было сіе Зрѣли
ще весьма кенадѣемое , и очень пріятное всей Азіи , ви
дѣть оныхЪ свирѢпыхЪ ОбидчиковЬ , влекомыхЪ вЪ тюрь
му тѣм и , коихЪ они обидѣли. И понеже поступалъ 
онЪ такЪ сЪ Господами ; т о  можно понять , что Пис- 
чикамЪ, кои почитай всегда были изЪ рабовЪ, не-быложЪ 
Пощады. былЪ ©динЪ изЪ нихЪ , какЪ первый ДѣловецЪ 
или нѣкій ДѣЛкЪ , коего Сцевола повѣсилъ на Крестѣ , 
хотя ужб онЪ и договаривался было о Вольности себѣ сЪ 
своими Господами , и только что  еще цѣны не запла
тилъ . Сею поступкою возвратилъ онЪ паки Народу рим
скому усердіе отЪ АзійскихЪ Народовъ ; да и самЪ вЪ 
толикую  у  нихЪ пришелЪ Любовь , что , по нечестиво
му обыкновенію , но позволену бывшу вЪ Ідолопоклоне- 
ніи , уставили они Праздникѣ вЪ честь ему , наречен
ный муцинскій. А вЪ послѣдованіе , СенатЪ предлагалъ 
ПроконсуламЬ поступку Сцеволину вЪ образецъ , на ко

торый
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пюрый долженствовали они взирать. Мы увидимЪ вско- Л- р. 6;^. 
рѣ , кАкЪ рйстари сіи римскій отм стили  за пю Руші- П Р· Ь X· 
лію , не возмогши знатно найти случая кЪ отмщенію ί 3 · 
СцеволѢ.

Вторый Образецъ , кой долженствую представить, и сем- 
есть Л.Семпроній АзелліонЪ, ПреторЪ Сіцілійскій. ЧтожЪ пронія- 
бы дашь вкратцѣ понятіе о смиреномудромЪ и благо- лзелліона 
нравномЪ его Правительствѣ; шо довольно сказать , что претора 
©нЪ былЪ достойный Подражатель СцеволѢ. Но сіе об- С ішліи- 
стоятельство, достойно есть крайно быть примѣчаемо,с к а го ' 
именножЪ, особливое его старательство о покровитель- 
ствѣ и защищеніи МладолѢтныхЪ. Прочій Преторы при
ставляли Опекуновъ кЪ СиротамЪ оставшимся , и кЪ 
женскому полу, не имѣвшему ближнихЪ сродниковЪ. Но 
онЪ содѣлался самЬ Попечитель всѢмЪ , кои не имѣли 
ОпекуновЬ ; а прилагая стараніе самЪ же единственно 
ОбЪ ихЪ дѣлахЪ , сохранилъ ихЪ отЪ Утѣсненій. Нако
нецъ , являя себя МсшишелемЪ за всѣ Неправды , какЪ 
Общенародные такЪ и особенные , возобновилъ вЪ Сіціліи 
т ѣ  благополучныя времена , о которыхЪ они уже и па
мяти не имѣли.

Кн. КОрНЕАІЙ-ЛЕНТулЪ.
П. ЛІЦІНІЙ-КрАССЪ.

Л. р. 6$f.
Пр. I. X.
Р7.

Вторый изЪ Консуловъ сего Года , есть ОіпецЪ 
славнаго Красса , кой первый составилъ ТріумвірАтЪ cb 
ПомпеемЪ и ЦесаремЪ.

Состоялся при сихЪ Консулахъ Сенатскій укавЪ , Закланіе 
запрещавшій приносишь вЪ жертву Людей. Ибо по сіе 
время , вЪ СтыдЪ человѣчеству , и римскому особливо 
Народу , сіи мерзостные Жертвы приносимы были вЪ 
римѢ по власти Всенародной. Здѣсь первокрашное 
учинено имЪ запрещеніе; а запрещенія сего и еще 
вольно было на всеконечное оныхЪ уничтоженіе, 
вѣрить Діону , Цесарь возобновилъ ихЪ паки , и 
обі являетЪ , что вѢкЪ , вЪ который онЪ жилЪ 

людей вЪ

не однократно видЪлЪ сіи мерзости.

жертву 
запреще
но.
ΠΛΪΗ.
Істор. 
Естеств.
XXX. 1 .
Д!он.
LX1II.

не до- 
Ежели 
Пліній 
, еще

V 2 Когда
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л. р Когда Намѣреніе воспріято поставить ЦенсоровЪ ;
пр. i. х. т о  всѣ ожидали что Мпрій , возвратившійся тогда вЬ 
97· римЪ , станешЪ вЪ оный домогаться. Но , по дѣлѣ Са- 
YYVHT турніновЪ , находился онЪ вЪ такой Недовѣренности 
XXVIII. К а К 5 у  благородства, такЪ и у  Народа, что не дерзнулЪ 
’· предстать , боясь претерпѣть отказѣ. Однако толко- 

валЪ онЪ Дѣло вЪ своіѣ пользу , говоря , что не хотѢлЪ 
быть ненавистенъ по срогости , какуюбЪ Ценсорство вЪ 
него вложило. Наречены Ценсорами М. Антоній , и Л. 
Валерій ФлаккЪ.

Дуроній Подробность , содѣяннаго ими вЪ Градоначальствѣ 
изгнанъ ихЪ » намЪ невѣдома. ЗнаемЪ только, что они нарекли 
изЪ сена· вЬ Первенствующаго Сенату М. Эмілія Скавра , и что 
іпа ,  по- вычернили изЬ Сенаторскія росписи М. Дуронія , для- 
причинЪ тпго что , бывЪ ТрібуномЪ Народнымъ, остановилъ онЪ 
весьма^ исполненіе (*) узаконенію , приводившему вЪ мѣрность 
дсстой Столовыя иждивенія. Валерій МаксімЪ изЪясняетЪ негод
ной при- й о с т ь  дѣянія отЪ сегоТрібуна. ВозшелЪ онЪ, говорить, 
мЬчанія. й а  Канце'Ь приносить жалобу Народу. Надѣта па вашу 

роскошь , римляне , узда , коея вы не долженствуете сносить 
терпѣливно : пригвождена и принуждена ваша вольность узам и , 
Кои долженствуютъ вамЪ бы ть несносны. КакЪ ! Положено уза
коненіе, повелѣвающее вамЪ благоизЗыточествовать и ощадсшво- 
вать вЪ кушаніи. Мы огарѢшаемЪ и уничтожаемъ сей указЪ , 
какЪ пахнущій ржавчиною оныя грубыя и дикія Старины. Ибо , 
ч то  вамЪ будетЪ вЪ вашей вольности , когда , хотящимЪ по
гибнуть отЪ Сластолюбія , вамЪ того не попускаютъ ? П од
линно , сей точно есть разумЪ рѣчи , говоренныя Трі- 
буномЬ на отрѣшеніе Закона , о кошоромЪ слово.

Л Кн. ДОМЩІЙ-АГЕНОбАрбЪ
«Р· 1. X· к . КАССІЙ-ЛОНПнЪ. 
іб .
Царство Величіе римское умножалось всяческими способами. 
Кіриніи- ВИд^л и  діпшала Філометора , Царя Пергамскаго , 
ское от- о т к а з а в ш а г о  римлянамЪ Области свои завѢщаніемЬ. ВЪ 
пѴмля- с е й  Γ 04^ Птолемей АпіонЪ , Царствовавшій вЪ Кіриніи , 
нГмЪ по СовершилЪ подобноежЪ вЪ ихЪ пользу. былЪ онЪ побоч- 
ЗавѢща- _____ _______________ НЫИ
Нію. ζ*) Послѣдній законѣ сего рода былЪ ЛІЦініевЪ, о которомЪ го- 

корено вЪ Ѵ Ш . Томѣ.
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ный сычѣ Птолемея Фіскона , Царя Египетскаго , кото- л. р. 
рыл при смерти отдалЬ ему Кирінію , и Земли кѣ ней ΠΡ· I. X. 
принадлежащіе. Сіе отторж еніе отЪ Егіпетскаго Ц ар -9*· 
ства , казалось что присоединится кЪ нему паки по 
смерти того , кому оно было отдано. А піонѣ предпо
челъ римлянЬ , и умалилѣ еще болѣе силу и могуще
ство 11 по\емеевѣ . кои уже и такЬ преизбыточно сла
бѣли omb несогласій и междоусобныхЪ браней, римляне 
увольнили Городы , отказанный имѣ завѣщаніемъ, были 
шо Городъ! Греческій, которымЪ такой дарЬ несказанно 
прія пен > ; римляне убѣгали чрезЪ т о  отЬ подозрѣнія на 
себя вЪ Алчности.

Т. Дідій, бывый Консулѣ вѣлѣто 654., воевалЪ уже серторій, 
два года вЪ Іспаніи сЪ довольнымъ успѣхомъ. Но намѣірібуиЪ 
бы всеконечно не знать всея Подробности произшедшему военный 
вЪ его Начальствованіе , еслибЪ Серторій не служилъ просла- 
при немЪ вЬ качествѣ Трібуна Военнаго. Сіе с^мое со- в л я е т ^ 
хранило для насЪ нѣкоторый видЬ , обЪявленный Илу- себя  в° 
тархомЪ , по которому всякЪ узнаетѣ свойство Серто- Іс п а н 1 и · 
рія , человѣка проворнаго и досужаго , да и умѣвшаго 
соединять Х итрость сЪ Дерзновеніемъ.

былЪ онЪ вЪ ГарнізонѢ К асту лона , Города стоя
щаго при рѣкѣ бетісѢ , нынѣ ГвадалквівірѢ, славной вѣ 
Історіи отЪ времени В йны Аннібаловы. Воины римскій, 
находясь вЪ изобиліи , пользовались онымЪ безЪ мѣры , 
и погружались вЪ віно , и во всякія излишества. Обы
ватели Кастулонскіи употребили вЪ свойэ пользу сію 
нерадивость, ухватились они за ГірізеніанцовЪ , Сосѣ
дей своихЪ и Союзниковъ ; а получивши отЪ нихЪ себѣ 
помощь , кою впустили тайно вЪ свой Городѣ , кину
лись на римлянѣ , изЪ которыхЪ ублли великое число. 
Серторій спасся ; собравѣ же тѣхѣ , кои , какѣ и онѣ , 
могли выбѣжать изѣ Города , здѣлалѣ кругѣ обходомЪ , 
и пришелѣ кЪ ВорошамЪ, коими помощь вступила. Вар
вары не предопаслись поставить тамѣ караула. Серто
рій захватилѣ оныя, поставилѣ т у т ѣ  Корпусѣ Стражи, 
а нападая на Іспанцовѣ, всѣхѣ ихѣ посѢкЪ остріемѣ Меча.

V 3 Е ще
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Еще не все т у т ѣ . Облекѣ онЬ римлянѣ вЪ одеж
ду  тѢхЬ , кошорыхЬ они побили , и повелѣ ихѣ немед
ленно кЪ Городу Гірізенійцовѣ. Сіи , обманувшись плашь- 
емЪ ІспанскимЪ , мнили что возвращаются Сограждане, 
и такж е пріятели ихЪ Побѣдоносцы , да и отворили всѣ 
свои Вороша. Сершорій убилѣ изѣ нихѣ многихѣ , дру- 
гихѣ же продалѣ , кои вдались на волю : и шакЪ , не 
пюкмо отѣискдлѣ онЪ Городѣ назадЪ , коего почитай 
было лишились римляне , но и присовокупилъ еще но
вое завоеваніе.

Л. ЛЩіНІЙ-КрАССЪ.
Кв. МуЦІЙ-СЦЕВОЛА.

Похвала 
Крассу 
и Сцево- 
лЪ.

Оба Консула года сего су ть  превесьма знаменитый 
Люди. ОдинЪ есть  Ораторѣ Крассѣ , котораго Красно
рѣчіе препрославлено весьма отЬ Ціцерона ; о чемѣ я го- 
ворилѣ индѣ сѣ довольнымѣ пространствомъ. Другой 
есть т о т ѣ  сАмый Сцевола , коего описана мною недавно 
удивительная Поступка вѣ ПроконсулствѢ Азійскомѣ. 
были они очень дружны между собою, и находились Та- 
варищами во всѣхѣ Чинахѣ , кромѣ Трібунства , вѣ ко- 
емѣ Сцевола былѣ годѣ спустя послѣ Красса Имѣли пре* 
великое сходство вѣ дарованіяхѣ разума. „  Ибо (а) были 
„  они оба Словесники и усшавосказатели , но сѣ такою 
,, разностію, что Сцевола превосходилѣ Наукою законовѣ, 
„ а  Крассѣ Краснорѣчіемѣ,,. Находилось во всемѣ прочемѣ 
„такоеж ѣ  сходство. „Подобились (Ь) другѣ Другу во 
„всемѣ : соединяя , но вѣ неравной степени , качества 
„бывшія на превѣсѣ одно сѣ другимѣ ; такѣ  что почи- 
,, т а й  неизвѣстно было , комубЬ лучше дать  надлежало 

„пред-
(а) Eloquentium iurisperit issimus Crassus , lurisperitorum clo- 

quentissimus Scaeuola putabatur.
Cic. in Brut. 14г.

(b) In  reliquis rebus ita dissimiles erant inter fese , flatuere v t ta
men non posses, vtrius te malles similiorem. Crassus etat elegan
tium parcissimus , Scaeuola parcorum elegantissimus. Cragus in 
fumma comitat? habebat etiam feueritatis fatis : Scaeuolae multa 
in feueritate non deerat tamen comitas.

Id , ib id. 14S.
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J, предпочтеніе. КрассЪ , вЪ старавшихся о сладости и л .р . б ц ^  
„  красотѣ рѣчи, былЪ такой , который употреблялЬ т о  пр. і. х. 
„сЪ больш/мЪ ощадсшвомЪ и осторожностію ; а Сцевс- ss· 
,,ла  вЪ оныхЪ, кои хотѣли быть ощадны и осторожны 
„ вЪ разсужденіи украшеній, употреблялъ наиболѣе сла- 
,, дость вЪ своемЪ слогѣ. КрассЪ соединялъ сЪ учшиво- 
„ стію видЪ лажный , и нѣсколько суровый ; но Сцевола 
„срастворялЪ суровость , природную себѣ , учтивостію 
„  и пріятностію,,,

Консулство сихЪобоихЪ великихЪ Мужей, не пред- Законъ 
ставляетЪ намЪ другаго знатнаго приключенія , кромѣ п°л°жен- 
Закона , положеннаго ими сЪ согласія, на воспрепяіпство- ны и  Кон,в 
ваніе Хищенію Права вЪ Гражданствѣ римскомЪ, которое, 
великимЬ множествомъ ЛатінцовЪ и ІталійцовЪ , при- ж хв іе х ^  
свояемо было безЪ всякія т іт л ы  и основанія. Уже дав- щ еН ій
но принуждены были предупреждать и не допускать 
обмановъ сего рода, кои умножались весьма, h  *  предло
жилъ предосторожности , какіе были воспріяты на по
правленіе сему злому, употребленію, при КонсулствѢ К. 
Клавдія , и Т. Семпронія , вЪ лѣто  Рима J751· Сіе прои
зведено очень далѣе М. ЮніемЪ-ПенномЪ, ТрібуномЬ На
роднымъ , который , вЪ 626  годѣ , домогся подтвер
жденія узаконенію , принуждавшему всѢхЪ вытши ивЪ 
Града , кои не были Гражданами : „узаконеніе (а) же- 
„стокое , и противное человѣколюбію , кое К. ГракхЪ , 
„бывЪ еще вЬ крайней молодости, возражалъ всѣми сво- 
„ими силами, но тщ етн о . Законѣ нашлхЬ обоихЪ Кон- 
„суловЪ есть Мудрый : несправедливо и противно 
„благочинію , чтобЪ не бывшій Гражданами , назывались 

Праву 
Граждан
ства  
римскаго, 
* ТомЪ 
V IL

„ такими ; а сіе токмо одно и запрещалъ оный,,. Од
нако онЪ похуленЪ , что содѢлалЪ вредЪ республікѣ , и 
навелЪ бунтЪ отЪ Народовъ ІталійскихЪ, такж е и Вой- - за  
ну опіЪ Союзниковъ. Но зло сіе шло ивдалечае , и °?не ·
имѣло глубочайшій корень.

Мы
(а) Esse pro Ciue , qui Ciuis non sit , reftum eft non licere : 

quam legem tulerunt fapientissimi Confules Crassus et Scaeuola : 
vsu vero vrbis prohibere peregrinos , fane inhumanum eft.

Cic. de Offlc, III. 47.
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л. р. 657· Мы не знаемЪ , какая Провінція досталась Сцево- 
пр. I. х. л ѣ , но онЪ отЪ нея отказался : не могЪ уже ничего при
95  · ложить кЪ славѣ , полученной себѣ вЪ Правленіи Авіею.
Сцевола 
отказы 
вается 
отЪ Пра
витель
ства вЪ 
Провін-

достав
шейся
ему. 
КрассЪ 
желаетЪ 
торже
ствовать, 
но втуне.

КрассЪ , по прошествіи Года своего Коксулскаго , 
отбылЪ вЪ Галлію предалпінскую , доставшуюся ему вЪ 
распредЪлЪ ; да и вся его Мудрость не устояла отЪ 
вожделѣнія кЪ торжествованію. ОнЪ унялЪ разбѣганія 
нЪкоторыхЪ горныхЪ жителей , кои по временамъ разо
ряли гладкія мѣстп. Но ни Содѣянія не были знамени
т ы  , ни сАмая брань по себѣ весьма нуж ві ; „такЪ  (а) 
„ ч т о  , ежели правда , какЪ т о  изрядно говорить Ціце- 
„ ронЪ, что онЪ восхотѢлЪ почитай прободать Щупами 
„дикіи  Алпійскіи камни, дабы найти причину кЪТріум- 
,,ф у  тамЪ , гдѣ не-было Непріятеля,,. ИтакЪ просилЪ 
онЪ себѣ Тріумфа ; а сила его толь велика была вЪ Се
натѣ  , что конечнобЪ онЪ тотЪ  получилЪ. Но суро
вость Сцеволина удержала его вдругЪ. Х отя пріятель 
ему , хотяжЪ и ТаварищЪ ; но предпочелЪ онЪ честь 
республікину особенной Дружбѣ, и недопустилЪ, чтобЪ

беспороч- 
ность и

дозволено ему было по прошенію.
Впрочемъ К рассЪ обращался вЪ своемЪ правитель

ствѣ предобродѣтельно и беспорочно. А когда КарбснЪ, 
> - на котораго онЪ доносилЪ и домогся Осуж- 

। , дабы подсмотрѣть его дѣй
ствія ; т о  сей Мудрый Градоначальникѣ толь мало его 
опасался , что назначилъ ему мѣсто на своемЪ Судили
щѣ подлѣ себя , и не рѢшидЪ ни одного дѣла , какЪ 
токм о при бытности его , при видѣніи , и слышаніи, 
благородное Надѣяніе , которое приноситъ ему болѣе 
чести , нежели всѣ его таланты  !

благород- СЫнЪ ШОГО , На ли ш и ^аіи  і 
нэе надѢ- денія , прибылЪ вЪ Галлію 
яніеКрдс-
со во.
Бал. Маке.
JII. 7.

бунтова
ніе Нор- 
баново.

ВЪ т о  время, какЪ КрассЪ еще былЪ вЪ римѢ и Кон
суломъ , ТрібунЪ НорбанЪ поднялЪ тамЪ пресильный мя- 
тежЪ , клевеіпаніемЪ на Цепіона предЪ Народомъ. Я 
предложилъ выше подробность и событіе вЪ разсужденіи 

Цепіона
(  а) L. Crassus homo fapientissimus noftrae ciuitatis. fp>culis prope 

ferutatus eft Alpes : vt vbi hoftis non erat , ibi triumphi caussam 
aliquam quaereret.

Cic. in Fis. 63.
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Цепіона. Дѣло сіе имѣло воспослѣдованія для Норбана , 
о чемЪ я теперь предлагать имѣю.

К. ЦЕЦІАІЙ-КАЛДЪ
А- ДОМЩІЙ-АГЕНОбАрбЪ.

л. р .б $ 8 . 
Пр. і .  х . 
Р4-. 
НорбанЪ 
h ризванЪ

При сихѣ Консулахѣ Норбанѣ призванѣ вѣ Судѣ, какѣ 
Оскорбитель Всенароднаго Величества Мятежемѣ, которо
му былѣ затѣйщикѣ. Позволяется Історікамѣ, описывать вЪ 
очень пространно сраженія Военныя между Полководца
ми ; чегожѣ бы ради не позволено имѣ было , обѣявлять 
также боренія другаго рода , но не меньше нужныя 
великому числу Читаталей , ни приносящія пользы 
меньшежЪ ? разумѣю я боренія Краснорѣчіемъ , между 
самыми славными Словесниками вЪ древности. Мы уви- 
димЪ теперь одно такое , котораго намЪ ЦіцеронЪ изЪ- 
ясняетЪ все Искусство и Хитрость. Сулпіцій былЪ до- 
ногитель на Норбана , а Антоній защитникѣ Обвиня
емому сему. Что уже говорено обѣ Антоніи , того 
дововольно , дабы его вѣдать , каковѣ онѣ.

Сулпіцій былѣ тогда очень молодѣ. рожденѣ онѣ, харак- 
быгпь Дсбровѣщателемѣ великимѣ и высокимѣ. былѣ вЪ терЪ 
немѣ огнь , зѣльность , и вознесеніе. Чтожѣ касается сулпіць 
до всѣхѣ частей доброглаголанія тѣлеснаго ; т о  взорѣ евЪ 
его былѣ благородный и счастливый , имѢлЪ пріятность Фи· о6?
и достойность вЪ рукодвиженіяхѣ, голосѣ гладкій и со
вокупно звонкій ; словомЪ , были вЪ немЪ всѣ преиму
щества вЪ нерьховной степени. Но послушаемЪ , чтб 
намЪ Антоній будетЪ о немЪ говорить.

„Слышалъ я Сулпіція вѣщающа вЪ Судѣ очень 
„ещ е юна , говоритъ , о не важномѣ дѣлѣ. ОнЪ меня 
„усладилЪ. Однако Словесность его сходствовала еще 
„нѣсколько сЪ мо\одыми лѣтами егожЪ ; тоесть  , 
„была смѣл£ и преизбыточно изобильна. Она мнѣ не 
„была противна: ибо желаю видѣть и люблю вЪ юномЪ 
„человѣкѣ , оное обиліе мыслей и изображеній , хотя 
,,оно и преходитЪ за предѣлы , и удаляется отЪ 
„ исправности надлежащія. Видя природу толь благо- 
„  получную , увѢщавалЪ я его весьма , радѣть обЪ ней

Рижсх. Іст. ТожЪ IX .  к  а ',,при-

Opam. I.
I J I -  132.

Мудрыя

А нтсн іе- 
вы Сул- 
піцію.
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л. р б і З .  „  прилѣжно , почитать судное мѣсто за лучшее себѣ 
пр. і. х. „училищ е , и взять никоего изЪ с<імыхЪ знаменитыхъ 
$4·· , ,  СловесникэвЪ вЪ образецЬ , присовокупляя , что ежели

„  восхощетЪ мнѣ повѣрить , т о  не изберетъ другаго 
„лучш е Красса. ухватилЪ онЪ мое напоминаніе , и 
„  сказалЪ мнѣ учтиво , что хочетЪ и меня также имѣть 
„себѣ вЪ учителя. Едва минулЪ годЪ отЪ сего наше- 
„  го разглагольствія , какЪ онЪ и навѢіповалЪ на Норба- 
„  на , за котораго я сталЪ защитникомъ. Не могу 
„  изобразить , коль великую премѣну нашелЬ я между 
„тѢ м Ь , что онЪ былЪ дѣйствительно , и тѢмЪ , ка- 
„кбва видѢлЪ его зі-годЪ прежде. Самі природа не- 
,,сла его кЪ оному Краснорѣчію высокому и велелѣпно- 
„  му, которому удивляемся вЪ КрассѢ: но не достигЪ бы 
„онЬ до того , еслибЪ кЪ то й  благополучной природѣ 
,, не присовокупилъ неусыпнаго труда , и будебЪ вѣщая 
,, не приложилъ всего своего тщ анія , кЪ подражанію 
„  превосходному Образцу , который себѣ предложилъ,,.

Сія есть великая услуга , кою Древній Ходатаи 
первыя степени , могутЪ показать вступающимъ вЪ 
благородное поприще Суднаго Вѣщанія: и кажется мнѣ, 
что  великая у тѣ х а  для нихЪ , видѣть цвѣтущ ую  , 
блистающую , и трудолюбную Юность , шествующу 
по ихЪ стезямЪ , употребляющу вЪ пользу себѣ ихЪ 
Совѣты, и слѣдующу за ниміГ поблизу.

Приступаю теперь кЪ дѣлу Норбанову, о кото- 
ромЪ Антоній изЪясняется удивительно. Утверждался 
онЪ превесьма на семЪ коренномЪ основаніи вЪ Краснорѣ
чіи , что  должно Словеснику самому быть поражену 
живо , если онЪ хочетЪ поразить другихЪ : послѣ чего 
продолжаетъ такЪ , говоря Сулпіцію. „ Но какая нуж- 
,, да , да подамЬ тебѣ сіе извѣстіе , тебѣ , который , 
„  когда ты  воссталЪ ДоносителемЪ на Норбана , быв- 
,,шаго моимЪ КвёсторомЪ , воспламенилЪ толь зѣльно 
, Судей , не токмо силою рѣчи твоея , но еще болѣе 
„  огнедыханІемЪ чувственностей болѣзни и Негодованія, 
„коими казался самЪ быть унзёнЪ, что едва посмѢлЪ я 
„предпріять , чтобЪ у т у ш и т ь  сей родЪ пожара , заж
аленнаго тобою во всѢЛ сердцахЪ ?

„  Правда



ЦЕЛ. И ДОМІЦ. к о н с . 285

„  Правда, все тебѣ было благопоспѣшно вЪ Дѣлѣ, л. р,б^8* 
„ о  которомЪ піы вѢщалЪ. Ты представилъ СудіямЪ бы* пр. I. х. 
„  шія весьма важныя , Наглость явную , Собраніе при- 5»+· 
,, нужденное разсыпаться бѣгствомъ ошЪ мещемыхЪ кам- 
,,ней  Мятежниками , Л ю тость ненавистную , влобив- 
„ш уюся на несчастнаго Цепіона , КнязяжЪ Сенату , да 
„ и  презнаменитаго того  изЪ Гражданъ римскихЪ [Скав- 
„  ра ] , уязвленнаго пораженіемъ камня, наконецъ двухЪ 
„ТрібуновЪ НародныхЪ сринутыхЪ насильно сЪ Канцеля: 
„все сіе казалось презаконопреступно , и вЪ чемЪ запе* 
„реться не можно·. СЪ другія стороны, рукоплескаемо 
,,  было всеобще достохвальной ревности юнаго человѣка, 
„  твоихЪ лѢтЪ, кЪ благочинію и Чести республікинойі 
„  напротивъ же , не весьма казалось прилично Старому 
„ Ценсору , какЪ т о  я , защ ищ ать Гражданина м ятеж - 
,,наго , и старавшагося всячески о тяго ти ть  несчастіе 
„Особы Консуларныя. Судіи у  насЪ были превосходный 
, ,  Граждане ; а Всенародная Площадь наполнена честны- 
„ ми Людьми : такЪ что на великую силу дозволяема 
„мнѣ была нѣкая тѣнь извиненія вЪ томЪ , что , за 
„всѢмЪ прочимЪ, защищаемый мною былЪ мой КвесторЪ

„Сіи т о  суть  расположенія , вЪ какихЪ я из- 
„ обрѣлЪ сердцѣ и разумы* Если было искусство вЪ мо- 
„ ей рѣчи ; т о  о семЪ т ы  да разсуждаешь. ЧтожЪ до 
„ меня ; т о  удовольствуюсь предложить тебѣ просто 
„ все , содѣланное мною. Я пребѢжалЪ по всѢмЪ раз- 
, , личнымЪ Смятеніямъ , волновавшимъ республіку , вос- 
„  ходя даже до временЪ удаленныхъ сАмыхЪ ; не укры- 
„ валЪ происшедшихъ отЪ нихЪ вредовЬ и бѣдствій ί да 
„ и заключилъ , чгпо поистиннѣ всѣ мятежи были το
ν рестны , но нѣкоторый изЪ нихЪ долженствовали по- 
,, читаемы быть какЪ праведными , и почитай необхо- 
„димыми. Я показалЪ , что не можно было ни из- 
„ гнать Царей , ни опредѣлить ТрібуновЪ $ ни полсь· 
„лож ить Предѣловъ Могуществу Консулскому указами 
„Народа, какЪ т о  бывало сіе толь  многажды, ни у с т а -  
„  вить Права отзываться кЪ НародужЪ , того  Права, 
„кое можно назвать Стражею Гражданамъ j и Стѣною

А а й „ Воль-



«284« ЦЕЛ. И ДОМІЦ. КОНС.

л. р. 658. „  Вольности , безЪ сильнаго сопротивленія отЪ благо- 
пр. i. X. „  родныхЪ , возслѣдованнаго наглыми Смятеніями. И 
■₽+· „слѣдовательно , понеже всѣ сіи мятежи были спаси- 

, ,тельны  республікѣ ; т о  не надлежало , безЪ изслѣдо- 
„ ванія , ставить вЪ уголовную вину Норбану мятеж 
н ы я  движенія , поднятыя Народомъ вЪ дѣлѣ , о кото- 
,, ромЪ слово.

„ По сей первой Ступени , шагнулЪ я второю. 
„Присовокупилъ, бу де признавается, что НародЪ имѣлЬ, 
„при нВкоторыхЪ случаяхЬ , праведные причины кЪ ю л- 
„  нованію и кЬ восстанію, какЪ т о  не можно сего отре- 
„щ и  ; т о  поистиннѣ , никогда не было у  него закон- 
„ нѣйшія причины кЪ то м у  , какЪ вЪ Случаѣ» настоя- 
„ щемЪ. На семЪ мѣстѣ я вспорхнулЪ и полетѢлЪ. 11 о- 
„  рипалЪ я сильно бесчестное Цепіоново бѣжаніе , сгпе- 
„ налЪ о гибели Воинства. ЧрезЪ т о  , возобновлялъ бо- 
„  лѣзнованіе , разверзалЪ рану вЪ тѢхЪ , кои плакали по 
„  своихЪ СродникахЪ , убитыхЪ на злополучномъ томЪ 
„сраженіи ; и совокупно возжигалЪ и подкрѢплялЪ , 
„ причиною Всенародныя пользы , ненависть ВсадниковЪ 
„  римскихЪ , Судей нашихЪ , на Цепіона , восхотѣвша- 
„го  о т н я т ь  у  нихЬ t  по малой мѣрѣ Ч астію , СудЬ и 
„  расправу»

„ Когда я почувствовалъ ,  что  овладѣлъ господ- 
„ственно Слушателями моими , и что Судіи показа- 
„лись мнѣ быть благопріятствующій моему Дѣлу^ то - 
„ гда , вмѣсто страстей  пылающихЪ и зѣльныхЪ , упо- 
„ требленныхЪ мною по т о  время , нічалЪ я полагать 
„Чувственности кротчайшіе. ПредставилЪ, что ту тЪ  
„все мнѣ надобное и нужное по с^мой чести , что за- 
„щ ищ аю  я друга, который , бывЪ мой КвесторЪ , дол- 
„  женствовалЪ, по Правилу ПредковЪ нашихЪ, быть мнѣ 
„столькожЪ любезенЪ , сколькобЪ и СынЪ собственный. 
„ Ч т о  , подававшій , нѣкоторую часто помощь людямЪ 
„  незнакомымъ , не имѣвшимъ другаго со мною сопря- 
,,женія , какЪ токмо что были Сограждане тогожЪ и 
„единаго Града , рАвнобЬ я болѣзновалі» и стыдился , 
„ ч т о  не возмогЪ услуж ить человѣку , толь тѣсно σο
υ единенному со мною. ПросилЪ Судей , да умилятся 

„взирая
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„взирая на мои лѣ та , на чины , каковыми почшенЪ л. р. <J$8. 
„  былЬ , на услуги , кои могЪ показать я республикѣ , пр. і. х. 
„ наконецъ на болѣзнованіе толь праведное и іполь сер- 
„  дечное , которымЪ видятЪ меня пронзаема : да не с т -  
„  рекутЬ мнѣ милости , бывшія еще первыя , проси- 
„ мыя мною лично себѣ , не старавшемуся никогда ина- 
„ко  о другихЪ ВинныхЪ , коихЪ я защищалъ , какЪ о 
„ ИріятеляхЪ токмо ; а здѣсь почитавшему уж е какЪ 
„самого себя напасть страждущаго.

„  ИтакЪ предстательствовалъ я о семЪ дѣлѣ такимЪ 
„ ОбразомЪ кой можешЪ показаться противЪ правилѣ 
„ Витійства ; но которымЪ получилЪ я успѣхѣ. При- 
,, коснулся токмо слегка кЪ разобранію преступленія , 
„ вЪ оскорбленномъ Величествѣ , что было твердію ДѢ- 
,,л а . Вся сила рѣчи моея обращалась вЪ СтрасшяхЪ и 
,, НравахЪ ; то есть  , что устремился я сЪ одной сто - 
,, роны , возбудить вѣльностію движеніе Ненависти на 
„ Цешона , а сЪ другой преклонить кЪ себѣ благосклон- 
„ ность отЪ моихЬ Судей , изображая во мнѣ чувствен- 
„ н о с т и  сердолюбнаго и вѣрнаго друга. ТакЪ т о  , Сул- 
„піцій , приведЪ болѣе вЪ подвижность умилительную 
„сердца , нежели просвѢтивЪ яснымЪ истолкованіемъ ра- 
„  зумы , получилЪ я побѣду надЪ твоимЪ обнесеніемЬ,,.

Сіе изложеніе Антоніево подтверждено, и еще изЪ- 
, яснено отьѢшомЪ СулпіціевымЪ. „Н и что  не можешЪ 
„бы ть истиннѣе , говорилъ онЪ Антонію, какЪ все ска- 
„ занное тобою. Ибо , ежели когда долженствовалъ я 
„  быть надежденЪ на Побѣду ; т о  всеконечно при семЪ 
„ случаѣ , которую однако видѢлЪ выскользнувшую изЪ 
„ рукЪ моихЪ внезапу. Когда зажегши вЪ сердцахЪ у  Су- 
,,дей , по именованію твоему пожарЪ оный , уступилъ 
„ я  тебѣ слово вѣщанія ; шо , Велій боги , какое было 
„ т в о е  начіло ! Что за боязнь ! Кое смятеніе ! Коли- 
„  кое запненіе , проявляемое еще коснѢніемЪ , какимЪ 
„ т ы  распротягалЪ всѣ слоги ! КакЪ уловилЪ ты  Един- 
„ственное пособіе, которое могло тебѣ попустить ьѣ- 
„  кое извиненіе , уважившему внутреннее сопряженіе , 
„утвержденное уставами и обыкновеніями нашими меж- 
„ д у  Консуломъ и КвесторомЪ ! Коль употребилъ ис-

А а 3 „  кусно
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л. р. 558. „ кусно вѣ пользу сію Околичность , чтобѣ имѣть тебѣ 
пр. i. X. „благопріятный доступѣ кЪ Судіямѣ ! Однако я не 
**· „страшился , мня что токмо и получить можешь , 

,, округами хитрыми и нѣжными Краснорѣчія ухищрен- 
,,наго , вѣ разсужденіи обязательствѣ , соединяьшихѣ 
„тѣ сн о  тебя сѣ Норбаномѣ , что Единственное себѣ 
„  прощеніе за предпріятое защищеніе то ль  неправому 
„Д ѣлу. Но вскорѣ я вышелѣ изѣ обмана. Ты не остал- 
„  ся при томѣ. Внѣдряясь нечувствительно вѣ сердца , 
„  ты  произвелѣ свои притязанія весьма далѣе. Никто 
„ еще того не ощ ущ алЬ: но я уже началѣ бояться пря- 
,, мо , какѣ скоро увидѣлѣ дающа тебя Дѣлу такое 
,, окруженіе , коего по силѣ все что произошло, т о  не- 
„ было больше бунтованіе , которое надлежалобѣ припи- 
„сывашь Норбану , но плодѣ праведнаго Гнѣва Народа 
„римскаго. Какихѣ же пружинѣ и орудій не употре- 
„билѣ ты  вѣ дѣло прошивѣ Цепіона ! Колико рѣчь твоя 
„дышала ненавистію и негодованіемѣ на бывшаго причи- 
„ною  кроволитному разбитію , и совокупно Соболѣзно- 
„ваніемѣ какѣ о республікѣ вобще, такѣ и вѣ особливо- 
„  с т и  о падшихѣ на Сраженіи ! Ты поступилѣ равнымѣ 
„ ж е  образомѣ и со всѣмѣ , что касалось до Скавра , и 
„д о  другихѣ моихѣ Свидѣтелей , не отражая засвидѣ- 
„  тельствованія ихЬ, но возлагая все на превесьма закон- 
„  ную опалу Народа,,. И такѣ , Норбанѣ оправданѣ ; а 
Краснорѣчіе Антоніево и еще отняло виноватаго отѣ 
праведныя кізни , какую онѣ заслужилѣ. Кажется , что 
вѣ Римѣ Судіи почитали себя за Господѣ надѣ участію 
Обвиняемыхѣ паче , нежели за рабовѣ Закону, благопо
лучны , ежели Самонравіе ихѣ неслось кѣ содѣланію о т 
пущенія Преступнику , а не кѣ погубленію Невиннаго!

Х итрость Словесникова впрочемѣ достойнажѣ хва
лы по· себѣ ; да и я разсудилѣ , что могу здѣсь упомя
н у ть  о ней , толь наипаче , что  бы тіи  прямо Ісшорі- 
ческихѣ мы всеконечно не имѣемѣ. Она можетѣ послу
ж ить и увѣщаніемѣ, чтобЬ быть вѣ осторожности отѣ 
подобныхъ ухищреній , и еще примѣромѣ , если кому 
случится быть Ходатаемѣ по дѣлу Доброму и Правому, 
но которое , какѣ т о  можетѣ статься  , ватемненб и 

Завязане
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завязано будетЪ Ненавистными окрестностями. ВЪ т а -  л. р 6t9. 
комЬ разумѣ , да будетЪ мнѣ позволено , здѣлать здѣсь пр. і. х. 
слѣдующее сравненіе. $+·

ВесьмабЪ , безЪ сомнѣнія , желательно было , для 
наставленія молодымЬ Господамъ , опредѣленнымъ кЪ 
промыслу Военному , чтобЪ оный великіи Полководцы , 
кои , по признанію всѢхЪ вобще , отмѣнили себя вЪ ис
кусствѣ семЪ верьховнымЪ достоинствомъ , потруди
лись , по прошествіи приключеній, начертать намЪ соб
ственною рукою всеобщее расположеніе всея Напольно- 
сти  , вымышленныя разумомЪ одного токмо человѣка , 
такж е мѣры воспріятые издалека кЬ Осадѣ или кЪ по
ставленію битвы  , глубокую Тайну , укрывшую т у  
отЪ знанія Непріятелей , праведные Причины поспѣше
ствовавшіе Предпріятію , или воспрепятствовавшіе Ус
пѣху , и многіе другіе подобные окрестности , кои 
суть  , говоря свойственно , душа какЪ Дѣйствія , такЪ 
и Історіи. МеньшежЪ ли полезно , для ХодатаевЪ вЪ 
СудахЪ , кои еще начинаютъ , и для молодыхЪ людей 
опредѣляющихся вЪ Ходатайство , научиться отЪ устЪ 
Собственныхъ , преславнаго нѣкоего Словесника вЪ Древ
ности , всему Искусству , какое онЪ употреблялЪ , и 
всѢмЪ тайнымЪ пружинамЪ , дѣйствовавшимъ у  него вЪ 
Дѣлѣ подлинно неправомЪ , но которому самыя правыя 
могутѣ быть подобны Трудностями ? Есть ли вЪ Свѣ
т ѣ  риторіка , кою можнобЪ было сравнить сЪ подобны
ми Наблюденіями ? „ Чего ради (а) и Сулпіцій , кошо- 
„ рый настоятельно просилЪ Антонія, дать руководство 
„себѣ кЪ Краснорѣчію , признаваетЪ , что Изложеніе , 
„  которое благоволилЪ онЪ здѣлать, дѣланному имЬ са- 
,, мимЪ вЪ рѣчахЪ своихЪ . кажется ему несравненно по- 
„  лезаѣйшее , нежели всѣ риторскія Наставленія,,. (*) 
___  К.

(а) Quae quum abs te modo commemorarentur, equidem nulia prae
cepta desiderabam. Iftam enim ipsam demonstrationem defensi
onum tuarum abs te ipso commemoratam ,  docrinam esse noti 
mediocrem puto.

Cic. ІГ. de Orat. 204.
(*) Здѣсь рукописный Подлинникѣ Г. ролленя оконнява?ется : а 

сЬ сего мѣста пойдетЪ уже до КОНЦА ,  не токмо сего Томя 9
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РЗ·
претор- С іл л а , о которомЪ не упоминалось вЪ Істор іи  отЪ 
ство СІА- б ^ тв ы  cb Цімбрами , на коей онЪ служилЪ при К атулѢ , 
лінно. выдетЪ теперь на Т еатрЬ  , и стан етЪ  представлять 

первое Лице даже до конца своея иизни. ВЪ сей (* ) годЪ 
былЪ онЪ ПреторомЪ Но , ч то  весьма есть  особливо , 
сей человѢкЬ, опредѣленный видѣть вскорѣ всю римскую 
Державу прекланяющу колѣна подЪ его власть , имѢлЪ 
іеликую  т р у д н о с т ь  кЪ достиж енію  П реторства  ; да и 
получилЪ уж ё оное , по п р етер п ѣ ти  прежде отказа. 
Т щ ался онЬ вЪ Извѣстіяхъ , сочиненнкхЬ самѵмЪ имЪ о 
своемЪ Ж итіи  , у к р ы т ь  истинную  причину сего о т к а 
за, говоря ч то  НародЬ хотѣлЪ его присилить просить Эділі- 
т е т с т в а ,  д л ято го  ч то  находящійся вЪсемЪ чинѣ, обязаны 
были п редставлять  П о тѣ х и  , а отЪ него ожидались 
великолѣпные , по причинѣ дружбы его сЪ бокхсмЪ. 
ИсіпиннажЪ е с т ь  сія , по П л у тар х у  , ч то  мнилЪ онЪ 
вырвать себѣ Голосы единственнымъ nper бореніемЪ , т с -  
е с т ь  , славею своея Доспю йности и Имени. ОнЪ вЪ семЪ 
обманулся. НародЪ хотѣлЪ бы ть просймЪ, и часто  еще 
получаяй п л а т у . Сілла , научившись своимЪ вредомЬ , 
предсталЪ Просителемъ вскорѣ , и по прошествіи одно
го тол ько  года ; а отЪ части ПародочптвьмЪ Обходи- 
піельствомЬ , кое умѢлЪ уп о тр еб л ять  преизрядно , отЪ 
ч4стижЪ Деньгами , получилЪ себѣ П реторство. Чего 
ради , когда онЪ вЪ нѣкоторую  Ссору , бывшую у  него 
сЪ ЦесаремЪ Сгграбонс-мЪ , человѢкомЬ разумнымъ , и 
похваленнымъ отЪ Ціцер на за изрядное насмѣяніе , гро- 
зилЪ ем у силою своего Чина , Ты говоришь правду, возот- 
вѢтствовалЪ ему Цесарь насмѣхаясь : ЧинЪ твой всеконечно 
есть твой , длятого что ты  его купилЪ.

но и всѢхЪ слѣдующихъ , Продолженіе Г. Кревіера ученика 
Ролленсва , но не ниже подлинно учителя.

(*) ПІГІЙ и Фреінсгемій полагаютЪ вЪ сей годЪ Преторство 
Сіллино. Но Веллей [ II. ] мнится полагать то позже 
годомЪ однимЪ.
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Впрочемъ Сілла удовольсіпвовалѣ желаніе Народа вЬ л. р. 
разсужденіи Потѣхѣ. Представилѣ онЪ Сраженіе (.тапр. і. х. 
ЛьвовЬ , присланныхъ ему бокхомѣ изЪ Афріки , также £3· 
и сЪ Людьми , привыкшими биться сЪ страшными сими Даеш Ъ  
звѣ1р ями. И какЪ вЬ сихЪ Гіошѣхахѣ напасть ѵмножае( тJTі)  si

сРаж ен Іе  
увеселенія и удивленіе ; т о  примочено , что Сілла пер-Л ь  вЪ 
вый , который спусшилЪ ЛьвовЪ биться безЪ цѣпей . с и . Щр_ 
вмѣсто того  , что прежде воспріемлема бывала предо- н ы хЬ  
сторожкость , благоразумная конечно, выводишь ихѣ нА-ц1 пей. 
бой на цѢпяхЬ. пчн.

ВЪ сей Годѣ родился Піитѣ-Лукрецій. ѴШ. і«.
К. КААВДІЙ-ПулХЕрЪ. Сенек. о
М. ПЕрПЕрНА. к Ра т *·

Сілла , препроводивъ вЪ Римѣ , но обыкновенію , ж и з н · г *» 
годЪ своего Преторства , посланЬ былЪ вЪ Каппадокію ,д 3‘ б б а  
посадить на Престолѣ Арюбарзана , недавно избраннаго JJD j χ * 
сЪ позволенія отЪ римлянЪ. Сіи бытія бу ау тѣ  предло- 
жены индѣ пространнѣе. Сілла получилЬ успѣхѣ ночи-H/y ra. 
т ай  безѣ всякаго труда , и утвердилѣ Аріобарзана вотамж. 
владѣніи Каппадокіею.

Вто время , какѣ былЪ вѣ близости отѣ  рѣки Ев
фрата , принялѣ Посла отѣ  Царя Парѳянскаго. Сей На
родѣ по сіе время не имѣлѣ никогда никакія здѣлки сѣ 
римлянами ; да и приписано счастію' Сіллину , что онѣ 
былѣ первый изѣ римлянѣ , кѣ кому Парѳяне прибѣгли 
сѣ Ходатайствомѣ о дружбѣ и Союзѣ. Вѣ свиданіи ока- 
залѣ онѣ такую  Высокомѣрность , которая , какѣ мни
лось , не неугодна будетѣ Риму ; но она однако не 
отѣ всѣхѣ одобрена. Велѣвѣ поставишь три  Стула , 
сѢлЬ самѣ посредѣ между Царемѣ Аріобарзаномѣ и Оро- 
базомѣ. было сіе имя Послу , который заплатилѣ го
ловою , когда возвратился кѣ своему Государю , за т о  
что худо здержалЬ Честь Народа.

Вѣ Римѣ Ораторѣ Л. Кра<сЪ отправлялѣ Ценсор-Ук а зЪ  
ство cb Кн. Доміціемѣ Агенобарбомѣ. ( іи Ценсоры об-ОГТІ̂  
народили одинЪ указѣ на риторовѣ ЛатінскихЪ , начав-“ Р°ьЬ 
шихѣ заводиться вѣ Городѣ , вмѣсто того , что п ре-д £ .^^  
жде не-было вѣ немѣ кромѣ ГреческихЪ. Сіи вѣ прежнія н а ‘ рито<г 
времена претерпѣли подобнуюжѣ Незгоду. Но польза рОвЪ ла- 
Наставленій ихѣ и охота всего Народа , удержали тінскихѣ. 
Ри^исх. Іст. То^іЪ IX ,  б  б оныхѣ
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л . р. ббо. оныхЪ не взирая на власть  ГрадоначальниковЪ. ИтакЪ
Пр. I. 
32.

*ТомЪ ѵш.
Светон. 
славн. 
ри тор .

х. Училища Греческія пользовались полною свободою , ко
гда Ценсоры , о которыхЪ мы говоримъ , предпріяли ва- 
переіиь Школы Латінскіе , кои заводились еще вновь. 
Светоній соблЮлЪ для насЪ содержаніе того указа ; ко
торый я положу здѣсь , хотя  уже онЪ и внесенЬ вЪ 
Древней* Історіи. у УвѢдомились мы , что находятся 
„Люди , кои подЪ именемъ риторовЬ ЛатінскихЪ , 
,, уставили Новый родЪ НаукЪ и ученій , и что Юно- 
„ шество приходить вЪ СонмахЪ вЪ ихЪ училища , и 
ѵ препровождаетъ вЪ нихЪ цѣлый дни сЪ малою пользою. 
„  Предки наши установили т о  , чему пристойно 6ы- 
,, ло дѢтямЪ ихЪ обучаться , и вЪ какіе имЬ ходить 
9 Шчолы. Сіе новое уставленіе , противное Обыкнове- 
,, ніямЪ и Употребленіямъ нашихЪ ПредковЪ, не можетЪ 
„  намЪ быть угодно , и кажется оно быть противно 
„благочинію. Того ради , мы мнимЪ себя обяваныхЪ , 
„обЪявипіь наше мнѣніе , какЪ тѢмЪ , кои отворили 
„ т а к ія  Училища , такЪ и онымЪ > который вЪ нихЪ 
, , х^дятЪ; да и дать имЪ вѣдать, что мы не одобряемЪ 

сея Новизны.
Сей указЪ , хотя и состоитъ вЪ словахЪ , какЪ 

Кяжется , довольно мягкихЬ , запрещалъ однако быть 
УчилищамЪ ЛашінскимЪ ; да и не возможно не п р и тти  
вЬ крайнее удивленіе , видя человѣка , самаго красно
глаголиваго вЪ свое время , уничтожающа уставленіе , 
которое кажется быть толь  благопоспѣшествующее 
УспѢхамЪ Краснорѣчія. Ибо что полезнѣе и благоразум
нѣе , какЪ научать заблаговременно молодыхЪ людей 
писать такимЪ ЯзЫкомЪ , кой будешЪ ими употребля
емъ во всю ихЪ жизнь ? Чего ради и КрассЪ , оправдая 
себя вЪ ЦіцеронѢ за сей УказЪ , не хулитЪ вещи самой 
по себѣ : ,,но (а) негодуетъ на неискусство тѢхЪ но- 
„  выхЪ учителей , кои обучали , говоритъ снЪ , своихЪ 
„Учениковъ дерзости токм о ; свойству пагубному и 
„  при всемЪ Знаніи ) а уже смертоносному , когда оно 
„  соединено сЪ Незнаніемъ,,.

МожетЪ
(а) Hos magiftros nihil inttlligebam posse docere , nisi vt auderent: 

quod etiam cum bonis rebus coniuuclum , per fe i pium magnope
re cft fugiendum. De Orat. Ш.
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МожетЪ статься  , что ЦіцеронЪ даетЪ свои сло- Λ. Ρ· id Крассу. КакЪ т о  ни есть , но буде риторы Латін- нр» U х · 
скіи низринуты были тѢмЪ жестокимЪ указомЪ ; одна З2· ко они восстали и оправились вскорѣ пбслѣ, было вЬ 
Римѣ великое Множество УчилищЪ ГреческихЪ и Л атіи- 
СкихЪ Краснорѣчію , и пріобучаемы были Юноши сочи
нять на обоихЬ ЯзыкахЪ ; обыкновеніе самое полезное, и 
можетЪ быть еще всеконечно необходимое Народу, вос
пріявшему всѣ свои Познанія omb ГрековЪ , которому , Слѣдовательно , нужно было сЪ одной стороны имѣть 
сообщеніе сЪ своими учителями , чтобЪ не ниспровер
гнуться паки вЬ невѣжество ; а сЬ другой , переносить 
на свой Языкѣ все чужестранное Знаніе , дабы ему не 
быть бесплодчу.

Не видно , чтобЪ Ценсорспіво Крассово и Доміці- распри 
ево было очень полезно республікѣ , или чтобЪ оно при-м е ж *У несло великую честь и самимЪ имЪ. Оно прошло почи-4eHC0'’ тай  все вЪ СварахЪ иСсорахЬ между ними, чему источ-Ра м и ’ 
никомЪ была разность ихЪ Характеровъ. Доміцій былЪ 
грубЪ ; а КрассЪ , вопреки , любилЪ уборную ч и с т о т у , которая много походила на роскошь , и которая не давала ему большія власти , на Осужденіе излишествѣ , 
коимЪ самЪ подавалЪ образѣ.

ТаварищЪ укарялЬ его особливо ДомомЪ , кото- роскошь рый былЪ одинЪ изЪ сАмыхЪ Великолѣпныхъ вЪ римѢ ; а°Ра т 0 Р* дорочилЪ онѣ его паче шестію Деревами , кои Плиній к Ра ''с*‘ 
называетъ Лоіпусами , подававшими сѣнь очень густую , 
Надобно , чтобЪ сѣнь была преизбыточно дорога вЪ Римѣ , или деньги тамЪ находились вЪ несказанномъ из
обиліи , потому что Доміцій, по оцѣнкѣ Валерія - Максі - В а л  М акс< 
ма , коя сАмая не высокая , полагалЪ цѣну онымЪ Дре ιχ . ь  вамЪ вЪ т р и т ц а т ь  (*) Милліоновъ Сестерцій , или вЪ 
седмь сотЪ вЪ пяшдесяшЪ тысячѣ рублей нашими день
гами. ДомЪ КрассовЪ былЪ еще укрАшенЪ шестііЬ Стол
пами Марморовыми , сАмыми велелѣпными , кои могли пристойно названы быть роскошію достоху лимою , вЪ 
д ’мѣ простаго человѣка , и вЪ такое время , вЪ ко то 
рое МарморовыхЪ СтолповЪ не-было еще и вЪ Общена
родныхъ ЗланЫхЪ. 6  б 2 J Все
(*) Слова ПлТніевы полагаютЪ весьма большую цѣну; но можетЪ 

сшашъся ч т о  есть ошибка вЬ числѣ.
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л. р. г>бо. все  прочее было у  него подобнаго убранства, 
гр. i. х. ИмѢлЪ онЪ Ложа и Столы , окованный Мѣдію. Осьб- 
3 2 · ливо охотникЬ онЪ былЪ кЪ Серебреной посудѣ. Види

мы были вЬ его Поставцѣ Серебреный Сосуды , коу.хЪ 
работа была т  >ль дорогія цѣны , что купилЪ онЪ запла
тивъ за каждый фунтЪ по шести (*) тысячѣ Сестерцій. 
Особливѣе имѣлѣ два Стакана , работы Ментора, слав
наго Серебреника , кои ему пришли во - с то  тысячѣ 
Сестерцій ; цѣна необѣятная , которая приводила вѣ 
Стыдѣ и самого купившаго , потому что  онѣ никогда 
тѣхѣ  не употреблялѣ , и не смѣлѣ употреблять , для- 
іі.ого что они толь дорого куплены.

Мнѣ почитай стыдно предлагать , что Макро- 
маГ^Іі” предлагаетъ о томѣ же КрассѢ. Когда у  него одна изѣ 
12>‘ ‘ (**) Муренѣ задохлась вѣ Садкѣ, вѣ коемЪ онѣ ихѣ дер- 

жалѣ j т о  такѣ явился слабѣ , что носилѣ по ней пе
чальное одѣяніе. Но не худо видѣть , отЪ подобныхъ 
примѣровъ , колико сіи Люди , кои сіяютѣ сЪ шоли- 
кимЪ блистаніемъ , и кажутся толь велики на Театрѣ 
С вѣта, сушь часто малы вЪособенномЪ своемЪ поведеніи.

Окончимъ же всю сію Подробность размышленіемъ 
ПлініевымЪ. ,, ВЪ (а) прежнія времена, говоритъ онЪ , 
„укаряемы были сильно за такія  излишества. Нынѣ 
„  перестали на т о  жаловаться , длятого что жало- 
„  бы стали  быть бесполезны отЪ того  времени , 
„ какЪ уже нравы всеконечно повредились. Видѣли, что 
„никакое запрещеніе не могло воздержать роскоши; да 

и разсуждено паче не полагать Законовъ , нежели вы- 
І, давать ихЪ д \я  нарушенія. Наши Потомки имѢютЪ 
,, насЪ защ и ти ть  , тѣмѣ что  будутЪ еще насЪ самихЪ 
,, порочнѣе,,.

Изѣ сего , чіпо я теперь предложилъ , происхо
дитъ , что укоризны Доміціевы Крассу , были превесь.ма 

основа-
( · )  Ш есть тысячЪ Сестерцій дѢлаютЪ Полтараста рублей на

шими деньгами; а сто  ты сячѣ , двБтысячи пять сопіЬ рублей.
(· ·)  Мурёна была рыба , очень любимая римлянамЪ.
(а) Nimirum ifta omifere moribus vi&is : fruftraque interdida , quae 

vetuerant cernentes , nullas potius quam irritas esse leges malu- 
cruot. Sed cc qui iequcatur , meliores esse nos probabunt.

Яш XXXVI. 3.
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основательны. Чего ради и КрассЪ увертывался отЪ л.р. (со, 
нихЪ только одними ш утками : единственное Пособіе ир I. х. 
разумному человѣку, который чувствуетъ чіпо не мо· 32· 
жетЪ себя извинить , и защ итить.

Всадники подѣлали превеликіе Неправды отЪ тѢхЪН е п Ра" 
временъ , какЪ вЪ вѣдомство ихЪ пришли СудЪ и распра-в ел н о е  
ва. Но не-было несноснѣйшія и паче вопіющія , какЪ вЪ°'УЖА и̂ ,в  
Осужденіи рутілія. Сей человѣкъ , с&мый добродѣтель- л ю’ 
ный вѣка своего , и заслужившій быть названЪ Примѣ
ромъ бескорыствованія , привлекъ на себя ихЪ ненависть, oS^ 
какЪ т о  я уже обЬявилЪ , поспѣшествуя всѣми своими ^рат. I. 
силами бодрой ревности Сцеволы , Проконсула Лзійска-а 2 5  
го , вЪ унятіи Грабленіи отЪ ПублікановЪ. Всадники 
желали о тм с ти ть  , и совокупно устраш ить знамени- шц овЪ 
тымЪ примѣромъ Градоначальниковъ , кои не захотятЪ Срат. I. 
потакать ГрабительствамЪ ихЪ вЪ ПровінціахЪ. ИтакЪ 225. 230, 
Рутілій , который принудилЪ изблевать кровь чужую Λ Ϊ Β . эпі- 
пюль многихЪ ПіявицЪ , сталЪ быть самЪ судимЪ вот о м · 
Мздоимствѣ. Присовокуплены кЪ сему первому наваж-ЛІОН· У 
денію , Укоризны вЪ беспутствѣ и непотребствѣ , воз-В ал ес· 
ражаемыя сильно чистотою НравовЪ его. Но можноль 
было ожидать нѣкоего у стыдѣнія отЪ Соперника тако 
ва , каковЪ Апіцій , оный славный ЛакомецЪ и Сласто- 
любецЪ , с^мый древній изЪ тѢхЪ , кои содѣлали имя 
сіе какЪ мерзостно , такЪ и ненавистно всѣмЪ буду
щимъ родамЪ , бѣснованіемЪ обжирства ? Приводится 
онЬ , какЪ попремногу поспѣшествовавшій осудить Ру- 
тілія. Да и Мпрій , родившійся быть ВрагомЪ и Гони- 
шелемЪ всякія Добродѣтели , не преминулЪ также ме
татьс я  и дѣйствовать противЪ человѣка , коего досто
инство было ему тягостно , и который , сЪ другія 
сторонііі , былЪ другЪ М етеллу.

Рутілій сшоялЪ противЪ сея бури сЪ ГероіческимЪ 
постоянствомъ. Не восхотѣлЪ онЪ ни облещись вЪ пе
чальное одѣяніе , какЪ т о  было обыкновеніе , ниже сми
риться предЪ Судіями. Произвелъ онЪ твердость , мо- 
жетЬ быть, и преизлишно далеко: ибо не воспріялЪ себѣ 
помощи и отЪ Краснорѣчія. Высокое дарованіе Антоні- 
сво и Крассово , было ему причиною кЪ сему невоспрі
ятію. Не восхотѣлЪ онЪ у  потребишь ихЪ услуж ности :

б б 3 Однако
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л. р. Однако былЪ допущенѣ К отв а, вѣщать нѣкую (*) часть 
іір. i. х. его Дѣла , хотя онб и сіялЪ между Юными Слоіесника- 
32. ми і но былЪ ему Племянникѣ. Впрочемъ онЪ самЪ себя 

защищалъ , и СбразомЪ не весьма способнымъ , кЬ содѣ- 
ланію себѣ благосклонными Судей , стеня весьма боль
ше о злой участи республікинсй , нежели о своей соб
ственной. Сцевола подтвердилъ также Невинность сво
его друга и древняго себѣ Намѣстника ; а говорилъ по

ОтЪѢз- 
жаетЪ 
вЪ добро
вольную 
Ссылку.

своему , тоесть  , чисто , гладко , и точно , но не 
сильно, рупплій осужденъ.

Антоній , который былЪ пронзенЪ болѣзнію , видя 
осужденна неправедно толь великаго и Добродѣтельнаго 
человѣка, жалуется горестно вЪ Ціцеронѣ на Стоіческую 
непреклонность , сЪ какою восхопѢлЪ онЪ держаться 
крѣпко единыя токмо Истинны , не попустивЪ Красно
рѣчію пособствовать толь доброму Дѣлу. „ ЕжелибЪ (а) 
„ т ы  вѢщалЪ по сему Дѣлу , говорилъ онЪ Крассу , и 
„попущенобЪ тебѣ было вѣщать оное по твоему , а не 
„п о  Філоссфски ; т о  я совершенно удостовѣренъ , что , 
„коль бы ни злосовѣстны были Судіи , хотя коль ни 
„ пагубный Граждане , колдко и ни достойны всякихЪ 

.„мукЬ и казней , однакобЪ сила и зѣльность твоихЪ 
„ рѣчей , преодолѣла ихЪ ВАрварсшво , и сіе изЪ ихЪ бы 
„  сердецЪ исторгла. Но надобно намЪ стало лишиться 
„  толь превосходнаго Мужа , длятого что Дѣло его бы- 
„ л о  защищаемо такЪ , какЬ будшобЪ мы пребывали вЪ 
„М ечтательномъ ПлапіонсвомЪ Обществѣ»

рутілій  показалЪ вЪ себѣ шужЪ спмую бодрость 
послѣ Осужденія , какую являлЬ и ьЪ самомЪ бѣдствіи. 
Х отя онЪ былЪ осужденъ только заплатить мнимыи 
убы тки , имЪ причиненный ; однако оставилъ римЪ , 

какЪ
(.*) Припоминаю , ч то  вЪ римѢ одно ДЬлр часто было раздѣ

ляемо по разнымЪ ХодатаямЪ.
(а) Qpod si tu tu n c C ra s s e  , d ix ’sses , et si tib i pro P. Rutilio 

non Philofophcrum more , fed tuo , licuisset dicere , quamuis 
scelerati i l l i  fuissent , sicuti fuerunt, peftiferi ciues , fupplicioqu» 
digni , tamen omnem eorum importunitatem ex intimis menti
bus euellis^et vis orationis tuae. Nunc talis v ir amissus eft , dum 
caussa ita  d ic itu r }  v t si in illa  commenticia Platonis ciuitate res
ageretur.

D e Orat. I. 230.
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какЪ ВертепЪ разбойничій , и отбылЪ вЪ Провінп^ю , »и- л . р. М с, 
дѣвшую Добродѣтели его , то есть  , вЪ Азію , гдѣ онЪ пр. ь  х. 
поселился прежде вЪ МітіленѢ, потомЪ вЪ СмірнѢ. ИмѢ~ 3 2· 
ніе его отписано и продано; а вЪ томЪ и нашлось ясное 
доказательство Невинности его , длятого что не-было 
его на столько , сколько онЪ заплатить осужденЪ. Да 
и по запискамЪ его , видимо было праведное и законное 
начало всему егожЪ Стяжанію.

Можно легко разсудить, что слава его не претер
пѣла ничего , опіЪ Осужденія толь неправеднаго. ОнЪ 
еще и изобрѣлъ вЬ щедрости своихЪ пріятелей и тѢхЪ 
людей , коимЪ онЪ самЪ услужилЪ, чемЬ себя наградить 
обильно за потеряніе своего Имѣнія. Сцевола присилилЪ 
его принять подарованія великія. А когда ОнЪ прибли
жался кЪ Азіи ; т о  всѣ Народы и всѣ Городы сея обла
с т и  , потщились спѣшно и на прерывЪ , засвидѣтель
ствовать ему у не токм о усердіе свое и почтеніе , но 
и вещественное возблагодареніе , отЪ коего Состояніе 
скудости его не позволяло ему отрещись ; такЪ что 
СталЪ быть богатѣе Изгнанникѣ вЪ Азіи » нежели былЪ 
вЪ римѢ МужЪ КонСуларный.

Отрекся онЬ навѣки отЪ своего Отечества , но не призмя- 
погубляя чувственностей , принадлежащихъ Доброму ный воз- 
Гражданину. И какЪ нѣкто ему говорилъ ,  хотя  его вр ати ть- 
утѣ ш и ть  , что вскорѣ будетЪ междоусобная Война, и с я  
что Изгнанники всѣ возвращены быть имѣютЪ: Какое Ри м Ъ С /А ” 
(а) зло я тебѣ здѣлалѣ , отвѣтствовалъ то м у  , чт» ты Лою  '  
мнѣ желаешь возвращенія смертойоснѣйшаго , нежели была необ- * 
Ходимость кЬ отбы тію  моему ? Лучше мнѢ видѣть вЪ Стыдѣ L 
Отечество за мое Изгнаніе , нежели вѣ печали и горести о мо- 
емѣ паки прибытіи. Что оно говорилъ тогда ; т о  самое 
и мыслилЬ. Ибо Сілла у когда побѣдилъ всѢхЪ своихЪ 
Непріятелей , и призывалЪ его возвратиться вЪ римЪ ; 
т о  onh предпочелЪ своіѣ Ссылку. безЪ сомнѣнія , не хо- 
тѢлЪ онЪ видѣть печальнаго зрѣлища ьсѣхЪ золЪ , пре
терпѣваемыхъ его Отечествомъ. МожетЪ бып.ь такж е , 
что  , у потребленіемъ вЪ пользу свою Сіллины Побѣды ,

боялся
■ ■ і і  - -  ■ ■ - -  j>-----------------  г ------  ■  і і— г " — ~ т  — - -------- --

(а) Quid tibi , inquit . mali feci , vt mihi peiorem reditum quam 
exitum optares ? Malo f  vc patria exsilio meo erubescat , quam 
reditu uioercau §cnec. de Bcacf, VI. 37



236 КЛАВД. И П ЕрП ЕрН . КОНС.

л. р бб о боялся показаться одобряяй П оступку человѣка , коего 
пр. і, причина казалась ему Добрі , но обращенія не могли не 
3 2 , быть Мерзостны.

Сіе впрочемъ достоверно , что такія помышленія 
приличествовали весьма исправной Добродѣтели , кою 
руіпілій всегда вЪ себѣ стяжалЪ , и тщанію всегдашне- 
мужЪ , чтобЪ не только не дѣлать нспрагдЪ , но и не 
воспріимать еще участія вЪ неправдахъ содѢланныхЪ дру- 

Вал. Маке.г и м и · „ Валерій-МаксімЪ (а) повѣствуетъ , что нѣкто 
VI. д, ,,изЪ ДруговЪ ему когда просилЪ его о Несправедливой 

„вещ и , и досадовалЪ на отказѣ отЪ него такЪ , что 
„сказалЪ сЪ Негодованіемъ , КакаяжЪ мнѣ потребность вЪ 
„  твоей Дружбѣ , , потому что т ы  не дѣлаешь, о чемЪ я тебя 
„прош у ϊ т о  руіпілій ему отвѣчалъ такимЬ же голо- 
„  СОМЪ , Да и ммѢ какая потребность вЪ твоей , длятого что 
„  надобно , дабы ея сохранить , дѣлать противъ Законовѣ че- 
„  стности,,?

Обнялѣ ОнЪ всегда любилЪ изрядныя Знанія , и вЪ нихЪ 
онѣ всѣ упражнялся. Обучился Філоссфіи у  славнаго Стоіка Ііа- 
херошія нетія. былЪ великій уставосказатель. Не пренебрегъ и 
знанія. Краснорѣчія , но Краснорѣчія приличнаго Суровому его 
ЦІЦ. вЪ Поведенію , Краснорѣчія , говорю , которое могло болѣе 
б РУга· поражать Добродѣтелію Словесниковою, нежели пріятно 
113. 1 14· быть по сладости Слова. Однако много онЪ упражнялся 

вЪ СудилищахЪ , и говаривалЪ рѣчи многажды. СочинилЪ 
кн^ІѴ о н ^ т а к ж е  и  Римскую Історію по Гречески, сверьхЪ соб- 

’ ственнаго своего /Битія , написаннаго, какЪ т о  вѣроят- 
XXXIX, но , по-Латінски. Сія твердь и любовь кЪ ученію и На- 
$2. укѣ , нѢкоторымЪ образомЪ повсемственная , была ему 

безЪ сомнѣнія великою помощію вЪ его Изгнаніи.
Мы будемЪ имѣть случай , говорить еще о р у т і-  

ліи , по причинѣ убіенія римлянамЪ вЪ Азіи , исполнен
наго по УказамЪ МітрідатовымЪ.

(а) Quum amici cuiusdam iniuftae rogationi resifleret , atque is per 
fummam indignationem dixisset , ,,Q uid  ergo mihi opus ей 
„am icitia tua , si quod rogo non facis ?„ refpondit , „immo 
„q u id  mihi tua , si propter te aliquid inhon^fte fadurus fum„ ?

КНИГА
* * *
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КНИГА ТРИДЕСЯТЬ 
ПЕРВАЯ

Сія Книга замыкаетЪ вЪ себЬ время пяти годовЪ, оігіЬ 
л ѣ та  риму 6 6 1 , до начала 666. Содержитъ она 
особливо брань Союзническую , и брань же Междо

усобную , между М&ріемЪ и Сіллою даже до смерти 
перваго.

$. I.

Бойна Союзническая. Природа ея , Начйло, и Продолженіе, 
Вожделѣніе пристрастное Союзниковъ , вЪ разсужденіи 
Качества Гражданъ римскихъ. Сенаторы , дабы д о с та ть  
себЬ вЪ р^ки паки СудЪ и расправу, подкрѣпляются Трі- 
буномЪ ДрузомЪ. Сей ТрібунЪ старается  задобрить На
родѣ Законами благопріятными Множеству , а Союзни
ковъ обѣщаніемъ , содѣлать ихЪ Гражданами. Консулѣ 
ФіліппЪ противится узаконеніямѣ ДрузовымЪ. Цепіонѣ , 
другій Соперникѣ Друзу. Наглости Друзовы противѣ 
Цепіона и Філіппа. узаконенія подтверж даю тся. 
Новое узаконеніе Друзово , о раздѣлѣ Суда и расправы 
между Сенаторами и Всадниками. Затрудненіе Друза , 
не могущаго у с то я т ь  вѣ словѣ имѣ данномЪ. Твердость 
непреклонная К атона еще Отрока. Движенія Союзниковъ. 
Слово Філіппово , обидное Сенату. Спорѣ по сей ричинѣ 
между Крассомѣ и ФіліппомЪ. Смерть Крассовэ. размыш 
леніе Ціцероново о сей смерти. Смерть Друзова. Харак
терѣ его. ВсѢ его узаконенія уничтожены. Законѣ , по
ложенный Варіемѣ , слѣдовать т ѣ х ѣ  > кои благопріят
ствовали Союзникамѣ. Komma осужденный о тх о д и тѣ  
вѣ добровольное изгнаніе. Скаврѣ избавляется о тѣ  напа
сти  твердостію  своею и высокомѣріемъ. Варій самѣ осуж
денный, по силѣ собственнаго своего узаконенія , поги-

Р ИЛІСХ. Zcm· ToXt> I X .  В » баешѣ
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баетЪ бѣдно. Союзники готовятся  бунтовать, распо
лагаю тся вЪ общество, убійство Лекулское. Явное бун
тованіе Народовъ Італійскихѣ. Посольство omb Союзни
ковъ кЪ римлянамЪ , прежде нежели вступили вЪ дѣй
ство. Л ю то сти  , показанные Союзниками. Сперва имѣ- 
ЮтЪ они Преимущество. Неправедныя Подозрѣнія Кон
сула р у т іл ія  На многихЪ изЪ Благородныхъ. Исполненіе 
Закона Варіёва Остановлено. Марій совѣтуетъ  втуне Кон
сулу уклониться отЪ Битвы, р у т іл ій  побѣжденъ и 
убитЪ. Болѣзнованіе и Страхованіе йЪ римѢ. Цепіонѣ , 
обманутый ПомпедіемЪ, погибаетЪ вЪ засадѣ сѣ великою 
■Пастію своего Войска. Побѣда Консула Юлія , которая 
подала причину кЪ облеченію вЪ римѢ мирнаго одѣянія. 
Побѣда Начата Маріемѣ , а совершена Сіллою. Марій 
уклоняется отЪ сраженія. О тходитЪ  ПрочЪ сЪ малою сла
вою. СерторіЙ себя отм ѣняетъ . ГлазЪ у него выбитѣ. 
Мнѣнія его По сей причинѣ. Два р.іба4 вѣ разореніе Гру- 
мента , спасаютЪ свою Госпожу. Побѣда Кн. Помпеія , 
Коей по причинѣ Градоначальники римскій берутѣ паКи 
украшенія своихЪ ДосгпоийстбЪ. Право Гражданства рим
скаго , пожаловано тѢмЪ изЪ Союзниковъ , кои пребыли 
вѣрны. ОппуЩейикй допущены кЪ службѣ сухопутной. 
Конс/лѣ Помпеій производитъ Осаду Аскулу. Побиваетъ 
Марсійцовѣ, И покаряетЪ другій окрестный Народы. p..6b 
Вешціевѣ убиваётѣ своего Господина, и ПОтбмЪ СамЪ себя. 
Консулѣ Порцій убитѣ йа йѣкоторбмѣ сраженій. Юный 
Марій подозрѣвается бы ть содѣлапіелемѣ сея смерти. Сіл- 
ла раЗэряетѣ Городѣ Стабій , и осаждаетѣ Помпеій. Бе
ретѣ  Начальствованіе Пазѣ АрМеею Посгпуміевою , и не 
м сти тѣ  За смерть сего Полководца , убитаго Воинами 
своими, рлзбиваетѣ Армею Самнітяйѣ , коммандуемую 
КлуенЦіемЪ. Почтенѣ вѣнцомѣ ОсаднымЪ. ПокаряетЪ 
Гірпініанцовѣ. П риходитъ вѣ Самній , и одерживаетъ 
т у т ѣ  разныя преимущества. Возвращается вЪ римѢ про
сить Консулства. Сшавилѣ себѣ вЪ славу т іт л у  СЧА
СТЛИВАГО. С троптивость Характера его- Марсійцы 
кладутъ  Оружіе. Совѣтѣ общій Соединенія перенесенѣ вѣ 
Вгерйію. ЛОдаЦілій , отчаявш ійся спасти Аскулѣ О те
чество свое , уМерщвляетѣ себя Ядомѣ. В зятіе  Аскула 
Кн. Помпеіемѣ. Тріумфѣ Кн. Помпеія, вѣ коемЬ ВентідіЙ 
Ьеденѣ Плѣнникомѣ. Помпедій входитѣ вѣ торж ествѣ вѣ 
Бовіанѣ , побитѣ , и убитЪ. Посольство отЪ Союзниковъ 
КЪ М ітрідаш у безѣ плода. Брань Союзническая только

Что



брАНИ СОЮЗНИЧЕСКІЯ

ч т о  слабѢетЪ. Восемь новыхЪ ТрібовЪ , содѣланныхЪ для 
новыхЪ ГражданЪ. Ценсоры. АзелліонЪ ПреторЪ Град- 
екпі потребленъ на Площади развратомъ БогатыхЪ , да- 
вавшихЪ деньги вЪ роспіЪ· Законъ ПлавтіевЪ о явномЪ 
Насиліи. ДругимЪ узаконеніемъ отЪ тогожЪ Трібуна , 
Сенаторы получаютЪ вЪ свое вѣдомство часть Судныя 
расправы. Сілла нареченЪ вЪ Консула. СпорЪ по сей при
чинѣ между нимЪ и ЦесаремЪ,

НАЧАЛО брАНИ СОЮЗНИЧЕСКІЯ,

Дошли мы теперь „д о  .(а) брпни , кою римляне 
назвали войною Союзническою , да умягчатЪ , говоритъ 
„ФлорЪ , пріятнѣишимЪ именемЪ все , что было вЪ ней 
„ ненавистное , ибо вЬ с^мой веш,и была она Междо- 
,, усобная,,. Італійскіи Народы, прошивЪ котсрыхЬ римЪ 
велЪ сію Войну , были вЪ Соединеніи сЪ римлянами отЪ 
многихЪ вѢковЪ , и сопрягались сЪ ними толь часто , и 
такЪ разными образы , что  бу де не Граждане на Граж
данъ воспріяли Оружіе , т о  уже Пріятели на П ріяте
лей , и Сродники на СродниковЪ : да ктомужЬ и всѣ 
мерзости ужасные МеягдоусобныхЪ браней находятся 
вЪ ней.

Нач&ло было ей сЪ одной стороны пристрастное 
вожделѣніе , и кажется весьма законное , какое имѣли 
Союзники быть Граяіданами Общества , коего они были 
Подпора и Сила ; а сЪ другой , Надменіе римлянЪ , не 
могшихЪ ни по какой мѣрѣ сравнить сЪ собою племена , 
„кои  (*) они привыкли почитать за Подданныхъ, имѣ- 
„ ющихЪ себѣ вЪ честь имя Союзниковъ,,.

В в 2 СказалЪ
Г - - -  . . .  ■ -     , _ -Г І  I - г  -  -  * * ................. II- -  ■ ■ ■

(а) Sociale bellum vocetur licet , vt extenuemus inuidiam : si ve
rum tamen volumus , illud Ciuile bellum fuit.

Flor. III. 19.
(· )  Состояніе Народовъ , называемыхъ отЪ римлянЪ Союзника- 

ками , преизрядно изображенб на нѢкоемЪ мѣстѣ у  Т іт а  ·· 
Λ ΪΒΪΗ , гдѣ онЪ товоритпЪ обЪ АхеяпахЪ. Specie aequum eft foe
dus apud Acheos , rc precaria libertas: apud Komanos etiam im- 
ferium eft. ЛІв. XXXIX, 37·



Зоо Н А Ч А Л О

СказалЪ я, что требованіе ІталійцовЪ кажется быть 
законное : ибо подлинно, что ихЬ помощію римляне за
воевали всѣ Области , составлявшіе ихЬ Державу. Не- 

Велл. II было ВоинсшвЪ римскихЪ , вЪ коихЪ бы ЛатінцовЪ и Со- 
>і· юзниковь не имѣлось больше половины , дававшихЪ всег

да равное число Пѣхоты , а Конницы вдвое.
СЬ другія стороны , когда я приписываю отказѣ 

римлянЪ Надменію ихЪ и Высокомѣрію. т о  не отрѣшаю 
сего , чтобЬ мудрая Політіка не изобрѣла жЪ твердыхъ 
причинѣ , кЪ сопротивленію оному примѣсу Множества 
НовыхЬ Гражданъ. Но сія задача превесьма запутана , 
такЪ что я ея рѣшить не предпріемлю; а держусь токмо 
бытіи. Сіе безспорно , что  римляне преизбыточно на- 
пыщались своимЪ Преимуществомъ. И сіе такж е досто- 
вѣрно , что надобно стало  наконецъ дозволить всѢмЪ 
симЪ Народамъ Право, толь жестоко отказанное сперва. 
Но не лучшель бы склониться вдругѣ и охотно на т о , 
кЪ чему ихЪ необходимость принудила по толикомЪ 
разлитіи крови ?

Ибо сія брань была очень кроволитна. Народы Іт а -  
велл. 11. ДІЙСКІИ , по Веллею , положили т у т Ъ  тр и ста  тысячЪ 
*5 ’ бийцовЪ. Погибло такж е превеликое Множество и рим

лянЪ вЪ разбитіяхЪ себѣ неоднократныхъ. Да и не дол
жно удивляться, что  часто побѣждаемы были : не имѣ
ли они Непріятелей способнѣйшихъ сто я ть  противЪ 
нихЪ. Находилось , сЪ обѢихЪ сторонѣ , тожЪ с^мое 
оружіе , тожЪ сАмое устроеніе , тѣжѣ с£мыи подвиги , 
тожЪ спмое и знаніе всего , что  касается до Военнаго 
искусства г а хотя  уж е и издавна ніединЪ изЪ Ішалій- 
цовЪ не начальствовалЪ какЪ Глава ; однако были ме
жду ними и Полководцы.

Продолженіе Союзническія брани было очень дол
говременное, пріемля ея во всемЪ распространеніи. Са
мая большая ярость пребывала токм о два Года ; но про
должалась хотя  и еще многое время , однако сЪ мёнь- 
шимЪ уже жаромЪ : смѣшалась она сЪ междоусобными 
Войнами МАріевою и Сіллинною , да и окончалась совер
шенно симЪ послѣднимъ , когда , по замиреніи сЪ Мі- 
шрідатомЪ , возвратился онЪ вЪ Італію  , и утолилЪ 

своими
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своими Побѣдами всѣ Несогласія , раздиравшія ея толь 
omb многихЪ лѢтЪ.

Война такЪ важная , и наполненная толь мно
гими Приключеніями , казалась бы могущею подать бо
гатое изобиліе нашей Історіи. Но т ѣ  изЪ ДревнихЪ , 
кои описывали ея сЪ прилѢжаніемЪ , пропали ; а у  насЪ 
остались токм о Сократители толь смятныи и безобраз
ный , что  не могу обѣщать Ч итателю  , кромѣ обще
ственнаго понятія о вещахЪ , сЪ сймою малою Подроб
ностію обЪ особливыхЪ бытіяхЪ. Вступаю теперь вЪ 
Дѣло.

Союзники римскій желали всегда жарко быть 
Гражданами рима. Война ЛатінцовЪ , бывшая больше 
нежели за двѣсти зА сорокѣ лѢшЪ прежде сеЪ , о кото
рой начинаю повѣствованіе , не имѣла другія причины. 
Кампаняне , (*) по несчастливой битвѣ Каннской, при
носили помощь свою римлянамЪ для полученія себѣ точ
но сего Гражданства, а отступ и ли  отЪ нихЪ для того , 
что имЪ отЪ него отказано, римляне подлинно не 
слѣдовали долгое время ПолітікѢ , толь  похваленной , 
Создателя своего Града , который часто преображалЪ вЪ 
Гражданъ римскихЪ тѢхЪ , кои вЪ тотЪ  же день были 
Непріятели. КакЪ скоро начали они составлять Область 
большую ; т о  очень стали  быть скупы на пожалованіе 
сея милости : а скупость толь больше умножалась , 
коль болѣе возрастало Могущество , и слѣдовательно. 
Право римскаго Гражданина становилось т ітл о ю  важ
нѣйшею и высочайшею. Когда они являли сію М илость, 
т о  являли ея только что  не большимъ окрестнымъ Го
родамъ , а цѢлымЪ Народамъ никогда. Еще и часто 
отдѣляли качество ГраждаыЪ римскихЪ огпЪ дѢлЪ и дол
жностей ; такЪ что давали токм о имя одно , безЪ 
права кЪ поданію ГолосовЬ, ИтакЪ , нѣкоторый толь
ко простый люди изЪ ІталійцовЪ , который домоглись 
себѣ преимущества сего толь вожделѣннаго , да и т о

В в 3 хитро-

При- 
страспг- 
ное жела
ніе СОЮЗ
НИКОВЪ 
рим
скихЪ 
бы ть 
римски
ми Граж
данами, 
римск. 
Тстор.
ТомЪ III , 
Кн. V III.

ТітЪ-ЛІвій [ XXIII. б. J сомнѣвается о семЪ бытуй. Но 
ЦіцеронЪ даетЪ его за достоверное ,  >о Второй своей рѣчи 
на рулла. числ.
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хитростію  и обманомъ. Но Градоначальники РИМСКІЙ 
стереглись отЪ такихЪ ухищреніи , и отсылали вЬ ихЪ 
Городы НришельцовЪ , хотѢвшихЪ толпами вЬ римВ 
помѣститься.

Гракхи возродили вЪ сердцѣ Союзниковъ надежду, 
кЪ полученію всему Народу Нрава римскаго Граждан
ства. Тіберій мыслилЪ о семЪ ; но бывЪ предупрежденъ 
смертію , не возмогЪ шогр довесть далеко, Мысли его 
слѣдовалъ и ея производилъ фульій-ФлаккЪ ; а буншЪ 
Фрегелскій , вЪ которомЪ Каій обвиняемЪ былЪ , какЬ 
имѣвшій толь  велйкое Участіе , находился зн^комЪ , 
по которому всябЪ Італія пришла вЪ движеніе , еслибЬ 
скорое и жестокое отмщ еніе не удержало того  начи
навшагося Скопа. Наконецъ , ПодкосЪ взорвало при 
ТрібунствЬ ДрузовомЪ , ка кЬ т о  обЪявлю сказаніемЪ·

Л. р.біУі.
Пр. і. х . 
SI.
Сенаторы 
дабы до- 
мощйсь

л .  МАРЦ1Й ФІЛІПГіЪ.
Секс. ЮЛІЙ ЦЕСАРЬ.

Осужденіе Рутіллію  дало чувствовать огтряе , 
нежели когда , Сенаторами необходимость кЪ у  волне
нію себя отЪ Тіранніи ВсадниковЪ вЪ судной ра<правѣ , 

судныя и совокупно подавало имЪ сДмую законную причину ,
себЪ рас- л и Т ц е н ,ю  и х ъ  ги д ы  , 
правы , 1

иодкрЬп-

которую они толь ваконопре-
сшупно во зло употребляли. ЧтожЪбы получить успѢхЪ 
вЪ семЪ намѣреніи ; т о  оперлись на М. Ліьія - Друза , 
дѣйствительнаго Трібуна , .молодаго человѣка , к о то 
раго рэдЪ , бодрость , Таланты , содѣлывали способна 

друзомъ. кЪ сД.м̂ імЪ большимъ предпріятіямЬ.

ляются
Трібу- 
номЪ

Флор. Ш .
і7· 'былЬ онЪ сынЪ онаго Друза , который ниспро-
лів. 9ПІ- вергЪ дѣла Каія - Гракка , оказывая себя., по Сенатско-
том. 
LXXI, 
Друзъ

му наученію , мародсчшительнѣйша , нежели то тЪ  
:былЪ. ЯвствуетЪ , что сынЪ такж е обращался. Намѣ
реніе его было , служ ите Сенату , и пріобрѣсть ему 
'благопріятство отЪ Народа. О семЪ постарался онЪ 

вить на- предложеніемъ Узаконеній ПашенныхЪ, Поселеній усадеб- 
р0АЪ у ЗА.  ныхЪ, раздачи Хлѣбныя ; а все т о  сЪ щедростію толь 

сшран-
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странною , что  самЬ онЪ говорилъ о себѣ , „  какЪ (а)л .р . S6t» 
„ о  не оставившемъ никому никакія новыя щедрости кЪп Р· χ· х · 
„  Содѣланію , кромѣ что к т о  захочетЪ равдавать Небо 0 1  · 
„И  ГрЯЗЬ,,. коненіями

Х отятЪ Союзники и не иь^Ѣли участія , Голоса-'°лаг0П Р(” 
ми своими , вЪ дѣлахЪ Правленія римскаго ; однако ве* ^сою^.* 
ликую вЪ томЪ Силу имѣли 9 по внутреннему С0Ю8- ^ ко°в̂  
ству  со всѣми Гражданами , большими и Малыми. о6Ъщані- 
Друзѣ восхотѢлЪ ихЪ присоединить крѣпко кЪ Сенату , е м ъ и м ъ 
обёщая имЪ накойецЪ Право Гражданства , если помо-права  вЪ 
гу тЬ  ему домощись подтвержденія его узаконеніямъ ,  граж дан- 
а даЯ имЪ СенатЬ вЪ Споручителя тѢхЪ своихЪ обѣщаній. ствБ .

Всадники противились сильно Узаконеніямъ Дру- консулѣ  
зовымЪ : а сіе и не дивно ,· потом у что они были Ору- ФІЛІППЪ 
дія , поставленныя противъ нихЪ. Но нашелЪ онЪ вЪ п Ро т и “ 
самомЪ Сенатѣ двухЬ СтрашныхЪ себѣ СопротивниковЪ, в и т с я  
Консула Філіппа и Сервілія Цепібна , сверстника ему 
по лѢтамЪ , и прежде того  Пріятеля. друзо-

ФіліппЪ , сверьхЪ преимуществѣ по роду , по 6о а ы м ъ. 
г а т с т в у , по великимЪ Свойственникамъ, и сверькЪ До
стоинства и Власти по чину своему , былЪ еще спосо
бенъ ч по т а л а н т у  Слова , д ать  важность Сторонѣ 9 
при которой находиться будетЪ. По КрассѢ и А нто
ніи , препиравшимся о первенствѣ вЪ Краснорѣчіи , какЪ 
т о  ужё предлагаемо было не однократно , слѣдовалъ 
ФпіппЪ , но вЪ великомЪ отѣ нихЪ разстояніи. „ Х о т я  
1, (Ь) и  никого не было , говоритъ ЦіЦ°ронЪ ,· Когпг рый

вишся
у за к о н е -

,,бы могЪ помѣстишься между сими обоими великими 
„Словесниками , и между нимЪ ; однако не могу его 

назвать ни вторымЪ ни третіимЪ ί такЪ рАвно , Какѣ 
в о

(а) ЛатТнскія слова пріятнѢйше гласятъ , по счастливому пр: ·■ 
ключевое вЪ нихЪ подобнаго звона , значащаго Небо и Грязь. 
Nihil fe ad largitionem reliquisse t  nisi quis aut coenum diuidere 
Vellet , aut caelum. Flor.

(b) Nec enim in quadrigis eum fecundum numerauetim aut tertium, 
qui vix a carceribus exierit , quum palmam iam primus accepe
rit , nec in oratoribus , qui tantum absit a primo , vix vt in 
eodem curriculo esse videatur.

Cic. in Bruto > 173«
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л  р .б б і . „во  время бѣганія вЪ Колесницахъ , я не почелЪ бы Вто- 
ир. i. х. „  рымЪ и ниже ТретіимЪ того , который едва токмо 
рі. „выѢхалЪ изЪ за Преграды, когда уж е Первый получилЪ 

„себѣ мздовоздаяніе,,. Но разсуждая о ФіліппѢ самомЪ 
вЪ себѣ и безЬ всякаго сравненія , не можно ему отре- 
щи т іт л ы  и достойности Ораторскія. ИмѢлЪ онЪ т е 
ченіе слова свободное и смѣлое , великую вЪ немЪ сла
дость и веселость. НеоскуденЪ былЪ ни Изобрѣтеніемъ 
на примышленіе разумѣній приличныхЪ , ни Удобностію 
выговора на изглашеніе оныхЪ. Со всѢмЪ тѢмЪ , великое 
имѣлЪ знаніе ГреческихЪ НаукЪ ; а вЪ СварахЪ , когда 
разгарячится , нѣчто острое и жгучее, что всегда лю
бо Слушателямъ бываетЪ.

о должн. я  не могу сказать , за неимѣніемъ достопамяпі- 
73· ствій , какая причина принудила Філіппа, дѣйствитель

наго Консула , противишься Друзу и Сенату, будучи 
ТрібуномЪ , предлагалъ онЪ прежде того узаконеніе Па- 
шеннсе , а ЦіцеронЪ и приводитъ , ивЪ тогдашнія его 
рѣчи , Слова Возмутительныя. Говорилъ онЪ , Что не - 
было вѣ городѣ двухѣ тысячѣ человѣкѣ , имѢвшихѣ чемѣ жить. 
Явны довольно воспослѣдованія изЪ сихЪ словЪ , выгово
ренныхъ ТрібуномЪ предЪ множествомъ Народа , хотѣв
шаго пользоваться ПравомЪ Верьховности. Впрочемъ, По
ступ ка Філіппова вЪ Трібунствѣ его, была довольноумѣ
ренна , и снесЪ онЪ безЪ всякія трудности  , чпю узако
неніе его не подтвердилось. Или. посему, онЪудостовѣ
рился навсегда , что  Пашенныя узаконенія пагубны, да 
и не по сей ли причинѣ противился предлагаемымъ отЪ 
Друза ? ИлижЪ имѢлЪ онЪ нѣкую личную причину вра
жды на того  Юнаго Трібуна , и не былЪ доволенЪ Се
натомъ ? Сего точно мы прямо не вѢдаемЪ. Но досто- 
вѣрно, что дѣйствовалъ онЪ весьма жарко , и еще при-

Цепіонѣ , 
другій Со
перникѣ 
Друзу. 
Діон. у 
Валес.
Сгораб.

страстно.
ЧтожЪ до Цепіона ; т о  была недружба молодыхЪ 

Людей между нимЪ и ДрузомЪ. Они были сперва т а 
кими себѣ пріятелями , что размѣнялись взаимно свои
ми Женами : дѣйствіе противное честности Общена
родной, и добронравію, но попущенное Обыкновеніемъ у  
римлянЪ. Поссорились они по причинѣ рабячей , увязав

шись
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таксъ безумно возвышать цѣну , одинЪ предЪ другимЪ ,л . р. sst. 
продаемому Перстню , котораго имЪ обоимЪ хотѣлось. np. i. х. 
ИзЪ сея толь маловажныя Причины , произошла вражда рь 
непримирительная , понесшаяся между ними даже д о К н· IX· 
самыхЪ яростныхъ Излишествъ , и причинила пренеска- сгпРа н · 
занное зло республікѣ. Имѣли они оба вЪ себѣ често- *'*· 
любность , смѣлость , разумЪ способный кЪ дѢламЪ , χ χ χ ΐ β  
духЪ возмутительный и беспскойный : а когда ихЪ ре- ь  
внивость перемѣнилась вЪ ненависть , т о  преданность 
Друзова пользамъ Сената , была Цепіону предовольною 
причиною кЪ объявленію себя за ЬсадниковЬ.

распри были очень наглы между ДрузомЪ, сЪ одной наглости 
стороны , а ЦепіономЪ сЪ другой и ФілліпомЪ. Произ- дру свы 
ведены онѣ толь далеко , что ДрузЪ , при нѢкстсромІ противъ 
случаѣ , грозилЪ Цепіону сверженіемъ его сЪ ьерьху Тар Цепюна и 
пеина Камня. А что до Філіппа , понеже сей Консулі ΦΪΛΪΠΠΑ. 
противился всѣми своими силами предлагаемымъ у з а - А втор, о 
коненіямЪ , и не хотѢлЪ терпѣть совѣщанія о нихЪ ; ^у*· 
т о  ДрузЪ велѣлЪ его отьесть вЪ тю рьм у, и пхать она-зн аМ е~а л  
го вЪ шею толь нагло , что кровь потекла у него по- ^і т ’ A-' 
токомЪ изЪ Ноздрей. Но ТрібунЬ надЪ симЬ еще и на 
СмѢхалСЯ , говоря , Что то не Кровь , но Похлебка изЪ сЬ- 
рыхЪ Дроздовѣ; ибо ФіліппЬ слылЪ любящимЪ добрый кусЪ 
и лакомый.

По толь мнсгихЪ стязаніяхЪ , распряхЪ , и сва-уз а к о н е .  
рахЪ , надобно стало быть подтвержденнымъ узаксне- н1я ПОд- 
ніямЪ. ВЪ назначенный день кЪ совѣщанію обЪ нихЪ ,твер- 
сошлось со всѢхЪ сторонѣ вЪ римЪ толикое Множество сдаются. 
Народа , что можно было сказать , ГородЪ держймЪ 
вЪ осадѣ Непріятельскимъ ВоинсшвомЪ. Множество сіе 
осилѣло всѣ препятствія : шакЪ чіпо усадьбы , раздѣлы 
ЗемлямЪ , раздачи житенные, словомЪ , все было указа
но согласно сЪ предложеніями Друзовыми. Тогда т о  
конечно сей ТрібунЪ , чтобЪ привесть республіку вЬ 
состояніе держать толь многій расходы, попортилЪ Мо
н ету  , и вложилЪ вЪ серебро осмую долю Мѣди.

Сіи Узаконенія , воспріятыя такимЪ образомЪ , Новое 
были токмо предначинаніемЪ Намѣреній ДрузовыхЪ. На-узаконе- 
длежало еще о тд ать  Судную расправу Сенату. Сіен<е лру· 
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л. р. ббі. точно было большое воззрѣлище , которое онЪ себѣ 
пр. i. х. предложилъ ; и былЪ еще кпюмужЪ ободренЪ недавно 

СкавромЪ , который , наьѣтуемый ЦепІономЬ , защи
щалъ себя сЪ обыкновенною свсею твердостію , и про- 
силЪ явно Друза , ввесть вЪ Судную расправу потреб
ную перемѣну , вЪ коей республікѣ крайняя была нуж
да. Однако ТрібунЪ не предпріялЪ лиш ить совершенно 
ВсадниковЬ Права Судишь , но раздѣлить т о  между 
обоими Чиноначаліями. АппІанЪ утверждаетъ , что на
мѣреніе его было, пріобщить и присоединить кЪ Сена
т у  т р и ста  человѣкъ ВсадниковЪ , такЪ чтобЪ то м у  
К левретству , состоявшему вЪ трехЪ стахЪ особахЪ > 
быть усугублену. ИзЬ шести comb Сенаторовъ , какЪ 
старыхь такЪ и новыхЪ , должно было составлять Су
дилища и вѣдомства Судейскія. Ноя принужденъ при
знаться , ч по мало утверждаюсь на Аппіанѣ , Писате
лѣ не весьма разсудительномъ , а сЪ другія стороніі 
очень уда ленномЪ ошЪ временЪ , о которыхЪ слово. 
Э тто м а Тіта-М вія говорить только обЪ одномЪ раздѣ
лѣ Судныя расправы между Сенаторами и Всадниками: а 
власть (*) Цгцерона , вышшая всякаго И Л ятія вЪ семЪ , 
и прекланяешЪ меня твердо кЪ сему мнѣнію.

(* ) Жалобы ВсадниковЪ , обЪявленные ШцерономЪ за Клуенція , 
числ 153 » i J+ , полагаютЪ явно , что  не здѢланы 
они были Сенаторами. Зри еще за рабірія Пост, числ· 
іб. і7 .

бы тіе  , полагаемое мною здѣсь , есть достоверно по ЦІ- 
церону за Клуенція ,  числ. 144. 154-

ИтакЪ ДрувЪ положилъ новое узаконеніе , пове
лѣвавшее, чтобЪ Содружествамъ Судей быть впредь по
поламъ ивЪ СенатровЪ и изЬ ВсадниковЬ. Присовоку
пилъ онЪ кЪ сему Узаконенію С тат ію  , позволявшую 
битьчеломЪ на всякаго Судію , который сплѵтуетЪ  
какЪ ни есть вЪ должности своего Служенія. Ибо до 
тѢхЬ порЪ , по чрезвычайности весьма удивительной , 
коей не могу обЬявить причины , Судіи , (**) емлемыи 
изЬ Чиноначалія Всадническаго , не-были подвержены 
быть обеспокоиваемы за П лутовство вЪ Судной расправѣ.

Сіе
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Сіе Узаконеніе раздражило несказанно ВсадниковЪ, л. р.б<н. 
нешокмо чіпо лишеніемъ ихЪ цѣлыя половины во власти, Пр. 1. х. 
кою вЪ рукахЪ имѣли , но и казнями , кошорымЪ оно £*· 
подвергало плутовства и шильничесшва , бывшія имЪ 
весьма обычны. Не убоялись назвать сіи к^зни неснос
нымъ игомЪ , кЪ которому они не привычны , котораго 
никогда не носили , и котораго никогда жЪ не попіер- 
пятЪ , чтобЪ ему быть на нихЪ налагаему. Но имѣ
ли они всѢхЬ на себя соединенныхъ , и побораюпцихЪ по 
Узаконенію. Сенаторы , коибЪ желали достать  себѣ 
древнее Право вполнѣ , считали за нѣчто , вступить 
вЪ пользованіе , по малой мѣрѣ Частію. НародЪ задо- 
бренЬ щедросіпьми , кои ему дозволены. Союзники , 
бывши впрочемъ не весьма довольны тѣми усадьбами и 
раздѣлами земель , лишавшими ихЪ чпсти ивЪ ихЪ вла
дѣнія , однакожЪ были улыцёны надеждою , что бу
ду тъ  Гражданами. Да прибавится кЪ сему высокомѣ
ріе Трібуново у который употреблялъ наглость спмую 
явную , когда она ему была нужн£. ИтакЪ узаконеніе 
состоялось , и подтверждено оно голосами ТрібовЪ.

ДрузЬ получилЪ успѣхЪ во всемЪ , что ни пред- датруд- 
пріялЪ по сіе время. Но сіи сАмыи успѣхи ввергли его неиі« 
вЪ самыя жестокія затрудненія. Ибо Союзники , кои друзовы ,  
толь изрядно ему послужили , не преминули прину- что  не 
ждать его , кЪ исполненію даннаго имЪ слова , а онЪ можетъ 
находился вЪ невозможности т о  исполнишь. Не можно устоять 
сомнѣваться , чтобЬ предложеніе , о присвоеніи толь еЪ *ан“ 
несмѣтнаго Множества новыхЪ ГражданЬ , могло полю- ”°θΒ$ 
биться само вЪ себѣ премногому числу изЪ римлянЪ. 
СЬ другія стороны , сила Друзова умалялась сЪ дня на - к а м т,. 
день. СенатЪ, получившій себѣ чрезЪ него часть токм о 
желаемаго , подкрѢплялЪ его не очень , и вяло. Мы уже 
говорили , вЪ Історіи о ГракхахЪ , о безмѣрныхъ т р у д 
ностяхъ и о бесконечныхЪ СсорахЪ , привлекаемыхъ но
выми раздѣлами земель. ИтакЪ ДрузЪ находилЪ себя 
раздраживша почитай весь ГрадЪ узаконеніями своими : 
а обязанный одолженіемъ , благодарили ему посред
ственно токмо. Все что онЪ могЪ дѣлать , т о  только

Г г 2 что
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что  продолжать время , и стараться проводить Союз
никовъ хорошими словами.

Во время сихЪ точно ПромысловЪ , КатонЪ, еще 
ОтрокЪ , далЬ видЪ , по дѣлу о которомЪ предлагаю , 
оному непреклонному Характеру , каковЪ являлЪ вЪ 
себѣ во всю своіЬ жизнь. Понеже лишился онЪ родите
лей очень рано ; т о  былЪ воспитываемъ вЬ Домѣ 
Друза , Дяди себѣ по матери. ТамЬ Помпедій Сі- 
лонЪ , одинЬ изЪ Главнѣйшихъ вЪ Союзникахъ , бывЪ вЪ 
крайнемЬ дружествѣ сЪ ТрібуномЪ , восхотѢлЪ просить 
играя юнаго Катона , о заступленіи его Дядѣ своему. 
ОтрокЪ , пребывая вЪ молчаніи , показалЪ взоромЪ и 
всѢмЪ видомЬ не удовольствіе свое на Лицѣ , и что не 
хочетЪ онЪ дѣлать просимаго у  него. Помпедій насто- 
ялЪ еще , но ничегожЪ не получилЪ. Наконецъ , ухва- 
тилЪ онЪ юнаго Отрока поперегЪ, принесЪ его кЪокну, и 
свѢсивЪ за окно , грозилЪ опустить , если пребудетЪ 
вЪ своемЪ отреченіи. СтрахЪ не больше былЪ дѣйстви
теленъ , коль и прозьба. Чего ради Помпедій , постав
ляя онаго паки вЪ Храмикѣ , возгласилЪ : великое счастіе 
для Італііи , ч то  сей еще ОтрокЪ ! Ибо еслибЪ онЪ былЪ вЪ 
возрастѣ, тобЪ намЪ не дсбиться никогда одного понасЪ голоса.

Союзники не долго употребляли способы Хода
тай ства и Промысла. Иредпріяли вскорѣ учинишь себѣ 
справедливость оружіемъ. Еще воспріяли сперва ужасное на
мѣреніе , потребить Консуловъ вЪ день Фёрій ЛатінскихЪ, 
вЪ великій ПраздникЪ , торжествуемый премногимЪ 
Стеченіемъ римлянЪ , и Народовъ ЛатінскихЪ , на Горѣ 
Албанской. Но ДрузЪ великодушно увѢдомилЪ о томЪ 
Філіппа , который предопасся отЪ напасти. Другое бѣд
ствіе , не меньшеежЪ , развѣяно благополучною окрест
ностію. Помпедій собралЪ десять тысячЪ человѣкѣ , и 
велЪ ихЬ вЪ римЪ сЪ мечами , закрытыми одеждою: онЪ 
намѢренЪ былЪ осадить СенатЪ , и присилить тотЪ  кЪ 
пожалованію Союзникамъ Права Гражданства. Доміцій , 
встрѣтившись на дорогѣ cb симЪ ПолкомЪ , предста
вилъ Помпедію , что начинаетъ онЪ худое ; и что Се
натЪ , какЪ весьма благосклонный кЪ ІпіалійскимЪ На
родамъ , пожалуеіпЪ ихЪ всѢмЪ за добрый способы , а 

ошнюдЪ
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отнюдЪ не дозволитЪ имЪ ничего за явную Силу. КакЪ л. р. ббі. 
Главный самЪ , такЪ и всѣ Слѣдовавшій сЪ нимЪ , пре- Π Ρ· I. X. 
клони л.ись на сей совѢтЪ, и разошлись. Но все сіе т о к -  9^ 
мо что  отлагало наступающее зло , не исцѣляя того  
нимало. СЪ одной стороны Союзники не опускали ни
чего изЪ своего Требованія , а сЪ другой римляне не 
тщ ались ни мало ихЪ удовольствовать. Во всей недо- 
вольйой Італіи , только что  и были тайны я Собранія , 
только что злыя умышленія , только что Скопы и За
говоры : такЪ что  все готовилось ко всеобщему о т 
ступленію.

ВЪ Римѣ расположенія не миролюбнѢйшіяжЪ были. рѣчи 
Ссора продолжалась всегда между Консуломъ ФіліппомЪ Φ ΪΛ ΪΠ -  
и СенатомЬ : Градоначальникъ сей вЪ Собраніи Народа повы , 
отважился такЪ говорить , „ Ч то ему надобенЪ другій обидные 
„СовѢтЪ , дабы управить изрядно республіку ; а что С е н а т у» 
„  сЪ такимЪ Сенатомъ , не можетЪ онЪ содѣлать ниче- 
„ го вЪ Государственную пользу,,. По причинѣ сего На- °Рага· 
реканія , и словЪ сихЪ толь обидныхЪ С енату, было Со
браніе сего Клевретства вЪ 13 день Сентября, созванное 
ДрузомЪ. ТрібунЪ жаловался т у т Ъ  сильно на Філіппа , 
и предложилъ быть Совѣщанію о досадѣ учиненной Се
н а т у  отЪ Консула , который былЪ вЪ немЪ и Глава и 
Предсѣдатель.

ОраторЪ КрассЪ , дая свое мнѣніе, прославилЪ своіѣ расП рЯ 
ревность и бодрость ; да и никогда Краснорѣчіе его н е По сей 
возсіяло сЪ большимъ блистаніемъ, какЪ при семЪ случаѣ. причинБ 
„ОплакалЪ (а) онЪ печальную участь Сената , должен-между 
„ствовавшаго имѣть вЪ Консулѣ Опекуна себѣ и О тца, КрассомЪ 

- „пекущагося о Покровительствѣ ем у, а онЪ напротивъ*1 Φ ΪΛ ΪΛ -  
,, имѣетЪ вЪ немЪ Врага , стремящагося лиш ить его до- пом Ъ· 
, , стоинства и чести. ОбвинялЪ онЪ самого Філіппа, что 
„  онЪ т о  самЪ и есть заводчикЪ настоящихъ золЪ ; да и

Г г 3 ,, показалЪ

(а) Deplorauit cafum atque orbitatem Senatus : cuius ordinis a Con- 
fule , qui quafi parens bonus aut tutor fidelis esse deberet, tam
quam ab aliquo nefario praedone diriperetur patrimonium dignita
tis. Neque vero esse mirandum , si , quum fuis consiliis rem- 
publicam profligasset , consilium Senatus a republica repudiaret.
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л. р. 66 ь п  ппказалЪ что  не дивится , потому что онЪ ФіліппЬ 
пр. 1. Х«Э )отвергЪ Совѣты Сената , упражняясь токмо вЬ томЪ, 
*’· „какЪ бы ниспровергнуть и погубить республіку,,.

рѣчь сія толь зѣльная , произвела Прю с^мую жар
кую, філіппЪ , который былЪ такж е словесенЬ, огненЪ 
быстрЪ , а особливо когда ьидѢлЬ себя поражаема , ува- 
жилЬ высокомѣрно Право и Власть своего мѣста. У твер
ждалъ , что К рассЪ вышелЪ кЪ нему ивЪ почтенія ; да 
и тотчасЪ осудилЪ его заплатить інтрафЪ , требуя вЪ 
тожЪ с^мое время , по обыкновенію утвержденному вЪ 
Римѣ , залога вЪ спорученіе вЪ заплатѣ штрафа , поло
женнаго на него.

Сія поступка не токмо не устраш ила Красса, еще 
послужила ободрить его болѣе. Содержалъ онЪ , что 
имѢетЪ право не почитать філіппа за Консула, потому 
что  ФіліппЪ самЪ не почитаетЪ его за Сенатора. КакЪ I 
(а) ПриСОВОКупилЪ онЪ , когда т ы  поступаешь вЪ разсужденіи 
Славы и чёсти сего Клевретства такимЪ образомЪ , какимЪ бы 
т ы  поступилъ сЪ залогомъ даннымЪ , который бы теоѢ позво
лено было употреблять по изволенію , и когда т ы  оное т е р 
заешь вЪ присутствіи Народа римскаго j т о  мнишь меня устра
ш ить онымЪ негодцымЪ залргомЪ , котораго требуешь ? нѢтЪ ; 
если тебѢ хочется привесть Красса кЪ Молчанію j т о  не штрафѣ 
на него налагать должно, надобно сей языкЪ у него исторгнуть. 
Но когда и сей будетЪ ус^ченЪ , т о  Вольность , имѣющая пре* 
бывать на моемЪ лицо , довольна быть имѢетЪ на пореченіе 
твебя Т/ранніею , какову т ы  намЪ оказываешь. ЗаключилЪ онЪ, 
что  надобно Клевретству опрдвдиться вЪ поношеніи , 
учиненцомЪ ему отЪ Консула ; и доказать римскому 
Народу, что никогда СенатЪ не оскудѣвалЪ ни вЪ благо
разуміи ни вЪ ревности кЪ услугамЪ республікѢ, Сему 
мнѣнію слѣдовали всѣ Сенаторы,

Сіе
(а) An tu , quum omnem au&oritatem vniuersi Ordinis pro pigno

re putares , eamque in confpe&u populi Romani concideres , me 
his pignoribus exiflimas posse terreri ? Non tibi illa funt cedenda, 
si Crassum vis cc^rcere ’. haec tibi eft excedenda lingua : qua vel 
euulfa , fpiritu ipfo libidinem tuam libertas mea refutabit.
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„Сіе (а) было послѣднее , и совокупно с^мое слав-л. р .б б і ,  
,jHoe Торжество КрасновѢщанія отЪ того  человѣка бо Пр. i. X. 
„  жественнаго , какЪ т о  его ЦіцеронЪ называетъ,,. раз Р>· 
горѣлся онЪ крайнимъ обравомЪ говоря , и чувствовалъ Смерть 
уже боль вЪ боку. Сіе не восПрепятствоваложЪ ему ь РаСс°в*· 
остаться и присутствовать чревЪ все т о  время , КакЪ 
изготовлялось Опредѣленіе, согласное данному отЬ него 
мнѣнію, бросило его вЪ овнобЪ , и нпчалЪ онЪ дрож ать; * 
а возвратившійся вЪ домЪ вЪ Лихорадкѣ, умерЪ *  Коло- 
тіемЬ вЪ седмый день. Ής.

ЦіцеронЪ , ошЬ кого мы ймѢемЪ всю сію повѣсть , размыш- 
дѢлаетЬ размышленіе спмое жалостное о сей смерти леніе 
КрассовѢ , лишившей его плода, чаяннаго имЪ опіЪ всѢхЪ Ц’Це Р°" 
трудовЪ вЪ жизни своей. „ О  (Ь) лестны^Ъ надеждЪ Hof° ° 
„  Человѣческихъ ! вопіетЬ онЪ. О удобокруШительно- с м е^’ 
„ сти  и непостоянства Фортунина ! О бесполезности 
„  вЪ нашихЬ стремительствахЪ и намѣреніяхъ , кои 
„  часто ниспровергаются посредѣ подвига , или разбиьа· 
„  ются и потопляются прежде, нежели мы могли усмо- 
„  трѣяіь пристанище ! Ибо по т о  время жизнь Крассо- 
„  ва была вся упражненна , или т о  попеченіями о про· 
„  и Введеніи себя вЬ чины , или трудами вЪ СуДилищахЪ; 
„ а  слава, какову онЪ себѣ пріобрѣлъ , была паче слава 
„человѣка р-зумнаго , и полезнаго по своймЪ Талан· 
„  тамЪ многимЪ людямЪ , нежели Слава Государствен
н а г о  человѣка и великаго Сенатора. Спмый же первый 
„годЪ , окончававшій для него поприще честей Ц<“нсср- 
„ствомЪ , которое онЪ ошправилЪ ; сей годѣ, отверзав- 
„ш ій ему врата , согласіемъ всѢхЪ нпвсе , кЪ высочай-

„  Ш им Ь

(а) Illa tamquam cycnea fu it diuini hominis vox et oratio.
(b) О  fallacem hominum fpeni fragilemque fortunam , et inanes no- 

ftras co tentiones! quae in medio fpatio faepe franguntur et cor
ruunt, et ante in ipfo curiu obruuntur , quam portum confpicere 
potuer nt. Nam quam diu Crassi fu it  ambitionis 1 ibore vita diflri&a, 
tamdiu priuatis magis offi iis et ingenii laude flo ru it, quam frudu 
amplitudinis aut reipublicae dignitate. Qui autem ei annus pri
mus ab honorum perfundione aditum , omnium concessu , ad 
fummam audoritatem dabat , is eius omnem fpem atque omnia 
vitae consilia morte perucnit.
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л . р. δδι. „  тиимЪ достоинствамъ и кЪ первѣйшей степени вЪ рес- 
пр. і. х. м  публікѣ , есть точно годЪ , который внезапною смер- 
S l ' „  гнію отщ етѣваетЪ  всѣ его надежды , и всѣ предна- 

„мѣренія уничтожаетЪ,,.
Правда , подобный обрасцы долженствовали исцѣ

л ять  Честолюбивыхъ , ес\ибЪ любочестіе былЪ такой 
недугЪ , который бы могЪ исцѣляться. Но ЦіцеронЪ , 
содѣлавшій сіе изрядное размышленіе , кЪ себѣ самому 
почитай его не приложилъ. Да и вобще , что случает
ся другимЪ , т о  насЪ очень слабо научаетЪ. ВЪ Нраво
ученіи , больше еще нежели во всякой другой Предле- 
жности , безумія бывшихЪ прежде на.Ъ ,  всѢ бываю тЪ для 
насЪ потеряны  , какъ шо сказалъ преизрядно одинЬ изЪ 
сАмыхи знаменитыхъ и разумныхЪ Писателей нашего 
времени, блаженны ! если мы употребляемъ себѣ вЪ 
пользу собственный нашЬ опышЬ.

Смерть Смерть Друзова послѣдовала вскорѣ за смертію 
Друзова- Крассовою ; и была она несравненно плачевнѣйша. Вся 

Італія  находилась вЪ огнѣ ; а устрашеніе , бывшее вЪ 
римлянахЪ , обращалось вЪ ненависть противъ Друза , 
коему приписываема была причина шѢхЪ пагубныхЪ Дви
женій. Негодованіе было всеобщее на Тріоуна ; да и 
самЪ СенашЪ , за который онЪ толь много сражался , 
не видѢлЪ больше вЪ немЪ , какЪ Заводчика бунтованію 
отЪ ІіпалійскихЪ Народовъ.

Π ΛΪΚ. ДрузЪ былЪ вЪ крайней Горести : и какЪ случилось
ХХѴШ. ему около сихЪ временЬ упасть внезапу вЪ обморокЪ , 
s  л в т о р . п о  срединѣ Собранія Народнаго , и лишиться памяти ; 
° МУЖ* т о  говорили , что онЪ здѢлалЪ самЪ себѣ то тЪ  припа- 
зн ам е- докЬ , напившись Козиныя крови , вЪ намѣреніи , дабы 

возмнили о немЬ отравою опоенномЪ , и здѣлать бы 
чрезЪ т о  Ненавистныхъ противниковъ своихЪ , особли- 
вожЪ Цепіона. Но вѣроятнѣе , что т о  былЪ ПрипадокЪ 

* падучія *  Эп'ілепсіи , болѣзни , какой онЪ находился подверженъ 
ЯОАЪЗНИ . ВЪ самомЪ своемЪ первомЪ Юношествѣ , и отЪ которыя 

исцѣлился Чемерицею. КакЪ т о  ни е с т ь ; но вся Італія 
соболѣзновала усердно о семЬ злоключеніи ; а Городы 
молебствовали общенародно о возвращеніи его здравія·

Непріятели
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Непріятели его больше еще устремились губить л. р. ббі. 
онаго ; такЬ что здѣлали умыслЬ на его жизнь. А кольп Р· !· х · 
ни предостерегался онЪ , рѣдкимъ сообщеніемъ сЪ л ю д ь і н · 
ми , и содѣланіемЬ доступа кЪ своей Особѣ труднѣй
шаго , и выходомъ не толь частымЪ вЪ НародЪ ; одна
ко не могЪ оіпЪ нихЬ уберечься. ВЪ нѣкоторый вечеръ і

А п п Іаи‘ 
когда онЪ шелЪ вЪ дэмЪ свой сЪ препровожденіемъ много
люднымъ , получилЪ себѣ ударЪ ножемЪ , отЪ котораго 
и умерЪ вскорѣ послѣ, убійца скрылся во Множествѣ А в т о р . о 
бывшихЪ , и никогда не сысканЪ. Подозрѣнія пали на Муж. зна- 
Філіппа , на Цепіона , и на Трібуна Кв. Варія , который менигп. 
вскорѣ выдетЪ на ТеатрЪ. ЦіцеронЪ винилѣ точно сегоЦіц. обЪ 
послѣдняго. Не-было никакова Сыску о сей смерти : а Естеств. 
сіе и доказываетъ , что убійцы были люди сильный , и б о г· 
вЪ состояніи удержать сыскЪ Судебный. 8 ь

СимЪ образомЪ погибЪ М. ДрузЪ , вЪ цвѣтѣ лѣтЪ харак- 
своихЪ , Жертва честолюбію беспокойному , которое , теръ его, 
прежде нежели привлекло ему наглую смерть , мучило Сенека о 
онаго чрезЪ всю жизнь. Мы можемЪ самому ему повѣрить к Ра т - 
вЪ семЪ. ОнЪ самЬ жаловался , вЪ нѣкоторый печальный К0СПІ· 
часы , на ужасные трудности  , вЪ какихЪ находился , ж и з н ‘ 
именножъ , что (а) онЪ одинЪ токмо , когда былЪ еще и 
строкѣ , который не имЬлЪ никогда себѣ Гулящаго празника. 
И подлинно , нося еще Отроческую Одежду , предста
тельствовалъ онЪ за СудимыхЪ СудіямЪ ихЪ , и нѣко- 
торымЬ ДѣламЪ домогся вершенія по своимЪ прозьбамЪ. 
,, Чего (Ь) должно было ожидать , восклицаетъ Сенека , 
„отЪ  любочестія толь ранняго , кромѣ токмо что εά- 
я мымЪ дѢломЪ случилось , іпоесть , превеликое зло и 
„ республікѣ вобще , и ему самому вЪ особливости,,.

были вЪ немЪ великія дарованія; но Надменіе еще 
большее, которое не оставило его и вЪ спмьй послѣд
ній часЬ жизни. ПрелЪ издохновеніемЪ уже сказалЪ В едл ц  
Предстоящимі: Любезный Други , когдажЪ т о  республіка 
сыщетЪ Гражданина , которомубЪ быть на моемЪ мЪгтЪ ?

Ри^исх. Іст. То^иЪ IX - Д д СЪ
(а) Vni sibi , ne puero quidem , ferias contigisse.
(b) Quo non irrumperet tam immatura ambitio ? Scires in malum 

ingens , et priuatum et publicum, euafuram illam tam praecocem 
audaciam.
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СЪ сими Чувственностями , нѢтЪ причины ди
виться Высокомѣрію , какое онЪ показывалъ всегда <во- 
имЬ ПротивникамЬ. СамЪ СенагпЪ испыталЬ оное , какЪ 
нѣкогда , сіе Августѣйшее Клевретство , призывало 
его кЬ себѢ : ДлЯчегожЪ , говорилъ ОнЪ , Сенатѣ паче самЪ 
нёйдетЪ для Собранія вЪ П алату Гостіліеву , которая толь 
блиско отЪ Канцеля ? А Сенатѣ и повинулся Указу пове
лительнаго Трібуна , который ни во что  ставилЪ Чи
ноначаліе Сената.

Впрочемъ находятся вЪ Друзѣ Дѣйствія и слові 
прямо достохвальныя, увѣдомленіе данное отЪ него 
Філіппу о аломЪ на сего умыслѣ ЛатінцовЪ, есть хоро
шимъ доказательствомъ Великодушію его. Да и не 
можно не удивляться благородному его надѣянію , 
проиаЪявленному вЪ нѣкоторыхЪ словахЪ , кои Веллей 
для нзсЪ соблюлЪ. Надлежало строить на Палатінской 
Горѣ ДомЪ , который потомЬ былЬ ЦіцероновЪ : и какЪ 
АрхітекторЪ обѢщалЪ ему поставишь оный такЪ , что  
никто ивЪ Сосѣдей не будетЪ имѣть на него вида : 
Сего (а) то  я не хочу , СКазалЪ ДрузЬ : ты мнѢ великую 
пріязнь учинишь , ежели употребишь все твое искусство шакЬ , 
чтобЬ в^Ѣ могли видѣть ,  что я буду дѣлать.

ЯвсшвуетЬ изЪ всѢхЬ сихь бы тіи  , что ДрузЪ 
оставилъ славу конечно сомнительную. Да и единаго 
не знаю П исате\я , который бы его хвалилЬ безЪ ис
ключенія , кромѣ что Веллей , подлый Ласкатель , 
чрезЪ т о  уничиженно прислуживавшійся Лівіи и Тіберію, 
происшедшимъ отЪ сего Трібуна,

Смерть Друзова была польнымЪ Торжествомъ Не
пріятелямъ его : а КонсулЪ ФіліппЪ уничтожилЪ всѣ 
его узаконенія однимЪ только Опредѣленіемъ Сената , 
какЪ положенныя вЪ противность АвспіціямЪ , и чрезЪ 
т о  недѣйствите'ьныя всеконечно. ИтакЪ все тотчасЪ 
упало вЪ прежнее состояніе ; а В адники и остались 
одни , кои вѣдали всею Судною расправою.

НамѢ-

ζ»' Tu vero , si quid in te artis eft . ita compone domum meam у 
Yt quidquid agam ab omnibus pcripici po&it.
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Намѣрились они упошребитв себѣ вЪ пользу л .р . ббі. 
случай , на попраніе своихЪ Соперниковъ. Имѣли одно- пр. i. х. 
го и Тріоуна , готоваго имЪ служ ить по ихЪ намѣре- Р І· 
ніямЪ. былЪ т о  оный Кв. Варій , который избавилъ Уз а к 0 " 
тѢхЪ отЪ Друза , человѣкѣ презахватчивый , не милый н е н Іе  » 
по всей своей Особѣ , а имѣвшій силу вЪ Народѣ даро- ”°л °*е ”’ 
ваніемЬ Словесности , бывшія вЪ немЪ на степени выш- 
шей Посредственныя, утверж дали , что трудно ему сы ски- 
было доказать качество вЪ себѣ Гражданина римскаго; в а т ь  
однако оказывался очень важенЪ в’Ь римѢ ; такЬ что благопрі- 
сей *  НеублюдокЪ [ ибо такЪ его прозывали ] содѣлал- ягпство- 
ся страшенЪ презнаменитымЪ ОсобамЬ вЪ Городѣ и вЪ вавшихЪ 
Сенатѣ. союзни-

ПредложилЪ онЪ узаконеніе , повелѣвавшее изы- -л 
скивать всѢхЪ тѢхЪ, „кои (а) шилничествы своими при- o ^ b r id a  
„силили Союзниковъ воспріять оружіе,,. Сіе навѣтова- 
ніе касалось до первыхЪ Сенаторовъ , имѣвшихъ толь 
великое Союзство сЪ ДрувомЪ , и по немЪ сЪ Союзни- М е п *· 
ками. Коль же далеко было сіе Союзство , того  намЬ 
отнюдЪ не возможно отгадать  вЪ густомЪ Мракѣ , 
покрывающемъ времена , вЪ коихЪ обращаемся. Но сіе 
не сомнѣнно, что , по крайней мѣрѣ , т ѣ  знаменитый 
римляне не имѣли ни малаго участія вЪ бунтованіи , 
кое привело римЪ вЪ сімую большую капаешь , какія 
почитай никогда на него не бывало.

Сенатѣ , видя себя такЪ поражаема , потщался АппГан< 
всячески не допускать быть подтверждену Узаконенію. м е ждоу- 
Нашлись еще и Трібуны , противившійся то м у  по всей собн. кн. 
у  рядности. Но Всадники захватили Всенародную Пло- і. 
щадь и Канцель , имѣя вЪ рукахЪ обнаженный мечи , и 
такЪ домоглись подтвержденія узаконенію голосами 
Народа.

Содѣлывавшіи Подтвержденіе Узаконенію спосо
бомъ толь наглымЪ , были совокупно и Судіи , опре
дѣленный кЪ исполненію по оному. ИтакЪ легко по
нять , какія Справедливости оговореннымъ надлежало

Д д 2 ожидать

(а) Quorum dolo malo Socii ad arma irc coaiU essent.
VaU Max. VIIL Λ
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ожидать. Число ихЪ было велико ; а когда брань , коя 
загремѣла вскорѣ послѣ , заперла всѣ Судилища , т о  , 
имѣвшее вЪ своемЬ вѣдомствѣ преступленія сего ро
да , одно отправляло свою Должность.

К о т т а  бэлѣе всѢхЪ есть вѢдомЪ изЬ ниспровер- 
огоьорен- ж е н н ы х }) с е ю  бурею. Племянникѣ РутіліевЪ не могЪ 

ускользнуть omb Мщенія ВсадниковЪ. Мы уже дали 
знать , что онЪ былЪ Словесникѣ , но болѣе достохва-

ходи тЪ
вЪ ссы л- .
ку добро- ленЪ по чистотѣ  и твердости рѣчи , нежели по силѣ 

и зѣльности. Однако воспламенился , говоря самЪ за 
себя Оправданіе , вЪ обстоятельствахъ толь печальныхъ.

вольно·

Не предпріялЬ онЪ прекланять кЪ себѣ Судей своихЪ , 
отЪ которыхЪ ничего не ожидалЪ дсбраго ; но подра
жая Твердости своего Дяди , укарялЪ ихЪ Несправедли
востію : говорилъ благородно о чистой свсей Поступкѣ, 
о намѢреніяхІ) кЪ общему Добру , о ревности своей кЪ 
Отечеству ; а поругавшись паче СудіямЬ преданнымъ 
Неправдѣ , нежели себя защищавши , ошбылЪ вЪ Ссыл
ку добровольно. Сіе есть второе злоключеніе , кое на
ведено на него omb Скопа развратниковЬ , который не

СкаврЪ 
спасает
ся отЪ 
Напасти 
твердо
стію  и

задолго прежде не допустилЪ его вЪ Трібунство· Ру- 
т іл ія  м ать его , послѣдовала сЪ нимЪ ві Ссылку , и не 
возвратилась вЪ римЪ какЪ сЪ нимЪ же совокупно. Ибо, 
по нѣсколькихЪ ЛѣтахЪ , возвращенЪ онЪ Сіллою , 
достигЪ до первыхЪ достоинствЬ , такж е 
превосходныхъ ОраторовЪ вЪ римѢ.

СкаврЪ такж е былЪ призванЪ вЪ СудЪ по томужЪ 
дѣлу ; но вышелЪ изЪ того благополучнѣе : ибо Цепі- 
онЪ , который не за долго прежде навѢтовалЪ на него 
во Мздоимствѣ , былЪ и здѣсь на негожЪ Доноситель :

И
и до Славы

а сверьхЪ того  преклонилЪ Трібуна Кв. Варія призвать
высотою, то го  , достопочитаемаго престарѣлаго Мужа 
лскон. вЪпредЪ Народное Собраніе , и дѣлать ему Нареканія, 
слов. за СкаврЪ , обремененный тяж естію  лѢтЪ , и восшаыіий 
М. Скавра. недавно отЪ болѣзни , не смстряжЪ на всѢхЪ своихЪ 

Пріятелей , хотѢвтихЪ его о твр ати ть  предгергнушься, 
ьЪ томѣ своемЪ состояніи , Сшремительству Множе
ства Народнаго , явился вЪ назначенный деі ь. СлушалЪ 
терпѣливно все себѣ оглашеніе Трібуново j а когда ве

лѣно
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лѣно ему отвѣ тствовать  , т о  только что сіи слов£ л. р. б б і. 
ВЫГОВОрилЬ : Кв. Варій , родомЪ ІспанецЪ ,  навѢ туетЪ  на Μ. ί ι Ρ· 1· X· 
Скавра Князя вЪ С енатѣ  , ч т о  якобы онЪ воЗбудилЪ Сою зниковъ. 51» 
М. СкаврЪ Князь С ената вЪ том Ъ  зап и рается . С видѣтелей нѢіпЪ. 
Кому изЪ обоихЪ , рим ляне , х о т и т е  вы лучш е повѣ рить ? 
Сіе оправданіе , толь краткое , но преисполненное т о 
ликія достойности , поразило Народѣ , смяло Трібуна, 
и содѣлало бесполезны всѣ его устремленія такж е и 
Цепіоновы. ДЬло не пошло далѣе , и на піомЪ о ста
новилось.

М. Антоній не спасся отЪ напасти толь способ
но. Видя себя оговоренна , употребилЪ вЪ дѣйство всѣ 
силы своего Красновѣщанія , и всѣ такж е оные пружи
ны на защищеніе самому себѣ, кои служили ему толь  
полезно для другихЪ. ПришелЪ вЪ Сердобольность , про- 
силЪ и молилЪ , да и вѢщалЪ сЪ толикимЪ напряжені
емъ , что ЦіцеронЪ , очевидный свидѣтель , удостовѢ Шц-т уск. 
ряетЪ о немЪ , касавшемся земли колѢномЪ вЪ жарѣ и Η· *7 · 
настояніи своея прозьбы. Оправданъ онЪ ; и еще былЪ 
Начальствующимъ , вЪ слѣдующій годЪ , надЬ Воин- 
ствомЪ противЪ Союзниковъ.

ВЬ Довершеніе , что  касается до воспослѣдованій В аР’и  
изЪ узаконенія Варіева , присовокуплю , что  , превра-^м  ъ  
томЬ дивнымЪ с^мымЪ , Варій , когда выпіелЬ изЪ чина 
былЪ самЪ оговоренЪ и осужденъ какЪ ПреступникЬ , с т и ённо- 
силою собственнаго своего узаконенія. Не расплатился м у  сво_ 
онЬ одною Ссылкою, но псгибЪ бѣднѣйте вЪ сАмыхЪ же-ему уза- 
стокихЪ МученіяхЪ. Фреінсгемій гадательствуетЪ , сЪконешю , 
великою вѣроятностію , что  , принужденный ски тать- и  погибЪ 
ся вЪ Італіи , попался онЪ вЪ руки нѣкоторымъ изЪ СО- 6^ АНѢИ- 
югниковЪ , кои его праведно показнихи за всѣ злодѣй-ш е · 
сгпва. Ибо , сверьхЪ того  что  убилЪ онЪ Друза , Ціце- ^ ІЦ‘ вЪ 
ронЪ обвиняетЪ его еще , погубившаго Кв. (*) М етелла З о$т

объ 
ядомЬ. Но что  я предлагаю здѣсь , т о  случилось пОрС т 6ог> 
нѢсколькихЪ лѢтахЪ- щ  ’8 |#  '

При окончаніи Консулства Філіппова , Італійскіи Союзники 
Народы приняли послѣдніе мѣры на произведеніе своего готовяп і-

Д л 3 om- сд кЪ

(* J  Не умЪю ск азать  , к т о  оылЪ сей М етеллЪ. ФамШД М е те л - 
ловыхЬ была тогда очень многолюдна.
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л. р. б б і. отступленія, Смерть Друзова и узаконеніе Баріево , 
пр. і. х. удостовѣрили з^же ихЪ всеконечно , что имЪ ьѣчего 
рь  ж дать больше отЪ Рима : лишились они Покровителя 
бунтов»- своего , и еще вЪ с^мое тяжкое преступленіе ставимо 
Н1Ю· было тогда , к т о  имЪ благопріятствовалъ. ИтакЪ вы- 

разумѣли, что не осталось у  нихЪ другаго всякаго спо
соба , кромѣ оружія, чтобЪ домощись того силою р чего 
имЪ никогда не дастся изЪ добрыя воли.

рлспола- какЪ римляне были довольно заняты внупіренни-
гаюшс< ми своими Несогласіями ; т о  Союзники имѣли время 
>Ь Об- расположиться между собою, и здѣлать свои пріуготов- 
іцссшво. ленія. ИтакЪ не-были т о  Движенія смятныя : все про- 
дюдср. изведено порядочно , все благоустроительно , и по зрѣ- 
эклог. лымЪ Совѣщаніямъ, расположились они вЪ республіку 
ХХХѴП балійскую  , по образцу римскія республики. ПО
Л Л А  ѵ 11. с т а в и л и  ГлавнымЪ и столичнымЪ ГрадомЪ своего Пра

вительства , ГородЪ (*) Корфіній , вЪ землѣ Пелігніан- 
ской , и назвали тэтъ  італійскимЪ , какЪ Общее Отече
ство и престольный всѢмЪ ІталійскимЪ Народамъ , со
единившимся вкупѣ. Окружили вЪ немЪ превеликую 
Площадь , и здѣлали ДомЬ для Сената , составленнаго 
изЪ пяти сотЪ НаказныхЪ. Потщались такж е укрѣ
пить сей ГородЪ , и собрать вЪ оный всякихЪ запасовъ 
Множество , такж е ДенегЪ , и всякагожЪ Военнаго сна
ряда. Наконецъ , приведены вЪ него изЪ всѢхЪ частей 
Італіи  Аманаты ошЬ разныхЪ ПлеменЪ, приступившихъ 
кЪ Союзству. Сенатѣ ихЪ , какЪ и римскій , должен
ствовалъ имѣть всеобщее правленіе дѣлѣ ; да изЪ сеяжЪ 
спмыя Дружины и Градоначальники емлемы были, такж е 
и Военачальники. Опредѣлили двухЪ Консуловъ , и две- 
натцашь ПреторовЪ. Консулы были , Кв. Помпедій-Сі- 
лонЪ , изЪ МарсійцовЪ , да К. Апоній , или , по мнѣнію 
другихЪ , Папій-МутілЪ , СамнітянинЪ. Сіи Оба Глав
ный , имѣя каждый по шести ПреторовЪ вЪ своихЪ по- 
велѢніяхЪ , раздѣлили Італію нп-двѣ Провінціи , или на- 
два распредѣла. Первому досталась вЪ удѢлЪ земля сі- 
мая ближняя кЪ риму на ЗападЪ и СѢверЪ j а вторый 

Началь-
( · )  Сей ГородЪ , который разоренъ, отстоялЪ не вЪ дальности 

ояЛ  Сулмона ,  нынѣ Солмона вЪ ближайшемъ бруціи.
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НачальсгпвовалЪ во всей прочей Італіи  кЪ Востоку и л. р. вві. 
Полудню. пр . і. х.

Главный , изЪ Народовъ отступивш ихъ, были Мар- ° 1· 
сійцы и Самнішяне. Первый дали еще и имя сей 6р£ни, 
которая часто называется Марсіческою Войною. Самні- 
тяне, кои вЪ прежнія времена защищали свою Вольность 
omb римлянЪ , больше нежели чрезЪ седмдесятЪ лѢшЪ , 
показали себя такж е самыхЪ упорныхЪ вЪ бунтованіи, и 
положили ужё послѣ всѢхЪ Оружіе , бывши по большой 
ч^сти истреблены , особливожЬ Сіллою , который былЪ 
имЪ непримирительный Непріятель. СЪ симЪ обоимЪ 
НародомЬ, всѣ прочій, обитавшій вЪземлѣ между двумя 
Морями , отЬ рѣки Ліри , [ нынѣ Гарільляно ] , даже 
до Іоніческаго Моря , тоесть  , почитай все т о  про
странство , которое вЬ сіи времена называется Королев- 
ствомЬ НеаполітанскимЪ , воспріяли Оружіе за общій 
сварЪ. Остались токмо почитай у  римлянЪ Союзни
ками Умбрійцы , Тосканцы , и Лашінцы. Галлія Предал- 
пінская , или Лонгобардія , не приняла участія  вЪ сей 
Войнѣ. Галлы , жившій вЬ ней , не-были Союзники , 
но Подданный ; а земля ихЪ почитаема была Провінці- 
ею , тоесть  , Завоеванною землею. Она еще и не была 
вк мочена вЪ шо , что тогда у  римлянЪ называемо было 
Італіею.

Л. ЮЛІЙ ЦЕСАрЬ. л . р б в з ,
П. руТІЛІЙ-лупЪ пР L *

ро.
Первая сДмая кровь пролита вЪ АскулѢ , [ Асколн убійство 

вЪ ПіценѢ [ нынѣ МаршЪ д - АнконЪ ]. римляне, по силѣ лскул- 
У вѣдомленій , приходящихЪ кЬ нимЬ отвсю ду, что На- ское. 
роды Італійскіи готовятся бунтовать , послали вЪ раз- АПП. 
ныя м ѣ сті НадеждныхЪ людей , которымЪ бы высмо- м> ждоу- 
т р ѣ т ь  , что  тамЬ происходитъ. ОдинЪ изЪ сихѴ, уви- со6“· κ η · 
дѢвЪ нѣкоего Юношу , ведома! о АманатомЬ изЪ Аскула 
вЪ Корфіній , увѢдомилЪ о шомЪ Кв. Сервілія, коммандо- 
вавтаго вЪ тѢхЪ мѢстахЪ. Сервілій прибѣгаешь немед- 
лѣнно , и , по сДмому большому изЪ всѣхЪ Неблагора
зумій , го«ориіпЪ голосомЪ надменнымъ и повелитель
нымъ , людямЬ толи  ко огорченнымъ , кои только и 

искали
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пр. 1.
^о.

л. р. 652. искали Случая кѣ загремѣнію. Поступилѣ онѣ сѣ Аску- 
χ · ланцами какЪ будто сѣ рабами, и грозилѣ еще имь же

стоко. Но і'рбзы очень т ѣ  пустые , которые не под
крѣплены силою. Аскуланцы осердившись кидаются на 
него , убиваютЪ его , и такж е Намѣстника егожѣ Фон- 
теія ; а потомЪ и всѣхѣ римлянЪ , бывшихЪ вѣ ихѣ 
Городѣ.

Сіе убійство было зн&комѣ кѣ бунтованію Всеоб
Явное щему Италіи. ВсѢ племена , обѣявленныя мною вьше ,
б у н т о 
ваніе
І т а л ій -  
скикЪ На· 
родовЪ.

воспріяли Оружіе. Но первый , кои себя отмѣнили , 
были Марсійцы , предводительствуемый ПомпедіемЪ-Сі- 

_ лономЬ , главнѣйшимъ зажигателемѣ сея Войны. Другій 
не замедлилижѣ слѣдовать сему примѣру. Всѣ нхЪ 
Учрежденія , распоряжаемыя уж е давно, тотчасЪ пришли 
вЪ совершеніе. Воинства и Полководцы вышли вЪ Поле: 
а напасть толь велика римлянамЪ показалась , что объ
явлена вЪ Народѣ суматоха , тоесть , важная и бѣдствен
ная Война. ВЪ слѣдствіе сего , всѣ дѣла остановлены 
вЪ Городѣ : всѣ Судилища , выключая учрежденное по 
силѣ Узаконенія Варіева , заперты : Народѣ скинулѣ cb 
себя Тогу , одѣяніе Мира , а облекея вѣ Воинскую ко
роткую  Одежду : да и Римѣ сталѣ быть не Градомѣ , 
но Военною Крѣпостію. Консулы отправились , гпотѣ 
и другой, противишься Непріятелямѣ, но взявши предо
сторожность , оставленіемъ Войска вѣ Городѣ , на слу
чай нечаяннаго на него Наскоченія. Повелѣли они слѣ-
довать за собою Намѣстникамѣ своимѣ , выбраннымѣ изѣ 
с^мыхѣ славныхѣ Вг йтелей , именножѣ , Мпрію , СіллѢ, 
Кн. Помпеію-Страбону , О тцу великаго Помпеія , и Т. 
Лідію , торжествовавшему дважды , надѣ Скордісками 
по ПреторствѢ своемЪ , и надѣ Іспанцами по Консул- 
ствѣ. Історія упоминаетѣ еще Кв. Метелла-Пія , Це- 
піона , и многихѣ другихѣ. рутілію  достался распре- 
дѣлѣ МарсійцовЪ , а Ю’ію Самній. Вѣ сей первой На- 
польности , было сѣ обѣихѣ сторонѣ сто  тысячѣ чело
вѣкѣ ополченныхѣ , не считая Войскѣ Городовыхѣ.

послы Однако , прежде нежели вступили вѣ дѣйство ,
отЪ Со- Союзники послали ПословЪ кѣ РимлянамЪ , сЪ послѢд- 
юэниховЬ Пимѣ требованіемъ исЪ представленіемъ Справедливости 

сѣ
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кЪ рим- 
лянамЪ ( 
пр“жде 
вступ
ленія вЪ 
дѢйсшво.

сЪ ихЪ стороны , длятого что  просятЪ только , быть л. р. б а .  
Гражданами вЬ такомЪ Городѣ , котораго величіе отча- пр. і. х. 
с т и  есть ихЬ дѣло. Они видно мнили , что  Прозьба 
ихБ , подкрѣпленная оружіемъ , будетЪ дѣйствитель 
нѣе , нежели была прежде. Но Сенатѣ , всегда вѣрно 
держась римскаго правила , не принимать никогда и ни 
отЬ  кого себЬ Преднаписаній , ышѣшчпвовалЪ : „ ч т о  
„буде Союзники признаваютЪ свокэ погрѣшность и по 
„каряюіпся; т о  могушЬ быть выслушаны. Ичако, чтобЪ 
„он и  не посылали ПословЪ вЪ римЪ„. ИтакЪ , понеже 
вся Надежда кЪ Миру пресѣклась $ шо непріязненныя и 
начались Дѣйства.

Впрочемъ , не должно м нить , чтобЪ , между На
родами забунтовавшими, согласіе было всеконечно Едино
душное , и чтобЪ никто не остался маѣ нихЬ ДругомЪ 
римлянамЪ. Сіе само по себѣ есть невозможно ; а Вел- велл. II. 
леій и приводитъ сЪ радостію вЪ примѢрЪ своего Прашу- іб.
ра Мінація-Магія , происшедшаго отЪ Деція-Магія , онаіч зри томЪ 
вѣрнаго и постояннаго Союзника риму , во время Капу ѵ · К н · 
анскаго бунтованія. Мінацій , наслѣдникъ м н ѣ н ія м ъ ^ . L 
своего Дѣда , набралЪ вЪ землѣ (*) ГерпініанцовЪ цѣлый 
Легіонѣ , который соединилъ сЪ римскимЪ Воинств< мЪ 
и отмѣнилъ себя вЪ продолженіе Войны многими важны
ми дѣяніями. Чего ради ибылЪ награжденъ: здѢланЪ окЪ 
римскимЪ Гражданиномъ именно, а дѣти  его двое Пре
торами , вЪ такое время, вЪ которое, какЪ т о  Веллеій 
прилѣжно потщался обЬявить , не-было ихЬ болѣе ше
стерыхъ вЪ республікѣ.

(*) . Сія земля была часть , называемыя нами ПрінчіпаіпомЪ 
дальнѣйшимъ , вЪ НеаполігаанскомЪ Королевствѣ»

Никакіе брани не производятся лю тѣе Междо
усобныхЪ ; а сія точно и была МеждоусобнаяжЪ , 
какЪ т о  я предложилъ уже cb спмаго Начала. ЧемЪ 
больше человѣки соединены бываюшЪ тѣсно и свято ; 
тѢмЪ болѣе , бу де сіе Соединеніе разорвется , нена
висть становится нагла. Союзники помчались ко всяче
скимъ бесчеловѢчіямЪ , какЪ прошивЪ римлянЪ , такЪ и 
противЪ тѢхЪ изЪ ІталійцовЪ , кои пребыли вѣрны ри- 
Рилісх. Іст. ТоліЪ I X .  E е му

Лютостпи 
отЪ Со
юзниковъ.
Діод. и 
Діон. у 
Валес.
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л. р. 6δ2. му. А чгпобЬ им ѣть имЪ достойное орудіе Л ю тости  
lip. I, х. своей ; т о  Аску ланцы увольнили одного Кілікіанина , 
$0· Атамана МорскихЪ разбойниковъ, коего римляне пойма

ли , и отдали  имЪ подЪ С траж у. Ничігю не-было щ а
димо > еще и Женщины и малый Д ѣти. Вздумали 
они неслыханную казнь на женскій ПолЪ , коимЬ выры
вали волосы , и здирали Кожу сЪ Головы. А обыватели 
Города (*) Пінны , не ві-схотѣвшіи имѣть у ч аст іе  вЪ 
б у н т ѣ  , видѣли своихЪ Дѣтей , попадтихся по несча
стію  вЪ руки бунтовщикамЪ , потребляемыхъ при се
бѣ. Надобно Історіи сохранять память сихЪ сшрашныхЪ 
б ы тій , на посшыжденіе роду человѣческому ЕпрварсіпвомЪ 
его.

(* ) НынѢ называется Чівіша Ді Пенна вЪ бруціи дальнѣйшемъ.

Ч и татель  имѣетЪ Право , ожидать отЪ меня 
здѣсь Повѣствованія о дѣйствіяхъ Вс^нныхЬ весьма важ- 
ныхЬ , о бесчисленныхЪ ВстрѢч^хЪ нечаянно, о битвахЪ, 
и ооЬ ОсадахЪ Городамъ. Н оя уже упомянулЪ, что  вре
мя , вЪ которомЪ обращаемся , есть можетЪ бы ть, взЪ 
всея Історіи о республікѣ римской , с£м<е скудное вЪ 
разсужденіи Извѣстій достовѢрныхЪ и обст< ятельныхЪ. 
ИмѢемЪ мы токм о Сокращенія, и т ѣ  еще бсс порядочныя: 
а АптанЪ, который подаетЪ намЪ больше Подробности , 
нежели Д угіи, предлагаетъ почитай одну роспись без
сочную и негодную ДѣяніямЬ или малымЪ , или мало- 
смысленно описаннымЪ , безЪ связанія , безЪ изЪявленія 
причинѣ и обстоятельствъ , словомЪ , безЪ всѢхЪ тѢхЪ 
Начертаній , кои изображаютъ Людей , и совокупно 
содѢлываю:пЪ Історію пріятну и полезну. И накЪ , я 
принужденъ довольствоваться , ч то  подамЪ нѣкоторое 
понятіе вобще , о воспослѣдованіи дѢлЪ бывшихЪ, и что  
изберу оныя , кои покажутся нужнѣйшій.

Союзники·1 
им Ѣ ю тЪ
Сперва 
Преиму_ 
iu-ν тво 
Дополнен.

СЪ начіла , Союзники имѣли почитай вездѣ себѣ 
преимущество: а Фреінсгемій и находитЪ довольно сча
стливо причину сего превозможенія , вЪ Соединеніи , вЪ 
Согласіи , вЪ ревности , препровождающихъ обыкновенно 
Предпріятія новыя ; вмѣсто того  напротивъ что  Несо

гласія
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гласія , коихЪ Римѣ былЪ преисполненъ , восіпекали да- л. р. 662, 
же до Воинствѣ. пр. і, х.

КонсулЪ рутіл ій  ожеспючаетЪ больше еще Зло , s°· 
подозрѣніями своими неправедными и не основательны- 
ми. Понеже онЪ примѢіпилЪ , что Непріятели вѢдаютЪ 
точно все происходившее вЬ Станѣ j т о  возмнилЪ, ч т о 4 4" 
т о  Первенствующій Начальники , и благородный , быв- 
шіи всегда вЪ согласіи сЪ Союзниками , который ихЪ о зр$НІД °* 
всемЪ увѣдомляли : да и безЪ всякаго дальнѣйшаго из- консула 
слѣдованія , отписалъ о томЪ вЬ СенатЪ. Сіи Отписки рутшж 
едва не привели всѢхЪ вЪ развращеніе вЪ римѣ. По сча- на мно- 
стію  , пойманы Лазутчики Марійцы , кои примѣшива-гихЪ изЪ 
лись кЪ КосцамЪ римскимЪ , кои входили еще и вЪблагород- 
СтанЪ , какЪ т о  и удобно на такой  войнѣ , вЬ кото- «ыхЬ. 
рой ЯзыкЪ , Одежда , и Оружіе одинакое было сЪ обѣихѣ ̂ 0H' У 
сторонѣ ; и кои пошомЪ увѣдомляли своихЪ Полковод·» Валес> 
цовЪ о всемЪ , что могли увидѣть и развѣдать. ИтакЬ, 
Подозрѣнія утишились , и возобновилось Спокойствіе. 
ЧтожЪ бы сіе утверди ть  ; т о  Сенатѣ повелѣлѣ О с т а ’ испол- 
новить исполненіе Узаконенія Варіева на все продолженіе н е н іе  
бріни : оно было источникомъ Несогласій , кои СенатЪуз а к оне- 
у  держалЪ весьма пристойно Мудростію Опредѣленія сво-нія ва- 
его. ріева

Кажется , что КонсулЪ рутіл ій  былЪ человѣкъ н е о с т а н о в -  
больщаго разума , завистливый , подозрительный , и л е н о , 
болѣе алчный славы, нежели способный заслужить оную· А скон· ВЪ 
Μάρϊή , бывЪ ему сродникЪ, совѢіповалЪ провлачать Вой-^л о в ' за  
ну , безЪ сомнѣнія для того , чтобЪ дать время первому 
огню Союзниковъ простынуть .· а ктомужЪ представ- 
лялѣ , что сЪѢстныхЪ запасовъ преизобильно вѣ Станѣ В[П^„е  ‘ 
римскомЪ , и не могутЪ они оскудѣть , понеже имѢ- консулу  
ютѣ свободное Сообщеніе сЪ римомЪ , и со всею оноюубЪгать 
большою частію Італіи , которая назади у  нихЪ : на-отЪ сра- 
противЪ же Непріятели , коихЪ вЪ землѣ производится женія. 
Война , будутЪ вскорѣ приведены вЪ скудость, рутілій  ДІОК· 
мнилЪ, что М5рій, предлагая сіе предначертаніе поступ
ки , старается токмо о пользахъ своего собственнаго 
честолюбія что хочетЪ онЪ году сему пройти вѣ без
дѣйствіи * дабы наречену ему быть вѣ Консула седмо-

Е е 2 кратно
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л  р. бб2. кратно , и имѣть честь вЪ окончаніи Войны. ВЪ семѣ 
ир. 1. х. мнѣніи отвергЬ онЪ прямо совѣты Міріевы , и получилѣ 
9 °’ себѣ отЪ того  смерпіегьное худо.

Стоялѣ онЪ при (*) ТоленѢ , не большой рѣчкѣ вЪ 
Ρθ6ψ ΛΐΜ землѣ Марсійской ; а пониже его, на то й  же сторон ѣ , 
жденЪ и вЪ н^которомѣ разстояніи , находился Марій. Имѣли 
уонгпЪ. о н и  °$а  Мосты чрезЪ т у  рѣчку. Прямотѣ прошивѣ нихѣ, 
Аппіан. н о  ближе кЪ М осту Маріеву , стоялЪ на другой сто 

ронѣ Вегпцій-КатонЪ , одинЪ изЪ Преторовѣ Союзниче
скихъ. Сей , гадательствуя что Консулѣ перейдетЪ 
чрезЪ рѣку ТоленЪ , и на него нападетЪ , завелѣ засаду 
на п у ти  вЪ нѣкоторую долину очень темную. ОбманЬ 
его удался ему. руіпілій прибылЪ кЪ нему ; а вѣ т о  
время , какЪ они были вЪ схваткѣ , засадное Войско вы
скочило вдругЪ , напало на римскую Армею , и привело 
ея вЪ беспорядокЪ. Погибло на семѣ сраженіи восемь ты 
сячѣ римлянѣ , какЪ убитыхѣ Оружіемъ , такѣ и загнан- 
ныхѣ Непріятелями вѣ рѣку , и потопленныхѣ бѣднѣй
т е . Консулѣ самѣ пораненЪ вЪ Голову, и отЪ раны сея 
у  мерѣ.

Марій тогда покавалѣ ясно , что онѣ знаетЪ боль
ше , нежели имѣли знанія оба изѣ тѣхѣ Полководцовѣ. 
Я обѣявилѣ , что  онѣ стоялѣ ниже Консула. И такѣ , 
догадавшись о происходившемѣ , чревѣ видѣніе труповѣ 
римскихѣ , несенныхѣ кЪ нему піеченіемѣ вѣ низѣ , ле- 
т и т ѣ  т у д а  вѣ т о т ѣ  же с&мый часѣ, а нашедѣ Станѣ Вет- 
ціевЪ почитай безѣ Людей , завладѣлѣ имѣ безѣ всякаго 
сопротивленія. Чего ради Побѣдитель ,  лишенный С та
на и всего Обоза , принужденѣ былѣ препроводить ночь 
на Побоищѣ , и ушелѣ нававтрѣе , не возмогши полу
чить никакова плода отѣ  своея Побѣды.

болѣзно- Можно разсудишь , что  разбитіе рутілію  , и 
ваніе и смерть его , произвели великое болѣзнованіе вѣ римѢ. 
гпрепешЪ с і е  бод^днованіе больше еще умножилось, когда тѣ - 
s рим . л о  с е г о  ^ ОНСу л а  у и  м н о г й хѣ другихѣ знаменитыхѣ Особѣ, 

убитыхѣ на томѣ же сраженіи , привезены т у д а  , да 
положатся вѣ гробницы своихѣ Отцовѣ. было во всемѣ

(* )  НынЬ Чу рано sb бруціи дальнЪище.чЬ.
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городѣ сѣтованіе и содрогательство общее , продолжив- л. р б б ъ
шіяся чрезѣ многій дни. Сенатѣ опасся , чіг.обЬ такія п р» I· X* 
зрѣлища , бу де еще повторятся , не привели вѣ соврр» 
шенное уныніе Гражданѣ ; да и приказалѣ чп обѣ впредь, 
уб /ты хѣ  вѣ битвѣ , погребать на самыхѣ мѣспіахѣ , гдѣ 
убиты буду тѣ. Союзники здѣлали , сѣ своей стороны» 
подобноежѣ опредѣленіе.

Цепіонѣ коммандовалѣ вѣ АрмеѢ какѣ Намѣстникѣ 
Рутіліевѣ , и одержалѣ своимѣ ВойскомЬ преимущество
довольно великое » которое было причиною гибели ею. 
Ибо вѣ слѣдствіе сего успѣха , когда Сенатѣ указалѣ , 
чтобѣ оставшимся Воинамѣ , отѣ р у т іл іе ’ы Армеи , 
быть раздѣленымѣ между нимѣ и Маріемѣ; т о  возмнилі 
о себѣ , что онѣ вдругѣ сталѣ быть столькожѣ великій 
Полководецѣ , сколько и т о т ѣ  , сѣ которымѣ его нѣ- 
какѣ сравнялѣ оный Сенатскій указѣ : а сіе самомнѣніе 
и пріуготовило его толь наипаче кинуться слѣпо вЬ 
Сѣіпи , кои на него поставилѣ Помпедій.

Сей Хитрый Італіецѣ , имѣвшій свой Станѣ вѣ не- 
далекомѣ разстояніи отѣ Ценіонова , прибылѣ кѣ нему 
ночью , дая ему знать , ч то  онѣ хочетЬ о т с т а т ь  отѣ  
Оіпступниковѣ , и пристать кѣ римляна'мѣ. Вѣ залогѣ 
своея вѣрности , приводѣ кѣ нему , какѣ Аманатовѣ , 
двухѣ ошрочашѣ , о коихѣ удостовѣрилѣ что  они ему 
ДѢспи родный , а впрочемѣ были они рабій. Сверьхѣ т о 
го , притворяя вѣ себѣ боязнь , чтобЬ Союзники не о т 
мстили ему за его отѣ  нихѣ отложеніе , отнятіемѣ у  
него имѣнія , и по сей причинѣ надобно ему спасши хо
т я  малое нѣчто изѣ своего Стяжанія , чего ради и при- 
несѣ онѣ сѣ собою ложный слитки золота и серебра , 
тоесть  Свинцу позолоченаго и посеребренаго.

По Симѣ видамѣ , Цепіонѣ повѣрилѣ ему ; а понеже 
плутѣ  возбудилЬ его итш и немедленно сѣ нападеніемѣ 
на Станѣ Союзниковѣ , кои тотчасѣ орабѣн тѣ  , когда 
увидятѣ себя безѣ Главнаго; т о  римлянинѣ и слѢдовалЪ 
сему совѣту во всякой безопасности , да и поше/ѣ. Но 
Помпедій завелѣ засаду вѣ промежкахѣ обоихЬ Сіпановѣ. 
Кд гдажѣ пришелЪ блиско кЬ м ѣ с т у ; т о  возшелѣ на нѣ
который Холмѣ , говоря » чтобѣ увидѣть бодрость Не-

Е е 3 пріятелей
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пріятелей , но вЪ с^мой вещи чтобѣ дать своймѣ знакѣ, 
о какомѣ между собою согласились. Внезапу ЦепюнЪ 
сталѣ быть окруженЪ , побѣжденъ, убитѣ самѣ, а боль
шая часть Войска его посѣчена на ч4сти. Мпрій собралѣ 
тѣхѣ , кои могли спастись , и присовокупилъ ихѣ кЪ 
своймЪ полкамЪ.

По сіе время дѣла римлянЪ успѣвали худо. Кон
сулѣ Л· Юлій получилѣ первый славу успѣха важнаго , 
который началѣ приводить ихѣ вЪ Надежду. Поручено 
ему воевать на СамнітянЪ , кои давали оному толь 
много дѣла , что  не могѣ онѣ никакѣ н айти  время кѣ 
отбы тію  вѣ римѣ , дабы нарещи себѣ Таварища на мѣ
с т о  Рутіліево : такѣ что  , отЪ 12 числп Іюня , вѣ ко
торый день разбитѣ и убитѣ сей несчастный Консулѣ , 
Юлій пребылѣ одинѣ , даже до окончанія Году , Глав
ны мѣ вѣ республікѣ.

Сперва получилѣ онѣ себѣ уронѣ , который видно 
что  научилѣ его быть предосторожнѣйша,

И такѣ , сталѣ онѣ вѣ близости отѣ  Папія , Пол
ководца Самнітскаго , осаждавшаго Городѣ Ацерры вѣ 
Кампаніи: но довольствуясь приведеніемъ его вЬопасеніе 
и мѢшаніемЪ ему вЪ дѣйствіяхъ Осады , уклонялся вся
чески отЪ битвы. Еще и принужденъ былЪ ослабить 
свое Воинство ухищреніемъ Непріятеля, римляне имѣ
ли сЪ собою Нумідійцовѣ помощныхѣ. Папій привелѣ вЪ 
свой СтанЪ Оксінша , сына Ю гуртина , который былѣ 
подЪ карауломЪ вЪ Венузіи ; а давЪ сему всѣ Царскія 
украшенія , показывалъ его часто НумідійцамЪ. Сіи пере
метывались толпами кЪ своему Царю ; а Юлію и не 
осталось ничего другаго, какЪ токм о отослать вЪ Афри
ку  всѢхЪ , бывшихъ вЪ АрмеѢ его Нумідянѣ,

Папій , напыщаясь сими Преимуществы , намѣ-» 
рился вступить вЪ бой сЪ Консуломъ римскимѣ ; а ви
дя что  онѣ пребывалЪ неисходно вЪ своемЪ Станѣ , пре
небрегъ его толь  , что предпріялѣ приступать кѣ око- 
памЪ онаго, римляне оборонялись мужественно $ ког
да жѣ они остановили Непріятелей на мѣстѣ Нападенія, 
Консулѣ вывелѣ другими Воротами св< ю Конницу , коял  
ударивши на Самнітянѣ сѣ піпла , привела ихѣ вѣ совер^· 

щенный
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шенмый беспорядокЪ , такѣ  ч то  легло ихЪ на м ѣстѣ л. р.Сбз, 
томЪ шесть тысячѣ человѣкѣ Сія Побѣда привела ві І ІР· *· х  
радость и вѣ Надежду римлянЬ. Консулѣ прововгла " ·  
шенЪ Імперагпоромѣ , шоесть , Военачальникамъ побѣдо- 
носнымЬ , ошѣ ВоиновЬ , а вѣ римѣ сняли сЪ себя одеж
ду В(-йны , и облеклись вѣ Тогу , какЬ Мира вЪ одѣяніе.

Счастіе не нослужиложѣ Юлію даже до окончанія 
Напольности. Прешерпѣлѣ онЪ еще великій уронѣ , но 
которому была можетЬ с т а т іс я  причиною болѣзнь, при
ведшая его BD несостояніе дѣйствовать, и принудившая 
бы ІІЬ носиму ему вЬ Качалкѣ посрединѣ Войска. Впро
чемъ всѣ сіи Сраженія , и многія опущенныя мною , не 
содѣлывали ничего рѣш ительнаго: такѣ  что  Война дер
жа хась равною Гарячестію , и Силами почитай равны- 
мижѣ на обѢихЬ сторонахѣ.

МАрій не отмѣнилѣ себя на ней великими СодѢяні- Побѣда 
ями. И \и  шо по необходимости обстоятельствѣ , или иа ч а т а » 
можешь быть omb медленности и холода л ѣ тѣ , но вид- М а?1емЪ 
но что  мнѣніе было его вобще , продолжать время , и 
ни на что не ошважи”ашься Однако побѣдилѣ онЪ Мар- 
сійцовѣ но одномѣ Сраженіи ; но пришхи они сами на 
него сѣ нападеніемъ : а когда онѣ ихѣ загналѣ вЪ Віно- 
грады , огражденный плетнемѣ , и увидѢлЪ ч то  имЪ 
трудно б .но бѣж ать по онымѣ ; т о  спасся и самЬ по
мѣш ать свои Ряды , да и пересталѣ ва ними гнаться. 
Сілла , р&вно какЬ б уд то  опредѣленъ былЪ кЪ доконча
нію того  , ч то  нічашо МаріемЪ , находился по случаю, 
сЪ корпусомъ Армеи коммандуемыя имѣ , пѳ другую 
сторону тѢ<Ъ Віноградовѣ, УдарилЪ онЪ на несчастныхъ 
МарсГйцоиЪ , и содѣлалб имѣ великое убійство, Счисля- 
ю тѣ даже до ш ести тысячѣ убитыхѣ у  нихЪ, вЪ двухЪ 
дѢйстніяхЬ того  дня. На семѣ сраженіи палЪ Герій Аві- 
ній , одинЪ изЪ Главныхъ Начальствующихъ у  Союзни
ковъ , который вѣроятно есть  дѢдЪ славному Азінію- 
Пол Ліону,

Сей Марсійккій Народѣ былЪ очень бойчивЪ ; да и 
говорили сбщ“ вЪ римѢ , что  никогда не было Тріумфа 
ни надЪ Мансійцами, ни безЪ МарсійцовЪ. МожетѢ быть, іиарій 
что  сіе сАмое содѣлывало Ш рія воздержвѣйша кЪ напа укло* 

денію
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л  р.<5(52. денію па нихЪ. КакЪ т о  ни есть ; но , выключая слу

чаи , о кошорыхЪ я говорилъ , пребывалЪ онЪ в егда за
першись вЪ своемЪ Станѣ , не приходя вЪ жалость и вЪ 
подвижность ни отЪ жалобЪ своихЪ ВоиновЬ , ни отЪ 

Пр. і. х . 
ро. 
няептся 
отЪ б и т 
вы. 
Плупт. вЪ 
Мар.

раздраженій и наскоченій Непріятельскихъ. И какЪ вЪ 
гѣкоторый день Помпедій-СілонЪ , подшедшій такЪ , 
что можно было его слышать , кричалЪ емѵ громко , 
Ежели т ы  великій Полководецъ , Марій; т о  длАчегожЪ не бьет
ся ? тогда Марій отвѣчалъ ему, іы паче , если добрый также 
Полководецъ ,  присиль меня кЪ сраженію.

Отхо- 
дитЪ 
прочЪ не 
сЪ вели
кою сла
вою.

Сергпорій 
себя о т 
мѣняетъ. 
Саллуст. 
у  Гелл.
11. 27
П лут. 
Серпі.

вЪ

ПлутархЪ говоритъ еще обЪ одномЪ Дѣйствіи , на 
которомЬ Воины Маріевы худо ему поспѣшествовали , и 
не употребили вЪ пользу преимущества , даемаго имЪ 
Непріятелями надЪ собою , такЪ что обѣ армеи разо* 
шлись спина сЪ спиною. Вскорѣ послѣ , Μέρϊή потребо
валъ себѣ отпуска , и возвратился вЪ римЪ , потерявЪ 
много изЪ своея славы. Приводилъ онЪ вЪ причину сво
его отрѣшенія Простуды , кои мучили его попремногу, 
утверждая , что давно уже держится бодростію выше 
своихЪ СилЪ ; но болѣзнь становится отчасу толь ш г- 
лѣе , что не можетЪ болѣе оной противишься.

Серторій , к о тя  и не имѢлЪ главнаго Начальства 
на сей Войнѣ , отмѣнилъ себя однако премножес швомЪ 
содѣяній достопамятныхъ. Но Саллустій жалуется , 
что не имѢетЪ довольнаго о нихЪ извѣстія , длятого 
что сперва Незнашность Содѣявшаго , а потомЪ злость 
Ненавистниковъ его , погребли оныя вЪ забвеніе. былЪ 
онЪ КвесторомЪ вЪ сей годЪ , и имѢлЪ себѣ вЪ распре- 
дѣлЪ Галлію Предалпінскую. Получивши УказЪ , на
брать тамЪ ВоиновЪ , и надѣлать Оружія , отправилъ 
сугубое сіе дѣло сЪ проворностію и бодростію такими , 
кои его попремногу отличили отЪ прочихЬ Моло^ыхЪ 
людей , сверстниковъ е м у ., НѣжныхЪ , НерадивыхЪ , и 
почитавшихъ положенное дѣло за т іт л у  , кЪ принуж
денію другихЪ трудиться, самимЪ же имЪ всячески убѣ
гать  отЪ всякаго труда.

Не
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глазЪ :

его о

Не пребылЪ опЪ вЪ однихЪ сихЪ должностяхъ по- л. р. бб2. 
койныхЪ , требующихЪ старательствЪ , но не подвер- П Р· L  χ · 
гающихЪ никакому бѣдству. былЪ онЪ на премногихЪ ^°· 
Сраженіяхъ , на кошорыхЪ не щадилЪ своея Особы сЪ 
равноюжЪ бодростію , каковыя далЪ видЪ вЪ первыя свои г ^ зЪ

е .М^' 
лѣта. И какЬ метался онЪ на пораженія Грудью ; т о  Мн$н и  
получалЪ часто себѣ раны , а одну особливо вЪ ГлазЪ , 
отЪ которыя и лишился того. „  Но (а) сія безобразность семЪ. 
,,лиц4 его , была для него причиною радости и Тор- 
„ж ества,,. ,, Говорилъ (Ь) онЪ , что другій не могли 
,, всегда носить сЪ ссбою Свидѣтельствѣ о своей Хра- 

брости ; и надлежало имЪ оставлять вЪ домѣ Оже- 
„релія , вѣнцы , и другія Мздовоздаянія Воинскія. Но 
,,ч т о  до него ; т о  доказательства обЪ его М уж ествѣ, 
,, слѣдовали всегда за нимЪ повсюду : такЪ что никто

,, совокупно егиж
,,не могЪ быть зритель его Злоключенія , не удивляясь 
,, совокупно егожЪ Добродѣтели,,. Народѣ отдалЬ ему 
Справедливость : ибо вЪ нѣкоторый день , когда онЪ 
входилЪ на Театрѣ , принятЪ сЪ рукоплесканіями и вос
клицаніями , чего не всегда удобно удостояемы были 
с^мыи Старшій Полководцы , и Граждане почтенный 
сАмыи.

Добродѣтель есть прирі
Людей £ а ПО ОДНОМЪ ИЗЪ с4мшл.и оѵлгныіли тси , 
бывшихЪ вЪ римѢ , не усумнюсь положить здѣсь дѣяніе 
предивное , содѣланное отЪ двухЪ рабовЪ. Не могу 
обЪявить точнаго сему времени ; но подлинно прина 
длежитЪ оно кЪ Войнѣ , которую описываю. Римляне

одна всякому состоянію
мыхЪ великихЪ Мужей Два раба, 

во время 
разоренія 
Гру мен
т у  , спа
са юіпЪ

Р ИУИСК. Ісгп. ТпжЪ IX . Ж ж о саж л ал и  свой Гос

(а ) Quo ille dehoneftamento corporis niaxin e laetabatur. 
Salluft.

( b )  Τ ύ ς  μεπ γ ά ρ  ά λ λ π ς , νκ αεί τ ά  μα ρ τύρ ια  Τωπ άρ ι- 
ςείων ττεριφε ρείπ , α λ λ ά  κ α ί άπ οτιΟ εσ ία ι ς τρ ε π τά  κ α ί 
ίο ρ α τ α  κ α ί ςεφ άν8ς. Α ’υτώ  ί έ  τη ς  ανδραγαθ ίας  
τταραμε^ειπ τ α  γ ν ω ρ ίσ μ α τα  , τ« ς  ά υ τύ ς  ε χ ο ν τ ι τ η ς  
«ρετης ά μ α  κα ί τη ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς  θεατάς.

пожу.

Плутарх.
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л. р .б б і. осаждали (*) ГруменіпЪ вЪ Ауканіи: и какЪ ГородЪ былЪ 
Пр. I. х. во всеконечной уже Крайности , т о  два раба убѣжали
s>° вЪ СтанЪ ОсаждающихЪ. Вскорѣ послѣ городѣ вьяшЪ
сенек. о приступомЬ , и опіданЪ на расхищеніе. Тогда оба раба 
πΥΓ «Λ бЬгупіЬ поспѣшно вЪ домЪ своея Госпожи : схратываюіиЪ

2 3 ' ея cb нѢкоторымЪ родомЬ наглости , и уводяшЪ оную
грозя еи руками и голосомЪ : а когда ихЬ спрашивали , 
к т о  она шаковА , т о  сказывали , что ихЪ Госпожа , и 
Госпожа прежестокая , коей хотятЪ  они м сти ть  за всѣ 
поб ои , претерпѣнный отЪ нея ими. ТакимЪ образомЪ выве
ли ея изЪ Города, и отвели вЪ нѣкоторое безопасное мѣ
с т о  , вЪ которомЪ скрыли т у  всеприлѣжно. ПошбмЪ , 
Воинская ярость утолилась , и когда все стало ти хо  
вЪ Городѣ ; тогда паки оную отвели ту д а  , бывши го
товы ей повиноваться, какЪ и прежде. Она ихЪ о тп у 
стила на волю , что было сАмое большое Мздовоздаяніе, 
какимЪ могла ихЪ наградить , но которое конечно пре- 
весьма ниже есть благодѣянія, воспріятаго ею отЪ нихЪ. 
Приступаю паки кЪ послѣдованію дѢлЪ.

Побила Кн Помпеій СтрабонЪ имѢлЪ себѣ вЪ распредѢлЪ
Кн. Пои- ПіценЪ [ МаршЪ д-АнконЪ ]. СЪ начАла худЪ ему былЪ 
neti , вЪ успѣхѣ , какЪ т о  было на сей Войнѣ почитай со всѣми 
слѣдствіе Полководцами Римскими. ТотчасЪ по убійствѣ Аскул- 
»оеж скомЪ , сталЪ онЪ приступать кЪ сему Городу ; но о т -  
Градона- бИІП]з п рочЬ сЪ урономЪ. ПотбмЪ бывЪ самЬ воюемЪ, при 
тальники рѣкѣ ТемнѢ [ Тінго ] отЪ трехЪ ПолководцовЪ Союз- 

н и ч ескихЪ , Афранія , Вентідія, и Юдацілія» разбитЪ, и 
лютЪ принужденъ у й т и  вЪ ГородЪ ФірмЪ [ Фермо ]. ВЪ немЪ 
укра- онЪ осажденЪ отЪ одного Афранія , длятого что оба 
шеніясво- Другій Претора Італійскіи , обратили свои силы кЪ 
его до- другой сторонѣ. Помпеій долго держался только что 
стоик- обороняясь. Но наконецъ , увѣдомився что Сулпіцій 
стяа. приближается сЪ римскою Армеею , здѢлалЪ свое распо- 
Лшііан. доженіе сЪ нимЪ , для совокупнаго нападенія на Непрія

теля. ВЪ день и во время уреченное , выходитЪ онЪ 
Сильною вылазкою. Афраній , мня имѣть себѣ дѣло 

токмо
сей Городѣ стоялЬ вЪ землѣ ,  называемой нынЬ 6АЗІЛІ«> 

K A U .
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июкмо сЪ ПомпеіемЪ , употребляетъ всѣ свои силы на л. р. № . 
прогнаніе его. Но вЪ т о  время , какЪ они бились , сЪ пр. I. х. 
преимуществомъ почти равнымЪ , вотЪ Сулпіцій подо-·®0· 
спѣваегпЪ, и зажигаетЪ СтанЪ Союзничій. Видѣніе огня, 
поразившаго бойцовЪ , привело вЬ страхЪ ІталійцовЪ : а 
вЪ довершеніе Несчастію , понеже Афраній убитЪ на 
м ѣстѣ , т о  и все Войско замѣшалось. Возмогшій ускольз
нуть  отЪ Побѣдителя , убѣжали вЬ АскулЪ ; а Пом- 
пеій не теряя времени тотчасЪ и осадилЪ сей ГородЪ.

Побѣда , о которой я теперь предложилъ , воз
становила Тишину и Спокойствіе вЬ римѣ. По Побѣдѣ 
Консула Юлія облеклись тамЪ паки вЪ Тоги, или вЪ одежду 
Мира : но по сей Градоначальники надѣли на себя опу- 
шеные червленицею рясы, и воспріяли украшенія досто
инства своего. ИтакЪ все вступило вЪ обыкновенный 
Порядокъ ; а Война вЪ томЬ состояніи , вЪ которомЪ 
находилась , была уже почитаема за обычайную Войну, 
коя не препятствовала Городу пользоваться сладостію 
Мира.

Однако новое Приключеніе дало выразумѣть п -ав0  
римлянамЪ , что не можно имЪ было избавиться отЪ гра ж д а н - 
напасти , одною силою оружія. Многій изЪ умбрійцовЪ Ства дано 
и нѣкоторыя Племена Етрурійскія , отложились отЪ тѢмЪ изЪ 
ихЪ Союза , и соединились сЪ бунтующ ими. Примѣрѣ союзни- 
могЪ здѣлаться смертоносенъ ; а римляне и убоялись ковЪ , 
остаться одни , бу де отказывать станутЪ упорно же- к о и  ПР®“ 
ланію всеобщему Ішаліи. ИтакЪ КонсулЪ Юлій , по со- б2ІЛИ 
вѣту  и властію Сената , выдалЪ указЪ , повелѣвающій вЪрньг’ 
пожаловать Право Гражданства тѢмЪ изЪ Союзниковъ , 
кои по т о  время пребыли вЪ вѣрности. ВЪ силу сего 
указа , Л атій  , Часть Тусціи и Умбріи , пріобрѣли се
бѣ наконецъ Право , кое ихЪ равняло сЪ римлянами. 
Пригвоздились они толь крѣпче для сего кЪ республікѢ; 
да и другій Народы Італійскіи возуповали раздѣлить сЪ 
ними тожЪ преимущество , положивши на малый ко
нецъ оружіе. И подлинно , симЪ однимЪ средствомъ 
Война пришла kb окончанію. Но на приведеніе вещей kb 
сей точно цѣли , надобно было еще пролить много
Крови. _____

Ж s  2 Великості
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л . р .б б 2 . Великость бѣдства и недостатокъ вЪ людяхЪ , 
пр. i. х. присилили еще римлянЬ , допустить вЪ Сухопутное 
ро. Войско и ОтпущениковЪ , кои по т о  время были отЪ 
О т п у щ е - т о го удалены , или и допускаемы, но превесьма рѣдко, 
ники до- н а бра л и  они сихЪ двенатцать КогортЪ , которые раз- 
пущечы с г п а вили вдоль при Морѣ , на стреженіе береговѣ отЪ 
іутную Г о ₽°Да  К Ум Ь  ’ А° Р ИМа< 

л Уо 'б б і  Кн. ПОМПЕІЙ-СТРАбОНЪ.
пр. і. х*. л. порцій-КАТОНЪ. 
8р.

(* )  псстін іанцы  жили по берсгамЪ рЪкй А терна ,  называемыя 
мыиЪ Пескара ;  вЪ бруціи»

Помпеій и Порціи , заслужили разными знатны
ми Услугами , Консулсгпво данное имЪ. Мы уже пред
ложили о Побѣдѣ одержанной первымЪ надЪ АфраніемЪ 
вЪ ПіценѢ. Но Порцій , при окончаніи прошедшаго Года , 
побѣдилъ такж е нарядною битвою Народы Тосканскій , 
кои отложились.

Консулъ Помпеій , вЪ Консулство свое , присталЪ особ-
Помпеій ливо кЪ произведенію Осады Аскулу , кою уже онЪ , 
произ- какЪ т о  я обЪявилЪ , нпчалЪ прежде нежели нареченЪ вЪ 
водитЪ  Консула. Сіе Осажденіе было одно изЪ самыхѣ важныхЪ 
°саАУ дѣйствій на Войнѣ, римляне рвались на сей Городѣ , 

ѵкулу. дляшого что  онЪ далЪ знакѣ кЪ о тсту п стьу  ; а Союз- 
Велл II н и к и  защищали его cb такимѣ же упрямствомъ и Му- 
С і ' ’ жествомѣ. были видимы Воинства , одно вѣ семдесять 

пять тысячѣ римлянЬ , а другое вѣ шестдесятѣ ты 
сячѣ Італійцовѣ , изѣ которыхЪ первое билось подѣ Ас- 
куломѣ , дабы сей Городѣ взять скоряе , вшороежѣ 
чтобѣ не допустишь быть ему взяту.

Пови- Стремительства Союзниковѣ не могли отогнать
ваетЪ онЪ  отЪ осажденія , но здѣлали такѣ , что оно тянулось 
Марсій- долго ; да и видно , что Помпеій оставилъ т у т ѣ  На- 
иовЪ , чальствующимѣ , на нѣкоторое время , Л. Юлія , быв- 
м пока- ш а г 0  Консула вЪ прошедшемЪ Годѣ , дабы самому ему 
ряетЪ  ходить вЪ полѣ , и противиться разнымъ Непріятель- 
лрупи скимЪ Движеніямъ. Одержалъ онЪ надЪ Марсійцами вели- 
Лдпин’ КУЮ побѣду. Вестініанцовѣ (*) и ПелігнійцовЪ привелЪ 

кЪ
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кЪ т о м у  , ч т о  они покорились и положили Оружіе. Но л· Ρ ·^3 · 
мы знаемЪ мало Подробность сихЪ бы тіи . Сенека со- П Р· L  
хранилЬ для насЪ нѣчто достопам ятное, принадлежащее 8 р · 
до времени, вЪ которое покорились Пелігніанцы. К. В ет- ° 
цій , бывый изЪ сего Народа , и одинЪ изЪ Главнѣйшихъ щ  Γζ^’ 
у  Союзниковъ , взятЪ вЪ плѣнЪ , и веденЪ кЪ К онсулу. ( а б ъв еП і- 
ОдинЪ изЪ его рабовЪ , выхватилЪ МечЪ у  спмаго т о г о  ціеЕъ 
Воина , которы й его велЪ , да и убилЪ сперва Господина убиваетЪ 
своего ; потбмЪ , обращая конецЪ Меча противъ самого своего 
себя , Время , СКазалЪ , мыслить мнЬ и о себЪ : Я ужё далЪ Госпо-
Вольность моему Господину. Говоря сіи слова , прободаешь дина , я 
себя МечемЪ вЬ сердце , и такимЪ  образомЪ упадаетЪ  П0С^  и  
МертвЪ. „  Какой же (а) когда рабЬ , восклицаетЬ Сене- с а м Ъ  
„  ка , свободилЪ своего Господина изЪ неволи способомъ 
„  ВелелѢпнѢйшимЪ,.? Но ч то  до насЪ ; т о  коль ни бли- 
сшашельно е с т ь  сіе дЬяніе , однако срогость Нравоуче
нія Хрістіанскаго , вЪ разсужденіи человѣкоубійства, не 
позволяетъ намЪ хвалить оное. Да и коликожЪ с л у 
чаевъ возможныхъ, кои свободилибЪ Ветція образомЪ мяг
чайшимъ и благополучнѣйшимъ ?

А. Порцій велЪ, так ж е  какЪ и его ТаварищЪ, Вой- К о н с у А ъ 
ну благоуспѣшно. Одержалъ онЪ разныя преим ущ ества порцій 
надЪ Марсійцами , коихЪ увязался , какЪ каж ется  , по- увитЪ ня

сраженіи. 
Юный 
Марій

их

вается 
вЪ семЪ

к ори ть  конечно. Но наконецъ $ когда онЪ напад^лЪ на 
ихЪ СтанЪ при Озерѣ (* * ) ФуцінѢ , т о  убитЪ  , и смер
т ію  своею далЪ Побѣду Непріятелямъ. Орозій припи
сываешь сіе убіеніе юному Мпрію, хотѣвш ем у о т м с т и т ь  
за мнимую досаду , учиненную  оіпЪ Консула о т ц у  его. 
Ибо Порцій , имѣвшій тѢжЪ самый Полки , которымЪ 
былЪ Предводитель т о т Ъ  стары й Военачальникъ вЪ про- ѵ 7  
ШедшемЪ годѣ , величался , Что Марій не содѢлалЪ ничего jg 
больше его порція. Сіи слові вдѣлались ему смертоносны : 
а вЪ свалкѣ сраженія дрошикЪ брошеный на вѢшрЪ , но 
летѣвш ій  отЪ римскія Армеи , и по силѣ словѣ Орозі- 
евыхЪ , изЪ руки ещ е юнаго Μ£ρϊί , положилъ его без
дыханна при ОкопахЪ Непріятельскихъ.

(а) Da mihi quemquam , qui magnificentius dominum fcruariu
(*) НыпЬ именуется Лаго ди Делано.

Ж ж  3 Злодѣй-
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л. р. б5з. Злодѣйство толь тяжкое моглобЪ быть не имо- 
пр. 1. х. вѣрно , еслибѢ оный МолодецЪ не доказалъ болѣе надле- 
8·ί>· жащаго , вЪ послѣдованіе, самыми ужасными л ю то стя 

ми , что онЪ былЪ вЪ состояніи т о  совершить.
ДіонЪ обЪявляетЪ , что  сей Консулѣ раздражилЪ 

ді°и. у своихЪ ВоиновЪ на себя, словами жестокими и поступ- 
а л е с ’ ками высокомѣрными , кои еще и причину подали кЪ 

бунтованію , вЪ которомЪ едва было онЪ не погибѣ. Сія 
Досада ВоиновЪ могла быть или единственною причиною 
смерти Порціевы, или случаемъ Шрію кЬ укрытію сво
его Злодѣянія.

Сілла ра- С ілла былЪ то тЪ  изЪ всѣхЬ ПолководцовЪ римскихЪ, 
зоряетЪ который себя наиболѣе прославилЪ на сей Войнѣ. Я уже 
Городъ предложилъ подЪ прошедшимЪ годомЪ , какЪ онЪ довер- 
Спіабій иШилЪ одну Побѣду , которыя МАрій не докончалЪ. Сей 
осажда- годЪ будетЪ плодовитѣе славными ему Событіями. На- 
етЪ Пои- чальствововалЪ онЪ , какЪ НамѢстникЪ Консула 
иеіи. Порція , надЪ однимЪ Корпусомъ Армеи вЪ Кампаніи , 

гдѣ истребилЪ Городѣ Сгпабій вѣ послѣдній день мѣсяца 
Апрѣля. О т т у д у  пошелѣ , и осадилѣ Помпеіи , Городѣ 

ш · 5 ‘ стоявшій при у сть ѣ  рѣки Сйрна. Вѣ т о  время какѣ 
упражнялся вѣ той  Осадѣ , силы его умножились слу
чаемъ слѣдующимъ.

б е  е т Ъ римляне имѣли ФлотЬ подЪ коммандою у  П осту- 
комманху ^ л біна. Сей человѣкѣ былЪ высокомѣрный и наглый, 
надЪ у  чемЪ пришелЪ вѣ ненависть своимѣ Воинамѣ , и іг.акѣ , 
лрмеею что о н и  востали на него ; а виня его измѣною и стач- 
п о ст у - кою сѣ Неиріягаелями , убили онаго Камнями. Сілла 
міевою , взялѣ Начальствованіе надѣ сими Воинами , обагренными 
и не Кровію Полководца своего, и присовокупилѣ ихѣ кѣ сво- 
м ститЪ  ему Воинству , не отмстивѣ имЬ за злодѣйство , ка- 
за смерть к о е  о н и  совершили. Прикрывалѣ онѣ сіе доешохулимое 
чальника ПОГПВОРСІПВО бездѣльнымѣ предлогомѣ , что сіи Воины 
убитаго ’ потщ атся храбрѣе п о сту п и ть , дабы имѣ омыть служ- 
своими б°ю  своею Грѣхѣ содѣланный ими. Но истинная причи- 
Воинами. на его была Властолюбіе и собственная Польза. Нена- 
лгв. sni-висшь , между нимѣ и МАріемѣ , была тогда произ- 
JROM . ведена до Излишествѣ ; а онѣ и намѣрился довесть до 
LXXV. крайности , и истребишь своего Непріятеля. СЪ дру

гія
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гТя стороны , понеже Союзническая Война клонилась kb л. р. бб і. 
концу своему 9 ню онЬ хотѢхЪ домощйсь себѣ Началъ- пр. 1 х. 
ствовзнія надЪ т о ю , которая готовилась на Мішрідаша. 8 »· 
ВЬ сихЬ Намѣреніяхъ шщался всячески пріобрѣсть себѣ П лУга Л  
усердіе отЪ ВоиновЪ , еще и во вредѣ законамъ, самымѣ С1ЛА* 
ненарушаемымѣ , благостроительности Воинскія. Под
линно , онЪ есть первый изЪ римскихѣ Полководцовѣ , 
который далЪ пагубный примѣрѣ , кЬ задобренію и кЪ 
преклоненію себѣ ВоиновЪ вЪ предосужденіе ре^публікѢ , 
да и кЪ то м у  , чтобЪ ему быть вмѣсто правѣ Отече
ства : гткѣ что ВоинамЪ , бывшимѣ подѣ его Предво- 
дительствомѣ , быть бы Сіллинымѣ Воинамѣ, а не Вои
намъ римскаго Народа. Властолюбивая Поступка сего 
Полководца откроется полняе вѣ Послѣдованіи. ЧтожЪ 
до настоящаго времени , т о  содѣлалѣ себя истинно по
лезна республікѣ.

Клуенцій , одинЪ изѣ Начальниковѣ Союзническихъ, разбива- 
прибылѣ сѣ большймѣ Самнітскимѣ ВойскомЪ вѣ помощь е т Ь  А Р" 
Городу НомпеіямЪ , и сталѣ надменно разстояніемѣ нД- м е ю  С ам“ 
версіпу отЪ римлянѣ. Сілла , возмнивѣ что презирается н і т с к Ую  * 
и ругаемѣ бываешѣ , вышелѣ на Непріятеля , х о тя  и к о м м а н '  
послалЪ большую часть своихѣ ВоиновЪ по Кормѣ. По- к  
лучилѣ онѣ причину кѣ раскаянію о своей Дерзости : е м ъ " 
былЬ сломленѣ сѣ урономѣ. Но вскорѣ отплатилЪ за дппіак. 
сіе ; длятого что  едва токмо Косцы его соединились 
сѣ нимѣ , какѣ и поставилѣ вторый бой , на которомЪ 
Клуенцій побѣжденъ 9 и принужденъ у й т и .

Сіе первое превозможеніе не рѣшительное было , 
длятого что Полководецѣ Італійскій , получивѣ себѣ 
подмбгу отѣ Галловѣ 9 возвратился кѣ дѣлу. НидѢли 
мы вѣ римской Істэріи многія самоборныя сраженія Гал- 
ліческія, изЪ которыхЪ ни на одномЪ нё было имѣ уда
чи. Она представляетѣ нзмѣ и здѣсь еще одно , сѣ 
равнымЪ же Успѣхомѣ. Н ѣкто Галлѣ , превысокаго воз- 
ра т а  , вышелѣ изЪ Стѣны , и вызывалѣ на поединокѣ 
самаго Храбр го изѣ римлянѣ. Ланѣ ему вЪ Соперника 
Маврѣ , столькожѣ налѣ тѣломѣ 9 сколько Галлѣ былѣ 

великѣ
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л. р.ббз. великѣ; но однако т о т ѣ  убилѣ сего Галла. По сей при- 
пр. г. х. чинѣ т о  случилось , что природнымъ есть воспослѣдо- 
І9- ваніемѣ ивѣ такихѣ приключеній, см ерть Галлова у стр а 

шила всѣхѣ его Однородцовѣ. Спкяли они худо , раз
биты тотчасЬ , и привлекли за собою всю прочую Армею 
вЬ бѣгство. Побѣда Сіллина была вполнѣ : взялѣ онЪ 
у  Непріятелей Станѣ , кои забѣжали далеко , и не 
мнили себя быть безопасныхъ , какЪ токм о когда стал и  
вѣ близости отЪ Нолы. Побѣдитель гнался п у д а  за 
ними ; а не давЪ имЪ времени опамятоваться , напа- 
д іетѣ  на нихЪ паки , и довершаетЬ истребленіе всему 
т о м у  B' йску и Главному , который убитѣ на мѣстѣ. 
Аппіанѣ доводитъ число убитыхѣ , на первой битвѣ , 
до т р и тц н п и  тысячЪ человѣкѣ , а на сей до дватцати  
тысячѣ. Но что  предивное , и еще не имовѣрное , т о  
Сілла , по Евтропіеву объявленію , не лишился болѣе 
какѣ токм о одного человѣка. Но надобно Писателю 
быть важнѣйшему , а не сему Худощавому , чтобЬ 
такѣ  сказать , дабы повѣрить бытію толь далекому 
отЪ всякія Вѣроятности.

ПочпгенЪ Сілла написалѣ вѣ своихѣ Извѣстіяхъ , ч то  Воины 
ОсаднымЪ почтили его , при Нолѣ , Вѣі-уг мі ОсаднымЪ. Сей Ьѣ- 
вБнцемЪ. нецѣ не-былѣ , какѣ т о  другій , даемѣ отѣ  Полководца 
^ ЛІН. Воинамѣ отмѣнившимъ себя , но , впреки , отЬ Воиновѣ 
ХлЦ. б. Военачальнику, избавившему ихЪ с т ѣ  пагубныя напасти. 

Онѣ былЪ Травяный : а Трава , изЪ которыя сплетался, 
долженствовала быть в зя т і вЪ томѣ сЗмомѣ мѣспѣ , 
гдѣ Войско охьачено было Непріятелями , и откуду  
б\агоразуміе и Мужество Предводителево извлекли 
оное. Не видно ясно по бытіямѣ , кои предложены мною 
изѣ Аппіана , кАкѣ Сілла заслужилѣ т о т ѣ  іѢьецЬ. Но 
намЪ должно досадовать на нерадивость сего Автора , 
и на другихѣ , кЪ которымЪ прѵну.тдены мы прибѣгать, 
и черпать изѣ нихѣ сіи времена. Вѣнецѣ сей былЪ наи
величайшая честь , какая могла показана быть Гражда
нину : а Сілла, который хотѣлѣ оставить на вѣки па
м ять  , толь славнаго приключенія для него , велѣлѣ сіе 
изобразить живописаніемѣ вѣ увеселишельномѣ своемѣ 

Домѣ
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ДомЪ ТускуланскомЪ, который потпомЬ былЪ ЦіцероновЪ. л . ^ .б б ь  
ѵ Но і (а) какЪ т о  наблюдаетЪ Пліній , весьма суетн о ПР· ь 
,,затЪйщ икЬ Осужденій н асм ерть  , ставилЪ себЪ вЪ 
„ честь Осадный ВЪнецЪ : онЪ збросилЪ его самЪ сЪ своея 
„головы , когда погубилъ потомЬ весьма большее Мно- 
„  жество Гражданъ , нежели сколько некогда ихЪ со- 
„  хранилЪ отЪ гибели,,.

Сілла произвелъ далее преимущества свои , толь 
по великой ПобЬде. ВступилЪ онЪ вь землю Гірпініан

Покаря- 
етЪ

цовЪ ; а понеже Обыватели города Экулана , который 
тамЪ былЪ какЪ Столичный , не вдались ему сЪ доволь
ною скоростію , т о  отдалЪ онЪ ГородЪ на разграбленіе. 
Сей образецъ Срогости устрашилЪ другихЬ : такЪ что 
вЪ краткое время весь НародЪ покорился.

О т т у д у  прибылЪ вЪ Самній , гдѣ сперва нашел
ся вЪ обстояніи весьма трудном ъ ЗашелЪ онЪ вЪ нЪкоторое 
Ущеліе близЪ города Эзерніи, имЪя противЪ себя Войско 
СамнітянЪ, предводительствуемое ПапіемЪ-МутіломЪ. 
Сілла былЬ человѣкъ досужій на Пособія. ЗдЪлалЪ такЬ , 
что  промыслилЪ себѣ свиданіе сЪ ПолководцомЪ Непрія 
тельскимЪ , будтобЪ хотЪлЪ договориться о Примире
ніи. Не заключено вЪ томЪ ничего. Но Перемиріе, со- 
дЬятельностію весьма Естественною , произвело между 
Самнігпяны безопасность , которая тѢмЪ больше ума
лила вЪ нихЪ прилежность и бодрствованіе. римлянинЪ 
употребилЪ т о  вЪ свою пользу ; и при молчаніи вЪ 
т е м н о ту  нощную повелЪ свое Воинство , оставивЬ вЪ 
СтанЪ своемЪ одного Трубача , на означеніе , по обык
новенію , начала каждой СтражЪ по каждыхЪ трехЪ ча- 
сахЪ. ВЪ четвертую  страж у ТрубачЪ и самЪ отбылЪ и 
поскакалЪ кЪ СвоимЪ, вышедшимъ весьма благополучно изЪ

анцовЪ, 
Аппіам.

Прибы
ваетъ  вЪ 
Самній , 
и одер
ж иваетъ 
т у  тЪ 
разныя 
преиму- 
щества.

Ущелія.
Сілла не удовольствовался тЪмЪ , что  избавил

ся отЪ напасти. ОбшедЬ вкругЪ СтанЪ СамнітянЪ , на- 
палЪ на нихЪ сЪ тако°а мѣста , вЪ которомЪ ему быть 

Рижсх. Іст. Ть.мЬ IX . 3 3 ’ отнюдЪ
(а) Qucd si verum eft ,  hoc execrabliorem eum dixerim : quando

quidem eam capiti fuo profecrptione iua ipfe detraxit, tanto pau· 
cioribus ciuium ieruatis , quam poftea occisis.



33* помп. и порц. конс.

л. р. отнюдЪ не чаяли , побѣдилъ ихЪ, и завладѣлъ ихЪ С та- 
Пр. I. х. НомЪ. Папій ушелЪ пораненный вЪ Эзернію. Сілла окон-
ір.

Возвра- 
щлеіпся 
вЬ рим Ъ , 
просишь 
Консул-
С т в а . 
Плуга 
Сіл.

ЧалЪ славную сію Напольность завоеваніемъ важнымЪ. На- 
ПалЪ онЪ на бовіанЪ [ бояно ], ГородЪ очень знатный, вЪ 
коемЬ было всеобщее Собраніе Народа Самнітскаго, и ко
торый укрѢпленЪ тремя Замками. Приступилъ кЪ не
му со многихЪ мѢстЪ , и чрезЪ тр и  часа сраженія, взялЪ 
оный приступомъ»

По МногихЪ толь изрядныхЪ СодѣяніяхЪ , Сілла 
возвратился вЪ римЪ у просить себѣ Консулства , кЪ 
которому рѣдко КанДідатЪ представалъ сЪ одобреніемъ 
толь великихЪ и толь славныхЪ услугЪ. ОнЪ прино
силъ кЪ нему Славу со всѢмЪ полную. Всѣ почитали 
его за великаго Военнаго человѣка : пріятели величали 

СтавилЪ  
іебѢ вЬ 
Славу 
щ іпілу 
С частлй· 
Ьаго.

вЪ первымъ Военачальникомъ римскихЪ , да и Непріяте
ли не могли онаго не называть , по крайней мѣрѣ , 
Счастливымъ ПолководцомЪ.

Не принималъ себѣ имени сего отнюдЪ вЪ доса- 
* ду отЪ своихЪ Ненавистниковъ : напротивъ, радовался 

попремногу , слыть ЛюбимцемЪ Фортуны : или т о  по 
величавноспіи и Ставя себѣ вЪ честь покровительство 
отЪ Неба , или можетЪ быть и по удостовѣренію о се
бѣ. ПлутархЪ обЪявляетЪ , по случаю сего , нѣкошо- 
рдя мѣста изЪ Извѣстій СіллиныхЪ весьма особливыя. 
ГоворилЪ онЪ вЪ нихЪ , что Предпріятія его бывшія на
удачу , удавались ему весьма лучше , нежели о коихЪ 
размыШлялЪ и хотѣлЪ направлять благоразуміемъ. При
знавался , что  родился счастливѣйшій ЬоиаЪ , нежели 
Доблестченнѣйшій. Совѣтовалъ вЪ нихЪ же Лукуллу , 
которому т ѣ  приписалъ, не надѣяться ни на что такЪ , 
какЪ на т о , что ему будетЪ вдохнуто богами во Снѣ. 
Все сіе кажется доказывать , что онЪ ьѢрилЪ прямо и 
не играя вЬ Фортуну. Сіе и не можетЪ показаться 
очень странно вЪ Характерѣ толь строптивомъ , коль 
былЪ СіллинЪ. ПлутархЪ на томЪ же мѣстѣ изобра
жаетъ его ; а Изображенія сего не долженствую я ли
ш ить Любопытныхъ Ч итателей для лучшаго имЪ по- 
внанія Людей*

былЪ
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былЪ непослѣдователенъ вЪ себѣ , и всегда вЪ л. р б#з, 
прекословіи самЪ сЪ собою. Отнималъ нагло и силою , П Р· Ь *  
а раздавалъ щедро : почиталЪ безЪ основанія , и обесче. 
щалЪ такж е ; искалЪ искусно вЪ тѣхЪ , вЪ коихЪ ему 
была нужда і а являлся спесивЪ онымЪ, который до не
го самого нужду имѣли ; такЪ что сомнительно было, 
большель онЪ былЪ ГордЪ , или ЛаскателенЪ, Неравно
душенъ бывЪ вЪ своихЪ опалахЪ и мщеніяхЪ , иногда за 
сімую малую вину отсылалъ на Казнь , а вЪ другихЪ 
случаяхъ сносилЪ терпѣливно сДмыя большія досажденія; 
примирялся благосклонно сЪ тѣм и , кои ему содѣлали 
сімые несносные обиды , а мстилЪ за с&мыежЪ легкіе 
неосмотрительности смертію и отнятіемъ имѣнія. 
МожетЪ бы ть, говоритъ ПлутархЪ, не истолкуетсял» 
сія Неравность Поступки вЪ разсужденіи тѢхЪ , к о то 
рый ему досадили і говоря , что по премЬнно природ
ная склонность и польза имЪ правили, и ч т о ,  несшійся 
отЪ природы кЪ Мщенію , воздерживался и утолялся 
размышленіемъ, когда дѢлЪ его польза того требовала ? 
Сей самый КлючЪ, не можетЪ ли намЪ такж е дать  рѣшенія, 
и на другіе многіе его Строптивости ? Возвращаюсь кЪ 
брАни Союзнической , коея осталось мнѣ еще нѣсколько 
приключеній кЪ предложенію , всѢхЪ же опічасу больше 
противныхЪ Соединенію Італійскому,

Марсійцы , бывши вЪ немЪ са^ою твердою Под- Марсгйцы 
Порою , о тстал и  omb того , длятого что утрудились полага- 
и укротились какЪ старыми своими уронами * такЪ и ю т Ъ  °РУ 
новыми , который претерпѣли они отЪ Мурены, и отЪ ж іе· 
Метелла - Пія. ^ ІВ' 9 π ί"

Пелігнійцы покорились такж е , какЪ т о  я уже χ χ χ γ χ  
предложилъ. ИіпакЪ , понеже римляне стали  имѣть ' 
вЪ своей власти Корфіній , который былЪ у бунтов- 
щиковЪ СтоличнымЪ городомЪ j т о  надобно стало  пе
ренесть всеобщій СовѢшЪ Соединенія вЪ Эзернію , го- всеобщій 
родЪ Самні-пскій , а Самнітяне , по отложеніи Мар- совЪтЪ 
сійцовЪ , находились уже только одни Вожди всѢмЪ , соедине- 
сколько осталось ПлеменЪ вЬрныхЪ Скопу. Опредѣлили нія пере- 
они себѣ пять ПреторовЪ или ПолководцовЪ, между кото- несенЪ вЪ 
рыми дали Перкенственнѣйтую власть Помпедію-Сіло- эзернію.

3 3 2 ну
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отчаяв
шійся 
спасши 
АскулЪ , 
умерщ- 
вляеіпЪ 
себя 
ядомЬ.

л. р. ну· ДосгпоинЪ онЪ былЪ сего предпочтенія по своему 
Пр. и х. искусству на Войнѣ , по Мужеству своему , а особли- 
І9. во по упрямству вѣ бунтованіи , коего онЪ былЪ пер- 
дкод. вый заводчикѣ , и ошѣ котораго не могЪ его отвлещ и 
v v w i ' '  и  с ^м ы ^ примѣръ Народа егожЪ , пюесть Марсійцовѣ , 
Х хлѵп. к о и  н е да в н о  принесли повинную и вступили вЪ послу

шаніе. НабралЪ онЪ Армею вЪ тритцагпь тысячѣ чело
вѣкъ Пѣхоты , да вѣ тысячу Конницы, бывѣ присиленѣ 
необходимостію , искать всякихЪ себѣ пособствованій , 
далѣ вольность и рабамѣ , восхотѣвшимѣ кѣ нему при
с т а т ь  ; а набравѣ ихѣ около дватцати тысячѣ , воору- 
жилѣ тѣхѣ какѣ можно было лучше. Сѣ симЪ ВойскомЪ 
осшановилѣ енце на нѣсколько времени всецѣлое паденіе 
стороны своея.

Юдацшй, Между тѣмЬ Осада Аскулу , продолжившаяся 
чрезѣ часть года , окончилась наконецъ вѣ пользу рим- 
лянамѣ. Когда городѣ былЪ при сАмой уже крайности ; 
тогда Юдацілій , родившійся вѣ немЪ , здѣлалѣ послѣд
нее усильсшвіе кѣ спасенію онаго. былЪонѣ одинЪ изѣ Глав- 
нѣйшихѣ у  Італійцовѣ , человѣкѣ Мужественный и бо
дрый. ИтакЪ собралѣ себѣ восемь (*) Когортѣ , а по- 
шедѣ вѣ походЪ , послалѣ Гонца кѣ Аскуланцамѣ , сЪиз- 
вѣстіемѣ имѣ , чгпобѣ смотрѣть прилѣжно его прибы
т ія  , и выттибѣ Вылазкою на Осаждающихѣ, когда онѣ 
нападетѣ на ихѣ окопы отвнѣ. Надѣялся , что римля
не , нашедшись заперты между двумя нападеніями, мо
гу тѣ  смяться , и можетѣ быть получитЪ онѣ случай 
кЪ побитію ихЪ и кѣ присиленію о тсту п и ть . Намѣ
реніе не худое было взято ; но бодрость оскудѣла вѣ 
обывателяхѣ : такѣ что Юдацілій не могѣ ничего другаго 
вдѣлать , какѣ токмо что продраться вѣ Городѣ сѣ Ча
стію  бывшихѣ сЪ нимЪ. Укорилѣ онѣ своихѣ однород- 
цовѣ у самыми жаркими словами 9 за ихЪ робость ; а 
видя что не осталось больше никакія надежды , возна
мѣрился ум ереть: но прежде восхотѣлѣ о т м с ти т ь  не- 
навистникамѣ своймѣ , кои часто увеселялись тѣмѣ ,

что
(·) Когорта состояла обыкновенно вЪ пяти стахЪ челозѢкахЪ. 

Ишакѣ по нынѣшнему она есть бдшдльйонЪ.
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что противились его Намѣреніямъ, и который не давно еще Λ · Р·s s 3· 
не допустили исполнить послѣднихъ его приказовъ. И ПР· ь  *· 
какЪ онЪ былЪ всѢхЪ сильняе вЪ Городѣ ; т о  велѢлЪ ихЪ 8 л  
всѢхЪ перехватать и ум ертвить. По удовольствованіи 
своего Мщенія , возмнилЪ что потщ ится о собственной 
своей Славѣ , возобновляя примѢрЬ , данный *  ВібіемЬ - * Зри 
ВіріемЪ, во время взятія Капуи. ПризвалЪ своихЪ Прія ТомЬ V. 
телей  на великое Пированіе ; вЪ ксемЪ увѢщавалЪ ихЪ кн. XVII. 
предупредить , сЪ нимЪ совокупно , добровольною смер- 1· 
т ію  злоключеніе общему ихЪ О течеству. Всѣ похвалили 
его отважность , но ніединЪ не восхотѢлЪ послѣдовать 
ему. ИтакЪ , выпилЪ онЪ одинЪ отраву. ВзявЪ же пре
жде еще предосторожность кЪ поставленію Сруба , ве- 
лѢлЪ себя отнесть на оный, и просилЪ своихЪ пріятелей 
зажечь monib. СимЪ образомЪ погибЪ сей храбрый чело
вѣкъ , прельстившійся безЪ сомнѣнія понятіемъ Сла
вы , какову древность языческая присоединила кЪ Само
убійству, Но какую славу заслуживаетъ , по самому 
свѣту простаго разума, Смерть бесполезная Общ еству, 
и Дѣлу общему , коея весь плодЪ не можетЪ быть о т -  
нюдЪ никакой , какЪ только что предохранить Само
убійцу- отЪ золЪ , коихЪ онЪ боится больше еще 
Смерти ?

ХотяжЪ Авторы , писавшій о смерти ЮдаціліевѢ 7 дппіак, 
видятся полагающи сіе приключеніе вЪ Началѣ Осады ; ОрОЗг 
однако мнѣ разсудилось лучше Г предложить оное при 
концѣ , дляшого что не могло быть всячески вѣроятно, 
чтобЬ сей Полководецъ воспріялЪ Намѣреніе толь о т 
чаянное , когда онЪ видѢлЪ свое Отечество вЪ состояніи 
обороняться еще долговременно. ИтакЪ мню ч что взя- взятіе 
т іе  Аскула послѣдовало вскорѣ за сею смертію , и что , дскул» 
когда отчаяніе Главнаго привлекло вЪ ошчаяніежЪ все кн. пом- 
Множество, ГородЪ или вдался на волю, или, бывЪ худо пеіемЬ. 
защищаемъ обывателями ослабѣвшими, осиленЪ и взятЪ 
приступомъ. КонсулЪ Помпеій показалЪ образепЪ сро- 
госши надЪ симЪ Несчастнымъ Городомъ. Главнѣйшій 
Граждане , и всѣ Начальники вЪ Войскѣ , были сѣчены 
батогами , и потомЪ головы имЪ отсѣчены : другихЪ 
пожаловалЪ ЖивоиюмЪ , но отняьЪ у  нихЪ в̂ ѢхЪ рабовЪ

3 з 3 и все
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и все богатство : да и Городѣ былЪ разоренЬ , истреб- 
ленѣ , и сравненЬ cb землею. Симѣ образомѣ отмщено 
за кровь Гражданѣ римскихЪ , убитыхъ вѣ немѣ вѣ на
чалѣ Войны.

Не было еще понынѣ обыкновенія , жаловать честь 
Тріумфа , за возвращеніе токмо назадѣ того  Оружіемѣ, 
что уже принадлежало кѣ республікѣ. Однако Помпеій 
пюржесіпворалЬ надѣ Аскуланцами , и надЪ Піценскими 
Народами , вѣ шестый день предѣ Календами (*) Ген
варскими , тоесть  , 2$ числа декабря. Между Плѣнни
ками , веденными вЪ Торжествѣ , многій Писатели у -  
твердили , что веденѣ же былѣ П. Еентідій , который 
всеконечно сынѣ есть онаго , коего мы именовали 
между сАмыми знаменитыми Главами у  Союзниковъ. 
Сей сАмый Вентідій , теперь ведомый вѣ Тріумфѣ , бу
детъ тріумфэвать самЪ по прошествіи пятидесяти 
лѢіпЪ : примѣрѣ достопамятный Премѣнѣ и Непостоян
ств у  вещей человѣческихъ, какЪ по Добру, такЪ и по Злу.

(*) ВЪ Календарѣ НуміномЪ , коему Слѣдовали тогда римляне, 
Декабрь имѢлЪ только 29 дней.

Помпеій продалЪ всю добычу Аскулскую ; а хотя 
Общенародная казна и была истощенА ; однако не внесЪ 
онѣ ничего вЪ нея изѣ всѢхЪ денегъ , собранныхъ прода
жею. Сей человѣкѣ не имѣлЪ вЪ себѣ ничего лругаго 
достохвальнаго , кромѣ искусства Военнаго : впрочемъ , 
пребезмѣрно лакомЪ , и мало взиракщЪ на средства кЪ 
Обогащенію себя. Да и не симЪ однимЪ псрокомЪ 1сто
рія порицаетъ его , какЪ т о  мы будемѣ имѣть случай 
кЪ обѣявленію.

Соединеніе Італійское крайнимЪобразсмЪ ослабѣло, 
и лишилось еще оно , вЪ слѣдующій годѣ , дававшаго 
ему всю душу и все движеніе , Помпедія того Сілона, 
Однако прлучилЪ сей сперва нѣкоторый У:пѢхЪ , и о т -  
нялЪ назадѣ Городѣ бовіанЪ. ЯіелаяжЪ всегда привесть 
свою республіку вѣ равенство сЪ римскою , восхотѢлЪ 
торжествовать , и вшелЪ дѣйствительно торжествуя 
вЪ новое свое Завоеваніе. Но суевѣрная древность при
м ѣтила , что чрезѣ шо подавалѣ онѣ самѣ прознамено

ваніе
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ваніе , будущему своему разбитію , дляггого чгпо Тер- л. р. 
жесшвеннь й входЪ бываетЬ вЪ побѣдоносный Городѣ , а П Р· J· *· 
не вЪ побѣжденный. Вскорѣ послѣ разбитЪ онЬ на ве- 5 8 · 
ликой битвѣ  , на которой и убитЪ ; а сЪ нимЪ исчезла Л1В· Эп1* 
уж е вгя слава стороны его , которая отЪ того  времени £ χ χ ν ΐ  ' 
токм о что  дряхлѣла»

Мнѣ видится весьма вѣроятно > что  должно при- Іг°содь- 
писывать сему Непріятелю , то л ь  упрямому , Имени СГРВ0, о т ^  
римскаго , Посольство отправленное отЪ Союзниковъ С оі^зни7 
кЪ М ітрідату , сЪ прошеніемъ у  него пбмощи и кЪ *°.'т  * 
призыванію его соединиться сЪ ними на римЪ. Впрочемъ, 
х о тя  присовѣтовавшій Посольство сіе и не извѣстенъ н о е . 
прямо ; но бы тіе не сомнительное , какЪ утвержденное дюд. 
ДюдоромЪ СіцілійскимЪ. Надобно Ненависти сей быть Эклог. Кя— 
вЪ італійцахЪ самой яростной , длятого что  они поне- XXXVII. 
слись , искать себѣ Покровительства толь  отдаленна
го , которое долженствовало быть имЪ подозрительно 
и ненавистно по премногимЪ причинамъ. Видно изЪ сего, 
что т о  по самой исправной ИстиннѢ Історіческой , 
одинЪ изЬ нашихЪ [Французскихъ] наивеличайшихЪ Піи- 
товЪ, вводитъ М ітрідата , вѣщающаго своймЪ ДѣтямЪ

Не Са) такЪ т о  , Князи ; римЪ, не на нондахЪ Вселенные
ДаетЪ ужЪ ощ ущ ать всѢмЪ узы удаленны : 
Вдыхая Непріязнь и вЪ ближнихЪ т ы  с т окрдщ Зг^ 
Имѣешь , римЪ , врага стоящаго у  ВраШЬ.

Царь Понтійскій не весьма уважилЪ сіе Посольство , и  
далЪ о твѣ тѣ  холодный , что  когда онЪ окончаетЪ дѢлД 
Азій'кія , упражняющія его дѣйствительно, тогда пой- 
дешЪ и соединитъ свои силы сЪ Італійскими.

Сія ег т ь  послѣдняя славная поступка , произведен- св- 
ная omb бунгпующихЪ. ОтЪ сего времени, хотя  Лука- юзничес- 
нійцы и Самні ііяне пребывали и еще вЪ оружіи , не ви- Кая т о А Ь ·· 

ко что  
------ - ------------—_______ —------------- —---------- -------- --------- 'У А р Я X Л у- 
(а) Non , Princes , се n’ eft point au bout de Г Univers ,------------emb.

Que Rome fait fentir tout le poids de fes fers :
E t de ргё? infpirant les haines les plus fortes , 
Tes plus grands ennemis , Rome , iont i  tes portes, 

расіи. Трагед. Мішрідаш. дѢйсш. III. Явлен. I.
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Восемь 
новыхЪ 
ТрібовЪ) 
здЪланы 
для но
выхЪ 
Граж
данъ.
АПцІаН.

*  Зри 
римск. 
Істор. 
ТомЪ I.
Кн. т.
Член. Л

Л - Р-<У^ З· жу я больше приключенія, которое принадлежалобѣ пря
мо и единственно кѣ Ърани Союзнической. Не соспіав- 
ляюшѣ уже они одни противныя стороны , да піокмо 
будутЪ смѣшаны cb Маріевою и Цінниною.

Почитай всѣ Ішаліискіи Народы, пользовались т о г 
да ПравомЪ римскаго Гражданства : ибо всегда оно имЪ 
жаловано было , какЪ скоро они положатъ оружіе. ИзЪ 
сего происходило несмѣшное Множество новыхЪ Граж
данѣ , ошЪ которыхЪ Римѣ находился вЪ крайнемЬ за
трудненіи. ,, Понеже (а) ихЪ Множество было неисчет- 
„ ное , а бу де раздѣлить тѣхЬ вЪ т р и т ц а т ь  пять Трі- 
„бовЬ ; т о  чрезЪ сіе о т д а т ь  имЪ все во власть, истреб- 
„  ляя достоинство и силу СтарыхЪ : ибо Новопри- 
„  тельцы оный , присвоенный по милости , имѢлибЪ 
„попрать тѢхЪ, отѣ  кого имѢютЪ сіе Преимущество,,. 
И такѣ , разсуждено здѣлать Восемь новыхЪ ТрібовЪ , вѣ 
коибЪ включишь всѢхЪ НовыхЪ ГражданЪ. Сіе располо
женіе есть подражаніе учрежденію , содѣланному отЪ * 
Царя Сервія - Туллія , вЪ установленіи и распредѣленіи 
Ц ентурій или СотенЪ ; да и поправляло оно всѣ Не- 
удобствія. Старый соблюдали вполнѣ своіѣ верьховносшь, 
потом у что  , х о тя  были числомЪ весьма меньше , имѣ
ли однако т р и т ц а т ь  пять голосовЪ , а Новый только 
ч то  восемь : сверьхЪ же то го  , понеже сіи Новый Трібы 
долженствовали быть призываемы кЪ поданію Голосовѣ 
послѣдній ; т о  видно что  большинство Голосовѣ 
здѣлалось уж е , а сіе и бывало часто , прежде нежели 
до нихѣ дойдено. Союзники , ставшій Гражданами , 
приняли все , что  ни угодно то гд а  было , или т о  они 
не ощ ути ли  великаго превозможенія, даемаго надѣ ними 
Старымѣ, или были довольны что получили Право Граж
данства , какимѣ образомѣ оно имѣ ни досталось. Ка
ж ется , что для сего точно совершенія , опредѣлены , 

л . p tfffj. вѣ Годѣ Консулсшва Кн. Помпеія , два Ценсора , кои 
Сенсоры были Π. КрассЪ , и Л. Юлій Цесарь , Консулѣ прошед

шаго года. Не извѣстно ничего другаго обѣ ихЪ Цен- 
сорствѣ

(а) Ne potentia eorum et multitudo veterum ciuium dignitatem 
frangeret , plusque possent recepti in beneficium quam audores 

beneficii. Veli. H. 20.
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сорствѣ , кромѣ что  выдали они насколько УказовЪ на л . р. бв^.
роскошь Столовую. пр I. х.

ВЪ сей самый годЪ 663 , совершилось на сбщена- 8.9· 
родной римской площади Злодѣйство, по т о  время не- Азеллі- 
слыханное , которое показываетъ , что Законы уже ли- онЪ пре-
шились всея Силы и Власти , бывши принуждены у с т у -

, которая была вмѣсто Суда и распра- ^битъ"
•-"•’—хЪ временЪ , Долги всегда цроиз-„а  обІце.  

водили великія смятенія вЬ римѢ. О семЪ часто пред- народной 
лагаемо было вЪ сей Історіи. Ненасытность дававшихЪ площади 
вЪ займы , не довольствовалась лихвою позволенною отЪ развра-

пить Наглости Графскій

ВЫ- ОтЪ всѢхЪ давних' на обще-

ЗаконовЪ римскихЪ , а брали ея самую большую. Дол- томЪ бо- 
жники были пребезмѣрно отягощены , и не могли пла- гатыхЪ , 
ш ить. Сіе Зло дало себя нагло чувствовать во время, о А а в а®“ 
которомЪ предлагаю , длятого что  обстоятельство ш

е^ и л  
Войны толь блискія , толь гибельныя , и требовавшія в 
толь великихЪ издержекъ , вдѣлало деньги превесьма 
рѣдки , и истощ ило великое Множество простыхъ Обы
вателей. Немилосердыи Заимодавцы не послабляли од
нако ни мало своея жестокости : такЪ что Должники
начали взывать покровительство себѣ отЪ Уставовъ , и 
не токмо хотѣли получить отсрочку кЪ заплатѣ , по- 
причинѣ худаго состоянія дѢлЪ ихЪ , но еще и осужде
ніе Заимодавцамъ , какЪ Нарушителямъ ЗаконовЪ^,—»  
требующимЪ весьма большія лихвы , нежлл-лтозволено.

А. Семпроній-АзелліонЬ , Нреом*рЪ-Традскій , и вЪ 
семЪ качествѣ верховный орудія  по симЬ спорнымъ дѣ- 
ламЪ , предпріялБ-было сперва утолиш ь сердцѣ и окон
чить Ссору способомъ примиренія. Но понеже не воз
можно стало того  здѣлать , а онЪ былЪ человѣкъ спра
ведливый ; т о  отверзЪ Судилища ДолжникамЪ, и учи- 
нилЪ имЪ расправу. Тогда Заимодавцы вступили вЪ 
ярость ; а не возмогая уповать , чщобЪ преодолѣть по
стоянство Градоначальниково , вознамѣрились избыть 
его , и совершили намѣреніе свое сЪ дерзновеніемъ не
вѣроятнымъ. Ободрены бывши Л. КассіемЪ , ТрібуномЪ 
НароднымЪ [ ибо надлежало ТрібунамЪ имѣть участіе 
во всѣ Ъ НаглостяхЪ , производившихся вЪ римѢ ] на
пали они на Азелліона * на площади сАмой Народной , 
Ри^иск. Іст. ТоЛЪ IX . И и и вЪ
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л. р б б у .ѵ і вЪ т о  время какЪ онЪ приносилъ жертву. Несчастный 
пр. і. х. ПреторЪ , чувствуя себя поражена камнемЪ , и видя 
8-9· вкругЬ себяжЪ збѣсившееся Множество , повергЪ священ

ную Чату , движимую вЪ рукѣ своей , и хотѢлЪ у й т и  
вЬ ХрамЪ ВестинЪ. Пресѣчена ему дорога : и какЪ при
нужденъ былЪ уходить вЪ Корчемный домЪ ; т о  вЪ сіе 
самое время и убитЪ. Нѣкоторый изЬ гнавшихся за 
нимЪ , и видѢвшихЪ его бѣжавша кЪ Храму Вестину , 
мнили что онЪ вЪ оный вбѢжалЪ , да и не убоялись 
ломиться за Преграды того  Священнаго убѣжища ; 
такЪ что , не взирая на сАмыи святѣйшій Законы , не 
позволявшій т у д а  входа людямЪ Мужеска пола , пере
смотрѣли любопытно т ѣ  мѣста , кои богобоязность 
долженствовала имЪ содѣлать страшны. СимЪ обра
зомъ погибЬ ПреторЪ , дѣйствительно упражнявшійся вЪ 
жертвоприношеніи , облеченный вЬ одежды священные , 
и при полномЪ дневномЬ свѣтѣ , да и посредѣ Общена
родныя Площади. Заводчики сего Злодѣйства такЪ 
хитро сладили сіе дѣло , и такЪ заградили всѢмЪ ус
т а  у кои могли на нихЪ доносишь , что не возможно 
было имѣть ни на одного изЪ нихЪ изобличенія доказа
тельнаго. Вотще СенатЪ обнародилЪ указѣ , призывая 
вСѣхЪ , имѢвшихЬ нѣкое знаніе о ЗлодѢяхЪ , кЪ объяв
ленію вѣдаемаго ими , обѣщая имЪ Награжденія : Воль
ность , если они рабы ; Сумму денегЪ у ежели Свобод
ный ; прощенівжЬ , бу де Сообщники вЪ злодѣйствѣ. Ни
к т о  не явился сЪ изЪявленіемЪ ; а злодѣйство , толь 
вопіющее , и осталось бевЪ казни. Какова Правосудія 
могли ожидать Простый Люди вЪ Городѣ , вЪ кото- 
ромЪ лишаемЪ былЪ жизни Судія учинившій расправу ? 
римЪ не упадалЪ ли уже вЪ нестроеніе , присвоенное 
Стіхотворцами ПервымЪ ЛюдямЪ, еще ДивіимЪ , прежде 
нежели уставлены Общества ?

узакоке- было т о  знатно на Предупрежденіе , вЪ послѣдо- 
иіе Плав- ваніе , подобныхъ Излишествѣ, чшп М. Плавтій-СілванЪ, 
тіево. ТрІбунЪ Народный , предложилъ узаконеніе . и домсгся 

ему подтвержденія, о наглости явной, dcVi Publica, уставо- 
учители толкую тъ разно сіе изображеніе. СЪ нагЪ до
вольно сего Наблюденія , что сила Слова означаетъ вся

кую
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кую Наглость и Насильственность , приводящую вѣ л .р . ббз. 
смятеніе порядокъ и спокойствіе общенародное: а сіе по- лр. ΐ· *· 
нятіе обѣемлетЪ многое , и можетѣ имѣть превеликое 
распространеніе.

ТопіЬ же ТрібунЪ Народный возвратилЪ наконецъ ^ругимЪ 
СеніторамЪ Часть вЪ вѣдомствъ судныя расправы. Це- 
піонЬ и Друзѣ покушались тожѣ самое здѣлать, но безЪ т о г о ж ъ 
пользы ; а Всадники одни судили и рядили omb Узако- T p1 6 ' f 
ненія К. Гракха. Плавтій далЪ своему Предложенію но· сенаторы 
вый округЬ , который поспѣшествовалъ можетЬ быть получили 
кЪ удобнѣйшему шого воспріятію. Оно повелѣвало , часть 
ч:побЪ каждому Трібу выбирать по пятнатцати  чело- судныя 
вѢкЪ Гражданъ повсягодно , которымЪ бы вЪ должности расправы, 
быть Судей. По сему расположенію, Судіи могли быть AtK0H· вЪ 
безразборно Сенаторы , Всадники , еще и изЪ ПлебеянЪ. СА0В· з а  
Законѣ воспріяшЪ , и былЪ исполняемъ до Д іктаторства К с Рь е л · 
Сіллина.

Ч побЪ окончить оставшіяся приключенія Года 663 с іл л а  н а .  
го ; т о  имѣю токмо кЪ предложенію Нареченіе Консу- ре ч е нЪ 
ловЬ. Обѣявилѣ я , что Сілла возвратился вЪ римЪ про- Еъ кон- 
сить себѣ Консулства. Службы его предстательство- суда, 
вали за него громогласно. Однако нашелЪ онЪ себѣ стязаніе 
сверстнаго Соперника , котораго едва преодолѣлъ. былЪ по с̂ей.. 
т о  К. Цесарь , братЪ Л. Цесарю , 
вЪ первый годЪ Союзническія Войны , ,арфистки тельно меж АУ 
находившемуся Ценсоромѣ^_былЬ-^бнЬ такж е едино- ^им

1Іес“_ 
утробный брашЬ- КДтулу , Побѣдителю ЦімбровЪ. 
Подкрѣпленный силою двухѣ братовЪ толь знаменитыхъ, 
и самЪ имѣя многое достоинство личное , возмнилЪ 
что можетЪ вознестись выше Правилѣ , и просить се
бѣ Консулства , хотя и былѣ токмо вѣ Э ділітетствѢ  , дСкон. вЪ 
а Преторства еще не имѣлѣ. Видно , что былЪ онѣ слоя. за 
подкрѣпляемъ (*) МаріемЪ , который хотѢлЪ отрѣш ить Скавр. 
Сіллу. Ибо какЪ т о  Сілла и Цесарь были оба Патрікіа-
не , т о  не могли быть совокупно Консулами.

П.

(·) ДІодорЪ Сіцілійскій ,  одинЪ токмо именующій Марія вЪ 
семЪ дѢлЪ , говорить что  онЪ шелЪ противЪ Цесаря, Но 
Соперникѣ СІллЬ не мотѣ имЪшь Марія прошивѣ себя.
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л. р. б б } . П. Сулпіцій , оный юный Словесникѣ , о к о то - 
ир. і. х. ромѣ говорено по случаю дѣла Норбанова , бывЪ т<гда 
8-9· ТрібуномЬ , воспротивился неправильному прошенію к.

Цесаря , бывшаго впрочемъ ему ДругомЪ. распря стала 
быть самая наглая, были они оба словесны , но вЬ ро
дѣ Витійства не сходствующаго. Зѣльность б .л а  ха
рактеромъ СулпіціевымЪ , какЪ т о  мы уж е обѣявили. 
„  Цесарь (а) имѣлѣ веселость и красоту  вЪ свой 
„Удѣлѣ. СлогЪ его былЪ вѢжливЪ и учтивЪ несказан- 
„ н о ; такЪ что  н и кто  никогда не умѢлЪ лучше у л а -  
„ д и ть  рѣчи своея изрядною пріятностію  играніи ; Си- 
,, лажѣ и Твердость оскудѣвали ем у,г  Однако явилЪ 
онЪ крѣпость при случаѣ , о кошоромЪ пред агаемЪ , 
так ж е  какЪ и его Соперникѣ, были рѣчи поборающіе и 
противоббрющіе предЪ Народомъ ; притомъ распри , и 
Возмущеніе. Наконецъ , К. Цесарь принужденъ былЪ 
у с т у п и т ь  ; а Сілла и нареченЪ вЪ Консула , сЪ Кв. 
ПомпеіемЪ РуфэмЪ.

Успѣхѣ , каковЪ получилѣ Сулпіцій вѣ семѣ дѣлѣ, 
привелЪ вЪ напыщеніе бодрость его , и погубилъ онаго. 
Мы его увидимЪ , вЪ слѣдующій годѣ , обрати вшася кЪ 

.  пользѣ Мсіріевой на Сіллу , ставш а одною изѣ первен- 
ственныхЪ причинѣ Злу Общенародному , и привлекша , 
напослѣдокъ , себѣ самому КонецЪ Смертоносный.

(а) С. lulius orator fuit minime ille quidem Tehemem , fed nemo 
vmquam vrbanitate , nemo lepore , nemo fuauitate conditior.

Cic. in Brut. n. 177.

КОНЕЦЪ ДЕВЯТАГО ТОМА.

; КуйВыше·-*?’ '.
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